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LECTORIBUS HUMANIS S.

JOLabetis iam tertium ( cui quartum brevi fuc— 
cedet) principis philofophi volumen, haud minori 
diligentia a fociis Extero &Emesero curatum, 
cum varietate le&ionis a viro , ex Heynii difci- 
plina dodo , quae lingularis laus habetur, Chr. 
Guilielmo Mitscherlich y Collaboratore paeda
gogii illuilris Ilefeldenfis , colleda, Praeiverat qui
dem , quod ad collationem codicis Tubingenfis, 
in varietate le&ionisalteri volumini adie&a, fae- 
pius laudati, attinet, vir antiquis literis, egregie 
inilrudus, leremias David Reuss, bibliotheca- 
rius Academiae Tubingeniis , quem in Georgiam 
Auguitam ad munia ProfelToris extraordinarii et 
Cuftodis bibliothecae ampliffimae evocatum, nu
perrime didicimus; qui cum Ulvam lectionum di*· 
ligentiffime inde comparatam obtuliflet Clar. Hey- 
Nio, cumulus inde poit dele&um habitum ad au
genda Platonis nodri bona acceffit. Quare cum 
Pe focium laboris praebuerit vir honeiliffimus, eum 
quoque laudis confortem publice effe volumus : 
ipfiiis vero codicis defcriptionem etiamnum deh-- 
deramus.
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Dum haec fcribimus, laetior nobis affertur nun
tius ab illuflri R. F. P. Brunckio , viro in lite
ris Graecorum hodie tuendis primario, qui cum 
Codicem MS. Bibliothecae Regiae Parifienfis ad 
ufus fuos acceperit, in quo praeter alia etiam Pla
tonis libri X de Republica, Sympohum, Minos. 
& Definitiones continentur, pro mira fua huma
nitate , fuoque bonas literas adiuvandi animo, no
bis omnem Codicis conferendi facultatem fe con- 
ceiTurum fignihcavit. Quemadmodum dodam hanc 
viri praeflantiflimi liberalitatem in bonum Plato
nis noRri ceifuram omnes nobifcum agnofcent: 
ita iucunde fperamus, fore, ut Rudium Platonis 
in dies magis proveniat. Et fimt viri inter Ger- 
manos ab antiquis artibus inflrudi , qui in Angula
ribus Platonis, libellis accurandis & illuRrandis 
elaborant, ut meliora tandem Rudia revertant. 
PoR virum enim dodrina praeRantem, Io. Frid. 
FlSCHERUM^ qui primus noRra aetate de Pla
tone bene mereri coepit, iam & alii adfunt: i ) 
Io. Fridericus Gedike, clariRimus Gymna- 
fii Fridericowerdani apud Berolinenfes Diredor, 
qui cum iam ante hos tres annos animadverfiones 
in editionem IV dialogorum BieRerianam contu- 
liffet, eofdemque fapientius , quam a plerifque fit, 
Germanice loquentes induxiRet (quod in notitia 
literaria vol. I praemiRa p. XCIII & fq. breviter 
monuimus) etiam in fe recepit, fe in pulcherrimo 
antiquitatis philofophicae monumento de Rep. trac
tando non modo interpretem, fed & textus Grae
ci curatorem eRe adurum; n) Frid. AuguR,
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Scholae Ofierrodanae in Hercynia filva Re&or, qui 
nuper Sympofium fmgulari ratione, neque folum 
diligentius, quam fadum eit a Clar. Fischero , 
curatum , fed & egregia cum fapientia illuftratum 
Lipfiae edidit, paremque curam ad alia Platonis 
transferre pollicetur, quo promifib ut itet vir hu
manitate praeftans, etiam publice rogamus; in) 
Marcus Guilielmus Mveller , Gymnafii Altona- 
niSubre&or, qui uti in Ione, ad fidem Cod. Ve
neti ( ab ipfo celeb. Morellio, bibi. S. Marci 
praefedo, collati) veterumque edd. revocato & 
animadverfionibus illuilrato laudem nuper inve
nit, ita maxime velimus fimilem diligentiam in 
Parmenide , poli Io. Frid. Fifcheri^ & quo is non 
ufus eft , Io. Guil. Thompfoni, Angli, (qui Par
menidem Platonis emendatiorem , ipfo dodifiimo 
Muellero nobis fignificante, edidit Londini an, 
Cididccxxviii) fhidia, accurando ponat.

Quum novas .hasce libellorum Platonicorum 
editiones fuo quamque loco curatius indicare , 
nofirum fit; nunc nihil nobis reliquum eit, quam 
ut quaedam , quae ad notitiam literariam volumini 
I praemijjam generalem augendam pertinent , huc 
conferamus,

Ad p. xcin & XCIV De verfionibus.

I Bembinae veriionis titulum pleniorem doitiflimus 
Frid. Aug. Wolfius in praef. Sympofii fui p. XII fic 
edidit:

Opere di Platone , tradotte da Dardi Bembo , Gentil- 
uomo Pene^iano, cogli argomenti , e Note dei Sera.-. 
np. Veneta, i6qi. 3 voU, 12.
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Recufa eft Bembina haec interpretatio Venetiis, 3 vol.\ 
in quarta forma, & quidem duo priora an. 1742, 
tertium 1743. Graecum quidem textum redolet, fed 
& quandoque ab eo aberrat: tum paululum riget ora
tio ; Atticamque elegantiam & fubtilitatem non imi
tatur. Sic Wolfius exiftimat.

II Qui omnes interpretes fuperavit Floyerus Syden* 
ham , Anglus, & Platonis familiariflimus & fermo- 
nis fui fcientior, fimul ad dialogos a fe redditos at
tulit animadverfiones bene multas , quibus partim 
varias lefbones diiudicat, partim res illuftrat. Quos 
vero ille feoriim publicaverat, libros primum de fcrip* 
tis Platonis eorumque le&ione , fynopfm, tum dia
logos a fe verfos, hi dein communi titulo infcripti & 
in duo volumina colle&i prodiere: quorum alterum 
fere non venit in Germanorum notitiam. Ita vero 
literatiffimus Muellerus , Subreitor Altonanus, literis 
ad nos fub finem anni prioris datis utrumque volu
men defcripfit ί

Dialogues of Plato. Vol. I, Lond. 1767, in quarta for
ma , quod comple&itur: 1) A Synopfis, or a generat 
■view of the writings of Plato, 1759. 2) Io, concer- 
ning Poetry. The lecond Edition correEled and amen~ 
ded. 1768. 3) The greater Hippias - 1771. 4) The 
lejfer Hippias — 1761. $) The Banquet — 1761.

Dialogues of Plato.\o\. II, Lond. 1773 , 4. quod ha
bet I) The Rivals — 1769. 2 ) Meno — 1769. 3 y 
The firft' Alcibiades — 1773.
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CONTINUATIO

notitiae literariae
Io . Alb. Fabricii

AUCTIORIS

DE SINGULIS LIBRIS PLATONIS.

I. ΕΤΘΤΔΗΜΟΣ, Μ Εριστικό? f. contentiofus, ανατρεπτι·* 
koc. In hoc dialogo Socrates Euthydemum & fratrem huius, 
aetate prove&iorem, Dionyfodorum, patria Chios, domici
lio Thurios, pollicitos docere virtutem, tantummodo Sophi- 
fticis interrogatiunculis auditores fuos ludere ac fufpendere 
notat. Docet idem, bonum effe non divitias, libertatem, 
eruditionem, honores, potentiam, quin immo ne immortali
tatem quidem; fed fapientiam re&e his utendi, hanc effe 

βα<πλι

II. ΠΡΩΤΑΓΟΡΑΣ, η Σοφ/0·τα), ενδεικτικόν. Laudatur 
Gellio V. c. 3. In hoc dialogo Paralus & Xanthippus, quibus 
Pericles pater fuit, cum Protagora differunt, fecundo adventu 
Athenis morante Olymp. XC, 1. quos multo ante infamis 
illa peftilentia Athenis abfumferat, ut notatum Macrobio L. I 
Saturnalium c. 1, & AthenaeoL. XI, p. 505,ubi refert Pro- 
tagoram le&o hoc dialogo dixiffe, Platonem optime noviffe 
ια,μ,βίζειν, h. e. criminari. Aliis obie&ionibus Athenaei L. V, 
p. 218, (quas probat Cafaubonus V, 18, p. 3869 refpon- 
dere conatur Andr. Dacerius, qui Protagoram Gallice trans
tulit. Inducitur autem Protagoras Abderites Sophifta celebris.
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promittens, Hippocratem Apollodori filium, qui ei fe in 
difciplinam dare volebat, artem civilem do&urum; fed So- 
crates negat, pofle doceri virtutem, SebaS qtw boni ac verae 
voluptatis fcientiam, cuius unius defeflu peccant, quiqui pec
cant. Eleganter quoque explicatur di&um Simonidis: avlpa 
iyct&ov ysye^ai "χαλεπόν; minusque probabile di&um Pit- 
taci: χαλετον, εμμεναι.

Latina Ciceronis verfio, cuius faepe meminit Prifcianus & 
Hieronymus, periit. Inter Critonis quoque dialogos Prota-i 
goras fuit, teile Laertio II, f. 21,

Poft Dacerium, interpretem Gallicum, vertit germanice Io. 
Sam. Muellerns.

III. ΙΠΠΙΑΣ b ελάττων, ii περϊ του f ευ Ιου c, ανατρεπ
τικός. De mendacio. In hoc dialogo Hippiam exagitat So
crates, & oftendit, ex eius do&rina fequi, quod inter men
dacem & ftudiofum veri nullum fit difcrimen, & minus 
peccet, qui mala faciat de induftria, quam qui invitus. Dia
logum utrumque, infcriptum Hippias fignificat Cicero in 
Bruto c. 8. & 85. Gallice vertit de Maucroix in opp. prof, 
& poet. T. II, Parif. 1685, 12. Anglice Floyerus Sydenhamus 
in Vol. I Dialogorum Platonis afe verforum, in quo eft quar
tus : The Leffer Hippias 1761. Germanice legitur in Vol. L 
Platonis Germanice loquentis Lemgoviae edito.

IV. ΚΡΑΤΥΛΟΣ,η περϊ ονομάτων ορθότητας, KoyiKoc. 
Uterque titulus huius dialogi exftat etiam apud Suidam in 
υπεξ τά εσκαμμενα. Agit de reEta nominum ratione, utrum 
<ρΰαει, an δέσει rebus impofita fuerint, & difputat quaedam 
voro δειοτερας ^υνάμεως effe ϋ τη$· των άν^ρωπων. In ety
mologiis non raro infeliciter Plato verfatus videtur Menagio , 
qui origines linguae Graecae edere voluit, & c. 76. Anti- 
Bailetti teftatur, fe vix fex bonas Etymologias reperiife, cum 
fimili Audio Platonicas examinaffet, quo lof. Scaliger Varro
nianas. Idem p. 147 ad Laertium: Platonis in Cratylo funt 
fere omnia pfeudetyma y pace tanti viri liceat dixijfe: fed de 



D £ PLATONE. vn

his alibi. Seorfim excufus Philofophi Cratylus graece & latine 
1527, &Argentor. 1541, 4. Cum Theaeteto graece prodiit 
cura I. F. Fifcheri. Lipf. 1770, 8 mai.

Gallicae fuae translationis meminit Antonius Verderius 
Bibi. Gallicae p. 81.

Procli Commentarius five icholia MSS. exilitere in Bar- 
berina & aliis Italiae bibliothecis; fed & inter libros MSS. 
Ifaaci Voffii. Plura de eo refert Fabricius inter Procli inedita 
L. V, c. 26. f. yol. VIII, p. 530. Maximi Tyrii fcholia in 
Cratylum exflitere in Bibi. vet. Pal. vid. Catal. MSS. graec. 
n. 386. in Monum. piet. & lit. p. 722.





E Υ Θ Υ Δ Η ΜΟ Σ





- ' 1

ΕΥΘΥΔΗΜΟΣ 
Η 

ΕΡΙΣΤΙΚΟΣ.

E U Τ Η ΥDEMUS
SIVE

CONTENTIOSUS, ■

ARGUMENTUM.

in hoc ut & in fuperiore dialogo traEtatur illa quaefiio, Vir·* 
tusne doceri pofiit. quod fuperdliofa confidentia maxime af
firmabant fophiflae : & univerfim oflenditur inutilis defatiga
tio prolixarum decertationum, de lana ut, aiunt, caprina: un
de nullus ad homines fructus redeat. Peculiaris autem huius 
difputationis thefis efi, De falfia fidentiae comparandae ra
tione , quemadmodum a Sophiflis notatur: & opponitur ei 
doElrinae quae traditur in The age. Propofita enim & ob ocu
los repraefentata nugarum fophiflicarum imagine, demonfira» 
inanitatem Sophiflarum, qui fidentiae difcendae artifices fe 
profitebantur. Illorum igitur vecordem infianamque imperitiam, 
avaritiam infamem, quae in rerum tantarum quaefiu etiam 
verfetur, docet: ut impuri Sophifiae fint U virtutis U animi 
mercatores , five potius caupones. Indicata Sophiflarum vani
tate , in fermonis claufula docet Plato, quamvis Sophifiae 
abutantur nomine &· cognitione philofophiae, minime tamen 
ejfe committendum, ut illius opprobrii, quod penes ipfos tan
tum audores haerere debet, odium atque invidia in veram phi- 
lofophiam redundet: quae certo folidoque utilis cognitionis 
frublu fe fatis tuetur adverfus omnes omnium fophiflaruty 
impofluras,

Plat. Oper, Vol.lU* A 3
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ΤΑ TOT ΔΙΑΛΟΓΟΥ ΠΡΟΣΩΠΑ

ΚΡΙΤΩΝ, ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ΕΤθΤΑΗΜΟΣ,
ΔΙΟΝΤΣΟΔΩΡΟΣ, ΚΛΕΙΝΙΑΣ, ΚΤΗΣΙΠΠΟΣ.

ρ. ώ Σωκρατες, χ^ές εν Κυκείφ ^ιελέγου; ί πο~
1 λύς υμάς οχλος περίειςηκετ ώστ εγωγε βουλό^ενος άκούειν 
’ προσελΟών, ού^έν οϊόστ ην άκοϋσαι σαφές. υπερκΰψας μέντοι 

χατεΐδον' καί μοι εΰοξεν είναι ξένος τις ω ΰιελέγου. τις ην; 
ΣΩ. Όπότερον καί έρωτας, ώ Κριτών j ου γάζ είς, άλλα 
2ύο ηςην. ΚΡ. Ον μέν εγώ λέγω, έκ δεξιάς τρίτος άπο σου 

b. καθηςο' εν μέσω δ’ υμών το ’Κξιόχου μέιράκιον ην καί μάλα
πολύ, 3 Σώκρατες, έπιδεδωκέναι μοι ε^οξε, καί του ημετέρου 
ου πολύ τι την ηλικίαν οιαφέρειν Κριτοβούλου. άλλ' εκείνος 
μέν, σκλήθρας, ουτος δε, ττρο^ερης, καί καλός καί άγαμός 
την ο·φιν. ΣΩ. Εύφημος, ουτος έςιν, ώ Κρίτων, ον έρωτας,

DIALOGI PERSONAE

CRITO, SOCRATES, EUTHYDEMUS,
DIONYSODORUS, CLINIAS, CTESIPPUS.

C^UISNAM ille erat, o Socrates, quicum heri in Lyceo 

difputabas? Vos quidem turba frequens circumflabat, quare, 
licet propius accederem audiendi cupidus, nihil tamen aperte 
percipere poteram. Cum vero in pedes ere&us infpicerem, 
mihi vifus eft hofpes quidam effe, quicum differebas. Quis 
ille? So. De utro interrogas Crito? Non enim unus tantum, 
fed duo aderant. Cr. Tertius ad dexteram tuam fedebat is, 
quem dico: medius autem adolefcentulus ille Axiochi filius, 
qui mihi vifus eft fatis admodum profeciffe. Critobuli quidem 
noftri ferme aequalis eft. Verum ille aridiori quodam corporis 
habitu: hic natu grandioris fpeciem prae fe ferre videtur, ho- 
nefta fane indole atque egregia. So. Euthydemus is eft quem 
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ο δέ πας εμε καθημενος εξ άριςερας, αδελφός τούτου, ^ιονυ^ 
σόύωρος. μετεχει όέ καί ούτος των λόγων. ΚΡ. Ουδέτερον 
γιγνωσκω, ώ Χωκρατες. ΣΩ. Kamw τινες αύ ούτοι, ώς 
εοικε, σοφιςαί. ΚΡ. Ποδ^^ο/' δέ; καί τίς η σοφία; ΣΩ. Ούτοι c, 
το μεν γένος, ως έγάμαι, εντεύθεν ποθεν εί^ίν εκ Χίου, αποί
κησαν δέ ές Οουρίους. φεύγοντες δέ έκείθεν, πόλλ’ ηδη έτη 
περί τούσδε τούς τόπους διατρίβουσιν. 8 δέ σύ έρωτας την 
σοφίαν αύτοϊν, Έίαυμάσί ώ Τρίτων, πάνσοφοι άτεχνες. ως 
εγωγε ούδ' ηδειν προτού οτι είεν οι παγκρατιαςαι. τουτω γας 
έςον κομιδη παμμάχω' ού κατα τω .Χκαρναυε τω παγκρα- 
τιαςά άδελφω. εκείνω μεν γάς τω σωμΜτι μόνον οϊω τε μά- & 
χεσ^ατ τούτω δέ, πρώτον μέν τω σωματι δεινοτάτω έςον, 
και μάχη ή πάντων έςί κρατεΐν. έν οπλοις γάς αύτω τε σοφω 
πάνυ μάχεσ^αι, καί άλλον 8ς άν δ/δω μισθόν οϊωτε ποιησαΓ ρ; 
επειτα την εν τοΐς ^ικαςηρίοις μάχην κρατίςω καί άγωνίσα- 273 
σ^αι καί άλλον ^ι^άξαι, λέγειν τε καί συγγράφεσ^αι λόγους 
οϊους εις τά ύικαςηρια, προτού μεν ούν ταύτα Ιεινω ηςην

quaeris, ο Crito, qui vero ad finiilram mihi affidebat, Diony- 
fodorus eius frater, qui ipfe quoque difputabat. Cr. Neutrum 
cognofco, o Socrates. So. Novi funt, ut videntur, fophiftae. 
Cr. Quaenam horum patria eft? quae lapientia? So. Chii funt, 
ut arbitror, patria: ad Thurios autem migrarunt, illinc autem 
fugientes multos iam annos iftis in locis verfantur. De fapien- 
tia vero illorum quod tu rogas, o Crito, plane fapientiffimt 
funt. & haftenus ignorabam equidem perfeftos athletas efle. 
Sunt enim ad omne certandi genus inftruiri, non quemadmo
dum Acarnani fratres athletae. Illi namque corpore tantum 
valent; hi vero ore primum maxime valent, & eo genere 
pugnae, quo omnis fuperantur. Armorum enim periti funt 
maxime, & armorum peritos reddere, fi quis mercedem det,, 
etiam ceteros poliunt. Deinde iudicialem pugnam & ipfi trac
tare expedireque, & unumquemque inftruere poliunt, tum 
fcribendis, tum perorandis caulis. Et ha&enus quidem harumt 
dumtaxat periti erant; nunc autem perfeile athleticae facultati;
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μόνον, νυν 3ε τέλος Ιπιτεόείν.ατον τχγνρχτιχςον.ν. τό%ν^. 
χάξ^ν λοιπή αύτοΐν μάχη αργός, ταύτη νυν εζείργασ^ον 
&στε~μηδ’ άν ενα αύτοϊς οΐόντ είναι μηδ' άντάραι. ουτω δείνα? 
γεγονατον εν τοις λόγοις μάχεσ^αί τε καί έξελέγχειν το αεί 

b. λεγόμενοί, ομοίως εάν τε ψευδός, εάν τε αληθές η. εγω μεν
οΰν, ώ Ίίριτων, εν νψ εχω τοϊν άνδροΐν παραδούναι εμαυτόν. 
καί γάζ φατδν εν όλίγιρ χρόνιρ ποιησαι άν καί άλλον όντιν- 
οϋν τα αυτά ταύτα δεινόν. ΚΡ. Ύίδαί, ώ Σωκρατες; ού 
φοβη την ηλικίαν μη ήδη πρεσβύτερ'ος ής; ΣΩ. Ηκιςά γε, 
& ~Κρίτων, ικανόν τεκμήριον εχων και παραμυθίαν του μή 
φοβείσαι. αυτά γάς τούτα, ως έπος είπεΐν, γεροντε άντε 
ήρξάσ^ην ταύτης της σοφίας ής ϊγωγε επιθυμώ, της εριςι- 

e. κής' πέρυσι δε ή πραπερυσι ούδέπω ήςην σο<φω. άλλό εγω εν 
μόνον φοβούμαι, μή αυτός όνειδος τοϊν ^ενοιν περιάψω, ωσπες 
’Κ.όννιρ τω Μ.ητροβίου τω κιθαριφή, ος εμε διδάσκει ετι καί 
νυν κιθαρίζειν. όρωντες οΰν οί παϊδες οι συμ^οιτηταί μου, 
εμοϋτε καταγελωσι, καί τδνΊίόννον καλοϋσι γεροντοδίδάσκα
λόν. μη οΰν και τοΐν ξενοιν τις ταυτό τοΰτο όνειδίση' οί 
αυτό τούτο ϊσως φοβούμενοι τάχα με ούκ άν εθελοιεν προσ-

finem impofuenmt. Quod enim-deerat certandi genus, nuper 
fic aflecuti funt, ut nemo illis valeat relu&ari: adeo dicendo 
valent, promtique funt ad quod vis didum,feu verum feufal- 
fum, refellendum. Quapropter, o Crito, his me viris tradere 
cogito, pollicentur enim quemvis alium brevi fe eorundem com
potem reddituros. Cr. An non te grandior aetas 'abfterret, o 
Socrates? So. Minime,Crito, eft enim quod me foletur, ac 
diffidere non finat. Nam & hi iam fenes, ut ita dixerim, huic 
fe facultati quam ego nunc affe&o, conteqtioiae videlicet de
diderunt. anno enim ffiperiori, aut certe ab hinc tertio non
dum callebant. Unum vero hoc tantum vereor, ne his holpi- 
tibus dedecori fim, quemadmodum Conno Metrobii filio ci- 
thariftae, qui me etiam nunc fidibus docet. Pueri igitur con- 
difcipuli me quotidie rident, & Connum i pium fenum magi- 
ftrum nuncupant. Ne ergo hoc idem aliquis hofpitibus his 
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Ιεζα&αι. εγώ $, ώ Κ^/των, εκεϊτε μεν άλλους πεπεικα συμ- 
μαθητάς μοι φοιτμν πρεσβύτας, ενταύθα δέ γε ετέρους πει- d. 
ράσομαι πείθειν' καί σύ τι που συμφοίτα. 1<5W δε ΰέλεαξ άξο^ 
μεν αύτοϊς τούς τούς υίεΐς. έ<ριέμενοι γάζ εκείνων ο/δ’ οτι zal· 
ημάς παώεύσουσιν. ΚΡ. Άλλ’ ού^εν κωλύει, ώ Σώκρατες, 
εάν γέ σοι οοκγ. πρώτον δε μοι (λήγεσαι την σοφίαν τοϊν αν- 
ίροιν τις εςιν, ίνα ει^ώ ο, τι καί μαθητόμεθα. ΣΩ. Ου# άν 
φοχνοις άκούων ώς ούκ άν εχοιμί γε εϊπεΐν, οτι ού προσεϊχον 
τον νουν αύτοϊν' αλλά, πάνυ καί προσεΐχον και μεμνημαι' 
καί σοι πειράσομαι εξαρχής άπαντα ύιηγησασ^αι. κατά Ζέον e. 
γάζ τινα ετυχον καθημενος ενταύθα ούπε^ σύ με ε^ες, εν 
τα άπο^υτηριιρ, μόνος' καί εν νΰό είχον άναςηναι' άνιςα- 
μενού δε μου εγενετο τό είωθος σημεϊον τό ^αιμάνιον. πάλιν 
οΰν εκαθεζόμην, καί όλίγιρ νςερον εΐσέρχε^ον τούτα, ο, τ Ρ· 
Εύθύ^μος, καί ο ό,ιονυτό^αρος, καί άλλοι μαθηταί άμα a7* 
πολλοί, εμ,οί δοκεΐ. είσελΟόντε δέ περιεπατείννρ) εν τΐρ κατα- 
ςεγίρ <ίρόμοϊ καί ουπω τούτα δύ’. η τρεις δρόμους περιελ^λυ-

obiiciat, & illi ea re deterriti, me reiiciant, alios quosdam 
praeterea, o Crito, natu grandes, ut mecum illuc diicendi gra
tia proficilcantur, fum exhortatus: & hic item quosdam per- 
fuadere conabor, quin tu quoque adito una: immo etiam ille
cebram ipfis, ducamus tuos filios, etenim ubi fperabunt etiaim 
filiorum tuorum concurfum. His quafi illecebris adducti liben
tius nos erudiendos accipient. Cr. Nihil prohibet, Socrates, fi 
tibi ita videtur. Verum prius quae illorum lapientia fit, narra, 
ut quid percepturi fimus cognofcam. So. Fruftra exfpe&as, dum - 
non polle dicam, quafi non aufcultarim latis: immo & aufcul- 
tavi diligenter, & memini ; tibique a principio cuncta referre 
conabor. Equidem divina quadam forte in loco, ubi athletae 
exuuntur, folus, ubi me vidifti, fedebam: iamque inde difce- 
dere cogitabam, cunx furgenti folitum illud daemonis fignunx 
fubito obfiftit. ReRiti itaque, ac paulo pofi ingrefii funt Euthy- 
demus Dionyfodorusque, & cum his alii multi, qui illorummb 
hi difcipuli videbantur. Ingrefii autem in ipfo adoperto curricula
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6ότε καί εισέρχεται Έώλεινίας, ον σύ πολύ ίπίσε- 
ίωχέναι, οιλν/ό^ λ^γων. όπισθεν 2έ αώτου εραςα'ι πάνυ πολλοί 
τε και άλλοι ,καί 'Κ.τήσιππος, νεανίσκος τις ΤΙαιανιεύς, μάλα 
κοίλος τε κφγαθός, φύσιν όσον μεν, ύβριζες όε, διώ τό 

b. νέος είναι. ώών ούν με ό Κλεινίας από της είσόόου μόνον
καόημενον, αντικρυς Ιών, παρεκαθίζετο εκ δεξιάς, ώσπες noti 
νύ φγ,ς. ιδόντε δε αυτόν ό, τε Διονυσόδωρος καί ό EuiiiAf- 
μος , πρώτον μεν επιςάντε διελεγεσ^ην αλληλοιν, άλλην καί 
άλλην ώποβλίποντε εις ημάς (και γώξ πάνυ προσεΐχον αύτοΐν 
τον νουν) επειτα ίόντε, ό μεν παρώ τό μειράκιον εκαΟεζετο, 
ό Εύόύδημος' ο δε, πας αυτόν με, εξ αριςερας. οί δ’ άλλοι, 
ώς εκαςος ετυγχανεν. ησπαζομην ούν αύτώ, ατε διώ χρόνου 

C. ϊωρακώς. μετά, δε τούτο είπον προς τον Ίίλεινίαν ,Ω. Είλεινία*
τώδε μέντοι τώ ανδρε σο<ρώ, ΕύΟύδημός τε καί Διονυσόόωρος, 
ού τώ σμικρώ, ώλλχ τώ μεγάλοι, τώ γώς περί τον πόλεμον 
πάντα επιςασ^ον, όσα όεΐ τον μέλλοντα ώγοώόν ςρατ^γόν 
^σεσ^αι, τάς τε τάξεις καί τώς ηγεμονίας των ςρατοπεύων"

deambulabant. Vix iterum tertioque fpatium exegerant, cum 
adventavit Clinias ille, quem vehementer profecifle dicis, & 
vere loqueris. Eum fequebantur amici, & alii praeterea multi, 
tum adolefcens quidam Ctefippus Paeaneus, ingenio bonus 
quidem & pulcher, fed ipfa iuventa lafcivior. Intuitus me ab in- 
greflu Clinias fedentem folum, obviam venit, & ad dexteram 
confedit, ut & ipfe aiebas. Eum Dionyfodorus Euthydemus- 
que confpicati, primum quidem confiftentes invicem diiTere- 
bant, hinc atque illinc in nos oculis convcriis. ego enim illos 
diligentiffime obiervabam. Deinde propius accedentes confe- 
derunt, Euthydemus quidem iuxta ipfum adolefcentem, Dio
nyfodorus autem iuxta me ad finiftram, alii ut cuique erat 
locus. H s igitur congratulatus fum, utpote quos diu non vi- 
diffem. Ροίΐ haec ad Cliniam converfus: Ifti, inquam, o Cli
nia , viri, Euthydemus Dionyfodorusque non parvis funt in re> 
bus, fed maximis fapientes. Sciunt quae ad rem militarem per
tinent omnia, quaecunque nofle futurum ftrenuum imperato- 
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καί όσα εν οπλοις μάχεσ^αι διδακτόον. οϊω τε δε και ποιησαι, 
δυνατόν είναι αυτόν αύτώ βοτήθειν εν τοίς δικαςν,ρίοις, αν τις 
αυτόν άδικη. είπών ούν ταύτα κατε^ρονηθην ύπ αύτοΐν. εγε- & 
λασάτην ούν αα^ω βλέψαντες εις άλληλω. Καζ ο 
μος εϊπεν, Ούτοι ετι ταύτα, ώ Σώκρατες, σπουοάζομεν, άλ
λα παρεργοις αύτοΐς χρώμεθα. και εγώ Ζαυμάσας ειπον Λ 
Καλόν άν που τό εργον υμών εϊη, ει τηλικαύτα πράγματα 
πάρεργα ύμϊν τυγχάνει όντα, καί πρός %εών εΐπετόν μοι τί 
Ιςι τούτο τό καλόν. Αρετήν, έ'φ^, ώ Σώκρατες, οίόμε^α, 
οϊωτ είναι παραδούναι κάλλις ανθρώπων καί τάχιςα. 'Ω 
Ζεΰ, οΐον, ΰν δ’ εγώ, λεγετον πράγμα, πόθεν τούτο τό ερ- e. 
μαιον εύρέτην, εγώ δε περί υμών διενοούμην ετι, ώσπες νυν 
δη ελεγον, ώς τό πολύ τούτο, δεινοίν οντοιν εν οπλοις μάχε- 
σ$αι. καί ταύτα ελεγον περί σ<ρών. οτε γάξ τοπρότερον επεδνμ 
μείτην, τούτο μέμνημαι σφώ έπαγγελλομένω’ εί δε νυν άλη- 
ΰώς ταυΐκμ τί^ν επις^μνμ εχετον, ίλεω εί^τον. άτεχνώς γάξ 
ϊγω γε σ^ώ ώσπεξ ^εώ προσαγορεύω, συγγνώμην δεόμενος

rem decet, aciei ordinumque, & exercitus inftru&iones. Tum 
etiam quo fe pa&o quispiam in iudicio ab iniuria vendicet, 
docere poflunt. Illi vero ita me locutum contemferunt, feque 
invicem inipicientes uterque riferunt. Ac Euthydemus quidem. 
Haud amplius haec ferio, inquit, o Socrates, tradamus, fed 
obiter. Ego vero miratus, Praeclara, inquam, ftudia veftra 
efle oportet, fi remiffiones funt tantae. Dicite, obfecro, quod 
hoc veftrum tam egregium opus eft? Eu. Virtutem, o So
crates , nobis perfuademus facillime atque optime omnium do
ceri a nobis pofle. So. Proh lupiter, quam pretiofam rem pol
licemini! Qua forte potiffimum lucrum iftud ad vos pervenit? 
Equidem ita de vobis, ut dixi, hadenus cogitabam, nempe 
viris in re militari praedantibus ; idque de vobis praed’cabam. 
Memini enim, cum huc primum veniftis, hoc folummodo fuiiTe 
profeffos. quod fi nunc revera fcientiam hanc adepti edis, 
edote propitii: profedo vos perinde ac deos faluto, obfecrans 
Ut quae ante dixi ignofcatis. Verum videte, o Euthydeme
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p. εχειν μοι των έμπροσθεν ειρημ&ων. άλλ’ οράτον, ώ Εύίύ^- 
a^4 μέ τε ζαι Διοννιτόδωρε, εί άληύη ελέγετον. ύπο γάξ τού με

γέθους τού επαγγέλματος ούύέν Ζαυμαςον άπιςείν.
εύ Ϊσ3ι, ώ Σώζρα,τες, ένατον, τούτο ούτως εχον. Μακαρίζω 

υμάς εγωγε τού κτήματος, πολύ μάλλον η μέγαν βα* 
σιλεα της αρχής. τοσόν δε μοι είπετον, εΐ εν νφ εχετον έπι» 

^ειζνύναι ταύτην την roqiav, η πως σ<^ωϊν βεβούλευται. Έτ’ 
αυτό γε τούτο πάρεσμεν, ώ Σώζρατες, ως έπώειξοντε καί 

». οάάξοντε, εάν τις έ^ελη μανβάνειν. Άλλ’ οτι μεν έΟελή* 
σουσίν απόντες οΐ μη εχοντες, εγω ύμιν εγγυώμαι' πρώτος 
μεν εγω, επειτα δε Κλεινίας ούτοσί. προς ά ημϊν Κτητιππος 
τε ούε καί οι άλλοι ούτοΓ ην ά εγω, ύειζνύς αύτω τούς έραζάς 
τού Κλεινιου. οΐ ύε έτυγχανον ημάς ηοη περιϊςάμενοι. ο γάζ 
1ί.τησιππος ετυχε πόρρω zocCεπόμενος τού Κλε/yiou' εμοί οο~ 
κεϊν, ως ετύγχοονεν ο ^ύ^υοημος, εμοί ^κχλεγόμενος, προ- 
νενευζως εις το πρόσ^εν, εν μεσω οντος ημών τού Υ^λεινίου t 

c. επετζότει τμ ΚτηοΊππμ της ^εας. βουλόμενός τε ούν ^εάσα-
ΰ^αι ο Ιίτήσιππος τά ποα^ιζά, zxi άμοο φιληζοος ων, άνοο-

Dionyiodoreque, utrum vera loqua.mini. neque enim mirum 
Videri debet, ii quis rei iftius quam pollicemini magnitudinem 
a. ibmans, difiiciie credat. Eu. Scito fic effe , o Socrates, pror- 
ius. So. Beatiores igitur ob rei huius poiTeffionem vos aeitimo, 
quam ob regnum luum regem illum magnum. Verum dicite, 
quaelo, utrum exhibere hanc fapientiam veftram cogitetis, an 
aliter apud vos fit decretum. Eu. Ad hoc ipfum, o Socrates·, 
venimus , demonilraturi fcilicet, atque doiluri, fi quis addifw 
cere velit. So. Atqui quod velint omnes quicunque carent, 
ipfe vobis ceu fponfor fidem obftringo. ego quidem primo, 
deinde etiam Clinias hic, praeterea Ctefippus ipfe, aliique quos 
hic vides : Cliniae amicos oftendens, qui nos tum circumda
bant. Ct fippus autem forte a Clinia procul fedebat: cumque 
Euthydemus inter difputandum fefe inclinaiTet, Clinia medio 
inter nos fedente, & Ctefippum afpedlu Cliniae excluderet, 
furrexit Ctefippus, primusque e regione noftri ftetit, ut & vi- 
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πη'ησας πρώτος προσέςη ημίν έν τω καταντικρύ. ούτως ούν 
καί οί άλλοι εκείνοι ιμάντες περιέςησαν ημάς, ο'ί τε τού Κλεζ- 
νίου έραςαί, καί οί τού Εύόυύήμου τε καί Διονυσοδώρου εταί
ροι. τούτους εγώ όεικνύς ελεγον τω ΕύΟ'^/ζω 'ότι πάντες 
'έτοιμοι είεν μανθάνειν. ό, τε ούν ΊΚ.τήτιππος συνέβη μάλα 
προΟύμως καί οί άλλοι' και έκέλευον αύτω κοινή πάντες έπι^ d. 
Ιει^α^αι την ούναμιν της σοφίας. Είπον ούν εγώ, ώ Εύΰύ- 
^/ζε καί Διονυσόόωρε, πάνυ μεν ούν παντί τράπω καί τού- 
τΰις χαρίσασ^ον, καί εμού ένεκα επι^ειζα^ον. τα μεν ούν 
πλείςα δηλον ότι ούκ ολίγον εργον έπώεϊξαι εϊη άν' τόόε όε 
μοι είπετον, πότερον πεπεισμένον η^η ώς χρη παξ υμών μαν- 
βάνειν, όύναιτ^ άν άγονόν ποιηΰαι άν^ρα μόνον , η καί 
εκείνον τον μηπω πεπείσμάνον, οιά το μ,η οίετΖαι όλως τό e. 
πράγμα την αρετήν μαΟητόν είναι, η μη τφώ είναι αυτής όι- 
Ιασκάλω. φέρε, καί τον ούτως εχοντα της αυτής τέχνης 
εργον πεϊσαι ώς καί όώακτόν ή αρετή; καί ούτοι υμείς έςε 
παξ ών άν κάλλιςά τις αυτό μά6οι; η άλλως; Ταύτης μέν 
ούν, ε<ρη, της αυτής, ώ Σώκρατες, ο Διονυσόδωρος. 'Υμείς

deret amicum, & difputantes audiret: mox ceteri hunc fecuti 
tam Cliniae amici, quam Euthydemi & Dionyfcdori comites, 
protinus nobis adititerunt. Hos ego omnes oftendcns, Euthy- 
demo pollicitus fum ipfi dilcipulos fore. Ctefippus igitur ve
hementer eil aiTenfus, nec non & alii; hortatique eum com
muniter omnes funt, ut fapientiae vim oftendere vellet. Tum 
ego,O EuthydemeDionyibdoreque,his, inquam, modis om
nibus erit gratificandum, & vel mei gratia demonftrandum. 
Ac plurima quidem funt, quae oftendere opus prolixum fit: 
id autem mihi dicite , utrum hominem dumtaxat iam periua- 
fum quod difcere a vobis oporteat, bonum efficere virum po- 
teflis? an eum nondum etiam perfuafum, & qui nullo pa^to 
doceri virtutem pofie, aut vos eius rei magiftros efle putet ? 
Numquid artis eiusdem opus eft, homini fic affe&o perfun
dere , quod & doceri virtus poffit, & quod ipfi qui hoc opti
me poffint fitis; num, inquam, fic eft? Eiusdem, inquit Dio- -
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apa, ^ν % εγώ, ώ Διονυσόΰωρε, των νυν άνβρώπων κάλλις άν 
ρ. προτρέψαιτε εις φιλοσοφίαν καί αρετής επιμέλειαν; Οίόμεθά 

275 γ£ > ώ Σώκρατες. Των μέν τοίνυν άλλων τ^ν έπώειξιν ημϊν, 
έ^ν, είσαύύις άπόΖεσ^ον' τούτο αυτό έπώείξασΰον' του- 
τονι τον νεανίσκον πείσατον ως χρη φιλοσο^εΐν, καί αρετής 
^πιμελεΐσ^αι, καί χαριεϊσδον έμοί τε και τουτοισι πάσι. συμ- 
βέβνμε γάξ τι τοιούτον τφ μειρακίιρ τούτω' εγώ τε καί οΐόε 
πάντες τυγχάνο μεν έπώυμούντες ώς βέλτιςον αυτόν γενέ- 
σ^αι. εςι 3έ ούτος, Άξιόχου μάν υιός, τού Ά,λκιβιάόου του 

b. παλαιού, αύτανεψιός ^έ του νυν οντος Ά,λκιβιάόου’ όνομα ύ’
αύτω Ελεινίας. εςι όέ νέος’ φοβούμενα περί αυτού, οών 
εϊκός περί νέου, μή τις φθή ημάς επ’ άλλό τι επιτήδευμα τρέ- 

■ φας αυτού την διάνοιαν, καί δια^αρή. στρώ ούν ήχετον εις 
κάλλιςον. άλλ’ εί μη τι διαφέρει υμών, λάβετον πείραν τού· 
μειράκιου, καί ^ιαλεχθ^τον εναντίον ν^μών. Είπόντος ούν εμού 
σχεδόν τι αυτά ταύτα, ό Εύύυό^μος άμα άν^ρείως τε καί 

c. θαρραλέας, ’ Κ,λλί ού^έν ^ιαερέρει, ώ Σώκρατες, εάν

nyfodorus, artis opus eft, ο Socrates. Vos itaque prae cete
ris , inquam, omnibus ad philofophiam virtutisque curam hor
tari homines quam optime poteilis? Sic arbitramur, inquit> 
o Socrates. Cetera poft oftendetis, inquam: ifthuc vero nunc^ 
quaefo enim huic adolefcentulo perfuadete, quod philofophiae 
virtutisque lludio totis fit viribus incumbendum, mihique &. 
his omntbus morem gerite. Porro adolefcentuius hic adeo mihi 
& his omnibus curae eft , ut eum quam optimum virum eva
dere fummopere omnes cupiamus. Eft autem Axiochi ex Al
cibiade maiore nati filius: minoris autem Alcibiadis, qui nunc 
eft, patruelis, nomen eft Clinias. iuVenis eft. Illi itaque tanquam 
inveni metuimus, ne quis forte nos praeveniens, alio eius ani
mum defle&at atque inquinet. Quare vos peropportune ve- 
niftis. Et, nifi quid refert, de puero periculum facite, & cum eo 
nobis praefentibus diflerite. Haec ferme cum dixiffem, Euthy- 
demus fortiter nimium confidenterque, Nihil, inquit, oSocra
tes refert, modo velit -adolefcens nobis refpondere. Haud in.-
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μόνον έθέλγι άποκρίνασαι ό νεανίσκος. Αλλά , εφην 
έγω, τοντό γε καί εϊθιςαι. 5αμά γάξ αυτω οϊ^ε προσιόντες 
πολλά έρωτωσί γε καί διαλέγονται' άστε επιεικώς ^άρρει τα 
αποκρίνεσαι. Τά δη μετά ταΰτα, ώ Κριτών, πως άν καλώς 
σοι διηγησαίμην; ού γάξ η μικρόν τό εργον, δύνασαι άναλα- 
βεΐν διεξιάντα σοφίαν άμ^χανον όσην. ωστ εγωγε, καθάπεξ 
οΐ ποιηταϊ, δεόμαι, άρχόμενος της διηγήσεως, Μοώτας τε d. 
καί Μνημοσύνην επικαλείσαι. ηρξατο ά ούν ένθενδε ποθέν 
ό Εύθύδημος, ως έγώμαι. Κλεινία, πότεροί είσιτών αν
θρώπων οι μ,ανθάνοντεςς οϊ σοφοί, οι αμαθείςJ Κλ? τδ 
μειράκιον, άτε μεγάλου οντος του ερωτήματος, ηρυθρίασέ- 
τε, καί απορίας ένέβλεψεν εις εμέ' καί εγώ γνούς αυτόν 
τεθορυβημένον, Θαρρεί, ην δ’ έγώ,ώ Κλεινία, και άπόκριναι 
ανδρείας οπέξ σοι φαίνεται, ίσως γάξ τοι ώφελ^ τίμ μεγίζΐ^ν e. 
ωφέλειαν, καί έν τούτφ ο Αιονυσό^ωρος προσκύφας μοι αμ^ 
κρον πράς το ους,πάνυ μεώιάτας τω προτωπω, Ιίαί μν;ν, 
εφη, ώ Σωκρατες, προλέγω ότι οπότεξ άν αποκρίνεται τό 
μαράκιον, έξελεγχθν^εται.καί αύτοΰ μ.εταξύ ταΰτα λέγον^ 

fueta, inquam, illi res eft. frequenter enim hi convenientes inter 
fe difputant, interrogantque multa, quocirca confentaneum eft 
refpondere poffe. Quae vero fequuntur , o Crito , utinam re- 
cenfere pro dignitate poffem! neque vero exigua res putanda 
eft, inaeftimabilem illam iapientiam enarrare poffe. Quare mi
hi nunc, poetarum more, Mufas Memoriamque invocandas 
cffe prius video. Euthydemus autem hunc, ut arbitror, in 
modum eft exorfus. Utri funt, o Clinia, homines qui aliquid 
difcunt ? fapientesne, an ignorantes? Puer autem propter 
quaeftionis illius pondus erubuit, & haeiitans oculos in me con
vertit. Ego vero perturbationem illius animadvertens, Bono 
animo efto, inquam, Clinia, & quae tibi videntur, fortiter 
refponde. Arbitror enim commodum hinc maximum affequere. 
Haec loquenti Dionyfodorus in aurem infufurrans, ac ridens , 
Praedico tibi, Socrates, inquit, quidquid puer refponderit, con
futatum iri, Interim refponderat Clinias; unde mihi puerum
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τος, ο Κλεζ^ζας ετυ^ε^ χποκρινχμενος' ώστε ού2ε πχρχκε- 
λεύσχσΖχί μοι εξεγένετο εύλχβνβνρνχι τω μειρχκίω. χλλ' χπε~ 

p. κρίνχτο 'ότι οι σοφοί εϊεν οί μχνβχνοντες. Καζ ό ,
Κχλεϊς 2έ τινχς, εφη, 2ι2χσκχλους, η ού; Ομολογεί. 0ύ%- 
ούν των μχνΟχνόντων οί αιοχσκχλοι, ούχαχαλοι είσιν, ωσπες 
ϋ κιΟαριςης κχί ό γρχμμχτιςης, 2ιδχσχχλοι 2ή που ησχν σου 
κχί των χλλων πχίοων, υμείς 2ε, μχθητχί; 'Συνέφη.'1 Α,λλοτι 
οΰν , ηνίκχ εμανΰχνετε, ούπω νρπίςχσ^ε τχύτχ χ εμχν^χνετε; 
Ούκ εφη. ' A/ ούν σοφοί ήτε ότε τχύτχ ούχ επίςχσ^ε; Ού 

b· 2ητχ, η 2' ός. Ούκούν, εΐ μη σοφοί, χμχΰεΐς; ΤΙχνυ γε. Εμείς
αρχ μχνΟχνοντες χ ούκ ηπίςχσ^ε, χμχόεΐς οντες εμχνΟχνετε. 
Έσενευσε το μειρχκιον. Οί χμχΟεις αρχ μχ^Βάνουσιν, ώ Κλεζ- 
νιχ, χλΤό ουχ οί σοφοί, ως σύ οϊει. Ύχυτ ουν είπόντος χύτου, 
ωσπες υπό όωχσζχλου χορός χζοσ'/,μ^νχντος, χμχ χνεΟορΰ- 
βν,σχν τε κχί εγελχσχν οί επόμενοι εκείνοι μετχ τού ό^ιονυσο- 

C. οώρου τε κχί Εύόυ2κμου. κχί πριν χνχπνεύσχι κχλως τε κχΐ
εύ τό μειρχκΜν, εκΰεξχμενος δ ^ιοννσό2ωρος, Τί 2ε, ώ Κλεζ- 
γίχ, εφ·^, οπότε χποςομ.χτίζοι ύμΐν δ χρχμμχτιςης, ττότεροι

admonere non licebat. Refponderat autem , Sapientes effe qui 
diicunt. Ad quem Euthydemus: Vocas praeceptores aliquos, 
an non? Affenfus eft. An non praeceptores , di icentium prae
ceptores funt ? quemadmodum citharifta atque grammaticus & 
tui & ceterorum puerorum praeceptores fuere, vos autem dif- 
cipuli. Confenlit. Cum difeebatis, nondum fciebatis haec ea
dem quae difeebatis ? Nondum. Numquid eratis fapientes, 
quando haec ignorabatis ? Nequaquam. Si non lapientes , igno
rantes igitur. Omnino. Vos ergo dum difeebatis quae ignora
batis, ignorantes difeebatis. Annuit adolefcens. Ex hoc fequi- 
tur, ut ignorantes difeant, o Clinia, non fapientes, ut ipfe 
putabas.Cum haec ille dixiffet, quemadmodum chorus innuente 
magiftro, fummo plaufu conclamarunt riferuntque illi Euthy- 
demi & Dionyfoclori fe^tatores. Ac prius quam refpiraret 
puer, bene praeclareque fermonem excipiens Dionyfodorus, 
Quid porro, o Qinia, inquit? cum aliqua grammaticus pro-
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ίμάνθανον των παί^ων τά άποςοματιζόμενα; οί σοφοί, vj οί 
αμαθείς; 01 σοφοί, εφη ο Ε,λεινίας. Οι σοφοί άρα μανθά- 
νουσιν, άλ^ά ουχ οι αμαθείς' καί ούκ όρθώς άρτι Εύθυ^μφ 
άπεκρίνω. Ενταύθα καί πάνυ γ& μέγα έγέλασ-άν τε καί 
θορύβησαν οί εραςαι τοΐν άνΰροϊν, άγ ατζέντες τής σοφίας & 
αύτοίν' οί δ’ άλλοι ημείς έκπεπληγμένοι εσιωπώμεν. γνούς^ε 
ήμάς ό Εύθυΰημος έκπεπληγ μένους, ϊν ^τι μάλλον ^αυμάζοι- 
μεν αυτόν, ούκ άνίει το μειράκιον, άλλ’ ήρώτα’ καί ώσπεζ οί 
αγαθοί άρχηταί, ΰιπλά εςρεφε τα ερωτήματα περλτού αυτού* 
καί έ’φ^, Πάτερα γάρ οι μανθάνοντες, μανθάνουσιν α έιρίςαν- 
ται,ή α μή έπίςανται; Καί ό Διονυσοδωρος πάλιν μικρόν πρός 
με ψιθυρίσας, Ιίαί τούτ, εφη, ώ Σώκρατες, ετερον τοιούτον e. 
οίον το τερότερον. Ή Ζεϋ, ε^ν εγώ, μχν καί το πρότερόν 
γε καλόν Κ/μϊν έφάνν; το ερώτημα. Πάντ, ε^, ώ Σώκρατες, 
τοιαυτα νέμεις ίρωτώμεν α^υκτα. Ύοιγάρτοι, ί’ εγώ, ^ο- 
κείτέ μοι εύοοκιμεΐν παρά, τοϊς μαθ^ταΐς. Έν τοΰτω ό μεν 
Κ,λεινίας τώ Εύθυΰήμω άπεκρίνατο οτι μανθάνοιεν οι μανθά'

nuntiavit, quinam pueri perdifcunt? fapientesne, an ignoran
tes? Sapientes, inquit Clinias. Ergo fapientes difcunt, non igno
rantes. quare non rede Euthydemo paulo ante refpondifti. 
Hic altius exclamarunt riferuntque illorum amici, Euthydemi 
Dionyibdorique fapientiam admirati. Nos autem quafi ilupidi 
conticuimus. Cum ergo ftupidos nos redditos efle videret Eu- 
thydemus, quo in maiorem infuper fui admirationem trahere
mur, nondum dimifit puerum, fed ulterius interrogavit, atque 
illorum more qui in choro vehementer funt exercitati, dupli
cem movit eadem in re quaeftionem: Utrum igitur, inquiens, 
dilcentes quae fciunt, difcunt; an quae nefeiunt? Tunc Diony- 
fodorus iterum mihi in aures fufurrans, Tale, inquit, o So
crates, eil & hoc, quale quod fupra fuit illatum. Pioh lupi- 
ter, inquam, praeclarum etiam fuperius nobis vifum eil. Ita 
iemper, ait, inevitabiles quaeftiones proponimus. Ideoque vi
demini, inquam, apud difcipulos veftros auctoritatem habere 
pon mediocre,m. fyatgnm Qws Euthydemo refpowdit, eos
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νοντες ά ούκ επίςαιντο' δ δε ήρετο αύτδν διά των αυτών ωνπες 
ρ. τοπρότερον. Ύίδέ; η δ’ ος, ούκ επίςασαι σύ γράμματα; Ν«ζ 

277 εφη. Ούκοΰν άπαντα; Ώμολόγει.'Όταν οϋν τις άποςοματίζ#
οτιοΰν, ον γράμματα, άποςο ματίζει; Ομολογεί. Ούκοΰν ων τι 
σύ επίςασαι, εφη, άποςοματίζει, είπες πάντα επίςασαι. Κα! 
τούτο ωμολόγει. Ύί οΰν; ή δ' ος, άρα σύ μανθάνεις άττ άν άπο 
ςοματίζη τις, δ δε μη επιςάμενος γράμματα, μανθάνει; Ούκ’ 
άλλ’, η δ' ος, μανθάνω. Ούκοΰν ά επίςασαι ειδως μανθάνεις, 

fc. είπες γε άπαντα τά γράμματά γ' επίςασαι. Ώμολόγησεν.
Ούκ άρα ορθως άπεκρίνω, εφη. Καί οΰπω σφοδρά τοι εϊρητο 
ταύτα τω Ίύύθυδημφ, καί ό Διονυσόδωρος ωσπες σφαίραν εκ- 
^εξάμενος τον λόγον, πάλιν εςοχάζετο του μειράκιου, καί 
άίπεν, ^ζαπατά σε Κύθύδημος, ώ Κλεινία. είπε γάς μοι, τύ 
μανθάνειν, ούκ επιςημην εςί λαμβάνειν τούτου ού άν τις μαν- 
"^άνιρ;'Ωμολόγει δ Κλεινίας. τδ δ'έπίςασ^αι,ήδ'ος, άλλότι 
$ εχειν έπιςημην ηδη εςί ;Συνεφη. Τό άρα μη επίςασ^αι, μήπ& 

C. εχ,ειν επιςημην εςίν. Ώμολόγει αύτω. Ποτεροι ούν είσίν οΐ
λαμβάνοντες δτιοΰν; οί εχοντες ηδη, η οΐ άν μη; OF άν μή 
εχωσιν. Ούκοϋν ώμολόγηκας είναι τούτων καί τούς μη επι-*

qui difcunt, quae ignorant perdiicere. Statim ille ut fupra in
terrogavit. Sciine ipfe literas ? Scio. Nonne omnes ? Et om
nes. Quando aliquis recitat, nonne literas recitat ? Conceffit. 
Ergo illa quae fcis recitat; quandoquidem ipfe omnes fcis li
teras. Admifit & hoc. Nonne difcis quae quis recenfet ? Af- 
fenfus eft. An vero ignorans literas, difcis ? Minime, immo 
fciens difco. Nonne igitur quae fcis, difcis ? fi quidem omnes 
fcis literas. Annuit. Non re&e itaque refpondifti. Vix autem 
dixerat haec Euthydemus, cum Dionyfodorus orationem velat 
pilam excipiens, fic adolefcentem petebat. Decipit te Euthy
demus , o Clinia. Dic mihi: An non difcere, fcientiam illius 
accipere eft, quod quis difcit? Admifit Clinias. Scire autem 
numquid aliud eft, quam fcientiam ipfam iam habere ? Con- 
«effit. Nefcire igitur, eft nondum habere fcientiam? Dedit & 
hoc. Utri rem aliquam capiunt? qui habent3 an qui non ha- 
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ςαμένους των μή εχόντων. Κατένευσε. Των λαμβανόντων 
&ξ είσίν οί μαν^άνοντες, ου των εχόντων. Συνεφη. Οί 
μη επιςάμενοι αρα, ε<ρη, μανθάνουσιν, ώ Κλεινία, άλλ’ οΰ% 
οι επιςάμενοι. Έτι όη επί τό τρίτον καταβαλών ώσπες πά- 
λαισμα ώρμα ό Εύΰύόημος τον νεανίσκον. και εγώ γνους ds 
βαπτιζόμενον τό μειράκιον, βουλόμενος άναπαΰσαι αυτό, μη 
ημΐν άποδειλιάσειε, παραμύ^ούμενος είπον, ώ Ελεινία, μή 
θαύμαζε εϊ σοι φαίνονται αηδείς οί λόγοι, ίσως γάζ ουκ αί- 
σ^άνη οϊον ποιεΐτον τω ζενω περί σε. ποιεΐτον όέ ταυτόν οπεξ 
d εν τη τελετή των Κορυβάντων, όταν την Ζρόνωσιν ποιώνται 
-περί τούτον ον αν μέλλωσι τελεϊν. καί γάξ εκεί χορεία τΐζ 
εςί καί παιδιά, εϊ αρα καί τετελεσαι. καί νυν τουτω ού^εν άλ
λο η χορεύετον περί σε, καί οϊον όρχεΐσ^ον παίζοντε, ώς μετά e. 
τοϋτο τελοϋντε. νυν οϋν νόμισαν τα πρώτα των ιερών άκούειν 
των σοφιςικών. πρώτον γάζ, ώς φησι Πρόόικος, περί όνομά- 
των ορθότητας μαβεϊν όεϊ' ο δη καί εν^είκνυσ^όν σοι τώ ζενω,

bent? Qui non habent. An non confeflus es, neicientes ho· 
mines ex illorum numero efle, qui non habent ? Annuit. Dis
centes igitur ex illorum numero funt, qui capiunt, non ex eo
rum qui habent. Probavit. Ergo qui nefciunt, o Clinia, difcunt, 
non qui fciunt. Poft haec vero, tertio iam velut luftam petens 
Euthydemus adolefcentulum adoriebatur. Ego vero Succum
bentem miferatus, ut paulum recrearem, ne forte expavefceret 
nimis, hunc in modum confolari coepi: Ne mireris, o Clinia, 
ii infueti Sermones ifti tibi Sunt: nefois enim fortaffe hoSpites 
ifti quid Sibi velint. Idem proSeSto faciunt, quod in mylleriis 
Corybantes Solent, cum quem initiaturi funt, in folio collo
cant, applaudunt, choreas iuxta ducunt. Intelligere te arbitror, 
ii quidem initiatus es. Ludunt Similiter ifti nunc, & circa cho
reas ducunt ac Saltant, quaft quem expiant nunc, mox Sacris 
fint initiaturi. Itaque impraeSentiarum primas quasdam Sacro
rum Sophifticorum ceremonias celebrari puta. Principio enim, 
quemadmodum Prodicus iubet, propria nominum tenere Signi
ficata decet: quod & hoSpites tibi ifti oftendunt. neque enim

Piat. Oper. Vol. IU, g

.·· x



PLATONIS18
ότι ούκ ηδείσ^α τδ μανθάνειν ότι οί άνθρωποι καλοΰσι μέν έπι 
τω τοι^ε, όταν τις εξ αρχής μηδεμίαν εχων έπιςήμην περί 
πράγματος τίνος, 'έπειτα υςερον αυτού λαμβάνει έπιςη- 

ρ. μην' καλούσι δέ ταυτδ τούτο καί έπειθαν εχων ήδη την έπι- 
"ζ8 ^μην, ταύτη τη έπιςημη ταυτόν τούτο πράγμα επισκοπή

πραττόμενον ή λεγόμενον, μάλλον μέν αυτό ξυνιέναι καλού· 
σιν ή μανθάνειν, εςι δ' οτε καί μανθάνειν. σέ δέ τούτο, ως 
ουτοι ένδεικνυνται, διαλέληθε ταυτό όνομα επ' άνθρωποις 
έναντίως 'έχουσι κείμενον, επί τω τε είδότι καί επί τω μή. πα- 
ραπλήσιον δέ τούτμ καί τό έν τω ^ευτέρεμ έρωτήματι, έν ω 

b. ηρώτων σε πάτερα μανθάνουσιν οί άνθρωποι ά έπίςανται, η ά
μη. ταύτα δη των μαθημάτων παιδιά έςΓ διό καί φημι εγώ 
σοι τούτους προσπαίζειν. /παίδιάν δέ λέγω διά ταύτα, ότι ει 
καί πολλά τις η καί πάντα τά τοιαύτα μάθοι, τά μέν πράγ
ματα ούδέν άν μάλλον είδείη πη 'έχει, προσπαίζειν δέ οίοστ 
αν εϊη τοΐς άνθρώποις, διά την των ονομάτων διαφοράν υπο
σκέλιζαν καί άνατρέπων' ωσπες οί τά σκολύθρια των μέλλον- 

c. των καθιζησεσ^αι ύποσπώντες, χαίρουσι καί γελώσιν έπεισαν

difcere fciebas, quomodo homines vocant, cum de his loquun
tur. Difcere enim vocant, & cum quis, quam rem antea non 
tenebat, affequitur iam: & cum icientiam eius naitus,eadem 
fcientia illam ipfam rem, vel cum fit, vel cum dicitur coufi- 
derat: quod re&ius intelligere, quam difcere voces; quam
quam non raro difcere vocetur. Id vero te latuit, quemad
modum ifti oftenderunt, idem videlicet nomen contrariis re
bus ab hominibus attribui, fcienti quidem, & nefcienti. Simile 
autem huius eft & illud, quod in fecunda quaeftione propofue- 
runt, interrogantes utra difcant homines, an quae fciunt, an 
quae nefciunt. Haec omnia ludi quidam in difciplinis funt: ac 
ludere tecum iftos aio. Ludum autem hac de caufa voco, quia 
& fi quis huius generis multa aut omnia etiam norit, rerum 
tamen naturas nihilo magis intelliget: ludere tamen ex illa no
minum diverfitate homines poterit, quafi appofita tibia fup- 
phntans ac profternens, eorum more qui federe volentibu»
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Ϋδωσιν ύπτιον άνατετραμμενον. ταύτα μεν ούν σοι παρά τού
των νόμιζε παιδιάν γεγονεναι' τά δε μετά ταύτα δηλονότι τού· 
τω γε σοι αύτώ τά σπουδαία ενδείζεσ^ον' καί εγώ ύφηγήσο· ' 
μαι αύτοϊν ϊνα μοι ο ύπεσχοντο άποδώσειν. εεράτην γά? επι- 
δειξεσ^αι την προτρεπτικήν _ σοφίαν' νυν δε, μοί δοκεΓ, δεΓν 
φηθήτην πρότερον παίσαι πρός σε. Ύαύτα μεν οΰν, ώ Εύίύ- 
δημέ τε καί Διονυσόδωρε, πεπαίσ^ω τε ύμΐν, καί ίσως ίκανώς <1. 
£χει' πδ δε δη μετά ταύτα έπιδείξατον, προτρεποντε τδ [ωειρά- 
κιον όπως χρη σοφίας τε καί αρετής επιμεληθηναι. πρότερον 
5’ εγώ σφώϊν ενδείξομαι οΐον αύτδ υπολαμβάνω, καί οϊου 
αυτού επιθυμώ άκούσαι. εάν ούν δόξω ύμίν ίδιωτικώς τε καί 
γελοιως αύτδ ποιείν, μή μου καταγελάτε, ύπδ προθυμίας γάς 
του ακουσαι ύμετερας σοφίας, τολμήσω αύτοσχεδιάσαι 
Εναντίον υμών, ανάσχεσήν ούν άγελαςί άκούοντες αυτοί τε Q, 
καί οί μαθηταί υμών' σύ δέ μοι, ώ παί ’Αξιόχου, άπόκριναι. 
αρά γε πάντες άνθρωποι βουλόμεθα εύ πράττειν, vj τούτα 
μεν ερώτημα ών νυν δη εεροβούμην, εν τών καταγελάςων j

furtim fubfellia fubtrahunt, & effufius rident, cum vident,; 
qui cecidit, iacere fupinum. Haec igitur & tu pro ludis ac
cipe. Deinceps autem feria tibi hi traftabunt, ac ego quae 
promiferunt ab illis expofcam: nempe quo pa&o ad fapientiam 
impelli quispiam poffit. Nunc autem mihi videntur putaffe 
prius tecum efle iocandum. Ergo ha&enus, o Euthydeme Dio- 
nyfodoreque, vobis lufum fit. & fortaffe fatis eft. Oftendite 
iam quod fequitur. reftat enim ad virtutis fapientiaeque ftu- 
dium hunc adolefcentulum quonam padlo inducatis. Et dicam 
principio quid mihi videatur, & quid ego potiflimum cupiam 
audire, quod fi imperite & ridicule fecero, ne, obfecro, ri
deatis. Facit enim audiendae fapientiae veftrae cupiditas, ut in· 
eptias meas non dubitem apud vos proferre. Continebitis igi
tur rifum vos & difcipuli. Tu autem mihi, Axiochi fili, refpon· 
de, utrum omnes bene agere, hoc eft, bene vivere cupiamus. 
An forte quaeftio haec, ut metuebam, ex eorum numero eft# 
quae ridicula funt? Dementis eft enim, arbitror, talia fciict-

B 3
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άνόητον γάς που καί τό έρωταν τά τοιαύτα. τίς γάς ον 
βούλεται ανθρώπων εύ πράττειν; Ουρείς οστις ούκ, έφη ο 

ρ. Κλεινίας. Είεν, ην 2’ εγώ. τό όη μετά τούτο επειδή βουλό- 
μέθα ευ πράττειν, πώς άν εύ πράττοιμεν; άξ άν εί ημών πολ- 
λα κμγαθά είη; ή' τούτο εκείνου ετι εύνβεςερον ; ^λον γάζ 
που καί τούτο οτι ούτως 'έχει. Συνέφη. Φέρε δη, αγαθά δέ 
ποια άρα των οντων τυγχάνει ημΐν οντα; η ου χαλεπόν, 
ουδέ σεμνού άντρας πάνυ τοι ουδέ τούτο εοικεν είναι εύρείν; 
πας γάς άν ημίν εϊποι οτι τό πλουτέίν αγαθόν, ή γάξ; ΐίάνυ- 
γ\ εφη. Ούκούν και τό ύγιαίνειν, και τό καλόν είναι, καί 

b. τάλλα κατά τό σώμα ίκανώς παρεσκευάσ^αι; Συνεδόκει.
Αλλά μην εύγένειαί τε καί δυνάμεις καί τιμαί έν τη εαυτού 
δηλά έςιν αγαθά οντα. Ομολογεί. T/ ούν, έφην, ετι ήμΐύ 
λείπεται τών αγαθών, τιάρα έςι τό σώφρονά τε είναι καί 
δίκαιον καί ανδρείαν; πότερον προς Διός, ώ Κλεινία, ηγη σύ, 
εάν ταύτα τιθώμεν ώς αγαθά, ορθούς ημάς Ζήσειν, η εάν μη; 
Ισως γάς άν τις ημΐν άμψισβητήσειε. σοί όέ πώς όοκεΐ; 
^\γαθά, εφη δ Ε,λεινίας. Είεν' ην d εγώ, την όέ σοφίαν πού

tari, quis enim eft omnium qui bene vivere non cupiat ? Ne
mo , inquit Clinias. Age, inquam, poftquam bene vivere vo
lumus, quo pa&o affequi licet? Numquid fi bona multa nobis 
fmt? An ineptus eft, quisquis hoc neget ? Sic enim conftat efle. 
Conflat, inquit. Bona vero ex omni rerum genere quaenam 
iunt? inquam, an forte neque id arduum eft inventu, nec 
eleganti homini dubitandum ? Quis eft enim qui neget bonum 
eiTe, divitem efle ? nonne ? Maxime, inquit. An non & fa
num efle, inquam, & pulchrum, ceterisque corporis dotibus 
praeditum ? Certe, inquit. Quin etiam nobilitas, inquam, po
tentia , & in fua cuique civitate honores, funt bona ? Et ifta, 
inquit. Quae praeterea bona, inquam, reftant ? Si dixerimus 
temperantiam, iuftitiam, fortitudinem, efle bona, numquid 
re&e dicemus? dubitet enim forte quispiam. Tu vero quid 
ais? Bona profecto, inquit, dicenda. Sapientiam vero, in
quam , quo in genere locabimus ? bonorumne ? an aliter ? 1» 
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χορού τάξομεν; εν τοΐς άγαθοΐς; η πώς λέγεις; Έν τοΐς c» 
άγαθοΐς. Ένθυμοΰ δη μχτι παραλείπω μεν των αγαθών ο, τΐ 
καί άξιον λόγου. Άλλα μοι δοκουμεν, ε<ρ^, ούόέν, ό Κλεινίας. 
Καί εγώ αναμνήσεις εϊπον οτι, Ναί μά ^ία κινΰυνεΰομέν 
γε τογάγιςον των αγαθών παραλιπεΐν. Τί τούτο; δ’ ός. 
Την ευτυχίαν, ώ Κλεινία' ο πάντες φατί, καί οΐ πάνυ φαύ
λοι, μέγιςον των αγαθών είναι. Άληθη λέγεις, εφη. Καί εγώ 
αϋ πάλιν μετανοησας εϊπον οτι, 'Ολίγου χαταγέλαςοι εγενό- 
μεθα υπό των ξένων εγώ τε καί σύ, ώ παΐ Άξιόχου. Τί^η, dj 
εψη, τούτο ;"Οτι ευτυχίαν έν τοΐς έμπροσθεν ΰέμενοι, νυν δη 
αύθις περί του αυτού έλέγομεν. Τί οΰν δη τούτο; Καταγέ- 
λαςον που, ο παλαι πρόκειται, τούτο πάλιν προτιθέναι, 
καί δίς ταυτά λέγειν. Πώς, εφ^, τούτο λέγεις; 'Η σο^ία δή 
που, ήν ο’ εγώ, ευτυχία έςί' τούτο δέ κμν παΐς γνοίη. Καί 
ος έθαύματεν. ούτως ετι νέος τε καί ευήθης έςι. κοργώ γνούς 
αυτόν ^αυ^άζοντα Αρα ούκ οίσ^α, ε^ν, ώ Κλεινία, ότι·^ 
περί αύλν^άτων ευπραγίαν οι αύλψαί εύτυχέςατοί εισΐ'

bonorum, inquit, genere. Vide,inquam, ne quid bonorum rap
tione aliqua dignum praetermittamus. Mihi, inquit, nullum 
fane praetermififfe videmur. Hic ego cogitans paululum, Vi
demur, inquam , o Clinia, bonorum omnium maximum pofl> 
pofuiiTe. Quid hoc ? inquit ille. Felicitatem , inquam, quam 
omnes etiam imperitiflimi homines fummum bonum vocant. 
Vera loqueris, inquit. Et ego rurfus mutata fententia, Rifumr 
ferme, inquam, o Clinia, hofpitibus moviffemus. Quamobrem? 
inquit. Quoniam cum felicitatem antea pofuerimus, inquam , 
iterum iam eadem de re loquebamur. Qui iitud? inquit. Ri
diculum fane quod ante pofitum eft, ponere rurfus, bifque 
eadem recenfere. Qua ratione id ais ? Sapientia , inquam , ipfa 
felicitas eft: quod quidem, vel puer quivis intelligat. Quod 
ille cum ob puerilem ruditatem admiratus eifet, & ego ad
mirationem animadverterem, hunc in modum interrogavi r 
Nonne, o Clinia, nofti, quod periti tibicines optime omnium 
quod tibiarum ufum attinet, confequuntur ? Alienius eft. Et
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Ουκούν, ην εγώ, καί περί γραμμάτων γραφής 
τε καί αναγνώσεις, οί γραμματιςαί. Πά?υ γε. Τζ ύέ; προς 
τούς τ^ς θαλάσσης κινδύνους μών οΐει εύτυχεςέρους τινάς 
είναι των σοφών κυβερνητών, ώς επίπαν είπεϊν; Ού δητα. 
Τζ ίε; ςρατεύομενος, μετά ποτέρου άν νβιον τού κινδύνου η

Ρ- καί της τύχης μετεχοις; μετά σοφού ςρατηγού, η μετά 
a αμαθούς; Μετά σοφού. Τζ δε, ασθενών, μετά πάτερου άν 

ηδεως κινδυνεύοις; μετά σοφού ιατρού, η μετά αμαθούς; 
Μετά σοφού. ούν, ην δ’ εγώ, οτι εύτυχεςερον άν οϊει 
πράττειν, μετά σοφού πράττων η μετά αμαθούς; Άυνεχώρει, 
Ή σοφία άρα πανταχού εύτυχείν ποιεί τούς ανθρώπους, ού 
γάς δηπου άμαρτάνοι γ’ άν ποτέ τις σοφίμ, άλλ' ανάγκη 
ίρθώς πράττειν καί τυγχάνειν. γάζ άν ούκετι σοφία εϊη.

1). Συνωμολογησάμεθα τελευτώντες ούκ οί^ όπως εν κεφαλαίιρ 
ούτω τούτο εχειν' σοφίας παρούσας, όταν παρη, μηδέν προσ- 
δεϊσ^αι ευτυχίας, επειδή δε τούτο συνωμολογησάμεθα, πάλιν 
ίπυνθανόμ^ν αυτού τά πρότερον ώμολογ^μένα πώς άν ημΐν 

eruditi, inquam, grammatici quod literas, tum fcribendas, 
tum legendas attinet ? Prorfus inquit. Quid autem de periculis 
quae in mari contingunt ? Sapientes quoque gubernatores opta
tum navigationis portum prae ceteris affequuntur? Ita eft. Nec 
non belli dux fapiens^quod ad militiam fpe&at, tutius expedit: 
& cum illo tutius, quam cum ignorante militabit ? Absque 
dubio, inquit. Et fapiens medicus ad optatam corporis valetu
dinem , inquam, melius quam infipiens te perducet, tuque te- 
ipfum libentius illi committes ? Certe, inquit. An ideo , quod 
putes felicius tibi cum fapiente, quam cum fluito fucceflurum? 
Confenfit. Sapientia igitur omnibus humanis in rebus, inquam, 
felices nos efficit, neque enim aberrat unquam, nec fallitur fa- 
pientia, fed re&e opus peragit aflequiturque: alioquin ne fa- 
pientia quidem fit. Convenimus tandem nefcio quomodo, ut in 
fumma diceremus, fapientia praefente felicitate nihil effe opus. 
His vero conceffis rurfum percontatus fum, quid de his, quae 
fupra concefla fuerant, fentiremus. Confefli enim fumus, in·



EUTHYDEMUS. ij

Ιχοι. ωμολογήσαμεν γάζ, , εζ ημΐν αγαθά πολλά παρ-
ε/^, εύδαιμονεΐν άν καί εύ πράττειν. Συνέβη. Άρ’ ούν εύδαι-* 
μονοΐμεν άν διά τά παρόντα, άγαθά, εζ μηδέν ημάς ωορελοί , 
η εί ώφελοΐ; Εζ ώφελοΓ, εφη. Ά/ ούν άν τι ω^ελοίη , ει 
μόνον ήμΐν, χρώμεθα δ’ αύτοΐς μη; όίον, σιτια εί ημΐν εΐη ci 
πολλά, εσ^ίοιμεν δε μη, η ποτόν, πίνοιμεν δέ μη, εσ-3’ ό ,τι 
ωφελοίμεθ' άν; Ού δητα, ε<ρη. Τζ δέ; οΐ δημιουργοί πάντες, 
εί αύτοΐς εΐη πάντα τά επιτήδεια παρεσκευασμένα εκαςιρ εις 
το εαυτού έργον, χρωντο δ' αύτοΐς μη, άξ αν ουτοι εϋ πρατ— 
τοιεν διά την κτησιν, ότι κεκτημενοι εΐεν παντα α δεικεκτη^ 
σ3αι τον δημιουργόν; οϊον τέκτων, εί παρεσκευασμένος εΐη τά 
τε όργανα άπαντα καί ζύλα ικανά, τεκταίνοιτο δε μη, εσ& 
ο, τι ωφελοΐτ άν υπό της κτήσεως; Ούδαμώς, εφη. Τζ δέ; d. 
εΐτις κεκτημ,ένος εΐη πλούτόν τε καί α νυν δη ελεγομεν πάντα , 
τά αγαθά, χρωτο δε αύτοΐς μη, ά^ άν εύδαιμονοΐ διά την 
τούτων κτησιν των αγαθών; Ού δητα, ω Σώκρατες. Δεί 
άρα, εφην, ως εοικε, μη μόνον κεκτησΰαι τά τοιαύτα άγαθά 
τον μέλλοντα εύδαίμονα ετεσ^αι, αλλά καί χρητ^αι αύτοΐς’ 

quam, fi multa nobis bona fint, bene beateque nos vivere. 
Admifit. Num beate, inquam, propter praefentia bona vivi
mus, fi nihil profunt, an fi profunr? Si proiunt, inquit. Ar» 
vero conferunt quidquam, fi habemus illa dumtaxat, non uti·» 
mur autem? Veluti fi epulas multas poculaque habeamus, non 
vefcamur autem; numquid iuvant ? Nihil, inquit. Praeterea fi 
artificibus expofita fint praeparataque fingula ad opus perfi
ciendum , non utantur autem; num propter ipfam fupelle&ilis 
& inftrumenti copiam bene agant? ceu fi fabro parata fint in- 
ftrumenta omnia, materies item, nihil fabricetur autem; num
quid, inquam, pofiefiioneiuvabitur ? Nullo paito, inquit. Quid 
vero ? fi quis divitias, & bona quae diximus omnia nadfus, ne
quaquam utatur, numquid erit, inquam, ipfabonorum poflef- 
fione beatus ? Minime, o Socrates, inquit. Oportet itaque illum,, 
qui beatus futurus eft, inquam, non folum bona huiusmodi 
poflidere, fed etiam ipfis uti. nihil enim fola pofTeflio iuvat».
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ώς ού^εν όφελος τής κτήσεως γίγνεται. Αληθή λέγεις. Άζ 
ούυ, ώ Κλεινία, τούτο Ικανόν προς τό εύ^αίμονα ποιήσαί 

e. τινα, τό, τε κεκτή^αι τάγαθά καί τό χρήσ^αι αύτοΐς ;
Έμοιγε ^οκεΐ ΤΙότερον, ήν 3’ εγώ, εάν όρθώς χρήταί τις, ή 
ίων μή ·} Έά^ όρθώς. Ίζ.αλώς όέ, 3’ εγώ, λέγεις. πλεϊόν γάξ
που, οΐμαι, πάτερου έςιν, εάν τις χρήται ότωούν μή όρθώς 
πράγματι, ή εάν έφ. το μεν γάς, κακόν τό ^έ, ούτε κακόν, 

Ρ· ούτε αγαθόν. ή ούχ ούτω φαμέν; Συνεχώρει. Τί ούυ; έν τ^ 
a. έργασίρο τε και χρήσει τή περί τά ξύλα, μών αλλά τι έςι τό 

' άπεργαζόμενον όρθώς χρήσ^αι, ή έπιςήμη ή τεκτονική; Ού 
Ζήτα, έφη. Άλλα μήν που και έν τή περί τά σκεύη εργασία, 
τό όρθώς έπιςήμη έςώ ή απεργασμένη. Συνέβη. ~Α^ ούν, ήν 
3’ εγώ, καί περί τήν χρείαν ών έλέγομευ τοπρώτου των αγα
θών, πλούτου τε καί υγείας καί κάλλους, τό όρθώς πάσι τοΐς 
τοιούτοις χρήσΰαι, έπιςήμη ήν ηγούμενη καί κατορθούσα τήν 

Κ πράξιν, ή άλλότι; ’Έόπιςήμνι, ή ος. Ού μόνον άρα ευτυχίαν, 
άλλα καί ευπραγίαν, ώς εοικεν, ή έπιςήμ'ή παρέχει τοΐς άν- 
ΰρώποις έν πάσ^ κτήσει τε καί πράξει. Ομολογεί. Άξ’ ούν

Refte, inquit. Num poffeffio ufusque bonorum , o Clinia, in
quam, ad beate vivendum fufficit? Mihi quidem videtur, in
quit. Utrum ita dicis, fi modo quis reite utatur, an etiam fi 
non refte? Si rede, inquit. Probe, inquam. Plus eft enim pu
to, inquam, cum quis re quapiam abutitur, quam cum omni
no non attingit. Illud fiquidem malum eft: hoc nec bonum, 
nec malum, nonne ita dicendum? Probavit. Numquid in ef- 
fe&ione, inquam, &ufu lignorum aliud praeter fabrilem fcien- 
tiam, ut refte uti lingulis queas, efficit? Non aliud, inquit. 
Quin etiam circa vafa conficienda, reftum ufum fcientia prae- 
fiat ? Annuit. Nonne & circa ufum bonorum, quae fupra re
tulimus , divitiarum , fanitatis, & formae, ipfa fcientia dux erat, 
his re&e uti docens, opusque dirigens ? Prorfus, inquit. Non 
igitur fuccefium folum, fed & opus bonum, ut videtur, in 
omni pofieffione aftioneque hominibus fcientia praebet. Af- 
fenfus eft. An ulla eft > ©bftcro, pofieflionum omnium utilis, 
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Z προς Διδς, ϊμ δ’ εγώ, οβελός τι τών άλλων κτημάτων 
ανευ φρονησεως καί σοφίας; άρά γε όνίναιτ άν άνθρωπος 
πολλά κεκτημένος καί πολλά πράττων, νουν μ^ εχων; η 
μάλλον ολίγα, νουν εχων; ώδε δε σκόπει. ούζ, έλάττω 
πράττων, έλάττω αν έξαμαρτάνοι; έλάττω δε άμαρτάνων, c. 
ηττον άν κακώς πράττοι; ηττον δέ κακώς πράττων, άθλιος 
ηττον αν είη; ΐίάνυ γ’, ε<ρη. ϊΐότερον ούν αν μάλλον έλάττω 
τις πράττοι πένης ών, η πλούσιος; ΤΙένης, ε<$η. Τίρτερον 2ε 
ασθενής, η ισχυρός; Ασθενής. Πότερον δέ 'έντιμος, η άτι
μος-, "Ατιμος. ΤΙότερον δέ ανδρείος ών και σαχρρων έλάττω 
άν πράττοι η δειλός· Δειλός. Ούκοΰν καί αργός μάλλον $ 
εργάτης; Συνεχώρει. Καί βραδύς μάλλον η ταχύς; καί 
αμβλύ ορών καί άκούων, μάλλον η οξύ; Πάντα τά τοιαύτα d.1 
ξυνεχωρούμεν άλληλοις. Έν κεφαλαίιρ δ’, ε^ην, ώ Κλεινία, 
κινδυνεύει σύμ.παντα ά τοπρώτον ε^αμεν αγαθά είναι, ου 
περί τούτου ό λόγος αύτοίς είναι, όπως αυτά γε καθέ αυτά 
πέφυκεν αγαθά είναι’ άλλ’ ώς ’έοικεν, ώδ’ έχει, εάν μεν αυτών 
ηγηται άμαθία, μείζω κακά είναι τών εναντίων, οσιρ δυνα-

prudentiam fapientiamque citra ? At uter horum maiorem uti
litatem reportat, qui mente captus eft, cum rebus abundet, 
cum multa faciat ? an qui pauca facit, pauca poffidet, fed 
mentis compos? Hoc ita cogita. Nonne qui pauciora agit, ra
rius errat? minus errans, minus agit male ? minus male agens, 
minus eft mifer ? Omnino, inquit. Quo autem padto , inquam, 
pauciora facit aliquis? numquid fi pauper eft, an fi dives? Si 
pauper, inquit. Utrum fi debilis, an fi robuftus? Si debilis, 
inquit. Utrum ft honoratus, an fi abie&us? Si abiedus, in
quit. Utrum fi fortis & temperans, an fi timidus ? Si timidus. 
Nonne & piger minus efficit, quam promtus ad agendum? 
Admiftt. Et tardus, quam velox ? & hebes vifu audituque, quam 
utroque acutus ? Omnia haec inter nos convenerunt. Ibi vero 
hunc in modum conclufi: Videtur non difputatum fuiffe de 
jis 0mnibus , quae prius bona efte diximus, quo modo ipfa per 
fe natura bona fint, fed ut videtur, frc fe res habet: Si illis
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τώτερα ύπηρετεΓν τω ηγουμένφ κακω όντΓ εάν δέ φρόνησές 
τε και σοφία, μείζω αγαθά. αυτά δέ καθ’ αυτά, ουδέτερα 

e. αυτών ούδενός άξια είναι. Φαίνεται, έ’φη, ως εοικεν, ούτως
ως σύ λέγεις. T/ οϋν ημΐν συμβαίνει έκ των είρημένων; άλλό 
τι η των μέν άλλων ουδέν ον ούτε αγαθόν, ούτε κακόν; τού- 
τοιν δέ δυοϊν οντοιν, η μέν σοφία, αγαθόν, ή δέ άμαθία, 

Ρ· Ομολογεί. Έτι τοίνυν, εφην, τό λοιπόν έπισκεψώ- 
Ά μέθα, επειδή εύδαι μονές μέν είναι προθυμούμεθα πάντες, 

έφάνημεν τοιούτοι γιγνόμενοι, έκ τού χρησ^αί τε τοΐς 
πράγμασι και όρθως χρησ^αι, την δέ ορθότητα καί ευτυχίαν 
επιςημη η παρέχουσα, δεϊ δη, ως εοικεν, έκ παντός τρόπου 
άπαντα άνδρα τούτο παρασκευάζεσαι, όπως ως σοφωτατος 
εςαι. η ού; Ναι, εφη. Και παρά πατρός γε δη που τούτο 
οιόμενον δεϊν παραλαμβάνειν πολύ μάλλον η χρήματα, καί 

b. παγ επιτρόπων και φίλων, των τε άλλων καί των φασκόντων
έραςων είναι, και ξένων καί πολιτών, δεόμενον καί Ικετεύοντας

infcitia praeiit, eo deteriora eiTe, quam illorum contraria, quo 
uberius improbo duci adminicula fcelerum fuppeditare poliunt: 
iin autem prudentia & fapientia his praeftdeat, tum denique 
meliora, ipfa vero fuapte quidem natura nulla, nec bona qui
dem, nec mala exiftimatione funt digna. Videtur , inquit, ita 
efle, ut dicis. Quid aliud ex his fequitur, inquam, quam ni
hil ceterorum, vel bonum effe, vel malum ? e duobus autem 
iftis, fapientiam quidem bonum, infipientiam vero malum 
efle ? Probavit. lam igitur quod eft reliquum confideremus. 
Poftquam beati efle afte&amus omnes, beati autem efficimur, 
ut apparuit, ex eo quod rebus utimur, & reile utimur: recti
tudinem vero ufus, & confecutionis profperitatem fcientia 
praebet: ceteris omnibus praetermiflis omni Audio niti quis
que debet, ut quam fapientiflimus fiat, nonne? Certe, inquit. 
Ex illimare praeterea quisque debet, a parentibus, a tutoribus, 
& amicis, ceterisque, illis maxime qui amant, feu hoipites 
fint, feu cives, hoc expetendum potius, quam ingentes opes 
exorandosque omnes, ut fapientiam impartiant. Neque turpe 
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σοφίας μεταδιδόναι' ούδέν αισχρόν, ω Εύλεινία, ούδε ^εμε^- 
τον, ένεκα τούτου ύπνιρετεΐν καί δουλεύειν καοί έραςή χαί παντί 
άνθρώπιρ, ότιούν έθελοντα ύπνιρετεΐν των καλών ύπηρετημά- 
των, προθυμούμενον σοφόν γενέσΖαι. ή ού δοκεϊ σοι, εφην 
εγώ, ούτω; Πάνυ μέν ούν εύ μοι δοκεΐς λέγειν, ή δ’ ος. ΕΖ 
ίςι γε, ώ Κλε/m, δ’ εγώ, ή σοφία διδακτόν, αλλά μη c. 
από ταυτομάτου παραγίγνεται τοΐς άνθρώποις. τούτο γάζ 
ήμϊν ετι σκεπτέον, καί ούπω διωμολογημένον έμοί τε καί σοί. 
Άλλ’ έμοιγε, έφη, ώ Σώκρατες, διδακτόν είναι δοκεϊ. Καί 
εγώ ήσ^είς είπαν, Ή καλώς λέγεις, ώ άριςε άνδρών’ καί εύ 
εποίησας άπαλλάξας με σκέψεως πολλής περί τούτου αυτού, 
πότερον διδακτόν, ή ού διδακτόν, ή σοφία, νύν ούν επειδή σοι 
καί διδακτόν δοκεϊ, και μόνον των οντων εύδαίμονα καί ευτυ
χή ποιεΐν τον άνθρωπον, άλλότι ή φαί^ς αν αναγκαϊον είναι φ 
φιλοσοφούν, καί αυτός έν νώ εχεις αυτό ποιεΐν; Π^υ μεν 
ούν, εφη, ώ Σωκρατες, ώς οϊόν τε μάλιςα. Ίί^γώ ταύτα 
ασμενος ακούσας,Τό μέν έμόν, εφην, παράδειγμα, ώ ίλιονυ- 
σόδωρέ τε καί Εύθυδημε, οϊον επιθυμώ των προτρεπτικών λό
γων είναι, τοιούτον ιδιωτικόν 'ίσως καί μόλις διά μακρών λε-

eft, neque indignum, Clinia, fapientiae gratia cuilibet fervire, 
& honeftis obfequiis unumquemque demereri, idemne tu fen- 
tis ? Idem omnino, inquit, probe enim loqui videris. Si mo
do, inquam, doceri fapientia poteft, nec forte & cafu homi
nibus venit, hoc enim infuper eft veftigandum: neque dum 
id inter nos conflat. Tum ille: Doceri mihi quidem, o So
crates , pofle videtur. Hac ego refponflone delegatus, Belle, 
inquam, optime virorum: ac maximo me beneficio affecifti, 
longa difquifitione liberans, doceri fapientia poflit necne. Nunc 
vero poftquam tibi do&rina comparari pofle videtur, folaque 
haec ex omnibus beatum & felicem hominem reddit, quid 
aliud, quam philofophandum dicas? numquid hoc ages? Ma
xime , inquit, o Socrates, quantum id fieri poteft. Haec cum 
libenter audiflem. Exemplar, inquam, o Dionyfodore, & 
Euthydeme, exhortationis, quam volo, tale, rudibus pro-
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γόμενον' σς>ώϊν δέ δπότερος βούλεται, ταυτδν τοΰτΰ τέχνν^ 
πράττων, έπιδειξάτω ημΐν. ει δέ μη τούτο βούλεσθον, δθεν 

β. εγώ απελειπον, το έξης έπιδείξατον τω μειρ,ακίφ, πότερον
πάσαν έπιςημην δει αυτόν κτάσθαι, ί; εςι τις μία ην δειλά- 
βόντα εύδαιμονεΐν τε καί αγαθόν άνδρα είναι' καί τίς αυτή. 
Μπες γάς ελεγον άρχόμενος, περί πολλού ημΐν τυγχάνει θν, 
τόνδε τον νεανίσκον σο<^όν τε και αγαθόν γενέσθαι. Έ/ώ μέν 

Φ ούν ταύτα είπον, ώ Κριτών’ τω δέ μετά τούτο έσομένιρ πάνιν 
σκόδρα προσείχον τον νούν, και έσκόπουν τίνα ποτέ τρόπον 
άψαιντο τού λόγου, καί όπόθεν άρξοιντο, παρακελευόμενοι 
τω νεανίσκιρ σοφίαν τε καί αρετήν άσκεϊν. δ ούν πρεσβυτέρας 
αυτών, ο Διονυσοδωρος, πρότερος ηρχετο τού λόγου, καί- 
ημείς πάντες έβλέπομεν προς αυτόν, ώς αύτίκα μάλα άκου- 
σόμενοι θαυμάσιους τινάς λόγους' οπές ούν καί συνέβη ημιν. 

ί). θαυμαςόν γάς τινα, ώ Κρίτων, άνης κατηρχε λόγον' ού σέ
άξιον ακούσαι, ώς παρακελευςικός δ λόγος ην έπ αρετήν. 
Έίπέ μοι, ε<ρη, ώ Σώκρατές τε καί ύμεϊς οι άλλοι, οσοι φατέ 

lixisque fortaffe verbis vix tandem a me colle&um habetis. 
Uter autem veftrum vult, idem hoc artificiofe contexens nobis 
oftendat: aut ii hoc non lubet, faltem quod orationi meae de- 
eft, vos in adolefcentis gratiam perfequamini: nempe omnem- 
ne fcientiam, an unam quandam potius parare necefle iit ei, 
qui vir efle bonus beatusque velit: tum quae haec fcientia fit. 
nam ut principio dixi, vehementer hunc adolefcentulum fa
cientem bonumque evadere defideramus. Haec ubi dixi, o 
Crito, iam ad fequentia intentus eram, obfervans quale di
cendi exordium facerent, quave potiffimam ratione Cliniam 
ad fapientiae & virtutis ftudium exhortarentur. Hic qui natu 
grandior eft, Dionyfodorus, prior coepit: ac nos quidem om
nes oculis in eum converfi eramus, mirificam quandam ora
tionem protinus audituri: quod etiam contigit. Mirum namque 
fermonem, o Crito, incoepit, dignum qui abs te audiatur , 
quam belle fcilicet provocet ad virtutem. Dic mihi, ait, o So
crates, vosque alii, quicunque adolefcentem iftum fieri iapien- 
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ιπιθυμεΐνΛτόν^ε τον νεανίσκον σοφόν γενεσθαι, πότερον παίζετε 
ταΰτα λεγοντες, η ώς αληθώς επιθυμείτε καί σπουδάζετε. ' 
]£αγώ διενοηθην ότι ωηθητην άρα ημάς τοπρότερον παίζειν, 
ηνίκα έκελεύομεν διαλεχθηναι τω νεανίσκιρ αυτώ' καί διά 
ταΰτα προσεπαισάτην τε καί οΰκ εσπουδασατην. ταΰτα οΰν c. 
διανοηθείς, ετι μάλλον είπον οτι θαυμαςώς σπουδάζοιμεν. καί 
ο Διονυσόδωρος, Σκοπεί μην, εφη, ώ Σώκρατες, όπως μη 
εξαρνος εση α νυν λεγεις. ’Έσκεμμαι, ην δ' εγώ. οΰ γάξ μη- 
ποτ εξαρνος γίνωμαι. Τί οΰν, έφ^, φάτε; βούλεστε αυτόν 
σοφόν γενέσθαι; ΤΙάνυ μεν οΰν. Nuy δε ,ήδ' ο?, Κλε/Wi ot- 
τερον σοφός εςιν, η οΰ; Οΰκουν φησί γέ πω. εςι δε, δ’ εγώ, 
ουκ αλαζων. Υμείς δε, εφη, βούλεστε γενέσθαι αυτόν σο
φόν, αμαθή δε μη είναι ;Ώμολογοΰ μεν. Οΰκουν, ός μεν οΰκ d. 
εςι, βούλεστε αυτόν γενεσθαι' ος δ’ εςι νυν, μηκέτι είναι. Καί 
εγώ ακοΰσας εθορυβηθην. Ό όέ μου θορυβούμενου ύπολαβών, 
'Ά-λλοτι οΰν, εφη, επεί βοΰλεσθεαυτόν, ος νυν εςι, μ,ηκέτι είναι, 
βοΰλεσθε αύτόν^ ως εοικεν, απολωλεναι. καίτοι πολλοΰ αν άξιοι 
οι τοιοϋτοι είεν φίλοι τε καί εραςαί, οίτινες τα παώικα περί 
παντός αν ποιησαιντο εξολωλεναι. Καί ο Κτησιππος άκού- 

tem vultis, utrum iocamini, an id ferio agitis vereque expe
titis. Hic intelligens, quod putaflent lufum eiTe fibi, iuflis cum 
adolefcente difputare , atque idcirco lufiffe & ipfos ha&enus, 
neque feria tradtavifTe: Maxime, inquam, defideramus. Tunc 
ita Dionyfodorus: Vide, o Socrates, ne quae nunc afferis 
aliquando neges. Scio, inquam, haud me negaturum. Quid 
igitur dicitis, inquit ? fapientem fieri vultis ? Volumus, inquam. 
Sapiens nunc eft Clinias, an non ? Nondum ait, inquam, eft 
enim minime iaitabundus. Vos autem, inquit, fapientem fieri 
vultis, ignorantem vero effe nequaquam? Admifimus. Erga 
quod non eft, inquit, hoc fieri cupitis: quod vero nunc eft, 
haud amplius effe. Quod quum audiffem, turbatus fum: & ille 
me turbatum animadvertens. Quoniam, inquit, vultis quod 
nunc eft, non amplius effe: vultis ut videtur hunc, inquit, in- , 
terire. Belli vero amici amatoresque funt, qui amatos omni ·



3® PLATONIS

e. σας ηγανάκτησέ τε ύπές των παιδικών, και εΐ-πε^ τίΙ 
Θούριε, εί μη άγροικότερον, εφη, ήν είπείν, είπαν άν σοι εις 
κεφαλήν, δ, η μ,οιθων, μου καί των άλλων καταψεύδχ 
τοιούτο πράγμα, δ εγώ οίμαι ού^ δσιον είναι λεγειν, ως εγώ 
τόνδε βουλοίμην άν έξολωλέναι. Τι δέ, εφη, ώ Κτήσιππε, ο 
Εύθύδημος, ή δοκεϊ σοι οίόντ είναι ψεύδεσΰαι; Νΐ} Δία,

Ρ· 
284

a.

εφη, εί μη μαίνομαι γε. Πότερον λέγοντα το πράγμα περί 
ου άν ο λόγος ή, η μη λεγοντα; λέγοντα, εφη. Ούκούν 
είπες λέγει αυτό, ούκ άλλο λέγει των οντων, η εκείνο οπές 
λέγει. Πώς γάς άν άλλως; εφη ό Ίίτησίππος. εν μην κάκείνό
γ έςι των οντων, δ λέγει χωρίς των άλλων. Πάνυ γε. Ούκούν 
ό εκείνο λέγων τό ον εφη λέγειν; Να/. Άλλα μην ο γε τό 
ον λέγων, καί τά οντα, τάληθη λέγει, ώςε δ Διονυσόδωρος, 
είπες λέγει. τά οντα, λέγει τάληθη, καί ούδέν κατά σου ψεύ-
δεται. Να/, εφη. Άλλ’ ο ταύτα λέγων, εφη ό Ίίτησιππος, 

b. ώ Εύθύδημε, ού τά οντα λέγει, Εωα ό Εύόύδημος , Τά δέ μή
οντα, εφη, άλλότι η ούκ εςιν; Ούκ έςιν. "Δλλοτι ούν ούδα*

cura ftudent perdere. Haec audiens Ctefippus, amati gratia 
inique tulit: indignatusque, Hofpes, inquit, Thurie, ni di^tu 
ruiticum fit, in os tibi dico, quod mendacium mihi iliisque ne
farium indignumque impingas, cupere me fcilicet illum interire. 
Hic Euthydemus ad Ctefippum converfus, Videtur, inquit, 
tibi fieri pofle, ut aliquis mentiatur ? Per lovem, inquit, niii 
forte infanio. Qui vero mentitur, inquit, rem ipfam qua de 
fermo eft dicit, an non dicit ? Dicit, inquit. Si rem ipfam 
dicit, haud aliud quidquam dicit praeter id quod dicit. Quo
nam pado, Ctefippus inquit, aliter fieri pollet? Numquiduna 
quaedam res eft, inquit, quam dicit, ab aliis diverfa? Prorfus, 
inquit Ctefippus. Nonne qui illam dicit, id quod eft profert? 
Ita. Enimvero quicunque quod eft, quaeve funt dicit, vera 
dicit. Quamobrem Dionyfodorus, fi quae funt dicit, vera 
praedicat, neque quidquam adverfus te mentimur. Ita, inquit 
Ctefippus. Verum qui haec loquitur, o Euthydeme, non ea 
quae funt dicit. Ad quem Euthydemus; Non exiftentia non 



EUTHYDEMUS. 3»
μου τά γε μη οντα οντα έςί; Ούδαμοΰ. ’Έςζ^ ούν δπως περί 
ταϋτα τά μη οντα πράξειεν αν τις τϊ, ωστ εκείνα ποιησειεν 
αν καί δστισούν τά μηδαμού οντα; Ούκ έμοιγε δοκεΐ, έφη δ 
Κτήσιππος. Τι ούν; οί ρήτορες όταν λέγωσιν έν τψ δημφ, 
ούδέν πράττουσι; Τίράττουσι μεν ούν, ή δς. Ούκούν εϊπεζ 
πράττουσι, καί ποιούσι; Ναι, Το λεγειν τ άρα πράττειν τε c. 
καί ποιεΐν έςιν; 'Ώμολόγησεν. Ούκ άρα τά γε μη οντ , έψη, 
λέγει ούδείς. ποιοι γάξ άν ηδη τί. σύ δέ ωμολόγηκας τά μη 
δντα μη οϊόντ είναι μηδένα ποιεΐν. ώστε κατά τον σαν λόγον, 
ούδείς ψευδή λέγει' άλλ’ είπες λέγει Διονυσόδωρος, τάληδη τε 
καί τά οντα λέγει. Δία, έψη δ Κτησιππος, ώ Έύθύδημε' 
αλλά τά οντα μέν τρόπον τινά λέγει, ού μέντοι ως γε έχει. 
Πώς λέγεις, ε<ρη δ Διονυσόδωρος, ώ Κτήσιππε; εισί γάς τινες 
οΐλέγουσι τά πράγματα ως έχει; Έίσί μέντοι, εφη, οί καλοί d. 
τε κμγαθοί, καί οί τάληθη λέγοντες. Τί ούν; η δ' δς’ τάγαθά 
ούκ εύ, εφη, έχει, τά δε κακά κακώς; Συνεχωρει. Τούς δέ 
καλούς τε καί αγαθούς ομολογείς λεγειν ως έχει τά πράγ-

funt? Non. ait. Nusquam vero, quae non funt, exiftentia funt? 
Nusquam. Fierine poteft, ut aliquis circa ea, quae non funt, 
quidquam agat, ut illa faciat aliquis exiftentia nusquam? Ne
quaquam mihi videtur, Ctefippus ait. Quum rhetores ad po
pulum concionantur, nihilne agunt ? Agunt aliquid. Si agunt, 
ergo & faciunt? Sequitur. Ergo ipfum dicere, agere eft, & fa
cere. Confenfit. Nullus igitur non exiftentia dicit: faceret nam
que aliquid, tu vero, inquit, confeffus es impoftibile efle, ut 
aliquis non exiftentia faciat. Quapropter fecundum orationem 
tuam falfa nullus loquitur, immo vero fi loquitur Dionyfodo- 
rus, vera & exiftentia loquitur. Sic Euthydeme eft, Ctefippus 
inquit, nam exiftentia quidem dicit, non tamen ita ut fe ha
bent , dicit. Qui vero ifthuc ais Ctefippe ? Dionyfodorus in
quit. Suntne, qui res ipfas ut habent fe dicant? Sunt certe, 
refpondit ille, viri boni, praeclari, atque veridici. Quid porro? 
inquit ille , bona nonne bene fe habent ? mala contra male ? Pro
bavit. Bonos autem & praeclaros viros, inquit, fateris res ipfas
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ματ a; 'Ομολογώ. "Κακώς apa, εψη, λεγουσιν, ω Κτήσιππε, 
οί αγαθοί τά κακά, είπες ως εχει λεγουσι. Να/ μά Αία, η 
ο ος, σκόδρα γε τούς γούν κακούς ανθρώπους' ων σύ, εάν 

e. μοι πείθη, εύλαβήση είναι, ϊνα μη σε οί αγαθοί κακώς λε- 
γωσιν. ως εύ οΐσ^ οτι κακώς λεγουσιν οί αγαθοί τούς κακούς. 
Ή καί τούς μεγάλους, έψη ο Εύθύδημος, μεγάλως λεγουσι, 
καί τούς θερμούς θερμώς; Μ,άλιςα που, εφη ο Κτησιππος' 
τούς γούν ψυχρούς ψυχρως λεγουσι τε καί φασί διαλεγεσ^αι. 
Σύ μεν, έψη ό Αιονυσόδωρος, λοιδορεί, ώ Κτήσιππε, λοιδορεί. 
ΜάΔ/’ ούκ εγωγε, ί) δ' ος, ώ Αιονυσόδωρε, επεί φιλώ σε' 
άλλα νουθετώ σ' ως εταΐρον, καί πειρωμαι πείθειν μηδέποτε 

ρ. εναντίον εμού ούτως άγροίκως λεγειν, οτι εγω τούτους βού- 
λομαι εξολωλεναι ούς οτερΐ πλείςου ποιούμαι, εγω ούν, επειδή 
μ,οι εδόκουν άγ ροικοτερως προς άλληλους εχειν, προσεπαιζόν 
τε τω Κτησίππφ καί είπον οτι, Ω Κτήσιππε, εμοί μεν δοκεύ 
χρήναι ημάς παρά των ξένων δεχεσ^αι ά λεγουσιν, εάν 
έθέλωσι μεταδιδόναι, καί μή ονόματι διαφέρεσ^αι. εί γάξ επί- 
ςανται ούτως εξολλύναι ανθρώπους ωστ εκ πονηρών τε καί

fic,ut habent, eloqui? Confiteor, inquit. Ergo boni viri, o 
Ctefippe, male mala dicunt, fiquidem , ut funt, enuntiant. 
Maxime profedo, inquit, & de malis hominibus male : quo
rum de numero ne iis, cavendum eft tibi, fi mihi credis, ne 
boni viri male de te loquantur, fcis enim, quod boni de malis 
inale dicunt. Hic Euthydemus, Numquid, inquit, & magnos 
magne, & calidos calide ? Summopere, inquit Ctefippus. & 
de frigidis frigide loquuntur, aiuntque differere frigide. Ibi 
Dionyfodorus, Convitiare Ctefippe, inquit, convitiare. Non 
per lovem, Dionyfodore, inquit: nam te diligo, immo & ami
ce moneo, & perfuadere contendo, ne unquam coram me ita 
ruflice loquaris, ut me dicas cupere eos perditos, quos habeo 
cariflimos. Ego vero, ut accenfos intellexi, cum Ctefippo 
iocatus, Decet, inquam, Ctefippe, ut mihi videtur, ab his 

• hofpitibus quae dant accipere, fi modo impertire quidquam ve
lint, & non de nominibus altercari. Nam fi ita perdere iciunt
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αφρόνων χρηςούς τε καί εμφρονας ποιεΐν, καί τούτο είτε αΰ- 
τω εύρηκατον, είτε και παβ άλλου του εμαθετην φλάρον τινά b; 
καί όλεθρόν τοιούτον, ώστε άπολεσαντες πονηρόν όντα, χρν^ 
ςον πάλιν άπομηναΓ εί τούτο επιςασ^ον ( 2ηλον 2ε οτι επίςα- 
σ^ον. εμάτην γούν την τέχνην σμων είναι την νεωςί εύρημένην, 
αγαθούς Κοιειν τούς ανθρώπους εκ πονηρών} συγχαρησωμεν 
ούν αύτοιν αυτό' άπολεσάντων ημΐν το μειράκιόν, καί φρό
νιμον ποιησάντων, καί απαντάς γε ημάς τούς άλλους, εί 2ε 
υμείς οι νέοι φοβείστε, ώσπες εν Ιίαρί, έν εμοί εςω δ κίνδυνος. c.' 
άς εγώ, επειδή καί πρεσβύτης είμί, παρακινδυνευειν έτοιμες' 
καί παραδίδωμι εμαυτον Διονυσοδώρω τουτμ, ώσπεξ τη Μ'4- 
δείμ τη Κόλ^ω' άπολλύτω με' και εί μεν βούλεται, εφετω' 
εΐ 2' ο, τι βούλεται, τούτο ποιειτω' μόνον χρήςον αποτρηνάτοο. 
Καί ό Κτησιππύς, Έ/ώ μεν, εμη, καί αυτός, ώ Σωκρατες,' 
έτοιμός είμι παρεχειν εμαυτόν τοις ξενοις, καί εάν βούλων- 
ται 2έρειν, ετι μάλλον η νυν 2έρουσιν εί μοι η 2ορά μη εις cb 
ασκόν τελευτήσει, ωσπεζ η τού Μ,αρσύου, άλλ' εις αρετήν.

homines, ut e malis, & imprudentibus probos prudentesque 
faciant, feu ipfi perditionis eius inventores iunt, feu ab alio 
didicerunt, ut malum hominem exterminantes, reftituere pof· 
fint bonum:patet autem eos icire: dixerunt enim artem nuper 
fibi comparatam, qua bonos ex malis homines faciant: fi hoc, 
inquam, fciunt; permittamus utique, ut fic adolefcentulum 
perdant, modo fapientem efficiant: immo etiam nos ipios illis 
ita curandos tradamus. Quod fi vos iuvenes reformidatis, in 
me certe, velut Care quodam, artem fuam peri ditentur, quip
pe ego, quando quidem fenex fum, paratus fum periculum adi
re, & me Dionyfodoro huic, quafi Medeae Colchidi, dedo, ut 
diflblvat, & fi velit elixet, vel aliud quodcunque exemplum 
in me edat, modo virum efficiat bonum. Et Ctefippus, 
Ego item, o Socrates, inquit, hofpitum voluntati meipfum 
Committo; & fi me magis-etiam excoriare velint, quam nunC 
Oxcoriant: modo pellis mihi mea non in utrem, ut Marfyae, 
fed in virtutem vertatur. Ac Dionyfodorus quidem hic ipfi

Piat, Oper. Vol. III. C
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χαίτοι με οΐεται ΔιονυσόΖωρος ούτοσΐ χαλεπαίνειν αύτω' εγώ 
Ζέ ου χαλεπαίνω, άλλ’ αντιλέγω προς ταύτα ά μοι Ζοκεΐπρός 
με μή καλώς λέγίιν. αλλά σύ το άντιλέγειν, εφη, ώ Διονυ- 
σόΖωρε, μή κάλει λοιΖορεΐσ^αι. ετερον γάξ τοι έζ'ι το λοιΖορεΐ- 
σ^αι. Καί ο ΔιονυσόΖωρος-, Ως οντος, εφ^, τού άντιλέγειν, 
ώ Κτήσιππε, ποιή τούς λόγους; Ωάντως Ζή που, ε^, καί 

e. σ<φόΖρα. ή σύ, ώ ΔιονυσόΖωρε, ούκ οϊει είναι άντιλέγειν; Ούκ~
ούν συ τ άν, ε<ρη, άποΖειξαις πώποτε απούσας ουΖενός άντι- 
λέγοντος ετέρου, έτέρω. Αληθή λέγεις, ε<ρη. αλλά άκούωμεν 
νυν $ σοι άποΖείκνυμι άντιλέγ οντος Κτησίππου ΔιονυσοΖώρφ. 
ή και ύπόσχοις άν τούτου λόγον; Ωάνυ, εφη. Τι ούν, ή Z' ος, 
εϊδΊν εκαςω τ,ων όντων λόγοι; Πάνυ γε. Ούκοΰν ώς εςιν ίκα- 

ρ. ςον, ή ώς ούκ εςιν; Ως εςιν. Εί γάξ μέμνησαι, ε<ρη, ώ Κτή- 
2k6 σιππε, και άρτι έπεΖείζαμ^εν μηοένα λέγοντα ως ούκ εςι. το

γάξ μή ον ούΖείς έφάνη λέγων. Τί ούν Ζή τούτο; ή Z' ος ο 
Ίίτήσιππος, ήττάν τι άντιλέγομεν εγώ τε και σύ; Πότερον 
ούν, ή ος, άντιλέγοιμεν άν, τού αυτού πράγματος λόγον 

me fuccenfere putat, ego vero minime fuccenfeo, fed oppu
gno, quae in me dixit non reHe. Tu vero, Dionyfodore, quod 
reclamo, ne convitium putes, aliud eft enim contradicere, 
aliud convitiari. Hic Dionyfodorus, Quaefo, inquit, num ita 
de contradicendo loqueris, ut contradicere, omnino aliquid 
eiTe putes ? Maxime quidem, inquit Ctefippus. an vero tu , o 
Dionyfodore, non putas ? Atqui nunquam, inquit Dionyfo
dorus, oflendes, ubi alterum alteri audiveris contradicentem. 
Vera loqueris, inquit, fed nunc audiamus,ecquid Ctefippum 
tibi Dionyfodcro contradicentem oftendam. Hoc igitur, in
quit, nebis promittis? Prorfus, inquit. Suntne, inquit, una- 
quaque de re fermones rationesque i Sunt, inquit. Num ut eft 
unaquaeque res, an ut non eft? Ut eft, inquit. Si recordaris, 
inquit, Cteiippe, paulo ante demonftravimus, neminem quod 
non eft dicere, quod enird non eft, nullum pofte dicere conftat. 
Quid tum? inquit Ctefippus. an quid prohibet, quo minus 
€&o &tu contradicamus? Tum ille. Utrum,inquit, contradi- 
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άμψότεροι γνόντες, η ούτω μέν άν 2ηπου ταυτά λέγοιμεν} 
Συνεχώρει. Άλλ' όταν μη2έτερος, έφ^, τον τον πράγματος 
λόγον λέγη, τότε άντιλέγοιμεν άν, η ούτω γε τοπαράπαν b. 
ούί’ αν μεμνημένος εϊη τον πράγ/αατος ουδέτερος ψζώ>; Καί 
τούτο συνομολογεί. Άλλ" άρα, έφη, όταν εγω μεν τον τού 
φράγματος λόγον λέγω, σύ 2έ άλλου τινός, άρα τότε άντι- 
λεγομεν; η εγω λέγω μέν τό πράγμα, σύ 2ε ούδέ λέγεις το- 
παράπαν ; δ 2έ μ,η λίγων τω λέγοντι πως άν άντιλέγοι; Καί 
ο μέν Ίίτησιππος έσίγησεν εγω δέ ^αυμάσας τον λόγον, 
ΤΙ ως, έφην, ώ Αιονυσόδωρε, λέγεις; ού γάξ τοι αλλά τούτον c· 
γε τον λόγον πολλών δη καί πολλάκις άκηκοως αεί ΰαυμαζω. 
καί γάξ οι άμ<ρί Πρωταγόραν σφοδρά έχρωντο αύτόρ, καί οΐ 
^τι παλαιότεροΓ έμοί 2έ αεί Ζαυμαςόςτις δοκεϊ είναι, καί τούς 
τε άλλους άνατρεπών, καί αυτός αυτόν, οίμαι δέ αυτού την 
αλήθειαν παρά σου μάλιςα πεύσεσ^αι. άλλο τι η ψευδή λέ- 
γειν ούκ έςι. τούτο γάξ δύναται δ λόγος, η γάξ; άλλ' η λί- 
γοντα, τάληθη λέγειν, η μη λέγειν; Συνεχώρει. Πότερον ούν

ceremus, fi eiusdem utrique rei rationem cogitemus? An non 
idem potius loqueremur ? Confeniit. An fi neuter, inquit, quod 
res eft dicat, contradicimus ? an potius rem omnino non te
nemus ? Id quoque admiim Num, inquit, cum ego quod res 
eft dico, tu vero aliud dicis, tunc demum contradicimus? an 
potius, cum ego quod res eft dico, tu quod omnino res non 
eft dicis? eritque, ut non dicens contradicat dicenti? Ad haec 
Ctefippus obnautuit. Ego autem miratus quae dicebantur, 
Qua, inquam, ratione iftud, Dionyfodore, ais ? Equidem, cuna 
fermonem huiusmodi faepenumero e multis audiverim, fem- 
per admirari foleo. h inc iiquidem Protagorae fectarores, &; 
his antiquiores, frequenter ufurpare confueverunt. Mihi vero 
femper mirabilis vifus eft, talisque, qui & alios, & fe ipfurnl 
pervertat. Reor autem veritatem ipiius me nunc abs te potif- 
fimum auditurum, num enim iftud vult, ut falfa dicere im- 
poffibile fit; oporteatque illum qui loquitur, aut vera loqui, 
aut omnino non loqui? Afferuit, Utrum falfa, inquam, lo»

C a 
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tl. ψευδή μέν λέγειν ova εςι, δοξάζειν μέντοι έςίν; Ουδέ δοξάζει'/} 
έψη. Ούδ' άρα ψευδής, ήν δ' εγώ, δόξα εςι τοπαράπαν. θύω, 
εφ^. Ούδ' άρα άμαθία, ούδ' αμαθείς άνθρωποι. η ού τούτ άν είη 
άμαθία, είπες ε^ το ψεύδεσαι των πραγμάτων; Πάνυγε, 
έψη. Άλλα τούτο ούα εςιν, ήν δ' εγώ. Ούκ, έψη. Λόγου ένεκα, 
ώ Λιονυσόδωρε, λέγεις τον λόγον, ϊνα δη άτοπον λέγης; η ώς 
αληθώς δοκεέ σοι ούδεις είναι αμαθής ανθρώπων; Άλλα συ, 

e. έ’φ^, ελεγξον. ζ και εςι τούτο κατά τον σδν λόγον έξελέγξαι, 
μηδενδς ψευδό μενού; Ούκ εςιν, έ’φ^ ό Εύθύδημος, ούδ’ άρα έκέ- 
λευον, έφη, εγώ νυν δη, ό Λονυσόδωρος, έξελέγξαι. τδ γάξ μη 
ον πώς άν τις κελεύσαι; Ώ ΕύΟύδημεΛμ δ' εγώ, τά σο<ρά ταύ- 
τα και τά εύ εχοντα ού πάνυ τοι μανθάνω, αλλά ταχέως πως 
εννοώ, ίσως μέν ούν φορτικώτερόν τι έρησομαι’ άλλα συγγίνωσ- 
κε. ορα ίε, ει γάξ μηπε ψεύδεσ^αι εςι, μήτε ψευδή δοξάζειν, 

a. μήτε αμαθή είναι’ άλλ' οτι ούδ’ έξαμαρτάνειν εςιν, όταν τις 
τι πράττη. πράττοντα γάξ ούχ εςιν άμοαρτάνειν τούτου ο πράτ
τει. ούχ ούτω λέγετε’, Πάνυγ', έφη. Τούτο εςιν ηδη, ην δ'

qui quidem impaffibile eft, opinari vero falfa poffibile? Ne 
opinari quidem, inquit. Ergo nulla eft, inquam, falfa opinio. 
Nulla prorfus. Neque infcitia, inquam, neque homines in- 
fcii. quid enim non infcitia fit, fi quidem falli rebus poffibile 
eft ? Omnino, inquit. Iftud autem non eft, inquam. Non 
certe, refpondit ille. Confabulandine gratia, o Dionyfodore, 
haet inducis, inquam, ut mirum aliquid inferas? an revera 
nullus tibi hominum infcius efle videtur? Ty vero, inquit, 
refelle. An refelli quidquam poteft, inquam, fi , ut tu dicis, 
mentiri nemo poteft? Non poteft, inquit Euthydemus: nec 
illud Dionyfodorus iuffit, ut refelleres, quo enim pado quis 
quod non eft, iubeat ? Ego vero, Euthydeme, incp.iam, fcita 
haec atque praeclara haud admodum fane difco, fed obiter 
attingo. Erit igitur onerofum fortafle quod rogabo: fed ignofce, 
obfecro. Vide amabo, fi neque mentiri quisquam poteft, ne
que opinari falfa, neque infcius efle: nemo etiam dum agit, 
aberrare quidquam poteft. neque enim ab eo quod agit, ab· 
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εγώ, τδ φορτικόν ερώτημα. ε/ γάζ μη άμ,αρτάνομεν μ,ήτε 
πράττοντες, μήτε λέγοντες, μήτε διανοούμενοι, υμείς, ώ 
προς Διδς, εί ταύτα ούτω εχει, τίνος διδάσκαλοι ηκετε; ούκ 
άρτι εφατε αρετήν κάλλις αν παραδούναι ανθρώπων τω έθέ- 
λοντι μανθάνειν; E/τ’ εφ^,'ώ Σώκρατες, ο Διοννσόδωρος ύπο~ b, 
λαβών, ούτως εί κράνος, ώστε ά τοπρώτον είπόμεν, νύν άνα- 
μιμνησκη' καί είτι πέρυσιν είπον, νύν άναμνησ^/ρση' τούς δ' εν 
τω παροντι λεγομάνοις ούχ έξεις δ, τι χρη; Καί γάς, έφην 
εγώ, χαλεποί είσι. πάνυ εικότως' παρά σοφών γάρ λέγονται, 
επεί καί τουτω τω τελευταία π αγ χαλεπόν χρησασ^αί έςιν, 
& λέγεις. το γάζ ούκ εχω δ, τι χρώμ.αι, δ, τίποτε λέγεις, 
ά Διονυσοδωρε; η δηλονότι ως ούκ εχω έξελέγξαι αύτόν, ς» 
επεί είπε τι σοι άλλο εννοεί τούτο το ρήμα, τδ, ούκ εχω δ, 
τι χρήσωμαι τοΐς λογοις. 'Άλλο σύ λέγεις, εφη, τούτο τδ 
πάνυ χαλεπόν χρήσδαι. επεί άπόκριναι. ΤΙρίν σε άποκρίνα^ 
σ^αι, ην δ" εγώ, ώ Διονυσοδωρε; Ούκ άποκρίνη; έφ^.Ή καί

erret, numquid ita dicitis ? Ita plane, inquit. Haec eft, in* 
quam, gravis illa quaeftio. Si enim non erramus unquam, ne· 
que agendo, neque loquendo, neque etiam cogitando, quid
nam vos huc do&uri veniftis ? an non fupra praedicabatis, 
Vos prae ceteris omnibus optime poiTe virtutem tradere uni
cuique volenti? Ufque adeo, o Socrates, Cronus ille es, in
quit Dionyfodorus, ut quae a principio diximus, reminifca- 
ris nunc: & fi quid fuperiori anno dixerim, nunc quoque iis 
recordaturus: his autem, quae in praefentia diita funt, quid 
fis reiponfurus, habes nihil. Quia difficilia funt, inquam, haud 
iniuria. funt enim a fapientibus profeila. Equidem & ei quod 
poftremo dixifti, refpondere difficillimum eft. Cum enim dicis 
non habere me quod refpondeam, Dionyfodore, quid potif- 
fimum inferre vis ? an videlicet, quod non habeam quo eam 
orationem convincam ? Dic enim , quid aliud verbum iftud fi* 
bi vult, quod non habean^, quod orationibus iftis per me re- 
fpondeatur. Num tu aliud dicis, inquit, quam difficile effis. 
Xefpondere? nempe refponde, Prius, quam tu refpondeas, in·»
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δίκαιον; Δίκαιον μέν.τοι, εφ/ι. Ίίατά τίνα λόγον; ήν Α εγώ’ 
δηλονότι κατά. τόνδε, οτι σύ νυν πάνσοφός τις ήμΐν άφίξαι 

ττερι λόγους, και οίσ^α ότε δειάποκρίνασ^αι, καί ότε μή· καί 
d. νυν ούά άν οτιοϋν άποκρίνιρ , ά τε γιγνώσκων οτι ού όεΓ;

Λαλεϊς, εφ^, άμελήσας άποκρίνασΰαι καί ότε άλλ’, ώ 
’γαύέ, πειόου καί άπόκρίνου’ επειδή καί ομολογείς με σοφόν, 
είναι. Πεζςεον τοι, ήν δ' εγώ, καί ανάγκη , ώς εοικε. σύ γάζ 
άρχεις, άλλ’ έρωτα. ΙΊστερον ούν. ψυχήν εχοντα νοεί τά 
νοούντα; ή καί τά άψυχα; Τά ψυχήν εχοντα. οΐσ^α ούν 

■ τι, εφ^, ρήμα ψυχήν εχον; Μά Δ'\ ούκ εγωγε. Τζ ούν 
CT άρτι ήρου ό, τι μοι νοεί το ρήμα; Τί άλλο γε, ήν Τ εγώ, ή 

έζήμαρτον διά τήν βλακείαν; ή ούκ εξήμαρτον, αλλά καί 
τούτο όρθώς Απον, είπών ότι νοεί τά ρήματα; πάτερα φής 
ϊξαμαρτάνειν με ή ού. εί γάξ μή έ^ήμαρτον, ουδέ σύ εξε
λέγξεις , καίπεξ σοφός ών, ού^ έχεις ότι χρή τω λόγω" εί £ 
εξήμαρτον, ούά ούτως όρόώς λέγεις ψάσκων ούκ είναι έ^α·^

quam, Dionyfodore? Quid non refpoudes? ait. An par eft? 
inquam. Par, inquit. Qua ratione? inquam, an forte, quia ad 
nos facultate dicendi praeditus advenis, noftique quando re- 
fpondendum fit, quando non fir; ideoque nunc refpondes ni
hil, quod refpondere non decet? Ad haec ille. Nugaris, in
quit, o Socrates, atque refpondere negligis, fed, o bone vir, 
pbfequere, & refponde ei, quem ipfe fapientem efle fateris. 
Parendum eft, inquam, fle enim decet, imperitanti, inter
roga igitur. Utrum, inquit, animam habent, quaecunque in- 
telligunt aliquid? an & anima carent? Habent, inquam.No- 
ftine, inquit, verbum ullum aliquod animam habens? Nul
lum ego profe&o, inquam. Cur itaque nuper interrogabas, 
verbum quid fibi vellet? Non ob aliud, inquam, niii ob ig
naviam meam, quae errare coegit, fortaffe vero non erravi, 
fed reifo loquutus fum, cum verbis cogitationem tribuo, tu 
vero utrum errafle me d eis, necne? Si enim non erravi, ne
que tu nunc redargues, fis licet fapiens, nec habes quod op
ponas. fin autem erravi, ne ftc quidem reite tu loquere, quam 
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μχρτάνειν. καί ταυτα ου προς ά πέρυσιν 'έλεγες λέγω' άλ- ρ· 
λά εοικεν, έ'φ^ν εγώ, ώ Διονυσόδωρέ τε και Κύόύδημε, ούτος 
μέν δ λόγος εν ταυτφ μένειν, καί εη ώσπες τοπαλαιδν κατα~ 
βαλών πίπτειν’ και ώστε μη τούτο πάσχειν, ουδ' υπδ της 
ύμετέρας που τέχνης έξευρησΖαι, και ταυτα ουτωσί ίοαυμα- 
ςης ουσης εις ακρίβειαν λόγων. Καί ό Κτησίππος, Θαυμά
σια γε λέγετ , εφη, ώ άνδρες Θούριοι, είτε Χϊόι, είθ’ -δπόΟεν 
καί οπη χαίρετον ονομαζόμενοι’ ώς ύμΐν ούδέν μέλει του πα- b. 
ραληρεϊν. Καί εγώ φοβηθείς μη λοιδορία γένηται, πάλιν κα- 
τεπραΰνον τον Κτησ ίππον, καί είπον, Ώ Κτησιππε, καί νυν 
δη ά προς Κλεινίαν έλεγαν, καί πρός σε ταυτα ταυτα λέγω, 
cti ου γιγνώσκεις των ξένων την σοφίαν, οτι Ζαυμασία έςίν' 
άλλ' ούκ έθέλετον ημϊν έπιδείξασ^αι σπουδάζοντες, άλλα τον 
11 ρωτέα μιμείσ^ον τον Αιγύπτιον σοφιςην, γοητεύοντε ημάς.
ημείς ουν τον Μενέλαον μιμώμεθα, καί μη άφιώμεθα τοΐν c« 
άναροίν, έως άν ημϊν έκφανητον έφ' ω αυτώ σπουδάζετον. 
οΊμαι γάς τι αυτοίν πάγκαλον φανέϊσ^αι, έπείδάν άρζων-

do dicis errare poiTe neminem. Atque haec quidem non ad- 
verfus illa, quae anno iuperiori dicebas, nunc adduco: fed 
videtur mihi, o Dionyfodore Euthydemeque, fermo hic eo
dem revolvi, & nunc etiam, ut & quondam folebat fieri, 
cum deiiciatcadere, quod quidem ut ne ipfi accidat, ab 
illa arte veftra, licet circa acriorem fermonum diligentiam ad
mirabili , nondum videtur effe provifum. Hic Ctefippus, mira 
dicitis, inquit, o viri Thurii, five Chii, feu quodcunque aliud 
agnomen vendicare lubet: quibus delirare perinde eft. Ego 
autem veritus ne ad contumelias deveniretur, Ctefippum rur- 
fus fic mitigavi: Eadem tibi, inquam, o Ctefippe, nunc di
co , quae Cliniae quoque dicebam, nefcis enim, quam mira
bilis fit horum hofpimm lapientia. Nolunt autem data opera 
nobis illam oftendere prorius, fed Protei Aegyptii illius fo- 
phiftae more praeftigiis quibusdam fallunt. Menelaum igitur 
imitemur, neque mittamus ante quam aperiant, quid animi 
gerant. Pulcherrimum enim quiddam exhibebunt puto,fi ye·» 
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ται σπου^άζειν. άλλα ΰεώμεΟα καί παραμυ^ώμ^α καί προσ~ 
αύτοιν εκφανηναι. Έ^ώ ούν μοι δοκώ καί αυτός 

πάλιν ύφηγήσασΖαι οιω προσεύχομαι αύτώ φανηναί [αοι. 
οΰεν γάρ τοπρότερον άπελιποντο, έζγ.ς τόύτοις πειράσομ,αι, 

β. όπως άν όύνωμαι, όιελΟειν, εάν πως έκκαλέσωμαι, και έλεή - 
σαντέ με και οίκτείραντε συντεταυάνον καί σπου^άζοντα t 
καί αύτώ σπουόάσητον. σύ όέ, ώ Κλξινια, εφην, α^άμνησόν 
με πόύεν τότ άπελίπομεν. ως μεν οΰν έγώμαι, ενύενοε πο- 
βεν φιλοσο^τεον ώμολογ^σαμεν τελευτώντες. ή γάζ ; Να/, 

ος. 'II ρέ γε φιλοσοφία, κτήσις έπιςήμ'/μ. ούχ ούτως;
ε^ν. Να$, ε^· Τίνα ποτ ούν άν κτ^σάμενοι επιςύμχν, 

ρ. ορύώς κτ^σαιμεύα; άξ ου τούτο μεν άπλουν, ότι τ'αυτήν ij, 
τις ημάς όνησει; Τίάνυγ', έφην. Ά/ ούν κιμάς άν τι όνη- 
σειεν, εί έπιςαίμεόα γιγνώσκειν περιίόντες οπού της γης χρυ
σών πλείςον κατορώρυκται; 'Ύσως, έφν;. Άλλα τοπρότερον, 
^ν ε^'ώ, τούτο γε εφΆεγξαμεν , οτι ού^εν πλέον, ού^ εί 
άνευ πραγμάτων καί τού ορύττειν τ-ήν γχν, το παν ν,μάν 
χρυσών γενοιτο’ ώστε ούό εί τάς πέτρας χρυσάς έπιςαίμ^α

ie proferant. Quapropter exhortemur, atque votis fupplices 
exoremus, ut exhibeant. Sed exponendum rurfus videtur, 
qualem {ludiorum formam ab iliis requiram. Conabor hinc, 
ubi iupra deftiumus, continuare fermonem, fi quo pafto.eos 
provopem, ut mei miierti, qui tam graviter occupor, rem 
deinde ferio traCeqt. Tu vero, Clinia, mihi dic, ubinam ora
tionem abruperimus, nam, ut ego arbitror, hic haeiimus, 
ubi philofophandum effe confitebamur, nonne? Profetto, in
quit, Philofophia vero fcientiae adquifitio eft? inquam. Cer
te, inquit. Quam itaque potifiimum adipiici icienuam decet? 
inquam· nonne, ut iummatim dicam, illam quae nobis pro- 
defi ? Illam ipfam, inquit. An ea fcientia maxime nobis pro- 
defiet, fi fciremus quibus in terris aurum multum effoditur ? ' 
Utique, inquit. Atqui dudum id confutavimus, quia, etiamii 
iine labore, & non effqffa terra, omnia nobis effent aurea, 
atque adeo lapides ioios aureos efficere poffemus, tqmen vU 
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ποιεΐν, ούοενος άν αξία ή επιςνμν! εΐη. ει γάξ μή κεχρήσ^αι ρ. 
? / ζ , ) ν, \ ,r 5 / ,. ~> > 2^0
επιτ^σομεοα τω χρυσίω, ουοεν ο<ρελος αυτόν εερανή ον. ή ον a 
μάμνησμι; έ^ν εγώ. Πάνυ; ’, έ'φ^, μίμνημαι. Ούοέ γε,ώς 
εοικε, τής άλλης επιςήμης οφελος γίγνεται ούοεν, ούτε χρη- 
ματιςικής, ούτε ιατρικής, ούτε άλλης ονίεμαάς, ήτις ποιεΐν 
τι επίςαται, χρήσ^αι ύε μή & άν ποιητή, ουχ ούτωςj Συνεμη. - 
Ούά εϊγε εϊτις εςίν επκςήμη ώστε αθανάτους ποιεΐν, άνευ 
τού επίτασή αι τή άθανασίμ χρήσ^αι, ούύε ταύτης εοικεν b, 
όφελος ουδέν είτι Ιεΐ τοΐς πρόσ^εν ώμολογημάνοις τεκμαίρε- 
<Ήαι. Συνεδόκει νμΐν πάντα'ταύτα. Ύοιαύτης τίνος άρα ήμϊν 
επιςήμης δεΐ, ώ καλέ παΐ, ήν ά εγώ, εν η συμπεπτωκεν άμα 
τό, τε ποιεΐν καί το επίςα&αι χρήσ^αι τούτα ο άν ποιή. 
Φαίνεται, εφή. Γίολλοΰ άρα ^εϊ, ώς εοικεν, ήμάς λυροποιούς 
δεινούς είναι, και τοιαύτνμ τίνος επιςήμνβ εττηβόλο^ς. ενταΰ-, 
6α γάξ χωρίς.μεν ή ποιούσα τεχν·ή, χωρίς Ζε ή χρω- c, 
μεννι όΐήρνμαι, του αυτού περί, ή γάξ λυροποιϊκή καί ή κιθα- 
ριςική πολύ οια^ερετον άλλήλοιν. ούχ ούτω; Συνέβη. Ουδέ 
μήν αύλοποίίκής γε ^λονότι ϋεό'αεΟα. καί γάξ αύτ·ή έτερα

lis eflet & nullius pretii haec fcientia. ii enim uti auro nefci- 
mus, nullam ad rem eft utile, non recordaris? Recordor, in- 
quit^ ac maxime quidem. Neque ulla ullius rei fcientia, five 
nummularia, five medicina, iive quaecunque alia, utilis eft, 
inquam, fi facere tantum docet, uti autem non docet, non
ne? Ita prorfus, inquit. Adeo, inquam, ut fi qua fcientia im
mortales nos efficeret, uti verp immortalitate non doceat, 
inutilis fit prorfus, fi qua fuperidrib.us fides eft. La nobis haec 
omnia videbantur. Hac igitur, inquam, fcientia, ingenue puer, 
opus eft, in qua operis & efteRio & ufus’conveniant. Appa
ret, inquit. Permultum igitur inter lyrarum fabros intereft, & 
fcientiam pullandae lyrae aflecutos. Alia enim ars, quae fa
cit, alia quae utitur his rebus. Nam ars quae fabricat lyram, 
& quae lyram pulfat, longe inter fe differunt, an npn? Sic 
eft, inquit. Neque rurfus, inquam, tibiarum effectrice opus 
eft. ea fiepidem ab illa quae utitpr, differt. Sane, inquit. Num
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τοιχΰτη. Ζυνε^χει. Αλλά προς 3εών, ε^ν εγώ, ει τνμ 
λογοποΐΐκνμ τέχνην μχβοιμεν, χρά εςίν αυτή ην εΰει κεντη
μένους ημάς εύ^αίμονας είναι; Ow οίμαι, εψη, εγώ, δ 

d. Κλεινιχς ύπολαβών. Τζνζ τεκμηρίφ, ^ν εγώ, χρη; Όρώ, 
ε^, τινας λογοποιούς, ot τοίς ώίοις λόγοις οϊς αυτοί ποιοΰσιν 
ούκεπίςανται χρησ^αι,ωσπεξ οι λυροποιοί ταϊς λύραις' αλλά 
χιχι ενταύθα άλλοι δυνατοί χρησ^αι οϊς εκείνοι είργχσαντο 
οΐ λυροποιεϊν αυτοί αδύνατοι. δηλον ούν οτι καί περί λόγους 
χωρίς ή του ποιεΐν τέχνη καί ή του χρησ^αι. Ικανόν /ζοζ 
δονείς, έ'φην εγώ, τεκμήριου λέγειν οτι ούχ αύτ^ εςίν η τών 
λογοποιών τέχνη, ην ών κτητάμενός τις ευδαίμων εϊη. καί- 
τοι εγώ ώμηυ ενταύθα που ούαννμεσ^αι την έπιςημην ην δη 

e. πάλαι ζητούμεν. καί γάξ μοι οι' τε άνδρες χυτοί οΐ λογο-
ποιοι, οτχυ συγγενωμχι χϋτοϊς, υπέρσοφοι, ώ Κλε/ν/ά, οο- 
κουσιν είνχι’ αχί χύτν^ η τεχν^ χυτών ^εσπεσίχ τις xxt 
ύψ^λ^. καζ μεντοι ου^εν ^χυμχςόν. εςι γχξ τ^ς τών επωδών 

Ρ πεχννμ μόριον, μιχρφ τε εκείν/μ ύπο^εεςέρχ. ή μεν γχξ τών 
*a. εχεών τε κχί φχλχγγιων κχι σκορπιών κχί τών

forte, inquam, componendae orationis quaerenda facultas, ut 
beatus evadas ? Non arbitror, inquit. Quaenam te ratio mo
vet? inquam. Novi equidem, inquit, quosdam orationum au- 
6tores, qui orationibus hifce quas condiderunt, uti perinde 
fciunt, ac lyris fabri lyrarum, qui in aliorum ufum lyras 
cohftruxerunt: quas & qui illis utuntur, facere nefciunt. Con
flat fimiliter, & circa orationes aliam effe artem quae con
dit, aliam quae conditis utitur. Evidentiffimo argumento 
oilendifle videris, inquam, artem illorum, qui componunt 
orationes, ad beatitudinem nequaquam fufficere. quamquam 
fperabam hoc in genere fcientiam, quam iam diu quaerimus, 
inventuros. Etenim ifli orationum auclores, Clinia, ubi cum ipfis 
converfor, Pupra mortales ceteros fapientes videntur, ipfaque 
eorum ars divina penitus atque excelfa. Neque mirum. Eft 
enim incantatoriae illius pars quaedam, illa haud multo infe·, 
rior. Nam incantandi facultas, viperarum, aranearum, fcot- 
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άλλων θηρίων τε καί νόσων κηλησίς έςιν η δε, δικαςών τε 
καί εκκλησιαςών καί των άλλων όχλων κηλησίς τε καί πα
ραμυθία τυγχάνει ουσα. η σοι, ε<ρην εγώ , άλλως πως δοκεΐ; 
Ουκ' άλλ’ ουτω μοι φαίνεται, έφ^, ως σύ λέγεις. Ποιούν, 
εφην εγώ, τραποίμε& άν, ότι επί ποιαν τέχνην; Έ^ώ μέν 
ουκ ευπορώ, έφη. Άλλ’, 3’ εγώ, οϊμαί εύρηκέναι. Ύινα; 
έφη ο Κλεινίας. Ή ςρατηγική μοι δοκεΐ, ε<ρην, τέχνη παν- b, 
τός μ.άλλον είναι ην άν τις κτησάμενος ευδαίμων εΐη. Ουκ 
ϊμοιγε δοκεΐ. Πώς; ην ο εγώ. Θηρευτική τις η δε γε έςί τέχνη 
ανθρώπων. Ήδη ουν; έφην εγώ. Ούδεμία, εψη, της θηρευ
τικής αυτής επιπλέον έςίν, η όσου θηρεΰσαι καί χειρώσασθαι, 
επείδαν δε χειρωσωνται, τούτο ο άν θηρεύσωνται, ού "δύναν- 
ται τοΰτω χρησθαΐ άλλ’ οί μεν κυνηγέται καί οί άλιεΐς τοΐς 
όψοποιοΐς παραδιδόασιν' οί δ' αύ γεωμέτραι καί οί άςρονόμοι, 
καί οί λογιςικοί. θηρευτικοί γάς είσι καί αυτοί' ου γάζ ποιου- c« 
σιν τά διαγράμματα εκαςοι τούτων, άλλα τά ουτα άνευ- 
ρίσκουσιν. άτε ούν χρησθαι αυτοί αύτοΐς ουκ επιςάμενοι, άλ
λα θηρεύσαι μόνον, παραδιδόασι δη που τοϊς διαλεκτικούς κα- 

pionum, cererarumque ferarum , atque morborum mitigatio 
eft. Oratoria vero iudicum, concionatorum, aliarumque tur
barum oble&amentum quoddam & deliratio, an vero tu ali
ter fentis? Non aliter, inquit: fed ita prorfus, ut ais. Quo ergo 
nos vertemus, inquam, & quam ad artem ? Ambigo, inquit, 
At ego invenifle arbitror, inquam, Quam? Imperatoria ea po- 
tiflimum videtur, quae beatum adipifcentem facit. Mihi vero 
non videtur, inquit. Quamobrem? inquam. Quia venatoria 
quaedam hominum ars, inquit, effe videtur. Quid tum ? in
quam. Quia nemo, inquit, venator venationis opus ulterius por
rigit, quam ad veftigandum capiendumque: poftquam autem 
comprehenderunt quod venabantur, uti nequeunt: fed & qui ca
nibus venantur, & qui pifcantur, praedam coquis exhibent. Geo
metrae etiam, & aftronomi, & logiftae, venatores quidam funt, 
neque enim figuras deferiptionesque faciunt ipfi, fed cum fint, 
adinveniunt. Cum itaque uti illis ipfi nefei^nt, venentur autem
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■ ταχρνισ^αι αυτών τοϊς εύρνιματιν, οσοι γε αυτών μώ] παντΆ 
πατώ ανόητοι είσιν. ΕΑν, εγώ, ώ ζάλλιςε καί σο^ώτατε 
Κλεινία, τούτο ούτως εχοι. Πάνο μεν ούν. καί οί γε ςρατνμ 
γοΐ, έ<ρη, ούτω τον αυτόν τρόπον, επει^αν ί; πάλιν τινά ^ρεύ- 

d. πωνται η ςρατοπεύον, παραύιύόασι τοϊς πολιτικούς ανδράσν.
αυτοί γάξ ούζ επίςανται χρησ^αι τούτοις α εδρέυσαν' ώσπε°, 
αμαι, οί ορτυγοΟηραι τοϊς ο ρτυγ οτ ροοροις παραύώοασιν.εί ούν, 
ή ο ος, Ιεόμεβα εκείνης της τέχνης ητις αν ώ αν κτησηται, 
η πο.ησασα, η Ζηρευααμένη αύτη, καί επιςηπεται χρησ^αι, 
καί ή τοιαύτη ποιήσει ημάς μακαρίους, άλλην οή τινα, έφ^, 
ζητητεον αντί της ςρατηγικης. ΚΡ. T/ λέγεις σύ, ώ Σώκρα- 

e. τες; Εκείνο το μειράζιον τοιαϋτ έφόέγξατο; ΣίΙ. Ούζ οϊει, 
ώ Κριτών; ΚΡ, Μώ Δία, ού μέντοι. οϊμαι γάξ αυτόν εγώ, 
εί ταύτ ειπεν, ουτ Έευΰν^μου ούτε άλλου ου^ενός ετ ανθρώ·^ 
που οεισ^αι εις πα^ειαν. Σ^Ι. Άλλ' αρα, ώ προς Δώς, μνι ο 
Ίίτνίσ^πος νρν ο,ταυτ είπών; εγώ δε ού μεμν^ζαι ·,■ ΚΡ. 

Ρ· {χώος Κτ^σίππος; Σβ. Άλλα μν,ν τόγε εύ οϊοα, οτι ούτε
Έύόΰώ^μος, ούτε ο Δζνυΰόύαρος ^ν ο είπών ταύτα. αλλ', ώ 

folum, quicunque illorum mente capti non funt, fua inventa 
dialecticis praebent, ut illi his utantur. Eia, pulcherrime & fa^· 
pientiffimeClinia, inquam, ficeft? Ita prorius, inquit, i^tq.ie 
eadem ratione d.ices exercitus, poilquam vel urbem, vel exer
citui ΰ occuparunt, viris civilibus praedam & ipolia tradunt, 
nam ipfi his quae comprehenderunt, uti nefciunt; quemad^· 
modum aucupes, qui poilquam ceperunt coturnices, nutri
toribus tribuunt. Si itaque ea arte indiges, quae vel faciendo, 
vel venando quaefitis uti iciat, beatofque efficiat poffidentes, 
aliam quaerere, quam militarem oportet. Cr. Quid ais, o So
crates ? numquid adolefcentulus ille talia dixit ? So. Non pu
tas, Crito 'i-Cr. Non, per lovem. nam reor illum, fi talia dixit, 
neque Euthydemi, neque alterius cuiuslibet hominis difciplina 
ulterius indigere. So. Forte vero Ctefippus haec dixit, ego 
vero non memini. Cr. Quis Ctefippus ? So. Saltem hoc me
mini, neque Euthydemum attuliife haec, neque Diunyfodo- 
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δαιμόνιε Κρίκων, μη τις των κρειττόνων παρών αυτά εφθέγ- 
ζατο; οτι γάξ ηκουσά γε ταύτα, ευ οάα. ΚΡ. Ναί μά Δία, 
ώ Σωκρατες' των κρειττόνων μεντοι τις εμοί. ΰοκεΐ, καί πολύ 
γε. άλλα μετά τούτο ετι τίνα εζητησατε τέχνην; κοά εύρετε 
εκείνην, η ούχ εύρετε, ης ενεκα εζητεϊτε; ΣΩ. Ποθεν, ώ μα
κάριε, εύρομενj άλλ’ ημεν πάνυ γελοίοι, &σπεξ τά παάια τά 1ύ. 
τούς κορυ^ούς ΰιώκοντα’ αεί φορεία εκάςην των επίσημων 
αύτίκα ληψεσ^αι, αί δ’ αεί ύπεξεμυγον. τάς μεν οΰν πολλας 
τί άν σοι λεγοιμι; επί ύέ την βασιλικήν ελθόντες τέχνην 
καί ^ιασκοπούμενοι αυτήν, εί αύτη εϊη η την ευδαιμονίαν 
παρέχουσάτε καί άπεργαζόμενη, ενταύθα ωσπες εις λαβύ
ρινθον έμπεσόντες, οίόμενοι ηδη επί τελεί είναι, περικάμψαντες 
πάλιν, ωσπες εν άρχ^) της ζητησεως άνε^άνη[κεν οντες, και 
τού ίσου δεόμενοι οσου πεξ οτε το προντον εζητού[κεν. ΚΡ. c.

τούτο ύ[κΐν συνέβη, ώ Σώκρατες; ΣΩ. Ίύ.γω φράσω. ε^ο- 
ξε γάς ημϊν η πολίτικη και η βασιλική τέχνη η αύτη 
είναι. ΚΡ. Τί ούν ^η; ΣΩ. Ύαύτη τη τέχνη η τε ςρατηγικη

rum. Sed, ο beate Crito, fufpicor praeilantiorem quempiarrt 
virum praefentem haec dixiffe. nam haec me audiviffe non 
dubito. Cr. Perlovem, o Socrates, excellentior aliquis iiH 
protulilTe videtur. Verum poft haec quam tandem artem ferti* 
tatieflis? inveniflisne quam quaerebatis, an non ? So. Unde, 
o beate, inveniffemus? Ridiculum quiddam accidit, eterinl 
puerorum more, qui galeritas five alaudas infeqimntur, vehe* 
menti quodam affe&u fmgulas icientias perfequebamur : ac 
femper quamcunque capere nos e veiligm putabamus, falle
bat nos, repenteque fubterfugiebat. Quid enim tibi multas 
enumerem ? Regiam artem aggreffi fumus, contemplati, effet 
necne quae beatos faciat. Sed velut in Labyrinthum delapfi, 
dum prope finem effe iam fperabamus, retrogreffi ad princi
pium rurfus revertebamur, eodem modo affeifi, quo princi
pio difputationis eramus. Cr. Quo pafto hoc accidit ? So. Di
cam. Vifa nobis regia facultas eft eadem efle cum civili. Cr. 
Quinam? So. Cum res militaris ac facultates omnes reliquae.
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και al άλλαι παραοώοναι άρχειν τΖν έργων ων αντάι fy~ 
μιονργοί ειΰιν, ώς μόνψ έπιςαμένιρ χρήσ^αι. σαφώς ονν εδόκει 
ήμίν αντη είναι ήν ζ^τονμεν, καί ή αίτια τον όρ^Ζς πράττειν 

<b ey τή πόλει, καί άτεχνως κατά το Αισχύλον ιαμβεϊον, μόνη 
εν τη πρύμνη κα^ήσ^αι τής πόλεως, πάντα κνβερνώσα, καί 
πάντων άρχοντα, καί πάντα χρήσιμα ποιεΐνΛ^Τ .Ωνκονν κα·* 
λΖςνμΐν ε^όκει, ΖΣώκράτες; ΣΩ. Σύ κρίνεις, ώ Τρίτων, εάν 
βούλη άκούειν καί τά μετά ταντα συμβάντα ήμϊν. αύΟις γάζ 
^ή πάλιν εσκοπονμεν ώ^ε πως. φερε, πάντων άρχοντα ή βασι
λική τέχνη τίήμΐν απεργάζεται εργον; ή ονοέν; πάντως δή- 

c πον, ημείς εφαμεν προς άλλήλονς. ον και σν άν ταντα φαίης, 
ω Αρίτων; ΚΡ. Άγωγε. ΣΩ. Τί ονν άν φαίης αντής εργον 
εΐναι; ωσπεξ εΐ εγώ σε έρωτωην, πάντων άρχοντα ή ιατρική 
ων άρχει, τί εργον παρέχεται; ον τήν νγίειαν φαί-^ς; ΚΡ. 
’Έγωγε. ΣΩ,. Τι 3ε, ή νμετερα τεχνν) ή γεωργίά, πάντων άρ- 

ρ. χονσα ών άρχει, τί απεργάζεται; ον τήν τροφήν άν φαίν^ς τήν
εκ τής γής παρέχειν ήμϊν; ΚΡ.'Έγωγε. ΣΩ. Τίϋέ; ή βασι~

operum iuorum imperium civili arti fubmittere viderentur, 
utpote quae lola uti fciat: nihil nobis impedimento fore pu
tavimus, quo minus haec eflet quam quaerebamus, caufa 
reHe rempublicam adminiilrandi, & fecundum illum Aefchyli 
iambum, puppi fcla civitatis praefidens, & gubernacula totius 
tenens, omnibus dominans, omnia utilia reddens. Cr. An non 
refte viium vobis eft, Socrates ? So. Ipfe indicabis, Crito , ίΐ 
audias quae deinceps contigerunt. Rurfus enim hunc in modum 
quaerebamus. Age, ars illa regia omnibus praefidens, opus 
aliquod efficit, an non? Omnino aliquod, confenfimus omnes. 
Nonne enim & tu haec, Crito, concederes ? Cr. Abfque dubio. 
So. Quod ergo illius opus effe diceres? ut fi te rogem, Me
dicina dum dominatur omnibus, quorum domina eft, quod
nam opus exhibet ? an non fanitatem protinus refpoaderes ? 
Cr. Utique, So. Agricultura item veftra, dum omnibus quo
rum eft domina, dominatur, quod opus facit? alimentum e 
serra porrigere inquies ? Cr, Equidem. So. Regia igitur facul-
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λικη πάντων άρχοντα ων άρχει, τί άπεργάζεται; ίσως ού πάνυ- 
γ ευπορείς. ΚΡ. Μά τον Δια, ώ Σώκρατες. ΣΏ. Ού^έ γάς 
κμείς, ώ Κριτών. άλλα τοτόνύέ γε οίσ^α, οτι είπες έςίν αυτή 
νρν ημείς ζητούμεν, ωφέλιμον αυτήν δει είναι. ΚΡ. Ώάνυγε. 
ΣΏ. Ούκονν άγαθόν γέ τι ύεί ημίν αυτήν παραύάόναι-, ΚΡ, 
'Ανάγκη, ω Σώκρατες. ΣΏ. ’Αγαθόν ύέ γε που ωμολογη- β, 
σαμεν άλληλοις έγω τε και Κλεινίας, ού^εν είναι άλλο ί} επι- 
ςήμνμ τινά. ΚΡ. Ν<ζ/' ούτως ελεγες. ΣΏ. Ούκονν τά μεν 
άλλα έργα ά φαίη άν τις πολίτικης είναι (πολλά δέ που

- ταύτ άν είη, οίον, πλουσίους τούς πολίτας παρέχειν και sAsu- 
Ζέρουςκαί άςααιάςους') πάντα ταύτα, ούτε κακά ούτε άγαθά 
εφάνη. έΰει οέ σοφούς ποιείν καί έπιςημης μεταοάόναι, είπες 
'έμελλαν αύτη είναι ή ωφελούτά τε καί εύ^αίμονας ποιούσα. 
ΚΡ. Έ# ταύτα. τότε γονν ούτως ύμίν ωμολογηθη ως σύ c. 
τούς λόγους άπηγγειλας. ΣΏ. Ά/ ούν βασιλική σοφούς 
ποιεί τούς άνΟρώπους καί άγαθούς; ΚΡ. Τί γάς κωλύει, ά> 
Σωκρατες; ΣΏ. Άλλ’ άρα πάντας καί πάντως αγαθούς;

tas, cum omnibus quorum eft domina dominetur, quod opus 
explet? Forte non eft in promtu. Cr. Nor hercle, o Socra
tes. So. Neque nobis, o Crito, fed hoc faltem nolli, ii haec 
ca eil quam exoptamus, utilem ciTe oportere. Cr. Summo
pere. So. Nonne igitur boni aliquid afferre nob^s eam neceiTe 
eft? Cr. Eft omnino. So. Bonum autem nihil effe aliud quam 
fciemiam quandam, ego’ & Clinias confenfimus. Cr. Ita certe 
dicebas. So. Opera vero civilis quidem gubernationis, cum 
inulta alia, haec effe vel maxime unusquisque fateatur, divites 
facere cives, liberos & concordes, haec autem omnia neque 
hona, neque mala apparuerunt. Oportet autem eam, ut con- 
ibtit, fapientes efficere , fcientiamque tribuere, fi modo ea fu
tura fit quae profit, & beatos efficiat. Cr. Vera narras. Sic 
enim tunc inter vos conftitit, ut ipfe recenfuiftu So. Num
quid regia difciplina fapientes homines bonosque facit? Cr. 
Quid preh bet, Socrates ? So. Num & omnes, & in omnibus 
honos, omnemque fcientiam ipfa praebet ? coriariam, fabri-
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Καί πασαν,Ιπιςήμην σκυτοτόμικήν τε και τεκτονικήν, καί τας 
αλλας άπάσας οώύτη ή παραδιδοϋσά εςιν; ΚΡ. Ούκ οίμαι 
εγωγε, ω Σώκρατες. ΣΩ.-Άλλά τίνα δή επιςήμην; ή τι 

d. χρησόμεθα; των μεν γας έργων ουδενός δεϊ αυτήν δημιουργόν 
είναι των μβτε κακών μήτε αγαθών, επιςήμην δε παραδιδόναι 
μηδεμίαν άλλην ή αυτήν εαυτήν. λεγωμ,εν δή οϋν τίς ποτέ εςιν 
αυτή, ή τί χρησόμ,εθα. βούλει φώμεν, ώΚρίτων, τ άλλους 
αγαθούς ποιήσομεν; ΚΡ. Ώάνυγε. ΣΩ. Ο/' τί εσονται ήμϊν 
αγαθοί, καί τί χρήσιμοι; ή ετι λεγωμεν ότι άλλους ποιήσου- 
σιν, όΐ δε άλλοι εκείνοι άλλους; οτι δε ποτέ αγαθοί είσιν, ου- 

e. δαμοϋ ημών φαίνονται, επειδή πες τα έργα τα λεγάμενα είναι 
τής πολιτικής απελοκιμάσαμεν αλλ' ατεχνώς, το λεγόμενον, 
ό Διος Κόρινθος γίγνεταΤ και, οπές ελεγον, του ίσου ήμϊν εν- 
δεΐ, ή ετι πλεονος, προς το είδέναι τίς ποτ εςιν ή έπιςήμη εκείνη 
ή ήμμς ευ^αίμονας ποιήσειε. ΚΡ. Νί; τον Δία, ώ Σώκρατες, 
εις πολλήν γε απορίαν, ώς εοικεν, αφίκεσ^ε. ΣΩ,.’Έγωγε ούν 
καί αυτός, ώ Κριτών, επεώή εν Ταύτη τή απορίμ ενεπεπτώ- 

ρ. κειν, πασαν ήβη φωνήν ή<ρίειν, δεόμενος τοΐν ζενοιν, ώσπες 
493
a’ lem, & reliquas univerfas? Cr. Haud equidem arbitror, o So

crates. So. At quam fciemiam ? & qua in re iuvabimur ? Ope
rum quidem illorum , quae neque bona funt neque mala, opi
ficem ipfam efle haud oportet: fcientiam vero aliam praebere 
HiJlam quam ipfiam feipfiatn decet. Dicamus igitur quaenarrt 
haec fit, & quo iuvemur. Vifne eam dicamus, o Crito, qua 
bono-s facere ceteros poifumus ? Cr. Volo equidem. So. Boni 
quo conducent ? quove utiles erunt ? an dicemus quod alios 
facient bonos? & illi ipfii alios item? Quod autem boni fint, 
nufquam apparet, poftquam illa quae civilis artis Opera di
cuntur, reiecimus; planeque, quod proverbio dicitur, lovrs 
Corinthus accidit: atque ut iupra dixeram, aequo' intervallo , 
immo etiam longiori quam antea ab eius artis inventione di- 
fiamus, quae praefiare nobis beatitudinem valeat. Cr. Per lo- 
Vem, o Socrates, in ambiguitatem plurimam incidifle vide
mini. Soi Ego quidem, o Crito,- cum in hanqjlubitationem 
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Διοσκούρω επικαλούμενος, τώσαι ήμάς, εμέ τε καί τό μειρά
κιού, έκ τής τρικυμίας τού λόγου' καί παντί τρόπω σπουδά- 
<ται, καί σπου^άσαντας έπι^εΐξαι τίς ποτ έςίν ή έπιςήμ^, ής 
τυχόντες άν καλώς του επίλοιπου βίου όιέλθοιμεν. ΚΡ. Τί 
ούυ; νβέλν^έ τι ύμΐυ έπώεϊξαι ό Έύθύ^μος; ΣΩ. Πώς γάς 
ου; καί ήρζατό γε, ώ εταίρε, πάνυ μεγαλοφράυως του λό
γου, ώόε. Πάτερου δή σε, ε^, ώ ^άκρατες, ταύτνμ τήν έπι- 
ςήμνμ περί ήν πάλαι απορείτε, ΰώάζω, ή έπώείξω εχοντα; b. 
Ώ μακάριε, ήν X εγώ, εςι όέ επί ίοι τούτο; Πάνυ μεν ούυ, 
ε^. Ήπΰειζον τοίνυν με νή Δά, εφηυ εγώ, εχοντα. πολύ 
γάξ ρμου ή μανΟάνειν τηλικόνόε άν^ρα. Φέρε οή μοι άπόκρι- 
ναι, ε<φ^. έ'ςιν ο, τι έπίςαται; Πάνυ γε, ήν 3’ εγώ, καί πολλά, 
6μικρά γε. Αρκεί, ε^. άξ ούν Ασκείς οϊόν Τε τι των Ιόντων, 
τούτο ο τυγχάνει ον, αυτό τούτο μή είναι; Αλλά μά Δί’ 
ούκ εγωγε. Ούκούν σύ, εφη, έπίςασαί τι; "Εγωγε. Ούκούν c» 
έπιςήμων εί, είπεξ έπίςασαι; Πάνυγε, τούτου γε αυτού. Ού-

merfus effem, quam alta potui voce protinus exclamavi, ho· 
fpites illos tanquam Cailorem δί Pollucem lovis filios fiippli- 
citer obfecrans, ut nos, me icilicet & adolefcentulum ipfum, e 
turbulenta fluftuatione fermentum eriperent; iocisque omiffis, 
feria difputandi ratione nobis oftenderent, quae potiibmun» 
fcientia fit, quam adepti quod vitae fnperefi: feliciter tranfi- 
gamus. Cr^ Numquid monftrare vobis Euthydemus voluit? 
So; Quidni? & incoepit, o amice, admodum magnifice fer* 
monem hoc modo. Utrum te, o Socrates, hanc quam iampri- 
dem quaeritis fcientiam, doceam , inquit ? an habere ipfam te 
©flendam? O beate vir, inquam, numquid hoc potes? Val
de, inquit. Oftende igitur, inquam, me habere, facilius enim 
mihi iftud, quam denuo hac in aetate difeere. Dic age, inquit,> 
fcisne quidquam ? Scio equidem multa, inquam, fed parva„ 
Sufficit, inquit, putafne aliquid eorum quae funt, idipfum 
quod eft, non efle ? Nullo pafto, inquam. An non fcire te 
aliquid afieris? inquit. Profedlo. An non es fciens, fi modo 
fcis? Sum quidem, fed illius ipfius quod fcio. Nihil refert^

Piat. Opcr. Pol. III, D
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άλλ’ ούκ ανάγκη os έχει πάντα έπίςασϊόαι επι~ 
ςημ,ονά γε όντα. Μά Δ/’, εφην εγώ, έπεί πολλά άλλ' ούκ 
επίςαμαι. Ούκούν ,εϊτι μη έπίςασαι, ούκ έπιςημων εϊ. 'Εκείνου 
γε, ώ φίλ?, ό' εγώ. ?Ηττον ούν τι, εφη, ούκ επιςημων εΐ' 
άρτι όέ έπιςημων εφησ^α είναι, καί ουτω τυγχάνεις ών αυτός 

(1, ούτος ος εί, καί αϋ πάλιν ούκ εί, κατά ταυτά άμα. Είεν, 
ην ό' εγώ, Εύΰύύημε. τό γάξ λεγόμενον, καλά 3η πάντα λέ
γεις. πώς ούν επίςαμαι εκείνην την έπιςημην ην έζητούμ,εν, 
ώς όη τούτο αδύνατόν έςι τό αυτό είναι τε καί μη; εϊπεξ έν 
έπίςαμαι, άπαντα επίςαμαι; ού γάξ άν εϊην έπιςημων τε καί 
άνεπιςημων άμα. εί όε.πάντα επίςαμαι, κμκείνην δη την έπι- 
ςημην 'έχω. άρα ουτω λέγεις; καί τούτο έςι τό σοφόν; Α-ύτος 

e. σαυτόν γε δη εξελέγχεις, εφη, ώ Σ,ώκρατες. Τί δέ, ην 3’ εγώ, 
ώ Εύόύδημε, ού ού πέπονΟας τούτο τό αυτό πάθος; εγώ γάξ 
τοι μετά σου ότιούν άν πάσχαν, καί μετά Διονυσοδώρου τού- 
δε, φίλης κεφαλής, ούκ άν πάνυ άγανακτοιην. είπε μ.οι, σφώ 
ούχί τά μέν έπίςασ^ον των οντων, τά δέ ούκ έπίςασώον;

inquit, non neceffe eil· fcire te omnia, ii qua eorum quae funt 
icis. Non per lovem, inquam: quandoquidem & alia multa 
minime fcio. Si quid neicis, inquit, nonne es nefcius? Illius 
ipfius, inquam, o amice, quod nefcio. Nihilominus nefcius 
es, inquit, qui paulo ante fcium te effe praedicabas: atque 
ita fit, ut ille ipfe fis qui & es, & rurfus non fis, fimul & 
fecundum eadem. Efto, inquam, Euthydeme. nam, ut pro
verbio fertur, Belle omnia dicis, qua igitur ratione fcientiam 
illam quam quaerimus, habeo ? quia videlicet impoflibile eft, 
effe idem, atque non effe. Unde fi unum quiddam fcio, cun&a 
fcio. neque enim effe poffum fcius fimul & nefcius. quod fi 
omnia fcio, illam quoque fcientiam habeo. An non - ita lo
queris? & haec eft fapientia illa? Ipfe te redarguis, inquit, So
crates. Quid vero Euthydeme, tibi, inquam, nonne idem con
tigit ? nam mihi quidem non multum moleftum eft, quod 8c 
tecum una & cum Dionyfodoro hoc, lepido capite, patiar. Dic 
mihi, nonne & vos quaedam icitis, quaedam nefcitis ? Mi-
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Ήκιςά γε, εφν), ώ Σώκρχτες, δ Αιονυσόδωρος. Πως λεγετον; 
ε^ν εγώ. άλλό ούδέν αρα έπιςασ^ον; Καί μαλα, δ' ος. 
Πάντ αρα, εφ^ν εγώ, έπίςασ^ον ,έπειδήπες κάϊ δτιούν. Πάντ, Ρ· 
έ’φ^. καί σύ γε προς, είπες καί εν έπίςασαι, πάντα έπίςαται.'ζΐ 
Ζεύ, έ'φ^ εγώ, ώς ^αυμ,αςδν λέγεις' καί άγαμον μέγα πέ- 
ςρανται. μών καί οί άλλοι πάντες άνθρωποι πάντ έπιςανται, 
η ούδέν; Ού γάς που, έ'φ^, τά μέν έπιςανται, τά ούκ 
έπιςανται' καώεισίν άμα έπιςημονές τε καί άνεπιςήμονές. 
Άλλα τί; ήν δ’ εγώ. Πάντες, ή δ’ ος, πάντα έπιςανται, 
είπες καί εν. προς' τών Ζεών, ήν <Γ εγώ, ώ Άονυτόδώρε, 
(δηλοι γάς μοι έςδν ν^ οτι σπουδάζετον, καί μόλις υμάς 
παρεκαλεσάμην σπουδάζειν) αυτώ τώ οντι πχντχ έπίςαα^ον; 
ώϊον τεκτονικήν καί ακυτικήν; Πάνυγ’, ε^η. Ή καί νευρορ- 
ρα<ρεΐν αύ δυνατώ έςόν; liai ναι μα ^ία καττυειν, ε^. Ή 
καί τα τοιαϋτα; τούς αςέρας οπόσοί είσί, και τ^ν άμμον; 
Πάνυ γε, ό ος. είτ ούκ αν οϊει όμολογν^αι κ,μας; Ηαί ο 
κτιρτιππος ύπολαβών, Π^ος Δζ3ς, επ>η, Λιονυσό^αρε, τεκμη- 
ριόν τι μοί τούτων έπιδείξατον τοιόνδε, οο ε'ίσομαι οτι αλνβίή

nime quidem, ο Socrates, Dionyibdorus inquit. Quid dicitis, 
inquam? num ergo nihil icitis ? Immo icimus, inquit. Omnia ita
que fcitis, ii aliquid icitis. Omnia certe: & tu quoque icis om· 
nia, fi unum aliquid fcis. Pro lupiter, inquam , mirabile didu, 
& ingens hoc bonum! num & ceteri omnes fciunt omnia ? 
vel nihil? Non enim dicendum videtur, icire eos aliqua * 
ntfcire alia, atque ita icientes effe fimul & nefcientes; Quid 
ergo, inquam 5 dicemus? Omnes, inquit, plane icire omnia * 
fi quid unum fciunt. Dii boni, inquam , nunc demum, Diony- 
fodore, ferio loqui mihi videmini, & vix tandem ut ferio age
retis, nunc impetravi. Ipfi revera fcitis omnia? & fabrilem 
videlicet artem & coriariam? Omnia prorfus, inquit. Num- 
quid & nervis fuere fcitis? Certe, inquit, & calceos quidem^ 
An, inquam, & ftellarum numerum, & arenae? Et ifta, in
quit. Putas nos ifta concedere, inquam ? Hic Cteftppus re- 
fpondens, Conic0hiram3 inquit, o Dionyfodore, nobis ali-

D 2



PLATONISJ*

λ^ετοκ εορη. Οίσ^α Εύθύ^ημον οπό τους δέον
τας 'έχει, και ό Κύθύόημος, δπόσους σύ; Ούκ έξαρκεΓ σοι, 

άκούσαι ότι πάντα έπιςάμεθα; Μ^α^ώς·, η ο ός' άλ
λα τούτο ετι ημίν μόνον εϊπατον, καί έπώείξατον, ότι αληθή 
λέγετον. καί εάν είπητον δπόσους έκάτερος 'έχει ύμων, καί 
φαίνη^ε γνόντες, ημών άρι^μ,ησάντων, ήδη πεισόμεθα ύμΐν 
και τάλλα. ήγουμένω ούν σκώπτεσαι, ούκ ήθελέτην, άλλό 

<1 ώμολογησάτην πάντα χρήματα έπίςα^αι, κα^' εν έκαςον 
ερωτώμενοι υπό Κτητίππου. ό γάξ Κτήσιππος πάνυ άπαρακα- 
λύπτως, ού^έν ό, τι ούκ ήρωτα τελευτών, καί τά αισχιςα, 
ει έπιςαίσ^ν. τω Ιέ άνδρειότατα δμόσε ϊτην τοΐς έρωτήμασιν, 
όμολογούντες είδένατ ωσπες οί κάπροι οί προς την πληγήν 
ομόσε ωθούμενοι. ωστ εγωγε καί αυτός, ώ Κριτών , ύπ' άπι- 

. ςίας ήναγκάσδην τελευτών ερεσ^αι τον Κύθύδημον εί καί δρχεΐ- 
ε. σ3αι έπίςαιτο δ ^ιονυσόόωρος. Ό ύέ,ΤΙάνυ, ε<φη. Ού όη που, 

ην ύ’ έγω, καί ές μ,αχαίρας γε κυβιςμν, καί επί τροχού 
^ινεϊ'^αι, τηλικοΰτος ών’ ούτω πόρρω σοφίας ηκει. Ούόέν,

quam talem adducite, qua vos vera loqui coniiciamus. Qua
lem? inquit. Scis, inquit, quot dentes Euthydemus habet? at
que Euthydemus quot tu habeas cognofcit? Non tibi fat eft, 
inquit, quod omnia icimus, audifle? Minime, inquit, fed 
unum hoc tantum nobis oftendite, quod vera loquamini, nam 
Γι dixeritis quot dentes habet uterque , nobisque poftea nume
rantibus, vera dixiffe deprehendemini, cetera quoque vobis 
credemus. Illi vero cum mordere Ctefippum exiftimarent, re- 
fpondere aliud noluerunt, niii qucft fcirent omnia, de lingulis 
a Cteiippo interrogati. Ctefippus Equidem aperte de unaqua
que re, vel minimis quibusque, etiam turpiffimis, fcifcitatus eft, 
cum fcirent. Illi autem forti animo pariter contra refponde- 
runt, fe omnia intelligere: inftar aprorum, qui contra iHum ni
tuntur. Quamobrem ipfe quoque, o Crito, coaftus fum de
nique Euthydemum interrogare, an etiam faltare Dionyfo- 
dorus fciret. Ille vero confenfit. Non tamen, inquam, fuper 
cnfos humi inclinato capite tranfilire, & fuper rotam γοίνϊ
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ο, τι ου. Ώότερον 2έ, ήν 2’ εγώ, πάντα νύν μόνον επί· 
^ασ^ον, η και άεί; Και άεϊ, εφη. Καί οτε παι2ία ηςνρ καί 
εύύύς γενόμενοι ηπίςασ^ε; Χϊάντα, έφάτην άμα άμφοτερω. 
Καί ημών (αεν άπιςον έ2όκει είναι το πράγμα. Ο δ Εύίύ^- Ρ’ 
μος, Άπιςεΐς, εφη, ώ Σώκρατες. Ωλήν γ' οτι,ην 2 εγώ, a>' 
είκος υμάς εςι σοφούς είναι. Άλλ’ ην, εφη, εΰελήσιρς μοι 
άποκρίνεσ^αι, εγώ έπώείξω καί σε ταύτα τα ^αυμαςα ομο- 
λογούντα. Άλλα μην, ην 2’ εγώ, η2ιςα ταύτα εξελέγχομαι, 
εί γάξ τοι λέληθα εμαυτον σοφός ών, συ 2ε τούτο επι2ειξεις 
ώς πάντα έπίςαμαι καί άεϊ, τι μειζον ερμαιον αυτού αν ευ- 
ροιμι εν παντϊ τώ βίιρ; Ά,ποκρίνου 2η, εφη. Ως άποκρινου- 
μένου ερώτα.Άξ ούν, εφη, ώΣώκρατες, έπιςημων του εί, η b. 
ούξΈγωγε. Ποτερον ούν ώ έπιςημων εϊ, τούτφκαϊ έπίςασαι; 
η άλλιρ τω; Ωί έπιςημων. οϊμαι γάξ σε ψυχ^ν λεγειν. ν; ου 
τούτο λέγεις; Ούκ αισχύνη, έ'φν), ώ Σώκρατες, ερωτώμενος. 
άντερωτ^ν; Είεν, ^ν 2’ εγώ' άλλα πώς ποιώ; ούτω γάξ ποιη~

tam grandis natu, eone fapientiae promovit? Nihil eft, in
quit, quod nefciat. Tum ego: Num omnia nunc dumtaxat 
cognoicitis ? an & femper. Et femper. Num a tenera aetate,, 
iiatimque nati, omnia cognoviitis ? Omnia, refponderunt hmul. 
uterque. Nobis utique res incredibilis vifa eft. Tunc Euthy
demus, Non credis, o Socrates? Excepto hoc, inquam , quod 
verifimile eft vos fapientes efle. At ii mihi voles reipondere,, 
inquit, oftendam te quoque haec mirabilia confitentem. Gra- 
tiflimum fit, fi huius me convincas, fi enim, cum effem ia- 
piens, neicivi ha&enus, tuque oftendes & fcire me omnia, 
& icivifle femper, quod maius in vita lucrum nancifcj pof- 
fem ? Refponde iam, inquit. Tamquam refponfurum, inquam^ 
interroga. Numquid alicuius fcius, inquit, es, o Socrates, an. 
nullius? Alicuius, inquam. An eodem fcis quo fcius es, an 
alio quopiam ? Quo fcius fum. arbitror enim te animam di
cere. hancne intelligis ? Non te pudet, inquit, o Socrates, 
dum interrogaris, viciifim interrogare? At quid faciam, in-, 
quam? faciam equidem utcunque infleris, cum quod quaeris 

β 5.
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σω όπως άν συ κελεύ^ς' όταν μή είδώ ο, π έρωτας, κελεύεις 
με όμως αποκρίνεσαι, άλλα μή έπανέρεσαι. 'Ύπολαμβά- 

C. νεις γάξ που τι, ε^, ο λέγω; ’Έγωγε, ήν δ’ εγώ. Προς
τούτο τοινυν άποκρίνου ο υπολαμβάνεις. Τζ οΰν, έφ^ν, άν σύ 
μεν άλλ% έρωτφς διανοούμενος, εγώ δέ άλλιρ ύπολάβω, 'έπει
τα πρδς τούτο άποκρίνωμαι, έξαρκεϊ σοι εάν μχδέν προς έπος 
αποκρινωμαι; Έμοιγε, ή δ’ ος’ ού μέντοι σοί γε ώς έγφμαι. 
Ού τοινυν μά Δία άποκρινούμαι, δ’ εγώ, πρότερον πριν άν 
πύθωμαι. Ούκ άποκρίνν], έφη, προς ά άν αεί ύπολαμβάνιρς, 
οτι εχων φλυαρείς, καί αρχαιότερος εϊ τού δέοντος. 1£μγώ 
εγνων αυτόν οτι μ,οι χαλεπαίνοι διαςέλλοντι τα λεγάμενα, 
βουλόμενός με ^ρεΰσαι, τα ονόματα περιςήσας. άνεμνήσ^ν 
οΰν τού ίζοννου, ότι μοι κφκεϊνος χαλεπαίνει έκάςοτε, όταν 
αύτω μή ύπείκω’ έπειτα μου ήττον επιμελείται, ώς αμαθούς 
ιόντος, επειδή οΰν διενοούμην καί παρά τούτο ιν φοιτφν, φνβην 
δειν ύπείκειν, μή με σκαιόν ήγησάμενοι φοιτητήν, 'μή προα- 
δέχοιντο. είπον ούν, Άλλ’ εί δοκεϊ σοι, ΈόύΟυδ^με, ούτω ποιείν, 

ignorem, iubes autem ut refpondeam quidem, non interro
gem. Cogitafne quoquo modo, inquit, id quod quaero ? Equi
dem, inquam. Ad iftud ergo refponde, quod cogitas. Quid, 
inquam, ii tu alia mente interroges, alia ego refpondeam, 
cum aliud quam tu conceperim, fatisne tibi facium putabis, 
fx nihil ad rem ipfam refpondero? Mihi quidem fat erit, in
quit : tibi non, ut arbitror. Tum ego, per lovem non prius 
refpondebo, quam audiam. Non refpondes, inquit, ad ea 
femper quae mente concipis : quia nugaris, Socrates , & rudior 
es admodum quam oporteat. Agnovi tunc illum mihi iam 
fubiratum, quod verba quibus me irretire ftudebat, diftin- 
guerem. Venit mihi praeterea in mentem Conni, qui ipfe 
quoque faepe mihi indignatur, quoties ei non cedo : deinde 
«ne fpernit velut rudem. Poftquam igitur cogitavi horum 
doctrinae me tradere, arbitratus fum obfequi oportere, ne 
quis eorum me ut ineptum & indocilem refpuat. Quocirca & 
ilii inquam, Si tibi ita, Euthydeme, videtur agendum, ita aga-
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Ώνιητεον. συ γάς πάντως που κάλλιαν επίςχσχι διχλεγεσ^χι κ e. 
f/ω, τέχνην εχων, ιδιώτου άνύρώπου. έρώτχ ούν πάλιν εξ 
άρχης. Άποκρίνου δή, έ'^η, πάλιν, πότερον επίςχσχι τιρ χ 
επίςχσχι, η ού;’Έγωγε, εφην, γε ψυχΐρ. Ούτος χύ, εφη, 
προσχποκρίνετχι τοΐς έρωτωμένοις. ού γάξ εγωγε ερωτώ οτιρ' ρ. , 
αλλ’ εί έπίςχσχί τιρ. Πλέον χύ, έφην εγώ, τού δέοντος χπε- 
κρινάμην υπό άπχιδευσίχς’ άλλά συγγίνωσκέ μοι. χποκρινού' 
μχι γάξ ηδη χπλώς ότι έπίςχμχί τιρ άει ά έπίςχμΜ. Πότερον, 
ή δ' οί, τόρ χύτω τούτιρ γ’ χιεί; ί; έςι μεν οτε τούτιρ, έςι os 
οτε έτέριρ; Άεζ, οτχν έπίςωμχι, ήν δ εγω, τούτιρ. Ουκ χύ, 
εφη, πχύση πχρχφΟεγγόμενος; Άλλ’ όπως μή τι ήμχς σφά- 
λη τό άει τούτο. Ούκουν ημχς , εφ^, άλλ’ είπες σέ. άλλ’ b, 
χποκρινού, εί άει τούτιρ επίςχσχι. Άει, δ’ εγώ’ επειδή δει 
άφελεΐν τό "Οτχν. Ούκούν άει μεν τούτιρ επίςχσχι’ χεί δ’ έπι~ 
ςάμενος, πότερον τά μέν τούτω επίςχσχι ώ επίςχσχι, τά δ* 
χλλω; η τούτιρ πάντχ; Ύούτιρ, εφην εγώ, χπχντχ, χ γ* 
επίςχμχι. Ύούτ εκείνο, ε^, ηκει τό χυτό πχρά^ύεγμχ.

tur. tu namque me multo melius difputandi rationem intel- 
ligis, cum artem hanc teneas, ego vero fim rudis. Ideoque 
interroga iterum ab initio. Refponde rurfus, inquit, utrum 
fcis aliquo quae icis, an nullo ? Anima, inquam. Hic, ait 
ille , plus quam rogatus iit, refpondet. non enim interrogo, quo 
fcias, fed utrum icias aliquo , necne. Ego, inquam, ad haec 
plus quam decebat propter imperitiam meam refpondi. fed 
ignofce mihi, obfecro. refpondebo iam nunc fimpliciter, quod 
fcio aliquo femper quaecunque fcio. Utrum, ait, hoc eodem 
femper, an tum hoc, tum alio ? Semper, inquam, quando 
fcio, hoc fcio. Hic ille. Nondum praeter rem refpondere de
finis? Ne forte, inquam, id quod femper dicitur, nos falle
ret, ita refpondi. Non nos, inquit, dicas, fed te. fed refpon-- 
<de, utrum femper hoc fcias. Semper,inquam, poftquam ip- 
fum, Quando, oportet fubtraherc. Nonne femper hoc fcis* 
femper autem fciens utrum aliqua hoc icis, qn<* fcis, aliqua 
alio, vel hoc ipfo omnia? Hoc, inquam, eunda quaecunque

D 4
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’Αλλ’ αναιρώ, έ'<ρην εγώ, τδ, άγ’ έπίςαμαι. Άλλα μηδέ 
& εφη, αγέλης. ούδέν γάξ σου δέομαι. αλλά μ,οι άπόκριναι’ δύ-

ναιο άν άπαντα έπίςατ^αι, εί μη πάντα έπίςαιο; Τέρας γάξ 
άν εΐη, ην δ’ εγώ. Κα/ ος είπε, ΙΙροστώει τοίνυν ο, τι 
βούλει. άπαντα γάξ ομολογείς έπίςασ^αι.'Τ,οικα, ε^ν εγώ, 
επειδήπέξ γε ουδεμίαν. έχει δύναμιν τδ, ά έπίςαμαι, πάντα 
δε έπίςαμαι. Ούκούν καί αεί ώμολόγηκας έπίςασ^αι τούτα ω 
έπίςασατ είτε όταν έπίςη, είτε όπως βούλει. αεί γάξ ώμολό·^ 
γηκας έπίςαμαι, καί άμα πάντα. δηλον ούν οτι καί παϊς ών 

d. ηπίςω, καί οτ έγίγνου, καί οτ έφύον καί πριν αυτόν γενέδ^αι, 
καί πριν ουρανών καί γην γενέσ^αι, ηπίςω άπαντα, είπεξ αεί 
έπίςασαι.καί ναι μά &ία, ές>η, αυτός άεί έπιςηση, καί άπαντα, 
άν εγώ βούλωμαι. Αλλά βουληθείης, 3’ εγώ, ώ πολύτιμ,ε 
Έώώυδημε, ει δη τίρ οντι άλ^ λέγεις, άλλ’ ου τοι πάνυ πιςεύω 
ίκανφ είναι, εί μη σοι συμβουλη^είη δ αδελφός σου ούτοσί 
Αιονυσόδωρος’ ουτω δε, τάχα άν. είπετον δέ μοι, ήν δ’ εγώ. 

£. τά μέν γάξ άλλα ού,κ εχω υμΐν πώς άμφισβητοίην, ούτως

fcio. Hic rurfus transgrederis, Socrates. Excipiatur, inquam, 
quod di&um eft, Quaecunque fcio. Ut excipias, inquit, nihil 
poftulo. immo refponde, poflesne omnia fcire, niii fcires om
nia? Monftrum effet hoc, inquam. Adiice nunc iam, ait, 
quidquid lubet. cun&a namque fcire fateris. Sic videor, in
quam , poftquam nullius momenti eft illud, Quaecunque fcio: 
omnia autem fcio. Nonne & femper confefliis es fcire hoc 
quo fcis; five quando fcis ? feu quomodocunque placet, fem-r 
per enim fcire es confefliis, ac omnia fimul. conftat erg©, 
quod puer fciebas , & quando genitus, es, & quando natus; 
immo & antequam nafcereris, & ante coeli terraeque ortum 
fcifti omnia, fi modo femper fcis. ac per lovem femper fcies, 
& omnia, fi voluero. At voles, inquam, honorande nimium 
Euthydeme, fiquidem omnino vera dicis, fed poffe te non mul
tum confido, nifi idem tecum velit frater ifte tuus Dionyfodo- 
rus. fic enim forte valebis. Dicite autem mihi. Cetera quomo- 

vobis non concedam nefcio, tam mirabili atque nova fa- 
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εις σοφίαν τερατώοεσιν άνΟρώποις, όπως ού πάντα εγώ επίζα- 
μαι, επειδή πεξ ύμ.εϊς φάτε’ τά δε τοιάδε πώς φώ επ'ίςασ^αι, 
Εύθύδημε, ως αγαθοί ανδρες, άδικοί είσιν; φερε είπε, τούτο 
επίςαμαι; ή ούκ επίςαμαι; Κπίςασαι μέντοι, εφη. Τ/; ήν 
3’ εγώ. Ότι ούκ άδικοί είσιν οί αγαθοί. ΓΙάνυγε, ήν δ’ εγώ, 
πάλαι. άλλ' ού τούτο ερωτώ' άλλ1 ώς άδικοί είσιν οί αγαθοί, ρ. 
πού εγώ τούτο εμαθον. Ούδαμού, εφη ό Δςονυσόδωρος. Ούζ 
άρα επίςαμαι, 'έφην, τούτο, εγώ. Δ,ιαφθείρεις, ε^, τον λό
γον, ο Εύθύδημος προς τον Διοννσοδωρον' και φανήσεται ον~ 
τοσι ούκ έπιςάμενος' και Ιπιςήμων άμα ών καί άνεπίςήμων. 
Καί ό Διονυσόδωρος ήρυΟρίασεν. Άλλα σύ, ήν ό εγώ, πώς 
λεγεις, ώ Εύόύδ^ε; ού δοζεΐ σοι ορθούς ό αδελφός λεγειν ό 
πάντα είδώς\ Αδελφός γάξ, εφη, εγώ είμι Εύθνδήμου, b. 
ταχύ ύπολαβών ο Διονυσόδωρος. Κφγώ είπον , ’Έασον, ώ 
γαθε, εως άν Κύύύύ^ικός με ^ώά^ ώς επίςαμαι τούς άγα^ 
Seu? ανύρας οτι άοιζοί είσι' καί μιύι μ.οι φΟον^σ^ς τού μαθή
ματος. Φεύγεις, έ’φ^, .ώ Ιύώκρατες, ό ^ιονυσό^ωρος, καί ούκ 
εθελεις άποκρίνεσ^αι. Εικότως γ’, εΐπον εγώ. κμτων γάξ είμι 

pientia praediti eftis, quo minus ego omnia fciam, quando
quidem vos afferitis. At talia quaedam qua ratione fcire me di
cam 3 Euthydeme , quod videlicet boni viri iniufti fint ? Die 
enim mihi, icione iftud, an nefcio ? Scis utique, inquit. Quid, 
inquam ? Quod viri boni iniufti non funt. lampridem fciebam 
hoc, inquam, verum non iftud quaero, fed quod iniufti funt 
viri boni, ubi didici? Nusquam, Dionyfodorus ait. Non ergo, 
inquam, hoc fcio. Tunc Euthydemus ad Dionyfodorum con- 
verfus ait, Sermonem deftruis: apparebitque ifte fi nefeiat, 
fciens fimul & nefeiens. Dionyfodorus quidem erubuit. Sed 
ego, Tu vero quid ais, Euthydeme? non videtur tibi frater 
tuus vera loqui, quum noverit omnia ? Frater ego fum Euthy- 
demi, Dionyfodorus ait. Mitte ifthaec,inquam, o bone vir, 
dum me Euthydemus doceat, quod fciam viros bonos iniu- 
ftos effer neque hanc mihi doctrinam invideas. Fugis, o So
crates, ait Dionyfodorus , neque vis refpondere. Noniniuria,
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καί τού ετερου ύμων' ώστε πολλού ϋέω μη ού δύο γε φεύγει^ 
c-πολύ γάς που είμί φαυλότερος του Ίίρακλεους’ ος ούχ οΐός 

τε ήν τη τε ύύρμ διαμάχεσαι σοφιςρί^ οϋση, καί διά την 
σοφίαν άνιείση, εί [αίαν κεφαλήν άποτμηΟείη του λόγου, 
πολλάς αντί της μιας. καί Καρκίνο? ετέρορ τινί σοφιςη, εκ 
^αλάττης ά<^ιγμενω, νεωςί, μοί δοκεΤν, καταπεπλευκότι' ος 
επειδή αυτόν ελΰπει ούτως, εκ του επ' άριςερά λέγων καί 
δάκνων, τον Ίόλεων τον αδελφδούν βοηόον επεκαλεσατο' ό

d. αυτά ικανως εβονβησεν. δ δ' εμάς Ίόλεως ΤΙατροκλης εί ελθομ 
■πλέον άν ^άτερον ποιησειεν. Άπόκριναι δη, ε<ρη ό Διονυσόδω- 
ρος, οπότε σοι ταύτα ύμνηται, πότερον ο Ίόλεως του Ήρα- 
κλέους μάλλον ήν άδελ<ρά>οΰς, η σός. Κράτιςον τοίνυν μοι, 
& Διονυσόδωρε, vjv δ' εγω, άποκρίνασαί σοι. ού γάρ μη άνης 
εοωτων' σχεδόν τι εγω τούτ εΰ οίδα φθόνων, καί διακωλύων 
ινα μη με Έύόίύ^αος εκείνο τό το<φόν. Αποκρίνου 
εφη. Άποκρινοΰμαι όη,είπον, ότι του ρακλεους ήν ο Ίόλεως 

c. αύελ.^ιόους, εμως ο, ως εμοί ^οκεϊν, ου^' όπωττιουν. ού γάζ

inquam, fugio: nam cum alterutro veftrum fm imbecillior, 
cur non duos fugiam ? Hercule quidem inulto fiim imbecil
lior , qui pugnare iimul non valui adverfus hydram fophiili- 
cam, cui propter fapientiam pro uno fermonis capite ampu
tato , multa repullulabant: ac etiam adverfus Cancrum fophi- 
ftam quendam ex mari adventantem, & nuper, ut arbitror, 
adve&um navi: a quo cum Hercules ad iiniilram angeretur, 
verbisque acriter morderetur, nepotis fui Iolai auxilium im
ploravit; qui fummopere illi fuccurrit: meus autem Iolaus 
Patrocles fi venerit, longe aliter faciet. Refponde ergo, in
quit Dionyfodorus, poftquam ipfe haec praedicas, utrum Io
laus Herculis magis fratris filius, quam tuus, fuerit. Operae 
pretium fore arbitror, ut tibi refpondeam, Dionyfodore. ne
que enim defiperes fcifcitari, δί propter invidiam quandam 
interturbare, ne Euthydemus fapiens illud me doceat. Re
fponde igitur, inquit. Refpondeo, inquam, Iolaum Herculis 
fratris filium fuiflemeum autem, ut videtur, nequaquam.
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Ήατροκλης ήν αύτώ πατηζ, ό εμδς Αδελφός. αλλά παραπλη- 
ciov μεν τοννομα Ίφ/ζλ^ς, δ 'Ώρακλέονς αδελφός. ΤΙατροκλής 
δέ, ή δ’ ος, σος; ΤΙάννγ’ , ε<ρην εγώ, ομομήτριος γε, ού μέν* 
τοι ομοπάτριος. Άδελ^δς άρα έςί σοι, καί ούκ αδελφός. Ούχ 
δμ,οπάτριός γε, ώ βέλτιςε, εφην’ εκείνον μεν γάζ Χαιρέδημος 
νμ πατήζ, έμδς δέ, Σωφρονίσκος. πατήζ δέ έφη, Σωφρο- 
νίσκος καί Χαιρέδημος; Τίάννγ’ εφην' δ μεν γε, εμάς’ δ δέ, 
εκείνον. Ονκονν, δ' δς, ετερος ήν Χαιρέδημος τον πατρος; 
Τούμον γ’, εφην εγώ. Άζ’ ονν πατηζ ήν, ετερος ών πατρος; a> 
>5 αν εί δ αύτδς τώ λίθμ; Δέδοικα μεν εγωγ', εφην, μη φανώ 
νπδ σου δ αύτός’ ού μεντοι μ.οι δοκώ. Ούκονν ετερος εί, έ'φη, 
τον λίθον; Έτερος μεντοι. ’Άλλοτι οΐ/ν ετερος, ή δ' ος, ών 
λίθον, ού λίθος εί; καί ετερος ών χρντον, ού χρνσος είβΈςι 
ταντα. Ονκονν καί δ Χαιρέδημος, έ'φη, ετερος ών πατρδς, 
ούκ αν πατηζ εϊη.'Έοικεν, ^ν δ' εγώ, ού πατης είναι. E/ γάζ 
δη πον, έφη, πατηζ εςιν δ Χαιρεδημος, νπολαβών δ Έύθν- b, 
δήμος, πάλιν αν δ Σωφρονίσκος, ετερος ών πατρδς, ού πατηζ 

neque enim pater ipfi Patrocles iuit frater meus, fed aliquis 
nomine proximus Iphicles Herculis frater. Patrocles autem, 
inquit, tuus? Nimirum, inquam, fed ex matre eadem, non 
patre. Flater ergo tibi eft, inquit, & non frater. Non eodem 
ex patre ,'*quam, vir optime, illius enim pater Chaeredemus, 
Sophronifcus autem meus. Pater autem, inquit, erat Sophro- 
nifcus atque Chaeredemus? Omnino, ille meus, hic illius. 
Nonne Chaeredemus alius quam pater erat ? Alius fcilicet 
quam pater meus. Numquid pater erat, cum alius quam pa
ter eflet? an tu idem es, quod lapis? Verebar, inquam, ne 
idem te afferente viderer: mihi vero non videor. Nonne igi
tur alius es, quam lapis? Alius certe. Quod fi alius es quam 
lapis, non es lapis: & fi alius quam aurum, non es aurum. 
Sic eft, inquam. An non eadem ratione Chaeredemus, quum 
alius fit quam pater, pater non erit? Videtur, inquam, non 
effe pater. Ad haec Euthydemus adiecit, Si enim non pater eff 
Chaeredemus, rurfus & Sophronifcus, cum alius fit quam pa- 
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ίςιν. ώστε σύ, ώ Σώκρατες, άπάτωξ εί. Και ό Κτησιππος εκ- 
δεξάμ,ενος, Ό dt' ύμέτερος, ε<ρη, αύ πατηζ ού ταυτά ταύτα 
πέπονόεν; έτερός έςιν τούμού πατρός; Πολλαυ γ’, εφη, δει, 
ό Εύόΰδημος. 'Αλλά, η δ' ος, ο κύτος; Ό κύτος μέντοι. Ούκ

συμβουλοίμην. Αλλά πότερον, ώ Εύ&^ί^» έμος μόνον 
c. έςί πατηξ, η καί των άλλων ανθρώπων; Καί των άλλων, 

η οϊει τον αύτόν, πατέρα οντα, ού πατέρα είναι ;'Ώμην 
£κτα, εφη ό Κτήσιππος. T/ δέ; η δ’ος, χρυσόν οντα, μη 
χρυσόν είναι.; η άνθρωπον οντα, μν) άνθρωπον; Mi) γάξ, ε<ρη 
β Κτήσιππος , ω Εύθύδημε , τό λεγόμενον, ού λίνον λίνφ 
συνάπτεις, δεινόν γάξ λέγεις πράγμα, εί ό σός πατης, πάν
των εςί πατηξ. Άλλ’ εςιν, έ<ρη. ΤΙότερον ανθρώπων; η δ’ ας 
c Κτήσιππος, ή καί 'ίππων, ή καί των άλλων πάντων ζώων;

& Πάντων, εφη. Ή καί μήτηρ, ή μήτηξ; Καί ή μήτηξ γε. Καί 
τωνεχίνων άρα, εφη, η ση μ^τηξ μκητηξέςί των ^αλαττίων. 
Καί η ση γ\ εφη. Καί σύ άρα άύελςρός εί των κωβιών , και 
κυναρίων καί χοιριδίων; Καί γάξ σύ, ε<ρη. Καί προς άρα σοί

ter, non eft pater. Quapropter fine patre es, o Socrates. Ser
monem vero fufcipiens Ctefippus intulit, At veftro patri non 
eadem acciderunt: & alius eft quam pater meus? Longe abeft, 
Euthydemus ait. Num idem? Idem fane. Non confentjsem. Sed 
utrum meus, Euthydeme, pater eft dumtaxat, an*8c cetero
rum hominum ? Et ceterorum infuper. aut putas eundem ho
minem patrem exiftentem non efle patrem? Putaram equidem, 
Ctefippus inquit. An & aurum, inquit, aurum exiftens, non 
efle aurum ? & hominem exiftentem hominem non efle? Tum 
Ctefippus, Non , ut fertur, Euthydeme , lino linum conneifis. 
rem enim gravem dicis, fi pater tuus omnium pater eft. Eft 
tamen, inquit. Utrum hominum dumtaxat, inquit Ctefippus, 
an equorum etiam, ceterorumque animalium omnium ? Om
nium prorfus. An & mater tua, mater omnium? Et mater. 
Ergo tua mater echinorum marinorum mater eft. Et tua, in
quit. Et tu rurfus frater cs gobiorum, catulorum, & porcello- 
iutu. Et tu, inquit. Quin etiam tibi pater eft canis. Et tibi 
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πατη? εςι και πύων. Καζ γας σοΙ, έφη. Α,ύτίκα ύέ γε,η 
ϊς ό Διονυσόδωρος, αν μοι αποκρινη, ώ Ήύτησιππε, ομολο
γήσεις ταύτα. είπε γάξ μοι, εςι σοι πύων; Καζ' μάλα πονη
ρός, εφη ό Κτησιππος. Ές/ν ούν αύτώ κυνί^ια; Καί μάλ^, 
εφη, έτερα τοιαύτα. Ουρούν πατηξ έςιν αυτών ό πύων. ’Ίύγω- e. 
γέ τοι έΐ^ον, έφη, αυτόν όχεύοντα την κύνα. Τζούν; οό σάς 
ίςιν ό κνων; Πάνυ^ε, εφη. Ούκούν πατηξ ών, σός έςιν. ώστε 
σός πατηξ γίγνεται ό κυων, καί σύ κυναρίων αδελφός. Καζ 
αύΟις ταχύ ύπολαβών ό Διονυσόδωρος, ϊνα μη πρότερόν τι είπ^ 
ό Ιίτησιππος, Καί έτι γέ μοι μικρόν, εφη, άπόκριναι' τύπτεις 
τον κύνα τούτον; Καζ ό Κτησιππος γελάσας, Νή τούς ^εούς, 
εφη. ου γάξ δύναμαι σε. Ούκοϋν τον σαυτον πατέρα, εφη, 
τύπτεις. ΠοΛΟ μεντοι, ε<Μ, ^ικαιότερον τον ύμετάρον πατέρα ρ.’ 
τύπτοιμι, οτι μαθών σοφούς υίεϊς ούτως εφυσεν. αλλ" η που, 
ώ Εύόύύημε, εφη ό Κτησιππος, πολλ’ άχαύα από της ύμε- 
τέρας σοφίας ταύτης απολέλαυκεν ό πατης ό ύμέτερός τε καί 
ό των κυνιύίων. Άλλ’ ού^έν όεϊται πολλών αγαθών, ώ Κ.τη~ 
σιππε, ούτ εκείνος, ούτε σύ. Ούύέ σύ, η ϋ ος, ώ ΈύΟυ^ημε,

infuper. Hic Dionyfodorus, Si mihi refpondere, Ctefippe, vo
lueris, faciam ut ifta concedas, dic age, eft tibi canis? Et 
malus admodum canis, Ctefippus ait. Habet catulos? Tales 
habet multos. An non illorum pater eft canis ? Prorfus. vidi 
namque illum cum cane matre coeuntem. Nonne tuus eft 
canis? Eft. Nonne igitur pater exiftens, tuus eft? quare tuus 
pater fit canis, tuqne catulorum frater. Sed nc quid Ctefippus 
prius obiiceret, repente adiecit Dionyfodorus: Paulum quid 
ultra refponde. Canem hunc verberas? Arridens Ctefippus 
ait, verbero, te enim nequeo. An non igitur tuum patrem 
verberas? Longe, refpondit, iuftius eflet, ut patrem veftrum 
verberarem, qui difciplinam quandam adeptus, adeo fapien- 
tes filios genuit. Sed numquid, o Euthydeme, multa bona ex 
veftra fapientia vefter & catulorunTpater eft confecutus? Ne
que ille bonis multis indiget, o Ctefippe, neque tu. Neque tu 
etiam, Euthydeme, neque alius quisquam hominum, inquit.
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αυτός. Ού^έ άλλος γε ούδείς ανθρώπων, είπε γάξ μοι, ώ Krif- 
σιππε, εί αγαθόν νομίζεις είναι άσ^ενοΰντι φάρμακον πιεΐν t 

b. η ούκ αγαθόν είναι σοι δοκεΐ, όταν δέηταΓ η εις πόλεμον όταν
Φ, όπλα εχοντα μ.αλλον ιόναι, η άνοπλον.'Έμοιγε, εφη. καί- 
σοι οίμαί τι σε των καλών ερεΐν. Σύ άριςα εϊση, εφη' άλλ’ 
άποκρίνου. επειδή γα^ ώμολόγεις αγαθόν είναι, φάρμακον, 
όταν δεη, πίνειν άνθρώπιρ, άλλοτι τούτο αγαθόν ώς πλεΐςο^ 
δειπίνειν, καί καλώς εκεί εξει, εάν τις αυτό τρίψας, εγκε- 
ράση ελλεβόρου άμαξαν; Jiai ό Κτήσιππος είπε, Τϊάνυγε 

c. σφόδρα, ώ Εύθύδημε, εάν % γε ό πίνων ό σδς άνδριάς δ εν
Δελφοίς. Ούκούν, εφη, καί εν τω πολεμώ επειδή αγαθόν εςιν 
Οπλα εχειν, ώς πλεϊςα δει εχειν δόρατά τε και ασπίδας, επει
δή πεξ αγαθόν εςι; Μ άλα δη που, εφη ό Ε,τησιππος. σύ δ' 
ούκ οϊει, ώ·Εύθύδημε, άλλα μίαν, καί εν δόρυ; ’Έγωγε. Ή 
καί τον Εηρυόνην άν, εφη , καί τον Έριά ρεών οΰτω σύ οπλί- 
σαις; εγώ δε φμην σε δεινότερον είναι, άτε όπλο μάχην οντα,

Dic etenim, Ctefippe, mihi, utrum bonum effe cenfeas vel 
aegrotanti pharmacum biberes quando indiget, an non? vel 
homini pugnaturo bonum eile ut armatus prodeat, an iner
mis ? Arbitror equidem , inquit, nempe exfpedo aliquid abs te 
egregium. Ipfe videbis optime, inquit. Verum refponde, poft- 
quam confeffus es bonum effe, quando res poftulat, pharma
cum bibere, numquid hoc bonum quam plurimum oportet 
bibere ? optimumque erit, fi quis terat & infundat poculo hei· 
lebori tantum, quantum curru aliquo vehitur ? Prorfus ita, 
Cteiippus ait, fi tantus fit qui bibiturus eft, quanta eft ftatua 
Delphica. Nonne fimiliter & in belio, inquit, fi bonum eft 
armis indui, plurima arma habenda funt, iaculorumque & 
clypeorum circumferenda eft farcina ? quandoquidem id bo
num eft. Et maxime quidem, Ctefippus ait. Tu vero non 
putas, Euthydeme, fed unum dumtaxat iaculum effe feren
dum? Equidem, inquit. Ita Geryonem, inquit, Briareumque 
armares? ego autem putavi robuftiorem te effe, fociumque 
fimiliter iftum, utpote viros armigeros. Euthydemus quidem 
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καί τόνδε τδυ εταίρου. Καί δ μευ Εύίύ^^ος έσίγησευ' b- δε 
Διουυσόδωρος προς τά πρότερου άποκεκρι^έυα τφ Κτήσίππω d, 
ήρετο, Ouxcw καί χρυσίου, δ’ ος, άγαύδυ δοκεΐ σοι-εΐυαι 
έχειυ-, Πάυυ’ καί ταύτά γε, πολύ, 'έ<φη δ Κτυριππος. Ύί ούυ; 
άγαθδν ου δοκεΐ σοι χρήματα άεί τ έχειυ και παυταχού 
Σκόδρα, εφη. Ούκοΰυ καί τδ χρυσίου άγαύου ομολογείς είναι; 
Ώμολογήκαμεν ούυ, ίΐ ος. Ούκούυ άεί δει αύτδ έχειυ, καί 
παυταχού, καί ως μ^άλιςα ευ εαυτως καί είή άυ εύδαιμκουέ- 
πάτος, εί εχοι χρυσίου μεν τρία τάλαντα ευ τή γαςρί, τάλαυ- e, 
του δ' ευ τω κραυίω, ςατήρα δέ χρυσού, ευ εκατέρερ τω δ<ρΰαλ~ 
μω; Φασί γε ούυ, ώ Έύΰύδημε, ε<ρη δ Κτ^σίππος, τούτους 
εύδαιμουεςάτους είναι Σκυθων καί άρίπους άνδρας, οΐ χρυσίου 
τε ευ τοΐς κραυίοις εχουσι πολύ τοΐς εαυτών, ώσπερ σύ νυν δή 
'έλεγες τδυ κύυα τδυ πατέρα’ καί δ ^αυμασιώτερόυ γε ετι, οτι 
καί πίυουσιυ έκ ταυ έαυτοου κραυίωυ κεχρυσω[αέυαυ, καί ταύ- 
τα έυτδς καΰορωσι, τυιυ εαυτωυ κορυφή ^ς χερσίυ εχου-^ 
τες. Πάτερου ^έ ορωσιυ, δ Εύύύ^ρίος, καί Σκύθαι τε καί ρ.
οί άλλοι αυβροοποι τά ^υυατά δράυ, ί] τά άύυυατα; Τά ^υ-

tacuit. Dionyfodorus autem adverius ea quae primum Cte- 
fippus refponderat, intulit: Bonum tibi efle videtur aurum 
habere? Valde quidem, reipondit Ctehppus. An non & ha
bere pecunias ieinper, atqpe ubique^ Maxime, inquit. Nonne 
bonum effe aurum confiteris? Confeffi iam fumus. Nonne fem- 
per ipfum habere, & ubique oportet, & in feipfo quam‘maxi
me? & fuerit beatiilimus, qui tria auri talenta in ventre habeat, 
talentum unum fub capitis offe, ftaterem autem, id eft num
mum quendam, & pondus auri in utroque oculo. Ferunt qui
dem , o Euthydeme, inquit Ctefippus, apud Scythas ecs fe- 
licillimos optimosque viros efle, qui in fui capitis ofiibus 
aurum multum continent, quemadmodum tu paulo ante canem 
dicebas patrem: quodque magis eil mirum, fuis ex capitibus 
deauratis bibunt, & haec introfpiciunt, verticem frontemque 
fuam manibus attollentes. Ad haec Euthydemus, Utrum Cte- 
fippe vident & Scythae,& ceteri homines, quae poffunt vi-
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νατά δή που. Ούζούν ζαί σύ, εάρη, ζά:γω. ορμς ούν τά ημέ* 
τέρα ΐμ.άτια; Ναί. Δυνατά ούν δρμν έςί ταύτα. "Ύπερφυως * 
ε<ρη ό Κτ^ζ#^. Τζ δέ; η δ’ ος. Μ^εν. Σύ δ''ίσως ούζ οίει 
δρ^ν αύτά" ούτως ηδύς εϊ. Αλλά μοι δοζεΐς, Εύθύδημε, ού 
ΧαΟεύδων έπιζεζοιμησ^αι, ζαί οίόν τε λέγοντα μηδέν λέγειν, 

Κ ζαί σύ τούτο ποιεΐν. ΤΙ γάξ ούχ ο Ιόν τε, εφη δ Διονυσόδω-
ρος, σιγωνΐα λέγέιν; Ού<Γ δπωστιούν, ή $ δί δ Κτησιππος. 
^Αρ' ουδέ λέγοντα σιγάν; ’Έτ-ζ ηττον, εφη. 'Όταν ούν λίθους 
λέγης, ζαί ξύλα, ζαί σιδηρια, ού σιγωντα λέγεις; Ούζουν, 
είγε εγω, εφη, παρέρχομαι έν τούς χαλζείοις' άλλα φθεγ~ 
γόμενα ζαί βοωντά μάγιςον τά σιδηρια λέγεται εάν τις 
άφηται. ώστε τούτο μάν ύπδ σοφίας ελαύες ούδέν ειπών. 
άλλ’ ετι μοι τδ έτερον έπιδείξατον, όπως αύ έςι λέγοντα σι* 

c. γάν. Καί μοι έδόζει ύπεραγοονιάν δ Κτησιππος, διά τά
παιδιζά. "Οταν σιγμς, ο Κύθύδημος, ού πάντα σιγάς ; 
'Έγωγε, η δ’ ος. Όύζούν ζαί τά λέγοντα σιγ%ς, εΐπεξ των

flere, vel quae non poliunt? Quae poiTunt fane. Nonne & 
tu? Et ego fimiliter. Viden’ nqftras velles? Video. Poliunt 
igitur hae videre ? Mirihce 4 Ctcfippus ait. Quid porro ? in
quit. Nihil. Ipfe vero non putas has videre ? ufque adeo iu- 
cundus es vir. Videris mihi, Euthydeme, quodammodo extra 
fomnum obdormifle, poffeque te puto dicentem nihil dicere; 
Et tu hoc facere videris. Numquid impoffibile eft^Dionyfo- 
dorus ait, tacentem dicere ? Impoffibile, Ctefippus inquit. Di
centem vero tacere? Pofllbile multo minus. Quando igitur 
lapidem dicis, nonne tacentem dicis? & quando lignum & 
ferrum , fimiliter ? Haud filere tibi ferrea concedam , Ctefip
pus ait. nam fi quis pullet, fonarc illa quidem , & reboare di
cuntur. Quare quam nihil dicas propter fapientiam, hic non 
fatis animadvertifti. Sed quod reftat, oftendite, poffibile vi
delicet ellc, dicentem tacere. Certe mihi vifus eft tunc ve
hementer Ctefippus propter amicum contendere. Quando fi
les , inquit Euthydemus, nonne omnia files ? Equidem. Non
ne & rem quamlibet dicentem files ? fiquidem illa quae dj-=
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απάντων έςι τά λέγοντα. Τζ ; έ'φ^ ό Κ-Τ^σιππος, εύ σιγμ 
πάντα; Ού ύ^ευ, έ’φ^ ό Εύ^ύ^/ζος. Άλλ’ άρα, ώ βέλτιςε, 
λέγει τά πάντα; Τά γε δη που λέγοντα' άλλα, ή ί’ ος, ού 
τούτο ερωτώ' άλλα , τά πάντα σιγά, λέγεις Ουδέτερα, 
καί άμφότερα, εφη ύφαρπάσας ό Διονυσόδωρος. £ύ γάξ οϊδα d. 
δτι τη άποκρίσει ούχ ύξεις ο , τι χρη. Καζ' ό "Κτήσιππος, 
ωσπεξ είώθει, μάγα πάνυ άνακαγ χάσας, Ώ Εύίύ^^ε, έ^, 
ο άίελφό? σου έζημφοτέρικε τον λόγον, καί άπόλωλέ τε καί 
ηττηται. ΚΆ ό Ίίλεινίας πάνυ καί έγέλασεν' ώστε ο 
Ό-τήσιππος εγενετο πλείων η δεκαπλάσιος. ο ύ έδοκει μοι* 
άτε πανούργος ών ό }ζ.τησιππος, παρ’ αυτών τούτων αυτά 
ταύτα παρηκηκόει. ού γάξ έςιν άλλων τοιαύτη σοφία των νυν 
ανθρώπων. Κ^γώ εϊπον, Τί γελ$ς, ώ Ιίλεινία, επί σπου- e® 
δαίοις ουτω πράγματι καί καλούς; Συ γάξ ij^vj τί πώποτε 
είδες ,ώ Σώκρατες, καλόν πράγ/Λα, εφ^ ό Διονυσόδωρος.· 
’Έγωγε, εφνμ, καί πολλά γε, ώ Διονυσόδωρε. 'Άρα ετερχ 
^ντα τού καλού; , η ταυτά τφ καλφ j Κ.φγώ εν παντί

cunt,in numero omnium computantur. Quid vero, interroga
vit Ctefippus, non filent omnia ? Non, ait Euthydemus. An lo
quuntur omnia, vir optime ? Immo certe, quae loquuntur. Non 
iftud quaerebam, inquit, fed utrum omnia fileant vel loquantur* 
Tunc fubripiens fermonem Dionyfodorus ait, Neutra & utra
que. certe enim fcio, fe quid huic refponfioni obiicias, ignora
turum. Statim Ctefippus, ut folet, eHufus in rifum clamavit, O 
Euthydeme, frater tuus fermonem in utramque partem tranftu- 
lit, & perdidit, & vi&us eft. Clinias quoque admodum delecta
tus arrifit: adeo ut Ctefippus decuplo amplior redderetur. Vi- 
fus autem mihi eft Ctefippus, utpote veterator, haec ipfa illis 
per aftutiam extorfifie. neque enim fapientia talis apud alios eit 
iioftri temporis homines. Et ego dicebam, quid rides, o Clinia* 
in rebus tam feriis, tamque pulchris? Tu vero, o Socrates, in
quit Dionyfodorus, vidiftine unquam tam pulchram rem ? MuU 
tas equidem, inquam, o Dionyfodore. Numquid alias, inquit, 
®uam ipfum pulchrum? an easdem? Ego vero paflim 
' Piat. Optr. Vol, IlL E
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p. έγενόμεν ύτέ απορίας. καί ^γούμχν δίκαια πεπονθέναι Stl 
^Ρυ& όμως ίέ έτερα έ^ν αυτού γε τού καλού. πάρεςι 
μέντοι έκάςφ αυτών κάλλος τι. Έάι/ ούν, ε^, παραγέν^- 
ταί σοι βούς, βούς εΐ' καί ότι νύν εγώ σοι πάρειμι, Διόνυσό- 
δαρος·εΡΕύ<ρήμει τούτο γε, ην δ’ εγώ.Αλλά τίνα τρόπον, 
ε<ρη, ετέρου έτέρφ πάραγενομένου, τό έτερον , έτερον άν εϊη;

'b.vA.pa τούτο, εμην έγώ, απορείς; ^ε τοΐν άνδροΐν την 
σοφίαν έπεχείρουν μιμεΐσ^αι, ατε έπιθυμών αυτής. Παί 
γάξ ουκ απορώ, εφη, και έγώ και οΐ άλλοι άπαντες άνθρω
ποι ο μη έςι; Ύί λέγεις, fy δ' εγώ , ώ Δεονυσόδωρε; ού τα 
καλόν, καλόν έςι; καί τό αισχρόν, αισχρόν ; Έάν ερροιγε, 
έφη , δοκη. Ούκούν δοκεΓ; ϊίάνυγε, έφη. Ούκούν καί τό 
ταυτόν, ταυτόν' καί τό έτερον, έτερον, ού γάξ δη που τόγε 
έτερον, ταυτόν. Άλλ’ εγωγε ού^ άν παίδα ώμην τούτο 

c. άπορησαι ώς ού τό έτερον , έτερόν έςιν. ’Αλλ’, ώ Διόνυσό-
δωρε, τούτο μέν έκών παρύχας’ έπειτα άλλά μοι ^οκεΐτε 
ώσπεξ οϊ ^νιμιουργοί, οίς εκαςα προσνρκει άπεργάζεσ^αι, καί

tavi: nec iniuria me id perpeiTum fuiiTe fum arbitratus, quip
pe qui tacere diutius non potuerim: refpondi tamen, alias efle 
quam ipfum pulchrum, pulchritudinem tamen fingulis quan- 
dam adeffe. Si tibi ad-lt bos, inquit, numquid ipfe bos eris? 
& quia ego tibi nunc adfum, Dionyfodorus es ? Bona, in
quam, verba quaefo. Sed ille, Quo paiio alterum adeft al
teri, cum alterum fit, & alterum? Numquid tu, inquam, de 
hoc dubitas? Nempe iam illorum imitari fapientiam conten
debam , utpote cupiditate iljius accenfus. Cur non dubitem , 
inquit, & ego, & ceteri omnes, de eo quod nequaquam exiftit? 
Quid ais, inquam, Dionyfodotje? nonne pulchrum pulchrum 
efl, & turpe turpe? Si mihi videatur, inquit. Nonne videtur? 
Prorlus, inquit. Nonne & idem idem eft, inquam, & alterum 
iimiliter alterum ? non tamen quod eft alterum, idem ? At ego 
nec puerum quidem fufpicari hoc arbitrabar, quin quod alte- 
.rum eft,.fit alterum. Verum, o Dionyibdore, fponte id omb 
fifti. videmini autem mihi tanqoam artifices, quibus convenit
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υμών; το ΰιαλέγεΰ^αι παγκάλως άτεργάζεσ^αι. όυ/
ο, τι προτήκει έκάςόις των δημιουργών πρώτον τίνα χαλ- 
κεΰείν προσήκεί’, Οίδα εγωγε οτι χαλκέα. Τί δέ κεραμεύειν; 
Κεραμέα. Ύί δέ σ^άττειν τε καί' έκδέρειν, κ'αί τά μικρά 
κρέα κατακόψαντα έψεΆ και δπτφν; Μάγειρον, ήν εγώ. d» 
Ουκούν 'εάν τις, έ<ρή, τά προσήκοντα πράττψ, ορθούς πράξει. 
Μαλιςα. ΤΙροσήκει δέ γε, ως φής., τον μάγειρον κατα^ 
κόπτειν καί έκδέρειν. ώμολόγησας ταύτα, ή ου; Ώμολο- 
γησα, εφην, άλλα συγγνώμην μοι εχε. Δήλου τοίνυν, ή δ* 
ος , οτι άν τις σεράξας τον μάγειρον καί κατακόψας έψήση 
καί δπτήση, τά προσήκοντα ποιήσει' και εάν τον χαλκέα 
τις αυτόν χαλκεύς, καί τον κεραμέα κεραμεύη, καί ούτος 
τα προσήκοντα πράξει. Ώ ΠόσΕ/ioy, ήν δ’ εγώ, ήδη κολο- e» 
φώνα έπιτίθης τη σοφίμ. άρά μοι ποτέ αυτή παραγενήσεται 
ώστε μοι οικεία γενέσ^αε; ’Κπιγνοίης άν αυτήν, ώ Σωκρα- 
τες, ε^, οίκείαν γενομεννίν; ’Έάν ?ΰ γε βούλ^, έ^ν έγω, 
^λονότι. Τί 2έ; ή ος, τά σαυτοϋ οϊει γιγνωακειν; Εί μή

peragere fiiigula difputandi rationem decore tranfigere atque 
tradere. Noftin’, inquit, quid fmgulis opificibus peragere con
veniat ? principio quidem fcis quem deceat aere cudere ? Fa
brum, inquam aerarium. Quem vero luto fingere ? Figulum. 
Quem rutius iugulare, atque excoriare, & in frufta incifas car* 
nes affare, vel elixare? Coquum. Nonne quisquis convenien
tia facit, re&e facit? Maxime, inquam. Convenit autem, ut 
ais, coquum, inquit, concidere & excoriare, conceflifti haec, 
necne? Conceffi, inquam: fedignofce, precor. Confiat igi
tur , inquit, fi quis iugulans & incidens coquum elixet affetve , 
convenientia facere, quin etiam fi quis fabrum aerarium aere 
cudat, & figulum fingat, decentia fimiliter operabitur. O 
Neptune, inquam, iam fapientiae illi veftrae colophonem im- 
pofuifti. numquid ifta mihi quandoque fic aderit ut propria 
ii at ? Cognofceresne, inquit, ipfam, o Socrates, propriam iam 
effectam? Si ipfe velis, inquam, ego quidem. Quid porro, 
inquit, tua putas cognofcere? Equidem,inquam, nifi forte te?

E 2·.
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σι σύ άλλο λά} εις. ^πο σου γάξ ^εΐ άρχεσ^αι, τελευτάν * 
εις Εύφημον τόν^ε/Α^ ούν, ε$η, ταύτα ηγή σά είναι ών 
άν άρξ^ς, καί εξη σοι αύτοΐς χρησ^αι ο, τι άν βούλ^, οίον, 

ρ· βούς και πρόβατα, ας άν ηγοϊο ταύτα σά εινα,ι, ά σοι
^ξείη καί άποψόσ^αι, καί δούναι, καί Ζύσαι ύτφ βούλει 
$εων; ά £ άν μη ούτως εχη, ού σά ; Ύ^ς
οτι έξ αυτών καλόν τι άνακύψοιτο των ερωτημάτων, καί 
αμα βουλόμενος ότιτάχις άκούσαι) Ώάνυ μεν ούν, έ<ρην, 
ούτως εχει’ τά τοιαύτα έςί μόνα εμά. Τζ 2ε; ζώα, έψη, ού 
ταύτα καλεϊς ά άν ψυχήν εχη; Ναι, εμην. 'Ομολογείς 

b· ούν των ζώων ταύτα μόνα είναι σά, περί ά άν σοι εξουσία
% πάντα ταύτα ποιεϊν ά νυν δη εγώ ελεγον; 'Ομολογώ. Κλι 
CV, εΙρωνικώς πάνυ επισχών, ώς τι μεγα σκοπού μένος, Ε/πί 
μοι, εψη, ώ Σώκρατες, εςι σοι Ζευς πατρώος; Καί εγώ 
ύποπτεύσας ηξειν τον λόγον ηπες ετελεύτησεν, άπορόν rivot 
ςροφην ε^>ευγόν τε καί έςρε^όμην η2η, ώσπεζ εν 2ικτύιμ 
ίΐλημμενος, Ούκ εςιν, Ρ)ν ο εγώ, ώ Αιονυσόοωρε. Ταλαί-

aliud dixeris. abs4e namque oportet incipere, in hunc autem 
Euthydemum definere. 'An non tua illa efle putas, inquit, 
quorum es dominus, tibique uti arbitratu tuo licet, ut boves 
& oves ? haecne tua exiftimas, quae vendere potes, atque lar· 
giri, & cuivis deorum vovere? quae vero non potes, non 
tua ? Ego vero, arbitratus praeclaram aliquam inde quaeftionem 
exorituram, & audiendi aviditate protinus inflammatus, Pror- 
fus ita eft, inquam, talia nempe ibia mea iunt. Numquid 
animalia, inquit, nominas illa quae animam habent? Illa ipfa, 
inquam. Fateris igitur ex animalibus illa dumtaxat effe tua, cir
ca quae potes haec omnia facere, quae modo dicebam? Fa
teor, inquam. Hic ille ironice admodum feipfum continuit, 
quali magnum quiddam contemplaturus: deinde ait, Dic age 
mihi, o Socrates ,eftne tibi lupiter patrius? Atqui ego fufpica- 
tus eo rediturum effe fermonem quo devenit, & per ambiguum 
quoddam diverticulum fecedens, rete, quo velut implicitus iam 
eram, effugi, refpondique, Non eft, o Dionyfodore. Mifer^
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Χώρος apa τις ΰύ γε άνθρωπος εϊ' καί ούδε Αθηναίος, <5 
μήτε^εοί πατρώοι είσιν, μήτε Ιερά, μήτε άλλο μγβεν καλόν c. 
καί αγαθόν. ' Έα, ήν $ εγώ, ώ Αιονναόδωρε, εύφήμει τε 
καί μη χαλεπώς με προΰώασκε. εςι γάξ εμοιγε καί βωμοί, 
καί ιερά οικεία καί πατρώα, καί τάλλα οσά πες τοις άλλοις 
Άθνμαίοις των τοιούτων. ΈΦτα τοΐς άλλοις, έ'φη, Άθηναίοις 
ούκ εςι Ζευς δ πατρώος; Ούκ εςιν, ην S* εγώ, αύτη' η 
Επωνυμία 'Ιώνων ούδενί, ού^’ οτοι εκ της δε πόλεως άτωκιτ* 
μένοι είαίν, ού^ ημΐν' άλλα "Απόλλων πατρώος, Sia την d. 
τοώ "Ιωνσς γένεσιν. Ζευς S’ ημΐν πατρώος μεν ού καλείται, 
ϊρκειος Ss καί άράτρισς, καί ’ Αθήνα φρατρία. Άλλ’ αρκεί 
γε, εφη δ Διονυσόδωρος’ εςι γάξ τοι,ώς εοικεν, Απόλλων 
τε καί Ζευς καί 'Αθήνα. Πάνυ, ήν S’ εγώ. Ούκούν καί 
ούτοι τοι ^εοί άν είεν, εφη. ΙΊρόγονοι, ην δ’ εγώ, καί ύετπό- 
ται. Άλλ’ ούν τοί γε, ε^. ού σούς ώμολόγ-ήκας αύτούς 
είναι; 'Ω,μολόγ^κα, ε^ν. τί γάξ πάθω; Ούκούν, ε^, καί 
ζώά είτιν ούτοι ο'ι %εοί. ώμολόγνικας γάξ, δτα ψυχ^ν εχειt9j, 
ζώα εΐναι. η ούτοι οι ^εοί ούκ ε^ουτι ψυ^ήν;’Έ^ουαιν, vjv

inquit, homo es, neque Athenienfis, cui neque dii patrii iunt ~ 
neque facra, neque aliud quidquam praeclarum atque magni
ficum. Mitte, inquam, ifta Dionyfodore, ne male emineris,, 
neque acriter erudias. Sunt enim mihi & arae, & facra do- 
meftica patriaque, & alia, quaecunque id genus Athenienfibus 
adfunt. Ceteris, inquit, Athenienfibus eft patrius lupiter? Non 
eft, inquam, apud lonas talis cognatio, neque apud eos, qui 
hac ex urbe manarunt, neque apud nos: fed Apollo patrius, 
propter Ionis genituram. lupiter autem nobis patrius non vo
catur, protedor urbis tamen & curator tribus eft didus, & 
tribus curatrix Minerva. Sat eft, ihquit Diouyfodorus. eft 
enim tibi, ut videtur, Apollo, lupiter , & Minerva. Omnino: 
An non tui ifti erunt dii ? progenitores videlicet, atque domini ? 
Nonne tui? An non tues efte confeffus es? Confeflus fum^, 
inquam, quid tum? Nonne animalia ifti dii funt, inquit? con- 
ceflifti enim quaeciuique animam habent, animalia efle.. ifti
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<3’ εγώ. Ούκοΰν καί ζώα είσιν; Ζώα , έφ^. Των δε γε ζώων, 
ε<Μ > ώμρλόγηκας ταυτ είναι σά, όσα άν σοι εξη καί δού
ναι , καί άποδόα^αι, καί Ζυσαι άν λεώ οτω άν βούλ^. Ώμο·* 
λογηκα, εφην.,ούκ εςι γάξ μοι άνάόδυσίς, ώ Έώθύδημε.Τθι 

μοι ευθύς, η δ' ος, είπε, επειδή σον ομολογείς είναι τον 
Δία, καί τούς άλλους βεούς, άρα ,εζεςί σοι αυτούς άπο- 

ρ. δόσ^αι, $ δούναι, η άλλ’ ο, τι άν βούλφ χρησ^αι ώσπίξ τοΐς 
3°' άλλοις ζώοις; Έ^ώ μεν ούν, ώ Κριτών, ώσπεξ πληγείς υπό 

του λόγου, άφωνος εκείμ^ν' ό δε Κτησιππος μοι ιών ώς βοη* 
βησων, Πύπαξ ώ Ήράκλεις, εφη, καλού λόγου. Καί ό Διο- 
Άισόδωρος, Πότερον ουν, εφη, ό Ηρακλής πυπαζ εςίν, η ό 
πύπαξ Ηρακλής; Καί ό Κτήσιππος, Ώ Ηόσειδον , εφη, 
δεινών λόγων, άφίςαμαι' άμάχω τώ άν^ρε. Ενταύθα [αεν-^ 

ϊ>. τοι, ώ φίλε Κριτών, ουρείς όστ& ού των παρόντων ύπερε-, 
πόνεσε τον λόγον' καί τώ άνδρε γελώντε καί κροτούντε καί 
χαίροντε, ολίγου παρετάθησαν, επί [λεν γάξ τοΐς έμπροσθεν,

vero dii non habent animam? Habent utique, inquam. Sunt 
igitur animalia ? Sunt certe. Ex animalibus autem illa tua effe 
dicebas, quorum apud te eiTet poteftas, ut pro arbitrio ven
deres, largireris, diisque dicares. Recufare, Euthydeme, non 
poHum, quin ifta conceflerim. Statim ille fic intulit: poftquam 
tuum efle lovem, tuosque effe & alios fateris deos, licetne 
tibi vendere illos, atque largiri, & pro libidine tua, ut animalia 
cetera quae tua funt, tradare ? Ego igitur, Crito, tanquam fer- 
mone percuffus, obmutui. Gteiippus autem fuccurrere mihi 
conatus ait, Papae, pro .Hercules, praeclarum fermonem 1 Ad 
quem Dionyibdorus, Utrum Hercules papaeus eft, an pa- 
paeus Hercules? Tunc Ctefippus ait, Pro Neptune, fortes du-. 
rosque fertnoaes! defifto iam. inexpugnabiles viri funt. Hic 
profe&o, amice Crito, nullus praefentium continere ultra fe 
potuit, quin illorum orationem laudibus lummis extolleret: & 
hofpites illi Dionyfodorus Euthydemusque rifu, plaufu, & 
laetitia exultantes geftientesque ferme refoluti funt. In fuperio-r 
ribus namque, dqm iingula proferebantur, folj eorum fetato
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?φ’ εκάςοις πάσι παγκάλως εθορύβουν μόνοι οΐ του Εύ^υο^ 
μου εραςαί' ενταύθα δε, όλίγου καί οι κίονες ο! εν τωΛ:υκείφ 
έθορύβησάν τ επί τοϊν άνύροΐν, καί ήσ^σαν. εγώ μεν ούν και 
αυτός ούτω ^ιετέθνμ, ώστε όμ^ολογεΐν μνβενας πώποτε τών 
ανθρώπων ιύεΐν ούτω σοφούς' καί παντάπασι καταόουλωθείς c* 
υπό τής σοφίας αύτοΐν, επί τό επαινεΐν τε καί εγκωμιάζει 
αύτώ ετραπόμ^ν' και εϊπον, ’Ω μακάριοι σφώ τής Ζαυμα- 
ςής φύσεως, οΐ τοσούτον πράγμα ούτω ταχύ καί εν ολίγω 
χρόνιρ εξειργάσασ^ον. πολλά μεν οΰν καί άλλα οΐ λόγοι 
υμών καλά εχουσιν, ώ Έύθύ^με τε καί Διονυσόδωρε' εν δέ 
τοΐς, καί τούτο μεγαλοπρεπόςερον, οτι τών πολλών ανθρώ
πων καί τών σεμνών ύή καί δοκούντων τί είναι, ού^εν ύμϊν 
μελει, αλλά τών όμοιων ύμϊν μόνον, εγώ γάξ εΰ οϊόα οτι de 
τούτους τούς λόγους πάνυ μάν άν όλίγοι άγαπωεν άνθρωποι 
ομοιοι ύμϊν' οί άλλοι ούτως άγνοούσιν αυτούς, ώστ εΰ οϊ^ 
οτι αισχυνθεΐεν άν μάλλον εξελεγχοντες τοιούτοις λόγοις 
τούς άλλους, ή αυτοί εξελεγχόμενοι. καί τόύε αΰ ετερον ' 
δημοτικόν τι καί πρμον εν τοΐς λόγοις, οτι όταν μή φήτε

res protinus applaudebant, hic autem paene ipfae quoque Ly
caei columnae conclamare, plaudere, geftireque videbantur. 
Ego quidem fic affe&us fui, ut affererem, nullos unquam ho
mines pari fapientia me vidiffe. Atqui & illorum iapientiae 
penitus mancipatus, laudare illos & celebrare fummopere coepi, 
O viri, inquam,, ob miras dotes naturae beati, quippe qui 
rem tantam tam facile, tamque brevi tempore abfolviftisI 
Multa quidem & alia funt in veftris fermonibus, Euthydeme 
Dionyfodoreque, praeclara: in quibus id praecipue magnificum 
eft, quod nulla vobis cura eft aut vulgi, aut etiam iliuftrium 
hominum, aut qui aliquo in pretio habentur; fed fimilium dum
taxat. Equidem certo fcio, paucos effe qui id genus fermo- 
num diligant, & eos quidem vobis fimiles: ceteri autem fic 
illos ignorant fpernuntque, ut erubefcant vehementius, fi ce
teros illis convincant, quam fi ipfi ab aliis convincantur. Hoc 
praeterea populare & manfuetum veftri fermones habent, quod;
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καλο^ μηδέν μήτε αγαθόν πράγμα, μήτε λευκόν, μ^ 
άλλο των τοιούτων μηδέν, μήτε τοπαράπαν ετέρων έτερον, 

e. άτεχνώς μεν τίρ οντι ξυρράπτετε τά ςόματα των ανθρώπων, 
ωσπεξ καί φάτε' οτι δ’ ού μόνον τά των άλλων, αλλά δο- 
ξαιτε άν και τά ύμέτερα χυτοί, τούτο πάνυ χάριέν τέ έςι, 
καί τό επαχθές των λόγων αναιρείται. τό δέ δή μέγιςον, 
οτι ταύτα ούτως έχει ύμϊν καί τεχνικώς έξεύρηται, ώστε 
πάνυ δλίγιρ χρόνιο όντινούν άν μαθεϊν ανθρώπων. 'εγνων 
εγωγε, καί τίρ Ιίτησίππω τον νουν προσέχω ως ταχύ υμάς 

Ρ· έκ του παραχρήμα μιμεϊσ^αι οϊόστ ήν. τούτου μεν ούν τού 
πράγματος aqaiv τό σοφόν, προς μέν τό ταχύ παραδώόναι, 
καλόν, εναντίον δ’ ανθρώπων διαλέγεσαι, ουκ επιτήδειον, 
άλλ' άν γέμωι πεί3ησ:5ε, εύλαβήσεσΖε μή πολλών εναντίον ,λέ- 
γειν, ϊνα μή ταχύ έκμαθόντες, ύμϊν μή εΐδώσι χάριν' αλλά 
μάλιςα μεν αύτώ προς άλλήλω μ,όνω διαλέγεσ^ον" εί δέ μή, 
είπες άλλου του εναντίον, εκείνου μόνου ύί άν ύμϊν δίδω αργύ
ρων. τα αυτά δέ ταϋτα, εάν σω^ρονήτε, καί τοϊς μαθ^ταϊς

quum dicitis rem nullam bonam efle vel malam, neque albam i 
neque aliud quidquam talium, neque, omnino aliquid ab aliis; 
revera , quemadmodum gloriamini, hominum ora plane ob- 
ftruitis. Quia vero non aliorum tantum ora, fed veftra in- 
fuper: gratiofa res eft, 8< fermonis odium offenfionemque 
audientium devitatis. Maximum vero hoc eft, quod haec uf- 
que adeo vobis artificiofe funt adinventa atque inftituta, ut 
brevi cuilibet tradere valeatis. Cognovi equidem, & Ctefippo 
mentem adhibeo, conftderoque, quam fubito imitari vos coe
perit. Huius rei myfterium quam ociffime docere poffe 
praeclarum eft: neque tamen operae pretium fore videtur, ut 
coram multis hominibus differatis: immo vero, fi mihi credi
deritis , cavebitis prorfus, ne in multorum coetu loquamini; ne 
forte quamprimum ifta percipientes, gratias nequaquam ha
beant. Ifta igitur inter vos tantum invicem communicate: ne
que alius quisquam ea, nifi argento expofito, audiat. Idem quo
que, fi fapitis, veftris difcipulis. confuletis, ne unquam cum aliis 
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ίυμβουλεύσετε, μνβε ποτέ μνβενί ανθρώπων διαλέγεσ^αι, άλΧ b. 
η ύμίν τε καί αύτοΐς, το γάξ σπάνιον, ώ Ευθύδημε, τίμιον' 
το δε νδωξ εύωνότατον, άριςον ον, ώς ε<ρνι Πίνδαρος. άλλ’ άγε
τε, νμ δ' εγώ, όπως κιρμέ καί Κλεινίαν τόνδε παραδέξ^σ^ον, 
Ταυτα, ώ Ερίτων, καί άλλ’ άττα ετι βραχέα διαλεχθέν- 
τες, άπ^μεν. σκοπεί οΰν όπως συμφοίτησες παρά τώ άνδρε, 
ως εκείνω φατδν οϊώτ είναι διδάξαι τον έθέλοντ άργύριον 
διδόναΓ καί ούτε φύσιν ού^ ηλικίαν έξείργειν ούδεμίαν. ο δέ c» 
καί σοι μάλιςα προσηκει άκούσαι, οτι ουδέ τού χρημάτιζε- 
G^ai φατδν διακωλύειν ούδέν, ρινί ού παραλαβειν οντινούν 
εύπετώς την σφετέραν σοφίαν. ΚΡ. Καζ μην, ώ ^άκρατες, 
φιληκοος μεν 'έγωγε, καί ηδέως άντι μάθοιμι' κινδυνεύω μέν- 
τοι καργώ εις είναι των ούχ όμοιων Εύθυδήμψ, άλλ’ εκείνων 
ων δη καί σύ 'έλεγες, των ηδιον άν εξελεγχόμενων ύπδ των 
τοιούτων λόγων η έξελεγχόντων. άτάξ γελοϊον μεν μοι δοκεϊ ώ 
είναι τδ νουθετεΐν σε, όμως δέ ά γ ηκουον, έθέλω σοι άπαγ- 
γεϊλαι. των άσβ υμών άπιοντων οϊσ^ οτι προσελθών τις μοί

quam fecum atque vobifcum de his loquantur. Quod .enim 
rarum, Euthydeme, id honorandum, aqua enim viliffimo pre
tio emitur, cum res fit natura pretiofiffima, ut ait Pindarus. 
Sed agite, inquam, Cliniam hunc meque fufcipite. Cum haec, 
o Crito, & alia quaedam brevia difleruiiTemus, abivimus. 
Delibera igitur, qui mecum una ad hos viros accedas, nani 
pollicentur omnes fe do&uros, quicunqne argentum dare pa
rati fint: neque ingenium ullum vel aetatem excipiunt, quod 
vero tibi maxime audire expedit, aiunt nihil cumulandae pe
cuniae ftudium prohibere, quo minus quivis fapientiam illorum 
facile percipere poffit. Cr. Equidem, o Socrates, audiendi cu
pidus fum, & libentiflune difcerem. videor tamen & ipfe eo
rum unus effe, qui Euthydemi fimiles non funt, fed illorum 
potius, quos tu paulo ante dicebas, qui captiunculis huiusce- 
modi redargui malunt ab aliis, quam alios redarguere. Enim- 
vero ridiculus effem, fi admonere te pergerem : nihil tamen 
prohibet, quae ex iis, qui coetufolutoa vobis difceflerunt, au-
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περιπατούντι, άνής οίόμενος πάνυ είναι σοφός, τούτων τις τών 
περί τούς λόγους τούς εις τά ΰικαςήρια δεινών /Ω Κρίτων, 
εφή, ούδέν άκρο# τώνδε των σοφών; Ού μά τον Δία, ήν 3’ 
εγώ. ού γάς οίόστ ήν προςάς κατακούειν, υπό τού όχλου.. 
Και μήν, εφη, άξιόν γ: ήν άκουσαι. Τί; δ’ εγώ. Ίνα. 

e. ήκουσας άνδρών διαλεγομένων. οΐ νυν σοφώτατοί εισι τών
περί τούς τοιούτους λόγους. Κόμγώ εϊπον, Τί ούν εφαίνοντά 
σοι; Τί οε άλλο, ή ος, ή άπες άεί άν τις τών ποιούταν 
άκουσαι ληρούντων, καί περί ούδενός αξιών άναξίαν σπουδήν 
ποιούμενων, ούτωσί γάς πως καί είπε τοίς όνόμασι. Καί εγώ, 
Άλλα μεντοι, εφην, χάριεν γετοι πράγμα εςιν ή φιλοσο- 

. φία. Ποιον, έφ^, χάριεν, ώ μακάριε; ούδενός μεν ούν άξιον.. 
Ρ· αλλά καί εί νυν παρεγένου, πάνυ άν σε οίμαι αίσχυνβήναι 
Λ> υπες του σεαυτου εταίρου, ούτως ήν άτοπος, εσελων εαυτόν- 

παρεχειν άνθρώποις οΐς ούδέν μέλει ο, τι άν λεγωσι, παντός 
οε ρήματος άντέχονται. καί ούτοι, οπές άρτι ελεγον, εν τοΐς 
κρατίςοις είσί τών νίγν. αλλά γάς, ώ Κριτών, ε^, τό πράγ·

vi, tibi nunc referre.. Deambulanti mihi obvius faitus eorum 
quispiam, qui ia iudicialibus caulis excellere plurimum aeili- 
mantur: O Crito, inquit, nihil iftis fapientibus audiviili? 
Nihil per lovem, inquam, audire enim me aftectantem fre
quens turba tumuitusque prohibuit. Res tamen, inquit, audi
tu digna. Cur, inquam? Ut audiffes cos homines difputantes,. 
qui in hoc fermonum genere ceteris praeftant. Ad hunc ego, 
Qliid tibi vifum eft, inquam? Quid aliud, inquit ille, quam; 
quae femper ex iis hominibus audiuntur , dum nugantur, ac de 
rebus nullius momenti indigno quodam Audio invicem alter
cantur? Nominatim hac oratione eft ufus. Tunc ego: Verum- 
tamen gratiofa res eft philofophia. Quam gratiofum, inquit,, 
o beate, quod nullius eft pretii ? Atqui fi paulo ante inter- 
fuiiTes, erubuifles, ut arbitror, amici tui gratia : qui ufque adeo 
ineptus erat, ut feipfum tradere hominibus cuperet, quibus 
nihil penii eft quid loquantur, fed fingula captant, obiiciunt- 
que vocabula; cum tamen ilii, ut lupra dicebam, ceteros tales, 
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fza αυτό καί οι άνθρωποι επί τω πράγματι ^ιατρίβοντες, 
πάνυ φαύλοι -είσι και καταγέλαςοι. έμοί os, ω Σώκρατες, 
το πράγμα έοόκει ούκ ορθών ψέγειν οΰ^’ ούτος , ουτ εϊτις b. ] 
άλλον ψέγει, το μέντοι έθέλειν ^ιαλέγεα^αι τοιούτοις εναν
τίον πολλών ανθρώπων, ορθών μοι έύόκει μέμ^εσ^αι. ΣΩ. 
Ώ Κριτών, θαυμάσιοι είσιν οί τοιουτοι άντρες' αταρ ούπω 
οϊοα ο, τι μέλλω έρείν. πατέρων ην ο προσελθών σοι, και μεμ- 
φόμενος τνρν φιλοσοφίαν; πότερον τών άγωνίσασ^αι δεινών 
εν τοΐν δικα^ρίοις ρήτως τις, ή τών τούς τοιούτους εϊσπεμ- 
πόντων, ποιητήν λόγων οίς οί ρήτορες αγωνίζονται; ΚΡ. 

’Ήκιςα, νη τον Δία, μφτωμ ουδέ οϊμαι πώποτ αυτόν επί c. 
δικαςήριον άναβεβηκέναι, άλλ’ έπα,ίειν αυτόν φασι περί τού 
πράγματος, νή τον Δία, καί δεινόν είναι, καί δεινούς λόγους 
συντιθέναι. ΣΩ. ’ΤΙ^ μανθάνω περί τούτων' καί αυτόν νυν 
δη εμελλον λεγειν. ούτοι γάζ είσι μέν, ώ Κριτών, ούν εφη 
ϊϊρόΰικον μεθόρια φιλοσόφου τε αν^ρον καί πολιτικού, οϊονται 

είναι πάντων σο^ώτατοι ανθρώπων' προς όέ τω είναι, και

noftrae aetatis viros excellant. Profe&o, o Crito, & iliidium 
hoc viliffimum· eft, & qui in eo verfantur, ridiculi. Mihi ta
men , o Socrates, haud refte rem ipfam improbare vifus eft 
ille, vel quisquis alius improbet. Quod autem in coetu mul
torum cum talibus viris difputare quis fludeat, merito vitu- 
peraffe ille mihi videtur. So. O Crito, admiratione digni funt 
hi viri, verum nondum, quod difturus ium, novi. Quorum 
ex numero erat, qui tibi obvius philoibphiam vituperabat? 
utrum orator quispiam ex his, qui in iudiciali concertatione va
lent? an ex iis, qui tales edunt confcribuntque orationes, quibus 
oratores in iudicio certant? Cr. Minime quidem orator: ne
que arbitror illum in iudicio unquam oraffe : fed rem ipfam 
iudicialem optime intelligere ferunt, & elegantes orationes com- 
ponere. So. Teneo iam. atqui & ipfe idem modo difturus 
eram. Nempe hi funt, o Crito, quos Prodicus inter Philofo- 
phum civilemque virum confines ftatuit. putant hi quidem fe 
efle omnium fapientiflimos, & videri praeterea tales apud quam-
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δοκεΐν πανυ παρά πολλοΐς. ώστε παρά πάσιν εύδοκιμεΐν, εμ- 
cL ποδών σφίσιν είναι ούδένας άλλους, ή τούς περί φιλοσοφίαν 

ανθρώπους. ηγούνται ούν, εάν τούτους εις δόξαν καταςήσω- 
σιν μηδενος δοκείν άξιους είναι, άναμφισβητήτως παρά 
νάσι τά νικητήρια εις δόξαν οϊσεσ^αι σοφίας πέρι. είναι μεν 
γάξ αληθείς σφάς σοφωτάτους' εν δέ τοΐς ϊδίοις λόγοις
έναν άποληφθώσιν, υπό των άμφί Εύθύδημον κολούεσ^αξ 
σοφοί δέ ηγούνται είναι, πάνυ εικότως. μέτριας μεν γάς φι
λοσοφίας εχειν, μετριως ύέ πολιτικών, πάνυ εξ είκότοςλό-

e. γου. μετέχειν γάς άμφοτέρων όσον εδει, εκτόςδέ οντες κιν
δύνων καί αγώνων καρποΰσύαι την σοφίαν. ΚΡ. Τί ούν, δο- 
κούσι σοι τί, & Σάκρατες, λέγειν; ΊυΩ. Ού γάς τοι. ΚΡ. Άλλ' 
όγε λόγος 'έχει τινά εύπρέπε.αν των άνδρών. ΣΩ. Καί γάς 
έχει όντως, ώ Ερίτων, ευπρεπειών μάλλον ί) αλήθειαν. ού

Ρ- γάς ρμδιον αυτούς πασαι ότι καί άνθρωποι, καί τάλλα παν- 
$c6 *' ο \ -· *» ~· > \ 7 / /a τα οσα μεταξύ τινοιν όυοιν εςι, και αμφοτεροιν τυγχάνει

μετεχοντα, όσα καί εκ κακού καί αγαθού, τού μεν βελτίω.

plurimos: folos autem philofophos impedimento Tibi efie, quo 
minus ab omnibus aeque probentur. Cenfent itaque, fi com
munem adverfus philofophos opinionem hanc divulgent, 
quod nullius pretii fint, fine controverfia fapientiae gloriam 
fe apud omnes iummam reportaturos, effe namque' fe revera 
fapientifiimos: fed in privatis Termonibus, quum Euthyde- 
mi feiiatores adverfantur, impediri. Quod vero fapientes 
fint, ex eo confentaneum videri volunt, quod latis habeant 
philofophiae, fatis etiam civilis peritiae, & quantum opor
tet fint utriufque participes, & extra turbulentos civilium ne
gotiorum tumultus pofiti, fapientiae fruilibus iucunde fruan- 
tur. Cr. Numquid dicere aliquid, o Socrates, tibi viri ifti vi
dentur? So. Nequaquam. Cr. Verumtamen horum hominum 
Termo habet aliquid verifimile. So. Habet, ut dicis, o Crito, 
verifimilitudinem potius, quam veritatem. Neque facile illis 
perfuaderi pot?ft, quod & homines, & cetera omnia, quaecun
que duorum quorundam media funt, & utrorumque partiet- 
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τού ίε χείρω γίγνεται' οσα 2ε εκ 2υοΐν άγαθοΐν μη προς 
ταυτόν, άμφΰΐν χείρω, προς ο αν εκάτερον y χρηςόν εκείνων 
έξ ων συνετεθη. οσα 2ε εκ 2υοϊν κακοίν συντεθέντα μή προς 
τό αυτό οντοιν, εν τω μέσφ εςι, ταΰτα μόνα βελτίω εκα- 
τέρου εκείνων εςίν ων άμφοτερων μέρος μετεχουσι. εί μεν Κ 
οΰν η φιλοσοφία αγαθόν εςι καί ή πολιτική πράξις, προς 
άλλο 2ε εκάτερα, οΰτοι 2' άμφοτερων μετόχοντες, τούτων 
εν μάσω εισίν, ού2εν λεγουσιν' άμφοτερων γάρ είσι φαυλό
τεροι' ει 2ε αγαθόν καί κακόν, των μεν βελτίους, των 2ε 
ψειρούς, εί 2ε κακά άμφότερα, ούτως άν τι λέγοιεν αληθές, 
άλλως 2’ ού2αμως. ούκ άν οΰν οίμαι αυτούς όμολογησάι 
ούτε κακω αύτω άμφοτερω εϊναι, ούτε τό μεν, κακόν, το 2ε, c. 
αγαθόν' άλλα τω οντι ούτοι άμφοτερων μετέχοντες, άμφο- 
τερών νέτους είσί προς εκάτερον, προς ο ij τε πολίτικη καί η 
φιλοσοφία άξίω λόγου εςόν' καί τρίτοι οντες τη αληθείς, 
ζητούσι πρώτοι 2οκείν είναι, συγγινώσκειν μεν οΰν αύτοΐς

pant, ita fe habeant, ut quae ex malo & bono fint, hoc qui
dem meliora, illo deteriora fiant: quae vero ex duobus bo
nis non ad idem conducentibus, utrifque deteriora ad opus 
illud peragendum, ad quod fpe&ant utraque illa quibus fit 
compofitio. Quae autem ex duobus malis funt conftituta, non 
ad idem tendentibus, haec fola meliora funt utrifque illis quo
rum participant. Si ergo philofophia bona eft, & civilis afiio 
bona, fed ad aliud atque aliud utraque conferens, & hi utro
rumque horum participes, utrorumque in medio funt confti- 
tuti, nihil concludunt: nam utrifque deteriores funt. Sin au
tem unum quidem horum bonum, malum vero alterum, hoc 
quidem meliores, illo deteriores. Quod fi utrumque malum , 
ita demum vera dicerent, aliter vero nequaquam. Neque ve
ro confeffuros illos arbitror, mala effe utraque , neque unum 
quidem bonum, malum vero alterum, fed profefio utrorum
que hi participes utrifque ineptiores funt ad illud , ad quod & 
philofophia & civilis a&io pertinet: & cum tertium locum te
neant , primum ufurpare non dubitant. Ignofcendum quidem
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γρρε τής επιθυμίας, καί με χαλεπαίνείν. ήγεΐ'σδαι μάντϋ 
Τοιούτους είναι οϊοί είσι. πάντα γάρ άνδρα χρε ώγαπμν, όσ- 

d. τις καί οτιούν λέγει έχόμενον φρονήσεων πραγμα, καί άν^
Χρείας έπεζιών διάπόνεΐται, ΚΡ. Καί μεν, ώ Σώκρατες, καί 
αυτός περί των υίέων (ώσπες αεί πρός σε λέγω') έν απορία 
είμί, τί δει αύτοΐς χρεσασ^αι. ό μέν οϋν νεώτερος, ετι καί 
σμυκρός έςι' Κριτόβουλος ύ’ ήδε νικίαν έχει, καί δεΐταί τί
νος όστις αυτόν, ονεσέι. εγώ μέν ούν, όταν σοι ζυγγένωμαι, 
ουτω διατίθεμαι ώστε μ,οι δοκεΐν μανίαν είναι· τό ένεκα των 
παίδων, άλλων μέν πολλών σπουδήν Τοιαύτην έσχεκέναι, 

e. καί περί τοΰ γάμου, όπως έκ γενναιότατες εσονται μετρός, 
καί περί των χρεμάτων , όπως ως πλουσιώτατοι, αυτών δέ 
περί παιδείας αμελεσαί. όταν δέ εις τινα άποβλέψω τών 
φασκόντων άν παιδεΰσαι ανθρώπους, εκπέπλεγμ,αι. καί μ.οι 
δοκεϊ εις εκαςος αυτών σκοποΰντι πάνυ αλλόκοτος έίναι, ώς 

Ρ· γε πρός σε τάλεθε ειρεσ^αι. ώστε ούκ εχώ όπως προτρέπω
τό μειράκιον επί φιλοσοφίαν. ΣΩ.’Ω φίλε Κριτών, ούκ 
οίσ^α οτι έν π αντί έπιτεδεύματι οί μέν φαύλοι, πολλοί, καί

illorum defiderioi neque indignandum: tales tamen efle cen- 
fendi, quales & funt. Nam unumquemque'diligere debemus, 
qui modo prudentiae particeps aliquid dicit, & viriliter pera
git. Cr. Equidem, o Socrates, ut faepe tecum loquor, ambigo, 
qua ratione filios meos educem. Minor quidem natu tenerior 
eft adhuc quam 'exigat difciplina: Critobulus autem adultus eft 
iam, & aliquo indiget, cuius opera proficiat. Quoties tecum 
loquor, ita prorfus afficior, ut exiftimem infaniam efle, filiorum 

. gratia per cetera occupatum efle, ut circa coniugium, nempe 
qui ex matre generofiflima nafcantur, deinde ut amplum illis 
patrimonium relinquatur: illorum autem educationem negli- 
gere. Verum cum ad eos refpicio,qui erudire homines profi
tentur , abfterroor: mihique confideranti unufquifque illorum 
longe ab ea re, quam praedicat, alienus efle videtur. & ut ve
rum tibi fatear, non habeo quo paflo filium meum ad philo- 
fophiam exhorter & provocem. So, Q amice Crito, an igno^
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^ύδενδς άξιοι, oi δέ σπουδαίοι, ολίγοι, καί τού παντός άξιοι; 
επεί γυμναςικη ού καλόν δοκεί σοι είναι, καί χρηματίςικη 
καί ρητορική καί ςρατηγία; ΚΡ. ’Έμοιγε πάντως δη που. 
ΣΩ. Τί ούν; έν έκάςγ τούτων τούς πολλούς προς εκαςον τό 
έργου ού καταγελάςους δρμς ; ΚΡ. Να? /χα τον Δία' καί b. 
μάλα άληβη λέγεις. ΣΩ. Ή ούν τούτου ένεκα αύτός τε 
φεύξη πάντα τά επιτηδεύματα, καί τω υίεΐ ούκ επιτρέψεις; 
ΚΡ. Ofeouy δίκαιόν γε, ώ Σωκρατες. ΣΩ,. Μη τοίνυν ο γε ού 
χρη ποίει, ώ Κριτών' άλλ’ έάσας χαίρειν τούς επιτηδεύονται 
φιλοσοφίαν, είτε χρηςοί είσιν, είτε πονηροί, αυτό τό πράγμα 
βασανίσας καλώς γε καί εύ, εάν μάν σοι φαίυηται φαύλου 
ον, πάντ άνδρα άπότρεπε, μη μόνον τούς υίεΐς' εάν δέ φαί- c, 
νηται οίον οίμ,αι αυτό έγω είναι, θαρρών δίωκε, καί ασκεί, 
τό λεγόμενονrδη τούτο, αυτός τε καί τά παιδία.

ΤΕΛΌΣ ΤΟΤ ΕΤΘΤΔΗΜΟΤ.

ras, in quovis Audio viles & nullius pretii homines permultos 
eil’e : probos vero paucos; eofque maximo in pretio habendos 
eiTe ? Nonne tibi videtur pulchrum quiddam efle gymnaftica , 
mercatura, rhetorica, res militaris? Cr. Mihi certe. So. Nonne 
vides in unaquaque harum artium multes ad opus unumquod; 
que ineptos & deridendos ? Cr. Ita eft: ac vera nimium lo
queris. So. Ergo hac de caufa ftndiane fugies omnia, & illa 
filio difluadebis ? Cr. Haud decet, o Socrates. So. Cave ergo, 
r»e quod dedecet, agas, o Crito. Mitte curam hanc, utfum 
boni fint homines philofophiae ftudiofi, vel mali: rem vero 
ipfam diligenter examina. Si inquirenti res prava videbitur , 
non folum filios, fed omnes homines abfterreto. fin autem tibi 
talis, qualis & mihi, apparet, fequere eam viriliter, & exerce , 
atque ad idem ftudium filios cohortare.

FI NI S EUTHYDE Μ Λ





ΠΡΩΤΑΓΟΡΑΣ

Piat. Optr. Pol. Ul. F





ΠΡΩΤΑΓΟΡΑΣ
Η

Σ Ο Φ I Σ Τ A L 
Έ^ίε/κτ/κό?.

PROTAGORAS 
SIVE 

SOPHISTAE.
Ad ofientationem comparatus.

ARGUMENTUM.

Huius difiputationis idem eft cum Euthydemo ficopus & argu*· 
mentum: nempe ut inanes Sophifiarum jpcculationes detegan
tur, confipeldoque fajlu 6* vanitate contemnantur, & procul 
relidantur. Proponuntur hic nonnullae opiniones ex verae 
philofophiae quidem penu depromtae, fed ita, ut adulterinis 
quibusdam pigmentis inficiantur. Primaria quaeflio ejl, An 
virtus difici pojfit? quod quidem afiirmat Protagoras: fed dum 
ad fuae illius opinionis probationem fie accingit, ita agit^ ut 
in varias contrarietatum angufiias fie inducat, & infruiluofis 
difiputationibus temere omnia permificeat: atque adeo non ve
rae fidentiae artifex & magifler, fed futilium nugarum ejfiilor 
merito videatur. Fuit enim Platonis confilium, fophiftarum 
naenias traducere his exemplis, ut illos tanquam verae phi- 
lofiophiae corruptores det e flemur, 6' ab illis plane abhorrea
mus. Hinc etiam praeclara quaedam documenta haurire licet, 
ex quibus haec funt: Sapientiam non ejfe nudam aut imagi
nariam rerum cognitionem, aut quae perperam & vitiofe agat: 
Non ejfe quidquam iucundum quod non fit bonum: Verat 
fidentiae caput ejfe, ut vitam ex virtute componamus : Adul
terinae U fucatae fidentiae notam ejfe, quum verba tantum 
adhibentur, nulla utilitas ad vitam bene infiituendam redit^
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ΤΑ ΤΟΥ ΔΙΑΛΟΓΟΥ ΠΡΟΣΩΠΑ

ΕΤΑΙΡΟΣ, ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ΙΠΠΟΚΡΑΤΗΣ, 
ΠΡΩΤΑΓΟΡΑΣ, ΑΛΚΙΒΙΑΔΗΣ, ΚΑΛΛΙΑΣ, ΚΡΓΠΑΣ, 

ΠΡΟΔΙΚΟΣ , ΙΠΠΙΑΣ.

ρ. X ώ Εύκρατες, φαίνη; δηλαδή οτι άπο κυνηγέ- 

3Ο9 σωυ τού περί την Άλκιβιάδου ώραν; καί μην μ,οι καί πρώην 
ϊδόντι καλός μεν επαινετό άνήξ επ’ άνήξ μεντοι, ώ Σώκρα- 
τες ζώς γ’ εν αύτοϊς ήμΐν είρήσ^αι') καί πάγωνες ήδη ύπο- 
πιμπλάμενος. ΣΩ. Έϊτα τί τούτο; ού σύ μεντοι Όμηρου 

b. επαινετής εί, ος ε<ρη χαριεςάτην ήβην είναι τού ύπηνήτου;
ήν νύν 'Αλκιβιάδης εχει; ET. Τ7 ούν τανύν ή παρ’ εκείνου 
φαίνη; και πώς πρός σε ό νεανίας διάκειται; ΣΩ. Εύ εμοιγε 
εδοξεν’ ούχ ήκιςα δε καί τη νυν ήμερα. καί γάς τεολλα ύπες 
εμού είττε, βοηθών εμοί’ καί ούν άρτι άπ εκείνου έρχομαι, 
άτοτΐον ρΛντοι τί σοι εθελω είπείν. παρόντος γάζ εκείνου,

DIALOGI PERSONAE

FAMILIARIS, SOCRATES, HIPPOCRATES,
PROTAGORAS, ALCIBIADES, CALLIAS,

CRITIAS, PRODICUS, HIPPIAS.

ΪΤ
Ka ndeNam, o Socrates, prodis? an videlicet a venatione 

illa redis, ad quam Alcibiadis pulchritudo provocare te folet? 
Nam nuper contemplanti mihi vifus eft pulcher vir; iam vir 
inquam, qui pollit fcilicet inter nos ipfos cenferi, utputa cui 
per genas plurima lanugo iam ierpit. So. EPto: quid tum ? 
an non probas Homerum, qui, gratiflima eft, inquit, pri
mae lanuginis aetas? eam vero nunc Alcibiades agit. Fam. 
At in praefentia numquid ab illo prodis ? & quomodo erga 
te nunc affeitus eft adolefcens? So, Bene quidem, hodie prae- 
fertim, mihi vifus eft. nam mihi faepe hodie in dicendo fuc- 
currit: & ab illo nunc venio. Ac mirabile tibi quiddam refe- 



PROTAGORAS. Sy

βυτε προσεΐχον τον νουν, έπελανθανόμ.ην τε αυτου 3αμά. ΕΤ1' 
Καί τί άν γεγονός είη περί σε κφκεΐνον τοσουτον πράγμα; 
ού γάξ ύή πον τινι καλλίονι ένετυχες άλλφ εν γε τηόε τη c» 
πόλει., ΣΩ. Καί πολύ γε. ΕΤ. Τί φης; άςω, η ξένφ; ΣΩ. 
Λενιρ. ΕΤ. Ποδαπω ; ΣΩ. Αβδηρίτη. ΕΤ. Καί ούτως κα
λός τις ό ξένος εδοξέ σοι είναι, ώστε τού Κλεινίου υίέος καλ
λιών σοι φανηναι; ΣΩ. Πώς 3’ ού μέλλει, ω μακάριε, τό 
σο^άτατον κάλλιον φαίνεσ^αι; ΕΤ. Άλλ’ ή σο<ρω τινι ημϊν, 
ώ Εύκρατες, ίντυχων πάρει i ΣΩ. Και σοφωτατιρ μεν ούν 
δη που των γε νυν' εΐ σοι δοκει σο<ρωτατος Είναι ΙΊρωταγο- d» 
ρας. ΕΤ. ’Ώ τί λέγεις’ Πρωταγόρας έπιδε^μηκε; ΣΩ. 
Τρίτην γε ήδη ημέραν. ΕΤ. Καί άρτι άρα έκείνω συγγε- 
γονως ήκεις; ΣΩ. Πάνυγε πολλά καί είπων καί άκούσας. Ρ· 
ΕΤ. Τί ούν ού διηγήσω ήμιν την ξυνουσίαν; ει μή σε τί 
κωλύει, καθιζόμενος ένταυθοΐ, έξαναςήσας τον παίδα του- 
τονί. ΣΩ. Πανυ μεν ούν’ καί χάριν γε εΐσομαι, εάν άκούη- 
τε. ΕΤ. Καί μην καί ημείς σοι, έάν λέγης. ΣΩ. Διπλή άν

ram : praefentem illum minime intuebar, & alio intendens ad’ 
eum vix advertebam. Fatih- Quidnam tanti fuit, ut te ab illo 
diverteret? neque enim fbrmofior ullus e noftris civibus adefie 
poterat. So. Immo aderat quidam admodum pulchrior. Fam^ 
Quid ais ? civifne ? an peregrinus ? So. Peregrinus. Fam. Cu» 
ias. So. Abderites. Fam. Numquid adeo infigni forma prae
ditus tibi vifus eft peregrinus ille, ut Cliniae‘filio formofior 
tibi vifus fit? So. Quid prohibet, o beate, quo minus quod 
iapientius eft , fit & pulchrius? Fam, An forte a fapientis cu- 
iufdam colloquio venis ? So. Sapientiffimi profe&o omnium 
noftrae aetatis hominum, fi modo fapientiffimus tibi aliorum 
omnium Protagoras effe videtur. Fam. En quid ais? numquid. 
huc acceifit Protagoras ? So. Nudiustertius. Fam. An modo 
cum illo fuifti ? So. Modo: & multa locutus fum, audivi etiam 
multa. Fam. Non tu illa nobis refers? Nifi quid prohibet, fe- 
dere hic licet, tibi quidem puer ifte ced^t. So. Referam equi* 
dema& gratiam infuper,fi audieris, habebo. Fam. Et nos ti.*-
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είή ή %aptS- αλλ' οΰν ακούετε. Τής παρελθούτης ένατος ταυ· 
τησί, ετι βαθέος άρθρου, 'Ιπποκράτης ό Απολλοδώρου υίός, 
Φάσωνος δέ αδελφός, την %ύραν τή βακτηρίφ πάνυ σφοδρά 

b. εκρουε' καί επειδή αύτω ανεω^έ τις, ευθύς εΐσω ήει έπειγό-
μενος, καί τή φωνή μέγα λέγων, Ώ Σώκρατες, εφη, έγρή- 
γορας, ή καθεύδεις; Κα? έγώ την φωνήν γνούς αυτού, Ιπ
ποκράτης, εφην,ούτος. μ,ή τι νεώτερον αγγέλλεις; Ούδέν γ\ 
ή δ' ος, εί μή αγαθά γε. Εύ άν λέγαις, ήν δ' έγώ. εςι δέ τί; 
καί του ενεκα τηνικάδε άφίκου; Πρωταγόρας, εφη, ήκει ςάς 
παξ έμοί. Πρώην, εφην έγώ' σύ δέ άρτι πέπυσαι; Νή τούς 

c. ^εούς, εφη, εσπέρας γε. καί άμα έπιψηλαφήσας του σκίμ.-
ποδος, έκαθέζετο παρά τούς πόδας μου' καί είπεν, Εσπέρας 
δήτα, μάλα γε δψε άφικόμενος έξ Οίνόης. ό γάρτοι παΐς με 
i Σάτυρος άπεδρα" καί δήτα μέλλων σοι φράζειν οτι διωξο^ 
μην αυτόν, υπό τίνος άλλου έπελαθόμην. επειδή δέ ήλ^ον, 
καί δεδειπνηκότες ήμεν, καί έμέλλομεν άναπαύεσ^αι, τότε 
μοι αδελφός λέγει οτι ήκει Πρωταγόρας, καί ετι μέν ένε^εώ

bi, Γι dicas. So. Duplex igitur erit gratia, audite igitur. Su
periori no&e ante lucis exortum Hippocrates Apollodori filius 
frater Phafonis oftium meuin baculo vehementer pulfavit : & 
cum oftium aliquis aperuiflet, repente ingreftus eft, properans 
& magna voce clamitans. Dormis, o Socrates, an vigilas ? 
Ego autem eius voce agnita , Hippocrates hic eft, inquam, 
o Hippocrates, numquid novi? Nihil, inquit, nifi gratum nun
tiaturus advenio. Optime, inquam, fed quid iftud ? quae te huc 
cauia appulit ? Protagoras inquit venit , & prope me divertit. 
Tum ego, Ille iampridem venit: tu vero modo audifti? Ve- 
fperi profe&o, inquit ille: fcabellumque in tenebris manu con- 
treitans ad pedes meos fubfedit: adiecitque, Heftcrno vefperi 
fero admodum ex Oenoe reverfus; puer enim meus Satyrus 
aufugerat: cumque perfequime illum fignideare tibi vellem, alio 
quodam interveniente oblitus fum. At cum veniftem, coena- 
tique eflemus, & fomno nos dare vellemus, tunc primum nur> 
iiat frater veniiTe Proiagoram. Illico ad te properare tentavi ^
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ευθύς παρά σε ίέναι, 'έπειτα μοι λίαν πόρρω έδοξε των 
νυκτών είναι. επειδή δέ τάχιςά με έκ του κόπου ό ύπνος άνη- d. 
κεν, ευθύς άναςάς, αύτω δεύρο έπορευόμην. Καί εγώ γιγνώ- 
σκων αυτού την ανδρείαν καί την πτοίησιν, T/ οΰν σοι, 
ίγώ, τούτο; μών τι σέ αδικεί ϊίρωταγόρας; Καί ός γελά- 
σας, Νή τούς δέους, εφη, ώ ^άκρατες, οτι γε μονος εςί 
σοφός, εμέ δέ ού ποιεί. Άλλά ναι μά Δία, εφην εγώ, άν 
αύτω διδως άργύριον, καί πείθης εκείνον, ποιήσει καί σε σο
φόν. Εί γάξ, ή δ' ος, ώ Ζεύ καί δεοί, εν τούτφ ειη’ ώς ούτ 
άν των έμών έπιλιποιμι ουδεν, ούτε των φίλων. άλλ αυτα s» 
ταύτα καί νυν ηκω παρά σε, ϊνα ύπέξ εμού διαλεχθης αύτ$. 
εγώ γάξ άμα μέν καί νεώτερός είμ,ι, άμα δέ,ούδε έώρακα 
Πρωταγόραν πώποτε, ούδ’ άκηκοα ουδεν. ετι γάξ παϊς οτε 
τοπρώτον έπεδημησεν. άλλά γάξ, ώ Ζώκρατες, πάντες τον 
άνδρα έπαινούσι, καί φασι σοφώτατον είναι λεγειν. άλλά τί 
ού βαδίζομεν παρ' αύτόν, ϊνα ένδον καταλάβωμεν; κατα- Ρ· 
λύει δ', ώς εγώ ηκουσα, παρά Καλλίφ τω Άππονίκου. άλλ' a> 
ϊωμεν. Καί εγώ είπον, Μη πω, αγαθέ, έκεϊσε ϊωμεν. πρωί

fed intempefta nox detinuit. Somno autem experre&us, labor· 
reque levatus, mox ad te huc adventavi. Ego vero viri mag
nanimitatem ftuporemque animadvertens, Quid hoc ad te , in
quam ? num aliqua te iniuria Protagoras afficit ? Tum ille 
fubridens. Sane , inquit, propterea quod folus eft fapiens, me 
vero non efficit fapientem. So. Immo certe & te lapientem red
det , ii mercede illi oblata perfuaferis. Hip. O Juppiter at
que ceteri dii, neque meis neque amicorum rebus parcerem , 
modo id me confecuturum confiderem: atque idcirco te nunc 
adeo, ut apud eum pro me intercedas. Ego enim & iunior 
fum, &. Protagoram nunquam nec vidi nec audivi, puer enim 
tunc eram cum huc primum acceffit. Virum quidem hunc 
omnes, o Socrates, laudant, & in. dicendo fapientiffimum fe
runt. Sed cur non properamus ad eum, ut domi illum con
veniamus? divertit autem, ut audivi, apudCalliam Hipponici 
filium, verum eamus. So. Nondum, obone vir, inquam,jlluc.
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γάξ εςιν' αλλά δεύρο έξαναςώμεν εις την αυλήν, καί περιτ
τές αυτού διατρίψωμεν, εως άν φ&ς γένηται. εϊτα ϊωμεν, 
καί γάξ ταπολλά Πρωταγόρας 'ένδον διατρίβει. ώστε ^άρρει, 
καταληψόμεθα αυτόν, ώς τδ είκδς, ένδον. Μετά ταύτα άνα- 
ςάντες εις τί?ν αυλήν περιηειμεν' και εγώ αποπειρώμενος τού 

Ε Ίπποκράτους της ρώμης, διεσκύπουν αυτόν, καί ηρώτων, 
Έιπε μοι, εφην, ώ Ίππόκρατες, παρά Πρωταγόραν νύν επι
χειρείς ίέναι, άργύριον τελών εκεινιρ μισθόν ύπέξ σεαυτοΰ’ ώς 
παρά τίνα αγόμενος; καί τίς γενησόμενος; ώσπεξ άν εί 
έπενόας παρά τον σαυτού ομώνυμον ελθών Ιπποκράτη τον 
Κώον, τδν των Ά.σκληπιαδών, άργύριον τελεϊν ύπέξ σαυτού 
μισθόν έκείνιρ, εϊτις σε ηρετο,Έιπέ μοι, μέλλεις τελεϊν, ώ 

c. Ίππόκρατες, Ίπποκράτει μισθόν' ώς τίνι όντι; τί άν άπε- 
κρίνω, Είπαν άν, εψη, οτι ώς ιατρω. Ώς τις γενησόμενος; 
Ώς ιατρός, ε^η. E/ δέ παρά Πολύκλειτον τον 'Κργεϊον $ 
Φειδίαν τδν Ά,ύηναΐον έπενόεις άφικόμενος μισθόν ύπέξ σαυ- 
τού τελεϊν έκείνοις, είτις σε ηρετο, τελεϊν τούτο το άργύριον 

eundum, nam adhuc fummum mane eft. fed eamus ad au
lam , ubi deambulabimus quoad aurora lucefcat: poftea Pro- 
tagoram ipfum adibimus, etenim vel plurimum Protagoras 
domi verfatur. Quapropter confide, domi namque illum 
comperiemus. His diftis, furreximus, & in aulam profefti fu
mus : ac volens ipfe fiduciae eius periculum facere, intuitus 
fum diligenter, atque ita interrogavi: Dic age, o Hippocra
tes , ad Protagoram nunc vis adire 3 mercedem pro te illi da
turus ? Ad qualem hominem vadis ? & tpfe qualis ex eo vir 
evafurus? Quemadmodum fi. ad Hippocratem tibi cognomi
nem Coum illum Aefculapii ftirpe natum proficifci velles, pro 
te mercedem erogaturus, & aliquis quaereret, Dic mihi, o 
Hippocrates, mercedem Hippocrati dabis ? qualinam homi
ni , & cuius ratione? quid refponderes ? Hip. Ut medico. So. 
Qualis & ipfe futurus, id eft , cuius gratia? Hip. Ut medicus 
evafurus. So. Sin autem aut Polycletum Argivum, aut Phi- 
diam Athenienfem adires, mercede pro te illis oblata 4 &. ali» 
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uv rivi tvri εν νω έχεις Πολυκλείπρ τε καί Φεζ^; ri άν 
άκεκρίνω; ΕΓ^^ άν ώς άγαλματοκοιοϊς. Ως τις γεν/ρτό- 
μένος αυτός; Δηλονότι άγαλμ άτοκο ιός. Ε/εν, ην $ εγώ. 
καρά δέ δη Πρωταγόραν νυν ά<ρικόμενοι εγώ τε καί αν, d. 
άργύριον έκεινω μισθόν έτοιμοι έσόμεόα τελεϊν ύκέξ σου' άν 
μέν εξικνηται τά ημέτερα χρήματα, καί τούτοις κείθωμεν 
αυτόν εί δέ μη, καί τά των φίλων κροσαναλίσκοντες. εί 
ούν τις ημάς κερί ταϋτα ουτω σκόδρα σκουδάζοντας εροιτο, 
Έϊικέ μοι,ώ Σώκρατές τε καί Ίκκόκρατες, ώς τίνι οντι τω 
Πρωταγόρμ έν νω έχετε χρήματα τελεϊν; τί άν αυτώ άκο- 
κριναίμ,εόα; τί όνομα αλλά γε λεγόμενον κερί Πρωταγόρου e. 
άκούομεν, ώσπες κερί Φειδίου, άγαλματοκοιον, και κερί Όμβ
ρου, κοιητην; τί τοιούτον κερίΠρωταγόρου άκούομεν; Σαριγην

τοι όνομάζουσί γε, ώ Σώκρατες, τον άνδρα είναι, έφη.
‘Ως σοφιςη άρα έρχόμεόα τελούντες τά χρήματα; Μά- 
λιςα. E/ ούν καί τούτο τις σε κροσέροιτο, Αντός δέ δη ώς 
τί γενησόμενος έρχη καρά τον Πρωταγόραν; Ιίαί ος είκεν

quis pertentaretur, qualibus hominibus , & qua ratione Poly
cleto, & Phidiae argentum offers? quid ad haec? Hip. Tan- 
quam fculptoribus. So. Tu vero qualis homo futurus? Fhp. 
Sculptor videlicet. So. Attende, obfecro. ad Protagoram nunc 
ego ac tu proficifcimur, & argentum tui gratia dare illi pa
rati fumus , fj modo pecuniae noftrae fufficient, & fi impe
trare licet: fi minus, amicorum, infuper pecunias erogabimus. 
Si 'quis ergo nos ad haec adeo properantes interroget, Dicite 
mihi quaefo, o Socrates & Hippocrates, qualinam homini, 
& qua ratione Protagorae pecunias tribuere cogitatis ? quid illi 
refponderemus ? quodnam potiffimum Protagorae cognomen
tum audivimus? Phidiam quidem fculptorcm nominant; Ho
merum vero poetam : Protagoram autem quemnam ? Hip. 
Sophiftam, o Socrates, virum hunc appellant. So. Ergo tan- 
quam ad fophiftam mercede conducendum pergimus ? Hip. 
Maxime. So. Si quifpiam te interroget, qua mente, & qualis 
evafurus ipfe Protagoram adeas, quid ad illum? Hic Hippo- 
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ρ. έρυθριάσας (ήδη γάς ύπέψαινέ τι ημέρας, ώστε καταφανή 
αυτόν γενέσ^αι') ΕΖ μέν τι τοΐς έμπροσθεν εοικεν, δήλον οτι 
νοφιςης γενησομενος. Σύ δέ, ήν δ' εγώ, προς Ζε&ν,ούκ άν 
αίσχύνοιο εις τούς "Έλληνας αύτον σοφιςήν παρέχων;
τον Δία, ώ Σώκρατες’ είπες γε ά διανοούμαι χρή λέγειν, 
Αλλ’ άρα , ώ Ίππόκρατες, μή ού τοιαύτην υπολαμβάνεις 
τού την παρά Ώρωταγόρου μάθησιν εσεσ^αι, άλλ’ οια πες 

b. ή παρά τού γραμματικού εγενετο, καί κιθαριςοΰ, καί παι- 
δοτρίβου. τούτων γάς σύ εκάςην ούκ επί τέχνη έμαθες, ώς 
δημιουργός έσομενος, άλλ' επί παιδεία., ώς τον ιδιώτην καί 
τον ελεύθερον πρέπει. Πάνυ μεν ούν μοι δοκεϊ, εφη, τοιαύτη 
μάλλον είναι ή παρά Πρωταγόραν μαθησις. Οίτ^α ούν α 
μέλλεις νυν πράττειν; η σε λανθάνει; ήν δ' εγώ. Τού περί-, 
'Ότι μέλλεις την ψυχήν την σαυτού παρααχεϊν Ζεραπεύσαι 

c. άνδρί, ώς φης, σοφιςη' ο, τι δέ ποτέ δ σο<ριςης εςι, 3αυμά- 
ζοιμ άν εί οϊσ^α. καίτοι εί τούτ αγνοείς, ούδέ οτιρ παραδί- 
δως την ψυχήν οϊσ^α’ ούτ εί άγαθώ, ούτ εί κακώ πράγ-

crates erubuit: iam enim aurora paulifper illuxerat, quo vul
tus eius patere poterat, refpondit deinde. Ut fupra di&a conclu
dunt , profecto tanquam fophiila & ipfe futurus. So. Te ve
ro , per deos, non pudet inter Graecos fophiftam praebere £ 
Hip. Vehementer, o Socrates, fi quod fentio proferendum 
eft. So. Sed enim vide, o Hippocrates, ne forte alio tendat 
tuum hoc Protagoricae artis (ludium, quam ut fophiila effi
ciaris : quemadmodum grammatici ludum, citharoedique, at
que gymnailici, non artis ipftus exercendae gratia frequenta- 
fti, fed quadam potius aviditate difcendi, ut privatum ac li
berum hominem decet. Hip. Talis omnino iludii mei apud 
Protagoram ratio futura videtur. So. Scifne igitur, quid nunc 
fadlurus fis ? an te fugit? Hip. Qua de re ? So. Animi tui cu
ram viro, ut ais, fophiftae es commiffurus. Quid autem io- 
phiila fit fi fcias, fummopere admirabor, quod fi ignoras, 
nefeis quale iit illud, bonumne an malum, cui operam im
pendere iludes. Hip. Scire equidem arbitror, So. Dic ergo, 
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μάτι. Οϊμαί γ , εφη, είύέναι. Α^χε τι ήγη είναι τον 
νοφιςήν. Έ%ώ μεν, ή 3’ ος, ωσπεξ τούνομα λέγει, τούτον 
είναι τον των σοφών έπιςήμονα. Ούκούν, ήν έγω, τούτο 
μέν εζεςι λέγειν καί περί ζωγράφων και περί τεκτόνων, οτι 
ούτοί είσιν οί των σοφών έπιςήμονες' άλλ’ είτιζ εροιτο ήμ,άς 
των τί σοφών είσιν οί ζωγράφοι έπιςήμονες, εϊποιμεν άν που d. 
αυτω, οτι των προς την άπεργασίαν την των εικόνων, καί 
τάλλα ούτως, ει ύέ τις εκείνο εροιτο , δ δέ σοφιςής των τί 
σοφών έςι; τί άν άποκρινοίμεθα αύτω; ποιας εργασίας έπι- 
ςάτης; τί άν εϊποιμεν αυτόν είναι; Ώ Σωκρατες, έπιςάτην 
τού ποιήσαι δεινόν λέγειν. "Ισως άν, ύ’ εγώ, αληθή λέ- 
γοιμεν, ού μέντοι ίκανώς γε. έρωτήσεως γάξ ετι ή απόκρισή 
^μΐν δειται, περί οτου ό σοφιςης δεινόν ποιεί λέγειν' ώσπες ό 
κιθαριςής δεινόν δή που ποιεί λέγειν περί ούπεξ καί έπιςήμονα, e. 
περί κιθαρίσεως. ή γάξ; Ναί. Έ&ν. ό δέ δή σοφιςης περί 
τίνος δεινόν ποιεί λέγειν; δηλονότι περί ούπεξ καί έπίςαται. 
Ενικός γε. Τί δή έςι τούτο περί ού αυτός τε έπιςημων έςίν ό

quid fophiftam effe cenfes ? Hip. Arbitror efle hunc, ut no
men fignificat, qui res ad fapientiam pertinentes intelligit. So. 
Idem quoque de pi&oribus ac fabris licet dicere, eos efle 
videlicet qui res ad fapientiam pertinentes intelligunt. Verum 
fi quis de pi&oribus peteret, ad quarum rerum fapientiam: 
refponderemus utique, ad efficiendarum imaginum fapientiam; 
fimiliterque de ceteris. Et fi eodem modo de fophifta inter
rogaremur , qualem eius fapientiam efle refponderemus? cuius 
artis praeceptorem? Hip. Praeceptorem, o Socrates, eloquen
tiae, facultatifque dicendi. So. Vere fic forfitan diceremus, 
non tamen ffifficienter. Refponfio enim illa interrogationem 
aliam exigit, quibufnam de rebus dicendi peritos fophifta ho
mines reddat. Citharifta. nempe iifdem dicendis aptos facit, 
in quibus Si eruditos, in pulfanda videlicet cithara, nonne? 
Hip. Certe. So. At vero fophifta, quam dicendi facultatem 
praeftat ? quibus de rebus ? patet, quod de his quae intelligit. 
Hip. Verifimile id quidem. So. Quid ergo iftud eft, quod
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σομιςνς καί τον μαβητην ποιεί; Μά Δ/’, έφη^ούκεη εχω 
ρ. σοι λέγειν. K^i εγώ είπον μετά τούτο, Τί ούν οίσ^α εις 

3^3 οίόν τινα κίνδυνον ερχη ύποΟήσων την ψυχήν; η, εί μεν το
σώμα έπιτρέπειν σέ έδει τορ, διακινδυνεύοντα $) χρηςρν αύτο 
χενέσ^αι η πονηρόν, πολλά άν περιεσζέψω εϊτ έπιτρεπτέον, 
είτε ού’ καί εις συμβουλήν τούς τε φίλους άν παρεκάλεις ζαί 
τούς οικείους, σκοπού μένος ημέρας συχνάς' § <5έ περί πλείονος 
του σώματος ηγη την ψυχήν, καί έν ω πάντ έςί τά σά η 
εύ η κακώς πράττειν, χρηςού η πονηρού αυτού γενομένου" 

b. περί δέ τούτου, ούτε τώ πατρί, ούτε τόρ αύελ<^ώ έπεκοινώσω, 
ούτε ημών τών εταίρων ούύενί, είτ έπιτρεπτέον, είτε καί ού, 
τώ α<ρικομένφ τούτω ξένω την σην ψυχήν; αλλ' εσπέρας- 
άκούσας, ώς φης, ορΰριος ηκων, περί μέν τούτου ού^ένα λσ- 
γον ουδέ συμβουλήν ποιη, είτε χρή έπιτρέπειν σαυτον αύτώ, 
είτε μη, έτοιμος δ’ εί αναλίσκειν τά τε σαυτού καί τά τών 
φίλων χρήματα, ώς νβη ^ιεγνωκώς οτι πάντως συνεςεον 
ΙΙρωταγόρμ’ ον ούτε γιγνώσκεις, ώς φης, ούτε ^ιείλεζαι

& .ipfe fophifta intelligit, & alios elocet ? Hip. Ignoro hercle, 
So. An non vides, quanto diicrimini animum tuum fubdasr 
numquid ii Corpus tuum eidem diicrimini fuppofiturus effes , 
quo vel in melius verti, vel in deterius pollet, non prius ali
cui tantum te periculum fafturo committeres, quam diligenter 
coniideraffes , committendumne fit an non: amicos quin- 
etiam , & propinquos diu de hoc ipfo confuluiffes ? Cum vero 
animum tuum pluris facis quam corpus, & ex eius vel mor
bo , vel integritate tua omnia contingat vel male , vel bene 
habere: committendus fit an non huic hofpiti animus, nec 
patrem, nec fratrem, neque quenquam noftrum , qui tibi 
amici ac familiares fumus, confuluifti: fed cum hefterno ve- 
fperi adventum illius audiveris, ad eum fummo mane prope
ras, nullo de hoc conftlio habito, credere teipfum illi debeas, 
necne, immo & tuas omnes, & amicorum pecunias erogare pa
ratus es, quafi iam cognoveris omnino efle Protagorae ad
haerendum , quem neque vidifti unquam, ut ais, neque es al- 
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ούϋ&πώποτε. σοφιςήν ώ Ονομάζεις, τον δε σοφιςήν, ο, τι ποτέ c. 
Ιςι, (ψαίνιρ άγνοών, ω μέλλεις σαυτον επιτρεπειν; Κ<%1 οί 
άκούσας ,'Τάοικεν, εφη, ώ Σώκρατες, έξ ών τύ λέγεις. ’Af 
οϋν, ώ Ίππόκρατες, δ σοφιςής τυγχάνει ών έμπορός τις ij 
καπνήλος των αγώγιμων, ά<ψ ών ψυχή τρέφεται; Φ^εηχζ 
<;εμ.οιγε τοιούτός τις' τρέφεται δέ ψυχή, ώ Σώκρατες, 
τίνι; Μαϋήμασι δή που, ήν δ’ εγώ. καί όπως γε μή, ώ 
εταίρε, δ σοφιςής Καινών ά πωλεϊ, έ^απατή^·^ ήμας, ώσπες 
οί περί τήν του σώματος τροφήν , δ έμπορος τε καί καπνρλΰς. d. 
ΚίΧΙ O‘JTOl 7T0V άν IX/yOVGTV OjTS CCVTOL ItfiXGiV
ο, πι χρ^ςον ή πονηρόν περί τδ σώμα, έπαινούσι δέ πάντα 
πωλουντες’ ούτε οί ώνοψαενοι πας αυτών , εάν μή τις τύχ% 
γυμναςικδς ή ιατρός ών. ουτω δή καί οί τά μαδήματα περιά
γοντες κατά ϊάς πόλεις, καί πωλοΰντες καί καπηλεύοντες 
τω άεί έπώυμοΰντι, έπαινούσι μών πάντα ά πωλούτι, τάχα 
ύ άν τινες, ώ άριςε, καί τούτων άγνοοΐεν ών πωλούσιν ο, τι 
χρκ^ον ή πονηρόν προς τήν ψυχήν' ώς δί αύτως καί οί ώνοΰ^ G. 
μενοι παξ αυτών, εάν μή τις τύχ^ περί τήν ψυχήν αύ

locutus. Sophiftam vocas illum : & quid fophiila fit aperte 
nefcis, cui teipfum es dediturus. Hip. Vera loqui videris, o 
Socrates. Su. Nonne fophifta eft, o Hippocrates, mercator qui· 
dam,& caupo victualium quorundam, quibus animus alitur? 
ZJip. Talis mihi fane videtur, verum quibus alitur animus ? 
So. Difciplinis. fed cavendum eft, o amice, ne dum laudat 
fophifta quae vendit, nos decipiat, ut faciunt qui corporis epu
las vendunt, mercatores quidem & caupones. Laudant illi 
quidem fua omnia, neque intelligunt, utrum falubria fint an 
noxia corpori quae vendunt: idque ignorant & illi qui emunt; 
nifi forte illorum aliquis medicus fit, aut gymnafticus. Haud 
fecus 'illi qui difciplinas varias per urbes venales circumfe
runt , & cauponantes eis qui emere cupiunt, laudant omnia 
quae vendunt, acfortalhs eorum nonnulli ignorant faepe, quid 
utile animo fit, quidve inutile ex his quae vendunt: fimiliter 
quoque qui ab illis emunt; nifi illorum aliquis fit animi me-
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ιατρικός ων. εί μεν ούν σύ τυγχάνεις επιςρμων τούτων τί 
χρηςον καί πονηρόν, ασφαλές σοι ώνεισ^αι μαθήματα και 
παρά Πρωταγόραν, καί πας άλλου ότουούν’ ει is μή, 

ρ. ορα, ώ μακάριε, μή περί τοΐς φιλτάτοις κυβεύ^ς τε καί κιν- 
3’4 όυνεάρς. καί γάζ ϋή καί πολύ μείζων κίνδυνος εν τή των 

μαθημάτων ωνή ή εν τίρ των σιτίων. αιτία μεν γάξ καί πο
τά πριάμενον παρά του καπέλου καί εμπόρου, εζεςιν εν αλ- 
λοις άγγείοις άποφέρειν' καί πριν όε^ασ^αι αυτά εις τό σω- 
μα, πιόντα ή φαγόντα, καταθεμενον οίκα^ε, εξεςι τύμβου·* 
λεύσασ^αι, παρακαλεσαντα τον επάϊοντα, ο, τι τε εδεςεον 
καί ποτέον, καί ο , τι μ,ήρ καί οπόσα, καί οπότε, ώστε εν τή 
ωνή ού μάγας ο κίνδυνος. μαθήματα ύε ούκ εςιν εν άλλω 

b, άγγείω άπενεγκείν, άλλ' ανάγκη, καταθέντα τήν τιμ,ήν, 
το μάθημα εν αυτή τίρ ψυχή λαβόντα καί μαθόντα, άπιεναι 
ή βεβλαμμένον ή ώφελημενον. ταύτα ούν σκοπώμεθα καί 
μετά των πρεσβυτερών ήμων' ημείς γάς ετι νέοι, ώστε το- 
τούτον πράγμα ύιελεσ^αι. νυν μεντοι ωσπες ωρμχσαμεν

dicus. Si ergo intelligis ipfe quid ex his profit, quidve ob
iit , tuto emere a Protagora & ab alio quovis potes, alioquin 
cave, o beate adolefcens, ne in fummum ia&urae difcrimen , 
quae tibi cariffima funt, deducas. Nam longe gravius peri
culum eft in difciplinis quam in cibis emendis. Etenim qui a 
caupone , aut mercatore, efculenta emit & poculenta , poteft 
antequam his vefcatur, in aliis quibuidam vafculis ilia do
mum deferre , ibique depoiita diligenter examinare , & advo
cato aliquo iftarum rerum perito, quid edendum bibendum- 
ve fit, quid non, quantumque , & quando , deliberare, quam- 
obrem haud grave eft in emendo periculum. Difciplinas au
tem non licet alio in vafe transferre, fed necelfe eft, ut qui 
emit eas animo capiat, & reli&o pretio habeat, intra fe fe
rens, vel inquinatus iam, vel ad meliora proveflus. Haec ita
que cum fenioribus utroque noftrum difcutiamus. iuniores 
namque nos fumus quam exigat tantae rei indicium. In prae- 
fentia tamen pergamus quo coepimus, virumque hunc audia* 
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ϊωμεν, καί άκούσωμεν του άνδρός' 'έπειτα άκούσαντες, καί 
άλλοις άνακοινωσωμεθα. καί γάξ ού μόνος Πρωταγόρας αύ- 
τόθι έςιν, άλλα και Ιππίας ο ΉλεΤος’ (οίμαι δέ καί ΤΙρόδι- c. 
κον τον Kf/c^) καί άλλοι πολλοί καί σοφοί. Δό£αν 
ταύτα ,-έπορευόμεθα' επειδή δέ έν τω προθύρω έγενόμεθα, έπι- 
ςάντες περί τίνος λόγου διελεγόμεθα, ος ήμϊν κατά τήν δδδμ 
ένέπεσεν. ϊν ούν μή ατελής γένοιτο, αλλά διαπερανάμενοι 
ούτως είσίοιμεν, ςάντες έν τω προθύρω διελεγόμεθα , έως 
συνωμολογήσαμεν άλλήλοις. δοκεΐ ούν μοι, ο θυρωρός, εύνού^ 
χος τις, κατήκουεν ήμων’ κάννευει δε, δια το πλήθος των σο~ 
φιςων, άχ^ε&αι τοΐς φοιτωσιν εις τήν οικίαν, επειδή γούν 4. 
έκρούσαμεν τήν 3ύραν, άνοί^ας καί ίδων ήμάς,'Έα, εφη, 
σοφιςοά τινες. ού σχολή αύτω. Καί άμα άμφοΐν ταΤν χεροΐν 
τήν 3ύραν πάνυ προθύμως ως οΐόντ ήν έπήραξε, καί ήμεΐς 
πάλιν έκρούομεν. καί ’όί έγκεκλεισμένης τής 3ύρας άποκρινά· 
μένος είπεν,Ώ άνθρωποι, εφη, ούκ άκνμόατε οτι ού σχολή 
αύτω; ’Αλλ’ ώ 'γαθέ, ε^ν έγω, συτε παρά Γαλλίαν ήκο- 
μεν, ούτε σοφίςαί έσμεν' αλλά %άρρει' Τίρωταγόραν γάξ τοι 
δεόμενοι ϊδεΐν ήλθομεν. είσάγγειλον ούν. μόγις ούν ποτέ ήμίν ®·

mus: quo audito cum aliis communicabimus, neque enim Prota
goras ibi folus adeft, fed etiam Elienfis Hippias, & Prodicus , ut 
arbitror , Chius, aliique permulti viri, &. admodum lapientes. 
Placuerunt haec nobis, atque perreximus. Et ingreffi vertibu
lum fermonem quendam, in quem inter eundum forte incidera
mus, tra&avimus. qui ne imperfeclus relinqueretur, in vertibulo 
colloquentes eo progrefli fumus, dum dilputando nobis conveni
ret. Audivit autem, ut arbitror, nos Eunuchus quidam ianitor; 
fed propter fophiftarum irtuc frequentiam venientibus irafceba- 
tur.Pulfavimus.-aperuit.Cum nos vidiifet, Sunt, inquit, fophiilae 
quidam, haud otium illi, fimulque utrifque manibus nixus oftium 
claurtt. Pullavimus iterum, fed ille claufis foribus, Non audi
tis , inquit, otium illi non efle ? bone vir , inquam , neque ad 
Calliam venimus, neque lophiftae fumus, fed cqnflde: Protago
ra indigemus, videre illum cupimus, hoc nuntiato. Vix igitur
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Άνθρωπος χνόαζε την 3ύρχν. έπειοη ώέ εϊσηλθομ^ν, κχτέλχ* 
βομεν Πρωτχγόρχν έν τω προςόω περιπχτοΰντχ. έξης 3’ αύ- 
τω συμπεριεπχτουν, έκ μέν του επί Ζχτερχ, Κχλλίχς ό Ίτ- 
πονίκου, κχι ό χοελορός χύτου ό ομομήτριος, Πχρχλος δ Πε- 

ρ ρικλεους, κχι ^χρμώης δ Χ'λχυκωνος" έκ δε του επί 3χτερχ, 
ο ετερος του Περικλεούς ίχνθιππος, κχι Φιλιππίδης ο Φιλο- 
μηλου, κχι ’Κντίμοίρος δ Νίενδχΐος, οσπεξ ευδοκιμεί μχλιςχ 
των Πρωτχγόρου μχθητών, κχι επί τέχνη έμχνθχνεν, ώς 
σο^ιςης εσόμενος. τούτων δέ οϊ οπι&εν ηκολούθουν έπχκούον- 
τες των λεγομένων, το μέν πολύ ξένοι έςρχίνοντο, ούς χγει 
έ^ έκχςων πόλεων ό Πρωτχγορχς, δέ ών διεξέρχετχο, κηλών 
τη φωνή, ώσπες Όρφεύς' οϊ δέ, κχτχ την φωνήν έποντχι 

b. χεκηλημένύΐ. ήσχν δέ τινες κχι των επιχωρίων εν τφ χορφ.
τούτον τον χορόν μχλιςΧ εγωγε ιοων ώς κχλώς εύλχ- 
βούντο μ^ύέποτε έμποοών έν τω έμπροσθεν είνχι Πρωτχγό^ 
ρου' χλλ' έπειονί χυτός χνχςρέοροι, κχι οϊ μετ εκείνου, ευ 
πως κχι έν κόσριω περιεσχιζοντο ούτοι οί έπνρκοοι ένθεν κχι

tandem fores patefecit. Ingreffi, Protagoram offendimus in 
veflibulo porticus deambulantem. Sequebantur eum multi, hinc 
quidem Callias Hipponici filius , & germanus eius ex maere 
Paralus Pericle natus, & Charmides Glauconis : inde vero al
ter Periclis filius Xanthippus, & Philippides Philomeli, & An- 
timoerus Mendaeus, qui inter omnes Protagorae auditores 
infignior habebatur , difeebatque ea mente facultatem il
lam , ut & ipfe lophifta futurus eadem quandoque profitere
tur. A tergo praeterea fequebantur alii aufcultantes Protago- 
ram, quorum plurimi peregrini eife videbantur, quos ex fin- 
gulis urbibus,per quas circumvagatur ille, congregat, mulcens 
eos voce, tanquam Orpheus quidam, & alliciens, illi vero vo
cem paffim* deliniti, fequuntur» Aderant & noftrates quidam in 
eo choro. Hunc ego chorum cum contemplarer , ordo me il
lius mirifice oble&abat. dicenti fiquidem cautione finguli 
obfervabant, ne paflu Protagoram anteirent: fed cum retro 
pedem verteret, pedifiequi auditores apte nimium , di in cir- 
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ένθεν' καί έν κύκλω περιϊόντες, αεί εις το όπισθεν καθίςαντα 
κάλλιςα. τόν δέ μετεισενύησά, έ<ρη Όμηρος, Ιππίαν τόν 
Όλεΐ'ον, καθημενον έν τω κατάντίκρύ προζόφ εν Ζρόνφ. περί c* 
αυτόν δ’ έκάθηντο επί βάθρων Τ^ρυξίμΛχός τε ο Ακουμένου 
καί Φαιδρός <5 Μυρρινούτιος, καί Άνδρων ό Άνδροτίωνος" 
καί των ξένων, πολίταί τε αύτου, καί άλλοι τινές. έπαινον- 
το δε περί φύτεως τε καί μετεώρω'ν άςρονομικά άττα διερω- 
τμν τον Ιππίαν, ό δ’ έν Ζρόνφ καθη μένος, έκάςοϊζ αυτών 
διέκρινε καί διεξηει τά έρωτωμενα. καί μεν δη καί Τάνταλόν 
γε έσεϊδον. έπεδημει γά? άρα Πρόδικος ό ΚεΓος, ην δέ έν οί- 
χηματι τινι, So προτού μεν ως τάμιείερ έχρητο Τππονικος, 
νυν δε υπο του πλήθους των καταλυόντων ό Κάλλιας καί 
τούτο εκκενωτας , ξενόις κατάλυσιν πεποίηκεν. ό μέν ούν 
ΤΙρόδικος ετι κατέκειτο, έγκεκαλυμμένος έν κωδίοις τισί καί 
ςρώμασι, καί μάλα πολλοίς, ως επαινετό. παρεκάθηντο δέ 
αύτω επί ταΐς πλησίον κλίναις Οαυτανίας τε ό έκ Κεραμέων* 
καί μετά ΧΙαυσανίου νέον ετι μειράκιον, ως μέν έγφμαι,

culum utrinque divifi , ita cedebant, iit poileri femper effent. 
Hunc poft vidi, ut verbis Homeri loquar, Hippiam Elienfem 
in adverib porticus veftibulo in throno fedentem. circa quem 
per fubfellia nonnulli fedebant, Eryximachus Acumeni filius, 
Phaedruique Myrrhinufius, & Andron Androtione genitus, alii
que nonnulli partim cives, partim etiam peregrini: qui de rebus 
naturae fublimibiis, aftrorumque progreffibus interrogare Hip
piam videbantur; ille autem in throno fedens dubitationes 
fingulis enodabat. Vidi praeterea Tantalum, aderat porro & 
Prodicus Chius, qui in tabernaculum quoddam feceflerat, quo 
pro penu iam antea Hipponicus uri confueverat i fed ut om
nis confluentium hofpitum turba exciperetur, angulum illum 
quoque extradis obfoniis Callias hofpitibus habitandum de
derat. Prodicus igitur villofis ftramentis, & quidem multis, ut 
videbatur, involutus, illic adhuc recumbebat. Sedibus autem illi 
proximis confidebant, Paufanias Ceramenfis, & penes eum 
adol icentulus quidam optimo, ut mihi quidem vid etur, ingenio

Platt Oper. Pol. IIP G.



PLATONIS

e. καλόν τε κμγαόδν την φύσιν' ί’ οΰν ιδέαν πάνυ καλός, 
έδοξα άκοϋσαι ονομα αΰτω είναι ’Α,γάθωνα' καί οΰκ άν 
δαυμάζοιμι ει παιδικά ΤΙαυτανίου τυγχάνει ων. τοΰτό τ ην 
Το μειράκιον, καί τω ’Αδειμάντω άμφοτέρω, ο, τε Ιζ.ήπιδος 
καί δ Λευκολοφίδου, καί άλλοι τινές έφαίνοντο. περί δέ ων 
διελέγοντο οΰκ έδυνάμ,ην έγωγε μαθεϊν έξωθεν, καίπεξ λιπα- 
ρως έχων άκοΰειν του Προδίκου' πάνσοφος γάξ μοι δοκεϊ 

ρ. άνης είναι καί 5εϊος. άλλα διά την βαρύτητα της φωνής 
310 βόμβας τις εν τω οίκήματι γ ιγνό μένος, άταφη έποίει τα 

λεγάμενα, καί ημείς μεν άρτι είσεληλΰθειμεν' κατόπιν δέ ημών 
έπεισηλθον Αλκιβιάδης τεο καλδς (ως φ^ς σύ, καί έγω πεί
θομαι^ και Κριτίας δ Αίαλλαίσχρου. Ήμε& οΰν ως είσηλ- 
θομεν, ετί μικρά άττα διατρίφαντες, καί ταϋτα δια^εωσά- 
μενοι, πρόσημων προς τδν ΧΙρωταγόραν' καί έγω είπον, 'Ω 

b, Πρωταγόρα, προς σέ τοι ηλθομεν έγω τε καί Ιπποκράτης 
οΰτος. Πότερον, εφη, μόνιρ βουλόμενοι διαλεχ^ηναι, η καί 
μετά των άλλων; Ήμΐν μέν, ην δ’ έγω, οΰδέν διαφέρει' 
άκούσας δέ οΰ ένεκα ηλθομεν, αΰτδς σκέψαι. Τί οΰν δη έτιν,

& generofa indole praeditus, nomine, ut audivi, Agathon: ne
que mirum apud me erat, quod hic Paufaniae amatus eflet. erat 
ibidem & Adimantus uterque , tum Cepidis, tum Leucolophi- 
dis filius, aliique permulti. Verum de quibus differebant, haud 
fatis percipere foris potui, quamquam vehementer audire Pro
dicum affeilabam. fapientiffimus enim divinufque vir mihi eile 
videtur: fed fonitus quidam ex vocis ipfius gravitate fub forni
ce continue revolutus, verba fingula confundebat. E veftigio 
poil ingreffum noftrum intravit Alcibiades ille pulcher, ut & 
ipfe ais, & ego'credo, & Critias Callaefchri filius. Nos au
tem, cum ingreffi de quibufdam una differuiffemus, eaque ef- 
femus fpe&acula contemplati, acceffimus ad Protagoram. De
inde , o Protagora, inquam , certa de caufa ad te ego & Hip
pocrates huc venimus. Prot. Numquid feorfum ab aliis me- 
cum loqui vultis? an coram omnibus? So. Nobis quidem pe
rinde eft; fed cum audiveris quam ob caufam venimus,ipfe
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, όύ ενεκα ηκετε; Ιπποκράτης 38ε, εςι μέν των επιχω
ρίων, Απολλοδώρου υΙός, οικίας μεγάλης τε καί ευδαίμονος" 
αυτός δε την φύσιν δοκεΐ ένάμιλλος είναι τοΐς ηλίκιώταις. 
επιβυμεϊν δε μοι δοκεΐ ελλόγιμος γενέσΰαι εν τη πόλει. τούτο C* 
ίέ οϊεταί οι μαλιςα γενέσ^αι εϊ σοι συγγένοιτο. τοΛτ οΰν 
^δη βυ σκόπει, πάτερου περί αυτών μόνος οϊει δεϊν διαλέγε
σαι προς μόνους, η μετ’ άλλων, Όρθώς, εφη, προμηύη, ώ 
Σώκρατες, ύπές εμού, ^ένον γάζ άνδρα καί κατιόντά εις 
πόλεις μεγάλας, καί εν ταύταις πείΟοντα τών νέων τούς βελ- 
τίςους, απολείποντας τάς των άλλων συνουσίας, καί οικείων 
καί δανείων, καί πρεσβυτερών καίνεωτέρων, εαυτω συνεΓναι, 
ως βελτίους εσομενους διά την εαυτού συνουσίαν, χρη εύλα- Η* 
βεισ^αι τον ταΰτα πράττοντα. ού γάξ σμικροί περί αυτά, 
φόόνοι τε γίγνονται, καί άλλαι δυσμένειαί τε καί έπιβουλαί. 
εγώ δε την σοφιςικην λάχνην φημι μεν είναι πάλαιάν, τούς 
δε μεταχειριζο,μένους αυτήν των παλαιών άνδρών, φοβου- 
μένους το επαχθές αυτής, πρόσχημα ποιείσαι καί πρόκα- 
λύπΐεσ^αι τούς μεν, ποίησιν Qotov"Ομηρόν τε καί 'ϊϊσίο^ον

videris. Prot. Quid ergo iftud eft, cuius gratia huc accefli- 
ftis ? So. Hippocrates hic noftras eft, Apollodori filius, no
bili atque felici genere ortus, ipfe vero cum aequalibus fuis de 
virtute contendit, aemulatione concitus: cupitque in republica 
vir illuftris evadere, atque huius rei compotem fore fe fperat 
confuetudine tua. Vide igitur, utrum de hoc folos tecum, an 
coram aliis confultare nos deceat. Prct. Refle mihi, o Socrates^ 
confubs. prudenti namque cautione indiget peregrinus is, qui 
Amplas urbes perluftrans, claris ubique iuvenibus perfuadet, ut 
reli&a aliorum omnium, tam fuorum , quam alienigenarum 
tam fenum, quam iuvenum confuetudine, fibi foli adhaereant, 
tanquam ipfius confuetudine praeftantiores aliis omnibus eva- 
furi. invidiae namque adverfum eum infurgunt, multaeque ma
levolentiae & infidiae. Ego vero artem fophifticam antiquam 
effe aio: prifcos autem viros in ea peritos, invidiam hanc of- 
fenftonemque veritos, aliarum artium fpecie diffim jaffeipartina

G 2.
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καί Σιμωνίδν,ν) τούς δέ αύ, τελετάς τε και χρησμωδίας' τούς 
άμ<ρί τε Όρφέα και Μουσαίον, ένίους δε τινας ήσθν:μ,αι και 
γυμναςικήν’ οΐον ’Ίκκος τε δ Ύαραντΐνος, και δ νυν ετι ών 

e. ούδενδς ήττων σο<ριςής Ήρόδικος δ Σηλυμβριανδς, τδ δέ άρ-
χαΐόν Μεγαρεύς. μουσικήν δέ Αγαθοκλής τε δ ύμέτερος 
πρόσχημα έποιήσατο, μέγας ών σοφιςής, και Τΐυθοκλείδης δ 
Κεΐος, καί άλλοι πολλοί, ούτοι πάντες, ώσπες λέγω, φοβη- 
θέντες τον φθόνον, ταΐς τέχναις ταύταις παραπετάσμασιν 

ρ. έχρήσαντο' εγώ δέ τούτοις άπασι κατά τούτο είναι ου ζυμ-
φέρομαι. ηγούμαι γάξ αυτούς ου τι διαπράξασθαι ο έβουλή- 
θησαν. ού γας λαθεΐν των ανθρώπων τούς δυναμενους εν ταΐς 
πόλεσι πράττειν ώνπεξ ενεκα ταύτ έςί τά προσχήματα. έπεί 
οΐ γε πολλοί, ώς έπος είπεΐν, ούδέν αισθάνονται’ άλλ' άττ 
άν ούτοι διαγγέλλωσΐ, ταύτα ύμνούσι. τδ οΰν άποδιδράσκον- 
τα μή δύνασθαι άποδράναι, αλλά καταφανή είναι, πολλή 

b. μωρία καί τού επιχειρήματος, καί πολύ δυσμενεςερους παρέ-

quidem poematis fpecie, ut Homerus fecit, & Hefiodus, &c 
Simonides; partim vero fub facrorum oraculorumque appel
latione , ut Orpheus, & Mufaeus, eorumque etiam feitato- 
i es. audivi praeterea, nonnulloS eam artem appellafle gym- 
nafticam : quocTIccus Tarentinus fecifle videtur, & qui ad
huc fupereft fophifta nullo inferior Selybrianus Herodicus, qui 
prifca origine genus a Megarenfibus ducit. Agathocles quin- 
etiam, fophifta do&iffimus, & Pithoclides Chius aliique per
multi, lub muflcae artis velamine fophifticam facultatem oc
culuerunt. Hi omnes, velut dixi, & ob devitandam invidiam 
vehementer nomen diffimularunt, & fub artium aliarum prae
textu fophifticam artem occuluerunt. Ego autem ab his om
nibus in hoc diffentio: neque conducere verfutias iftas exifti- 
mo. Neque enim voti compotes eos fieri arbitror, nam viri 
in civitate praeftantes, diffimulationes eiufmodi omnes intel- 
ligunt. vulgus autem quodammodo non advertit, fed ea lau
dat , quae ipfi praedicant. Subterfugiendi vero ftudium iftud 
cum non affequitur quod molitur, inertem indicat fugientem 3 
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^ίσ^αζ ανάγκη τούς ανθρώπους. ηγούνται γάζ τον τοιούτον 
προς τούς άλλοις καί πανούργον είναι. εγώ ούν τούτων την 
εναντίαν άπασαν οδόν εληλυθα’ καί ομολογώ τε σοψιςης 
εϊναι, καί παίδεύειν ανθρώπους’ και εύλάβειαν ταύτην οίμαι 
βελτίω εκείνης είναι, το ομολογεΐν μάλλον η εξαρνον είναι: 
και άλλας προς ταύτη εσκεμμαι. ώστε, συν 3εφ είπεΐν, μηδέν 
δεινόν πάσχειν διά το ομολογεΐν σομιςνμ είναι, καίτοι πολλά c. 
γε ετη ηδη είμί ίν τη τέχνη. καί γάξ και τά ξύμπαντα πολ
λά μ,οι έςίν’ ούδενδζ οτου ού πάντων άν υμών καθ’ ηλικίαν 
πατηξ εϊην. ώστε πολύ μοι ήδιςον εζίν, εϊτι βούλεστε, περί 
τούτων απάντων εναντίον τών ένδον οντων τον λόγον ποιεί
σαι. Κλζ εγώ (υπωπτευσα γα^ βούλεσαι αυτόν τώ τε 
Προδίκαρ καί τώ Ίππίφ ένδείξασδαι, καί καλλωπίσασ^αι, ότι 
εραςαί αυτού σμιγμένοι εϊημεν) Τζ ούν, &<ρην εγώ, ού καί 
Προδικον καί 'Ιππίαν έκαλέσαμεν, καί τούς μετ αυτών, 'iva d. 
έπακούσωσιν ημών; Πάνυ μεν ούν, εφη ό Πρωταγόρας. Βού
λεστε ούν, ό Καλλίασ εφη, συνεδρίαν κατασκευάσω μεν, ΐνα

& advertentes homines reddit infenfiores. exiftimant enim 
praeter cetera hunc verfutum feduGoremque effe. Ego igi
tur contrariam quandam viam fum ingreflus. Confiteor me 
effe fophiitam, aliofque docere: & hac ingenua confeffione, 
tutius quam diffimulatione iila, vitari invidiam cenfeo. Aliis 
praeterea rationibus mihi profpexi, ut nihil mali, adiuvante deo, 
ob fophiflicae profeffionem fim paffus, licet multos annos fa
cultatem hanc exercuerim. Sum equidem grandis natu, & cu- 
iufque veilrum aetate pater effe poffem. Quamobrem gratif- 
fimum mihi erit, fi de iis mecum , audientibus omnibus qui 
intus funt, verba facere velitis. Hic ego eum fufpicatus often- 
tare & iadare fe aptid Prodicum & Hippiam velle , quod eius 
fapientiae aviditate inflammati ad eum audiendum profeci ef- 
femus. Cur non, inquam, Prodicum atque Hippiam, & eos qui 
hos comitantur, huc advocamus, ut & ipfi nos audiant? Prot. 
Advocemus. Vultis igitur , Callias inquit, fedes hic paremus 
ut differatis fedentes ? Confenfimus omnes. Laeti autem noi 
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καθεζόμενοι διαλέγησ^ε; Έδόκει χρήναι. άσμενοι 2ε πάντες 
ημείς, ως άκουσόμενοι σο<ρων, καί αυτοί τε άντιλα-
βόμενοι των βάθρων καί των κλινών κατεσκευάζομεν παρά 
τον Ιππίαν. εκείγάξ προϋπήρχε ί ά βάθρα. εν ύέ τούτω Καλ-

C. λίας τε καί Αλκιβιάδης ήκέτην , άγοντε τον Πρόδικον, άνα- 
ςήσαντες εκ τής κλίνης καί τούς μετά τού ,Προδίκου. επειδή

Ρ·
3ι8 

a.

2έ πάντες συνεκαθεζόμεθα, Πρωτα^ όρας, Νϋν 2^ άν, εγη, 
λέγοίς, ώ Σώκρατες, επειδή καί ο'ίδε πάρεισι, περί ων ολίγορ 
πρότερον μνείαν έποιού προς εμέ ύπέξ τού νεανίσκου. Και έγώ. 
είπον οτι, 'II αυτή μοι έςίν άρχή,ώ Πρωταγόρα, ήπεξ άρτι 
περί βίν ά<^ικόμην. Ιπποκράτης γάξ οδε τυγχάνει ων εν έπμ 
θύμι% τής σής συνουσίας, ό, τι ουν αύτω άποβήσεται, εάν 
σοι συνή, ήδέως άν ιψησι πυ^έσ^αι. τοσοϋτος ογε ήμέτερος 
λόγος. Απολαβών ούν ό Πρωταγόρας είπεν /Π νεανίσκε t 
εςαι τοινυν σοι, εάν έμοί συνής, ή άν ήμέρ^ έμοί συγγενή, 
άπιέναι οίκα^ε βελτιονι γεγονότι, καί εν τή ύςεραί^ ταυτά
ταυτα' και έκάςης ημέρας αεί επί τό βέλτιον έπάάόναι. Καί 

b. εγω άκούσας είπονβίΐ Πρωταγόρα, τούτο μέν ού^έν ^αυμα- 
ςον λέγεις,-άλλα είκος" έπεί κμν σύ, καίπεξ τηλικούτος ων 
καί ούτω σο^ρός, είτις σε ύάάζειεν ά μή τυγχάνεις έπιςάμε^

omnes, quippe viros fapientes audituri, fcamna unufquifque 
apprehendimus, & iuxta Hippiam confeilim apparavimus, ibi 
enim plurima erant fubfellia. Ibi Callias & Alcibiades veniunt, 
Prodicumque & qui cum eo iftic erant fecum adducentes. PoiL 
quam igitur confedimus omnes, Repete , o Socrates, inquit 
Protagoras, his praefentibus quae me paulo ante pro adolefcen-. 
te hoc obfecrabas. Eodem igitur, inquam , exordio, quo iupra, 
utamur. Hippocrates hic adhaerere tibi vehementer exoptat: 
verum quidnam fit ex hac confuetudine tua reportaturus, li
benter audiret, haec noilra erat oratio. Prot, O adolefcens, 
nunquam accedes ad me, quin abeas do&ior, fmgulifque die
bus amplius ampliufque proficies. So. Haud mirum hoc, o 
Protagora: fie enim convenit: quandoquidem & tu tam gran
dis natu, tamque fapiens , fi quae nefcis ab aliquo difceres, 
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νος, βελτίων άν γένοιο. αλλά μη ούτως' άλλ’ ωσπες άν εί 
αύτίκα μ&ταβαλων την επιθυμίαν 'Ιπποκράτης όόε έπιθυ~ 
μησειε της συνουσίας τούτου τού νεανίσκου τού νύν επιά/μ 
μούντος μεωςί, Ζευξίππου τού ΊΙρακλεώτου, καί αφικόμενος 
παρ’ αυτόν, ωσπες παρά σε νύν, άκούσειεν αυτού ταυτά 
ταύτα άπες σού’ οτι εκάςης ημέρας' ξυνων αυτίρ, βελτίων c. 
εςαι, καί επωάσει’ εί αυτόν έπανέροιτο, Τζ όη φης βελτιω 
εσεσ^αι, καί εις τί έπώώσειν; εϊποι άν αύτω Ζεύξιππος, οτι 
προς γραφικήν' κμν εί 'Ορθαγόρμ τω ®ηβαίφ συγγενόμενος, 
άκούσας εκείνου ταυτά ταύτα άπες σού, επανεροιτο αυτόν εις 
c, τι βελτίων καθ’ ημέραν εςαι συγγιγνόμένος έκείνιρ, εϊποι 
άν ότι εις αύλησιν’ ούτω δη καί σύ είπε τω νεανίσκιρ, καί 
εμοί ύπές τούτου έρωτωντι, 'Ιπποκράτης όόε Πρωταγόρα ώ 
συγγενόμενος, η άν ήμέρμ συγγένηται, βελτίων άπεισι γε- 
νόμενος, καί των άλλων ήμερων έκάςης ούτως έπ ισώσει' εις 
τί, ω ΙΙρωταγόρα, καί περί τού; Καί ό "Πρωταγόρας εμού 
ταύτα άκουσας, Σύ τε καλώς, έφη, έρωτμς, ώ Σωκρατες, 
καί έγω τοίς καλώς έρωτωσΐ χαίρω άποκρινό μένος. 'Ιππο
κράτης γάς παρ’ εμέ άφικόμ^ενος, ού πείσεται άπες άν έπαθεν

praeftantior abires. At vero non id dumtaxat exquirimus. Sed 
perinde ac ii Hippocrates hic mutata fententia verfari cum ado- 
lefcente hoc nuper huc profeflo Zeuxippo cuperet, Heracleti 
filio, eumque eodem quo nunc te pa&o aggreffus, eadem ex < 
illo quae ex te audiret, videlicet pulchre apud fe quotidie pro
fecturum effe, Zeuxippum roget, qua potiflimum in re pro- 
fedurus fit, refpondeat utique , In arte pingendi: & Orthago- 
ram Thebanum fi conveniat, audiatque ex illo eadem quae 
abs te audivit, pnrcontetur ex eo, qua in re praeftantior quo
tidie fieret cum illo converfans, In tibiarum fono, Orthagoras 
refpondeat: eodem modo & tu adolefcenti huic mihique pro 
illo petenti refponde. Ais enim, Hippocratem, fiquidem Pro
tagorae adhaerebit, in dies doiliorem fore, qua tandem in re? 
declara. Tum Protagoras, Scite interrogas tu quidem, o So
crates : & ego his qui probe interrogant, gaudeo refpondere»
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άλλιρ τιρ σύγγενόμ,ενος των σο^ιςών. οι μέν γάξ άλλοι λω- 
C. βώνται τούς νέους, τάς γάξ τέχνας αύτούς πεψευγότας, 

άκοντας πάλιν άγοντες έμβάλλουσιν εις τάς. τέχνας, λο
γισμούς τε καί άςρονομίαν, καί γεωμετρίαν., καί μουσικήν 
διδάσκοντες' {καί άμα εις τον Ιππίαν άχέβλεψε) παρά δ' εμέ 
αφκόμ.ενος, μα^ησετμι ού περί άλλου, του η περί ού ηκει. τδ 
δέ μάθημα, εςιν εύβουλία περίτε των οικείων, όπως άν άριςα 
την αυτού οικίαν διοικοϊ' καί περί των της πόλεως, όπως τά της

Ρ· πόλεως δυνατωτατος άν εΐη καί πράττειν καί λέγεινίΆ/, έ<ρην 
a. εγω, έπομαι σου τω λόγιρ. δοκξϊς γάξ μοι λέγειν την πολίτη

κην τέχνην, καί ύπισχνεΤσ^αι ποιέϊν άνδρας αγαθούς πολίτας. 
Αυτό μεν ούν τούτο εςιν, ε<ρη , ά> ^άκρατες, τδ επάγγελμα 
ο επαγγέλλομαι, ’ ΐί καλόν, ήν δ' εγώ, τέχνημα άρα κέκτνμ 
σαι, είπεξ κέκτησαι. ού γάξ άλλό τι προς σε είρησεται η άπεξ 
νοώ. εγώ γάξ τούτο, ώ Τϊρωταγόρα , ούκ ωμήν διδακτόν

b. είναι, σοι δέ λέγοντι ούκ εχω όπως άν άπιςώ. όδεν δέ ηγού
μαι αυτό όύ διδακτόν είναι, μηδ’ ύπ ανθρώπων παρασκευαςόν

Hippocrates quidem,fi mecum verfetur,in eum errorem non 
incidet,in quem procul dubio incidiffet cum fophiftis aliis con- 
verfatus. alii fiquidem juvenibus obfunt. Invitos namque ad 
eas artes retrahunt, quas fugerant, arithmeticen, aftronomiam, 
geometriam, muficam docentes. & Hippiam fimul afpiciens 
addidit, Quifquis autem ad me venerit, folum id difcet, cuius 
gratia venit: difciplina vero huiufmodi eft, prudens in re fa
miliari & republica confultatio, qua quis & domum reile 
gubernat, & civitatis negotia optime & dicendo tranfigit, 
& agendo. So. Intelligo quod vis, Protagora, civilem nam
que artem dicere mihi videris, & profiteri quod cives viros 
bonos facias. Prot. Hoc ipfum eft, o Socrates, quod paflim 
praedicas. So. O quam praeclarum naitus, es artificium! fi 
modo es nadus. nihil enim aliud erga te quam quod fentio pro
ferendum. id equidem , o Protagora, doceri non poffe puta
ram. tibi tamen autumanti non praeftare fidem non poffum. 
Quam vero ob caufam neque doceri, neque ab hominibus invb 
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ανΰρωποις, δίκαιός είμι είπεΐν. έγω γάς "Αθηναίους, ωσπες καί 
οί άλλοι 'Έλληνες, φημί σοφούς είναι' δρω ούν, όταν συλλε- 
γωμεν εις την εκκλησίαν, έπειδάν μεν περί οικονομίας τι δέη 
πράζαι την πάλιν, τους οικοδόμους μεταπεμπομενους συμ
βούλους περί των οικοδομημάτων' όταν δέ περί ναυπηγίας, 
τούς ναυπηγούς' καί τάλλα πάντα ούτως οσα ηγούνται μα- 
θητά τε καί διδακτά είναι. εάν δέ τις άλ.λος έπιχειρη αύτοΐς c. 
συμβουλεύειν ον εκείνοι μη οϊωνται δημιουργόν είναι, κμν 
πάνυ καλός η καί πλούσιος, καί των γενναίων, ούδέν τι μάλ
λον αποδέχονται, αλλά καταγελωσι καί Βορυβούσιν, εως άν 
η αυτός άποςη ο επιχείρων λέγειν, καταθορυβηθείς, η οί το- 
ζόται αυτόν άφελκύσωσιν, η έξαίρωνται, κελεύονταν των 
πρύτανεων, περί μεν ούν ών οίονται έν τέχνη είναι, ούτω δια- 
πράττονται. έπειδάν δέ τι περί της πόλεως διοικησεως δέη βου- d. 
λεύσασ^αι, συμβουλεύει αύτοΐς άνιςάμενος περί τούτων ομωίως 
μεν τέκτων, ομοίως δέ χαλκεύς, σκυτοτόμος, έμπορος, ναύ
κληρος' πλούσιος, πένης’ γενναίος, άγεννης. καί τούτοις ούδείς

cem tradi cenfeam, aequum eft , arbitror, ut dicam. Equidem, 
quod & ceteri Graeci teftantur, Athenienfes viros fapientes ap
pello. Video igitur, quando concione congregata aliquid de aedi
ficando deliberare vult civitas, aedificatorum confilium de aedifi
ciis expeti: & cum de navium fabrica, fabros navium accerfiri. 
idem quoque faciunt in ceteris omnibus, quaecunque doceri & 
difci pofie exiftimant. Quod fi quis alius de artis illius opere con- 
fultare pergit, quem eius artis expertem effe putant, clanfiimus 
aliis in rebus fit licet, ditiffimufque & nobiliffimus, nihilo tamen 
magis admittunt, fed exfibilant, exploduntque: quoad vel ipfe 
tumultu deterritus a dicendo defiftat, vel iubentibus magiftra- 
tibns fpiculatores ipfum aut extrudant protinus , aut transfigant. 
Id itaque in omnibus ad perceptionem artium pertinentibus 
obfervare confueverunt. At cum de publica civitatis admini- 
ftratione confultandum eft, confulit architedrus aeque ac fa
ber aerarius, aeque etiam cerdo, mercator, nauta, dives, pau
per , ignobilis, nobilis: neque horum quifquam quemquam ex-
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τούτο επιπλήττει, ώσπες τοΐς πρότερον, οτι οιώαμόθεν μαθών, 
/ ουδέ οντος διδασκάλου ούδενός αύτώ, έπειτα συμβουλεύειν έπι-

X^pn. δηλον γάξ οτι ούχ ηγούνται διδακτόν είναι. μη τοίνυν 
οτι τό κοινόν της πόλεως ούτως έχει, αλλά ίδίμ ημϊν οΐ σομώ- 

e. τατοι καί άριςοι των πολιτών ταύτην την αρετήν ην εχουσιν 
ούχ οΐοίτε άλλοις παραδίδόναι. έπεί Περικλής, ό τουτωνί τών 
νεανίσκων πατης, τούτους ά μέν διδασκάλων ειχετο, καλώς 

Ρ· καί εύ έπαιδευεν" ά ύέ αυτός σοφός' έςιν, ούτε αυτός παι-
δεύειν, ούτε τω αλλιρ παραδίδωσιν' άλΧ αυτοί περίίόντες νέ- 
μονται, ώσπεξ άφετοι, εάν που αυτόματοι περιτύχωσι τη 
αρετή, ει δέ βούλει, Τίλεινίαν τον Άλκιβιάδου τουτονί νεώτε- 
ρον αδελφόν επιτρόπευαν ό αυτός ούτος άνης Περικλής, δεδιώς 
περί αυτού μη διαφ^αρη δη υπό Άλκιβιάδου, άποσπάσας 
από τούτου, καταγόμενος έν Άρίφρονος έπαίδευε’ καί πριν εξ 
μήνας γεγονέναι, άπέδωκε τούτω, ούκ εχων ό, τι χρησαιτο 

b. αύτώ. καί άλλους σοι παμπόλλους εχω λεγειν, οΐ αυτοί άγα
μοί οντες, ούόένα πώποτε βελτιω έποίησαν, ούτε τών οικείων, 

plodit, ut in iiiperioribus contingebat, quafi quod nufquam 
diicatur, nulloque praeceptore percipiatur, coniultare audeat. 
Conflat enim, quod doceri pofle non putant. Neque publice 
folum hoc, fed & puvatim confpicitur. etenim qui civili fa- 
pientia pollent, virtutem hanc in alium transfundere nequeunt. 
Siquidem Pericles horum adolefcentum pater, in his rebus quae 
fub magiftro difcuntur, diligenter eos erudivit: in his autem 
in quibus ipfe fapit, neque ipfe erudit, neque alteri cuiquam 
committit erudiendos : fed paffim quafi parcentes fine cuftode 
pererrant, fi forte cafu quodam in hanc virtutem incidant. 
Idem quoque Pericles, cum effet Cliniae tutor fratris Alcibiadis 
huius minoris natu, illique metueret ab Alcibiade , ne forte 
confuetudineeius inquinaretur, fegregavit eos , & Cliniam apud 

i Ariphronem educavit: fed nondum fex’inde menflbus exa&is
eum illi reddidit, cum quid ille faceret, nefciret. Multos prae
terea commemorare polTemqui cum in republica excellentes 
* iri effent, nullum tamen aut propinquorum, aut alienorum
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των άλλοτρίων. εγώ ούν, ώ ΤΙρωταγόρα, εις ταύτα άπο- 
βλέπων, ούχ ηγούμαι διδακτόν. είναι την αρετήν επειδή δέ 
σου άζούω ταύτα λέγοντας, κάμπτομαι, καί οίμαι τί σελέ- 
γειν, διά το ηγεισ^αι σε πολλών μέν έμπειρον γεγονέναι, πολ- 
λα δέ μεμαβηκεναι, τά 3έ αυτόν έζευρηζέναι. εί ούν έχεις 
εναργεςερον ημίν επιδεϊξαι ώς διδακτόν έςιν ή αρετή, μη φθο- c. 
νησης, αλλ επιδειξΰν. Άλλ’, ώ Σωκρατες, εφ^, ού φθονήσω, 
αλλά πότερον ύμΐν, ώς πρεσβύτερος νεωτέροις, μΰ^ον λίγων * 
επιδειξω, η λόγω διεξελΟών; Πολλο/ ούν αύτφ ύπέλαβον των 
παραζαέημένων οποτέρως βούλοιτο διεξιέναι. Δοκεΐ τοίνυν 
μοι, έ<ρη, χαριέςερον είναι, μΰ^ον ύμΐν λέγειν. ΤΗ γάξ ποτέ 
χρόνος οτε Ζεοί μέν ησαν, Ζνητά δέ γένη ούκ ην' επειδή δέ καί 
τούτοις χρόνος ήλ^εν ειμαρμένος γενέσεως, τυπούσιν αύτά d. 
3εοί γης ένδον, έζ γης καί πυράς μίξαντες, καί των οσα πυρί 
καί γη ζεράννυται. επειδή δ' άγειν αύτά, προς φως εμελλον, 
προσέτα^αν ΤΙρομ,ηΟει και ’Έπιμηθεί' ζοσμησαί τε ζαί νεϊμαι 
δυνάμεις έκάςοις ως πρέπει. Προμηΰέα δέ παραιτείται Έπι-

unquam docuerunt. Equidem, ο Protagora , dum haec anim
adverto , viftutem doceri poffe diffido. Contra vero dum te 
audio haec afferentem, fententiam mutare cogor, &L quae di
cis haudquaquam arbitror contemnenda, exiftimans te & mul
tarum rerum peritum effe, & pleraque tum didiciffe, tum per 
teipium reperiffe. Ergo ii potes clarius oiiendere nobis , quod 
virtus dodrina aliqua comparetur, offende obfecro, nec in
videas. Prot, Haud invidebo , o Socrates. Sed utrum vobis 
tanquam lenior iunioribus fabulam referam? an profequar dii- 
putando ? Tunc lane allidentium plurimi, utcunque mallet, 
dicere concefferunt. Prot. Gratiorem vobis fore tabulam arbi
tror. Olim quandoque dii foli erant, nulla vero ntortalium ge
nera. Sed cum tempus generationis fatale veniffet, ipfa dii in 
terrae vifceribus ex igni terraque finxerunt, intervenientibus 
iis, quae igni terraeque mifcentur. Cum vero educere illa in 
lucem vellent, Prometheo Epimetheoque mandarunt, ut fuas 
cuique vires & ornatum, prout deceret, diffribuerem. Pro-
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μηθεύς αυτός νεϊμαϊ Νε/μ^τοί δέ μου, , έπίσκεφαι. καί 
e. ουτω πείσας, νέμει, νέμων ^έ, τοϊς μέν ισχύν άνευ τάχους

προσήπτε, τούς 2’ άσ^ενεςέρους τάχει έκόσμει' τούς ΰέ ώπλιζε, 
τοϊς ά άοπλον δικούς φύσιν, άλλην τιν αύτοϊς έμηχανάτο 
ούναμιν εις σωτηρίαν. ά μέν γάξ αυτών σμικρότητι ημπισχε, 
πτηνον φυγήν η κατάγειον οϊκησιν ενεμεν' ά ύέ ηύξε μεγέθει, 

Ρ· τω δέ αύτφ αυτά έσωζε' καί τάλλα ούτως έπανισών ενεμε.
τ°ώτχ έμ/ηχανάτο, εύλάβειαν έχων μη τι γένος άίςωΟείη.
επειδή δέ αύτοϊς άλληλο^οριών δια^υγάς έπηρκεσε, προς 
τάς έκ Διος ώρας εύμαρίαν έμηχανάτο , άμφιεννύς αυτά 
πυκναϊς τε 3ριξί καί ςερεοίς δέρμασιν, Ικανοϊς μέν άμύναι 
χειμώνα, δυνατοΐς δέ καί καύματα' καί εις εύνάς ίούσιν 
όπως υπάρχω τά αυτά ταυτα ςρωμνη οικεία τε καί αύτο^ 

b. ψυης έκάςω. καί ύπο ποδών τά μέν, οπλαϊς, τά δέ, 5ριζι
καί δέρμασι στερεοϊς καί άναίμοις. τούντεύθεν τροψάς άλλοις 
άλλας έ^επόριζε' τοϊς μάν, έκ γής βοτάνων, άλλοις ^έ, δέν-

tnetheum itaque rogavit Epimetheus , ut diftributionis illius 
munus fibi concederet, diftribuenti fpeftatorem fe praeberet. 
Confenfit Prometheus: diftribuit ille. Quibufdam igitur robur 
abfque celeritate dedit, quibufdam imbecillioribus velocita
tem donavit: armavit nonnulla, inermibus autem aliud quod
dam ad falutem machinamentum excogitavit. Quae enim exi
guo corpore clauferat, partim per aerem pennis attolli, par- 
tim per terram fubrepere iuffit: quae vero in molem amplam 
auxerat, ea ipfa mole ad falutem fuam munivit: fimiliterque 
in ceteris exaequans partitus eft lingula, adeo ut nullam ge
nus penitus obfcuraretur. Poftquam ita inftruxit, ut ne mu
tua populatione perirent, excogitare iam coepit fuffugia , qua 
ratione quam facillime fub divo agere vitam pollent. Itaque 
illa vel pilis confertiffimis fetifque, vel duriflimis pellibus ve- 
ftivit, quibus facile tum hiemis, tum aeftus intemperiem tole
rarent : & naturalia iliis ftramenta iifdem ex rebus cubiliaque 
paravit: pedibufque foleas addidit, ungulas , fetas , callum , 
pelles itidem quam duriflimas. Deinde alimenta aliis alia lup- 
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δρων καρπούς, τοΐς δε, ρίζας' εςι δ’ οΐς εδωκεν είναι τροπήν t 
ζώων άλλων βοράν, καί τούς μέν δλιγογονίαν προσηφε, τοίς 
δ' άναλισκομένοις υπό τούτων, πολυγονίαν, σωτηρίαν τω 
γένει πορίζων. άτε δη ούν ού πάνυ τοι σοφός ών δ ’^πιμηΟεύς, 
ελαθεν αύτδν καταναλώσας τάς δυνάμεις εις τά άλογα, λοι
πόν δη ετι ακόσμητου αύτω ίην τό των ανθρώπων γένος, καί c. 
ηπόρει ο, τι χρησαιτο. άπορούντι δέ αύτω έρχεται Τίρομηθεύς 
έπισκεψόμενος την νομήν' και δρά τά μέν άλλα ζώα έμμε- 
λώς πάντων εχοντα, τον δέ άνθρωπον, γυμνόν τε και ανυπό
δητου, και άςρωτον καί άοπλον. ηδη δε και η ειμαρμένη ημέρα 
παρην, εν η έδει καί άνθρωπον εζιέναι εκ γης εις φως. άπορίφ 
ούν έχόμενος δ , ηντινα σωτηρίαν τω άνθρώπω εύ-
ροι, κλέπτει Ήφα/^υ καί ΆΟηνάς την έντεχνον σοφίαν συν d. 
πυρί (αμήχανον γάξ ήν άνευ πυρος αύτην κτητην τω η χρη- 
σιμην γενέσδαι) καί ούτω δη δωρεϊται άνθρώπιρ. την μέν ούν

peditavit, quibufdam ex terra herbas, nonnullis arborum fruc
tus, radices aliis, nec defuerunt, quibus daret e mutuo laniatu 
vi&um. Ceterum voracibus animalibus genus quodammodo ite- 
rile: ceteris autem, quae illorum ferocitati obnoxia funt, foe- 
cundum dedit, ut hoc modo genus confervaretur. Cum ve
ro non eflet admodum fapiens Epimetheus, vires omnes in- 
fcius effudit in bruta: ( neque advertit nihil ex tanta fibi elar- 
gitione fuperfore, quo genus noftrum deinde donaret.) Ptefta- 
bat ergo hominum genus immune & vacuum: itaque quo fe 
verteret dubitabat. Dubitanti Prometheus-adftitit partitionis il
lius fpcdator, viditque cetera animalia fuis quaeque fulta mu
neribus bonifque referta, hominem autem nudum, inermem, 
calceorum, ftramentorumque indigum. lam vero imminebat 
fatalis ipfe dies, qui hominem ex terra in lucem exire cogebat. 
Cumque aliam falutis humanae viam confultans Prometheus 
non inveniret, furripuit Vulcani Minervaeque artificiofam pa
riter cum igne fapientiam. neque enim fieri poterat, ut eam fine 
igne nancifceretur quis, vel etiam uteretur. Eam itaque fic ho
minum generi Prometheus intulit: atque ita fapientiam quae
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περί τον βίου σοφίαν άνθρωπος ταύτη εσχε' την δέ πολιτικήν 
ούκ είχεν. ην γάξ παρά τω Δίί. τω δέ ϊίρορίηθεϊ εις μέν την 
ακρόπολιν την τού Λιος ΰίκησίν ούκέτι ένεχώρει είσελ^εΓν 
(προς ύέ, καί al Διος φυλαχαί φοβεραί ήσαν) εις δέ το τής 

e. ΆΟηνάς καίΊΆφαίςου οίκημα το κόινδν,έυ ω έφιλοτεχνείτην, 
λαθών εισέρχεται' και κλέψας την τε ε^πυρον τέχνην την 
τού ΊΙφαίςου, και τήν άλλην τήν τής "Αθήνας, διδωσιν άυ- 
θρώπιρ' και εκ τούτου, ευπορία μέν άνθρώπιρ τού βίου γίγνε- 

ρ, ταί Ώρομηθέα δέ δί Επιμηθέα νςερον, ηπεξ λέγεται, κλοπής 
32α δίκη μετήλθεν. επειδή δέ ό άνθρωπος %είας μετέσχε μ,οίρας, 

πρώτον μεν, διά τήν τού 3εού συγγένειαν, ζώων μόνον %εούς 
ένομισε' καί επεχείρει βωμούς τε ΐδρύεσ^αι καί αγάλματα 
3εών. έπειτα φωνήν καί ονόματα ταχύ διηρθρώσατο τέχ
νη' καί οικήσεις, καί έσδκήτας, καί υποδέσεις, καί ςρωμ,νάς, 
καίτάς εκ γης τροφας εύρετο. ούτω δη παρέσκευασμένοι κατ 

b. άρχάς άνθρωποι, ορκουν σποράδην, πόλεις δέ ούκ ϊ]σαν. άπώλ^ 
λυντο οΰν ύπο των θηρίων, διά το πανταρ'η αύτών άσ^ενέςε- 
ροι είναι, καί η δημιουργική τέχνη αύτοίς προς μέν τροπήν

viihim fuppeditat confecuti fumus. Deerat hominibus adhuc 
fapientia civilis. Erat illa quidem apud lovem: cuius arcem 
afcendere Prometheo nondum licebat, horribiles lovis arcem 
circumflantes cuilodes Prometheum deterrebant. Ceterum com
munem Vulcani Minervaeque officinam, in qua artes excole
bantur, clam ingreffus furatus eft igneam Vulcani artem, aliam- 
que Minervae, atque homini tradidit: qua vivendi facultas 
obvenit. Prometheus autem, ut fertur, propter Epimetheum 
furti poenas dedit. Quoniam vero homo divinae fortis' parti
ceps effe&us eft, principio folus ob hanc cognationem deos 
efle putavit, arafque illis ftatuafque dicavit, deinde vocem 
& verba articulatim arte diftinxit, aedes conftruxit, veftes cal- 
ceofque confecit, ftragulas elaboravit, ex terta alimenta' col
legit. Ita homines ab initio conftituti fparfim vagabantur ha- 
bitantque: nam urbes nondum conftruxerant. Ergo a feris , cum 
imbecilliores effent, paffim laniabantur, artium enim facul-
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ίκαν^ βοηθός ύμ, προς δέ τον των θηρίων πόλεμον ενδεής. πο
λιτικήν γάξ τέχνην ούπω εΐχον, ης μέρος πολεμική. έζητουν 
οέ αθροίζεσδαι καί σώζεσ^αι, κτίζοντες πόλεις, δτ ούν a&poi- 
σΐοεών, ηδίκουν αλληλους, ατε ούκ έχοντες την πολιτικήν 
τέχνην’ ώστε παλιν σκεδαννύμενοι διε^ειροντο. Ζευς ούν δεί- 
σας περί τω γένει ημών, μη άπόλοιτο παν,^ρμην πέμπει c. 
αγοντα εις ανθρώπους αιδώ τε καί δίκην, ιν εϊεν πόλεων κόσ
μοι τε και δεσμοί φιλίας συναγωγοί. έρωτα ούν Έρμης, δια 
τινα ούν τρόπον δοίη δίκην καί αιδώ άνθρωπο ις. Τίοτερον ώς αΐ 
τέχναι νενέμηνται, ούτω καί ταύτας νείμω; νενέμηνται δέ 
ώδε· εΐς εχων ιατρικήν, πολλοΐς ικανός ϊδιώταις, καί οι άλλοι 
δημιουργοί. καί δίκην δη καί αιδώ ούτω 3ώ έν τοίς άνθρώποις; 
η επι πάντας νείμω; Έπι πάντας, εψη ό Ζευς’ και πάντες d. 
μετεχόντων. ού γάξ άν.γένοιντο πόλεις, εί ολίγοι αυτών με- 
τέχοιεν, ώσπεξ άλλων τεχνών, και νόμον γε ^ές παξ εμού,

tas ad viilum comparandum fufficiens erat, ad pugnam vero 
contra beftias truculentas minime. Civilis namque peritiae , 
cuius pars quaedam eft res militaris, expertes erant. Ut igi
tur fe adverfus eam peftem munirent, ftruftis urbibus con
gregati funt. Congregati autem invicem iniuriabantur, quip
pe qui civili arte carerent, quare difperii iterum a feris la
cerabantur. Verum lupiter, humanae faluti confulens, Mercu
rium mibt, pudorem & iuflitiam hominum coetibus illaturum, 
ut duo haec civitates ornarent devincirentque, & mutua be
nevolentia cives conciliarent. Interrogavit ergo, Mercurius, 
qua conditione pudorem & iuftitiam hominibus traderet. Num, 
inquit, ut artes diilributae funt, fic & has diftrib iam? illae fiqui- 
dem ita diilributae funt, ut unus in arte medicinae peritus pro 
rudibus multis ihfficiat, ceterique artifices fimiliter. n· mquid ita 
pudorem & iuftitiam hominibus dabo ? an omnibus inferam ? 
Omnibus, refpondit lupiter: omnes fiquidem horum partici
pes funto. neque enim civitates ullae conflarent, fi pauci qui
dam, ut artium aliarum, fic horum participes eflent. Legem 
praeterea meo nomine condas, qua quifquis omnino vel iufti-
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τον μή δυνάμενον αίδούς καί δίκης μ,ετεχειν , κτείνειν ώς 
νόσον πόλεως. ούτω δή, ώ Σωκρατες, καί διά ταύτα οϊ τε 
άλλοι καί Αθηναίοι όταν μεν περί αρετής τεκτονικήν ή λό- 
γος, ή άλλης τίνος δημιουργικής, όλίγοις οϊόνται μετεϊναι 
συμβουλής’ καί εάν τις εκτός ών τών όλίγων συμβουλεύη, 

e. ούκ ανέχονται, ώς σύ φής’ (εικότως, ώς εγώ φν^β όταν 
δέ εις συμβουλήν πολιτικής αρετής ϊωσιν, ήν δει διά δικαιο- 

ρ. σύνης πάσαν Ιέναι καί σωφροσύνης, εικότως άπαντος άνδρός 
ανέχονται’ ώς παντί προσήκον ταύτης γε μετέχειν τής άρε- 
τής, ή μή είναι πόλεις, αύτη, ώ Σωκρατες, τούτου αιτία, 
ϊνα δέ μή οϊη άπατάσ^αι ώς τώ οντι ηγούνται πάντες άν
θρωποι πάντα άνδρα μετέχειν δικαιοσύνης τε καί τής άλλης 

. πολιτικής αρετής, τάδε αύ λάβε τεκμήριον. εν γάζ ταΐς άλ- 
λαις άρεταΐς, ώσπεξ σύ λέγεις, εάν τις φή αγαθός αυλητής 
είναι, ή άλλην ήντινούν τέχνην ήν μή έςιν, ή καταγελώσιν, 

b. ή χαλεπαίνουσι, καί οί οικείοι προσιόντες νουθετούσιν ώς μαι- 
νόμενον’ εν δέ δικαιοσύνη καί εν τή άλλη πολιτική αρετή, εάν

tiae vel pudoris eft expers, tanquam civitatis peftis quaedam 
ultimo fupplicio afficiatur. Hac de caufa , σ Socrates, tam alii 
omnes, quam Athenienfes , quotiefcunque de architeftura, vel 
alio quodam opificio, habendus fermo eft, paucos ad confi- 
lium adhibent; ceteros autem imperitos excludunt, ut&tu ais, 
& ego approbo. Quoties autem de civili adminiftratione con
cilium initur, quae virtus temperantia & iuftitia conftat, iure 
unumquemque admittunt: quippe cum oporteat omnes huius 
virtutis efie participesaut civitates nullas exiftere. Haec, o 
Socrates, eius de quo dubitabatur eft caufa. Sed ne te decipi 
ftlipiceris, hanc infuper accipe conieituram, quod fcilicet ojn- 
nes mortales mortalem omnem virtutis huius civilis partici- 
pem efte putent, temperantiae fcilicet & iuftitiae. Nam in ce
teris facultatibus,ut tu ais, fi quis fe iaffet, puta quod tibicen 
optimus fit, cum tamen in eo ipfe fit rudis , audientes hunc aut 
rident, aut. ei indignantur: propinqui vero ut infanum admo- 
•nent, & increpant. Contra vero in iuftitia & alia civili virtute
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■W# καί ειδωσιν οτι άδικός ·εςιν, εάν ούτος αύ-ος κα^ αυτού 
ταλνβ·^ λεγ^ ενάντιον πολλών, ο ε%£ί σωφροσύνην ηγούντο 
είναι, τάληθη λέγειν, ενταύθα μανίαν' καί φαρί πάντας δείν 
φάναι είναι δίκαιους, εάν τε ώσιν, εάν τε μη' η μαίνεσ^αι 
τον μη προσποιούμενων δικαιοσύνην' ως άναγκαϊον ούδένα ον- 
τιν ούχϊ άμωσγέπως μετέχειν χύτης, η μη είναι εν άνθρώ- cs 
ποις. οτι μεν ούν πάντ άνδρα εικότως αποδέχονται περί ταύ- 
της της αρετής σύμβουλον, διά τό ηγεΐσΖαι παντι μετείναι 
αύτης, ταύτα λέγω.’Ότι δε αύτην ού φύσει ηγούνται είναι, 
ούδ' από τού αυτομάτου, άλλα διδακτόν τε καί εξ έπιμε~ 
λείας παραγίγνεσ^αι ω άν πα,ραγίγνηται, τούτο σοι μετά 
τούτο πειράσομαι άποδεΐξαι. δσα γάζ ηγούνται αλληλους 
κακά εχειν άνθρωποι φύσει η τύχη, ούδείς Ζυμόύται, ούδε d? 
νουθετεί, ούδε διδάσκει, ούδε κολάζει τούς ταύτα έχοντας, 
ίνα μη τοιούτοι ώσιν' άλλ' έλεούσιν. οϊον, τούς αισχρούς, η 
σμικρούς, η ασθενείς, τίς ούτως ανόητος αστέ τι τούτων έπι- 
χειρεΐν ποιείν; ταύτα μεν γάξ ϊσασιν, οϊμαι, οτι φύσει τε

contingit, nam licet fciant aliqui quempiam iniuftum efle, ta
men fi ille hoc coram nefcientibus fateatur, infanire eum exi- 
flimant, neque patefaciendam cenfent iniquitatem, immofem- 
per, fiye ea praeditus fit, five non, iuftitiam oftentandam: eum 
vero, qui non fimulat iuftitiam , delirare: tanquam oporteat 
unumquemque aut civilis virtutis participem efle, aut ex homi
num coetu vitaque exterminari. Ex his fufticienter oftenfum 
puto, quod merito quemlibet de re civili confultorem admit
tunt , quia virtutis huius compotem quemlibet efle cenfent. 
Quod autem virtutem neque innafci, neque forte contingere! 
putent, fed do&rina & ftudio comparari, deinceps tibi co
nabor oftendere. Nemo ob ea mala, quae vel natura vel caful 
accidifle putat, cuiquam fuccenfet: nec obiurgat, nec edocet 
nec punit eos, qui hiice malis premuntur, ne tales fint: fed 
omnes potius miferemur, ceu deformes, parvos, valetudina-s 
rios homines, nam quis adeo demens fit, ut tales caftigare ten- 
tet? intelligunt. enim, ut arbitror, omnes, haec mala, eorum-

Piat. Optr. Vol. IIL H
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καί τύχη τοΐς άνθρώποις γίγνεται, τά καλά καί τά εναντία 
τούτοις. οσα δέ έξ έπιμελείας και άσκήσεως xixi διδαχής 

e. (ϊονται γίγνεσθαι άγαθά άνθρώποις, εάν τις ταύτα μή εχγ, 
άλλά τάναντία τούτων κακα, επί τούτοις που οΐ τε 3υμοί 
γίγνονται, καί αί κολάσεις καί αι νουθετήσεις. ών εςιν έν και 
ή αδικία, καί ή ασέβεια, καί συλλήβδην παν τό εναντίον τής 

ρ. πολιτικής αρετής, 'ένθεν δή πας παντί ^υμούται, καί νουθετεί 
524 δηλονότι, ώς έξ έπιμελείας καί μαθήσεως κτητής ούσης. εί 

’ γάξ έόέλεις έννοήσαι τό κολάζειν, ώ Σώκρατες, τούς αδικούν- 
τας, τί ποτέ δύναται, αυτό σε διδάξει οτι οΐ γε άνθρωποι 
ηγούνται παρασκευαςόν είναι αρετήν. ούδείς γάξ κολάζει τούς 
άδικουντας, προς τούτω τόν νούν εχων, καί τούτου ένεκα οτι 

b. ήδίκησεν, οστις ροή ώσπες Ζηρίον άλογίςως τιμωρείται, ό δέ 
μετά λόγου επιχειρών κολάζειν, ού τού παρεληλυθότος ένεκα 
αδικήματος τιμωρείται (ού γάξ άν τόγε πραχ^έν άγένητον 
Ζεήβ) άλλά τού μέλλοντος χάριν, ΐνα μή αύθις άδικήση 
μήτε αυτός ούτος, μήτε άλλος ό τούτον ίδών κολασ^έντα. 
και τοιαύτην διάνοιαν έχων, διανοείται παιδευτήν είναι άρε-

que contraria, natura hominibus fortunaque provenire. Con
tra vero cum mala quaedam cuiquam vel ftudio vel confuetu- 
dine &do&rina parta exiftimant, tunc indignantur, increpant, 
atque puniunt, quorum de numero iniquitas eft, & impietas, ac 
fummatim quidquid civili virtuti repugnat, quae idcirco quif- 
que paflim damnat, corripitque, quod ex induftria difciplina- 
que, tam pravitas, quam civilis illa virtus, proficifcatur. Si enim 
confiderare volueris, Socrates, iniuftos punire quam vim ha
beat, ex eo quoque intelliges, quod homines virtutem ftudio 
parari putant. Nemo enim praeteriti gratia punit, & ea mente 
iniuftos affligit poenis, quia iniuriati funt: niii quis tanquam 
brutum abfque ratione percutiat, verum qui cum ratione punire 
aggreditur, non praeteriti fceleris caufa punit: (neque enim aft 
fequi poteft, ut quod eft fa&um fit infe&um;) fed futurum re- 
fpicit, ne iterum aut ipfe, aut alius quilibet exemplo eius ad- 
duSus delinquat. Quisquis autem hoc propofito cenfuraque 



PROTAGORAS. 115

τήν. αποτροπής γούν ένεκα κολάζει, ταύτην ούν την δόξαν 
πάντες εχουσιν δσοιπεξ τιμωρούνται καί ίδί% καί δημοσία. τι- c. 
μωρούνται δέ και κολάζονται οϊ τε άλλοι άνθρωποι ούς άν 
ίϊωνται αδικεϊν, καί ούχ ηκιςα ’Κθηναΐοι, οι σοι πολίται' 
ώστε κατά τούτον τον λόγον καί Αθηναίοι είσι των ηγου
μένων παρασκεύασαν είναι καί διδακτόν αρετήν. ως μέν ούν 
εικότως αποδέχονται οί σοι πολΐται καί χαλκέως καί σκυτο
τόμου (ΓυμβουλεύοντΉ τά πολιτικά, καί οτι διδακτόν καί 
παρασκευαςόν ηγούνται αρετήν, άποδέδεικταί σοι, ω Σωκρα- cL 
τες, ίκανως, ωσγό μοι φαίνεται. Έπ δη λοιπή άπορία έςίν, 
ην απορείς, περί των άνδρων των αγαθών’ τί δη ποτέ οι άν- 
δρες οί άγαθοί τά μέν άλλα τούς αυτών υίεϊς διδάσκουσιν ά 
διδασκάλων έχεται, καί σοφούς ποιούσιν’ ην δέ αυτοί αρετήν 
άγαθοί, ούδενός βελτίους ποιούσι. τούτου δη πέρι, ώ Σωκρα- 
τες, ούκέτι μύθον σοι έρω, αλλά λόγον. ωδε γάζ εννόησαν' 
πότερον εςι τι εν ή' ούκ εςιν, ου άναγκαίον πάντας τούς πο- e.

ciusmodi animadvertit in errata, doftrina virtutem exiftimat 
pofle comparari: nam abfterrendi caufa pleiHt. Hac mente 
opinioneque ad ple&endum accedunt tam publice quam priva- 
tim, quicunque in peccantes animadvertunt. Condemnant au
tem puniuntque cum ceteri omnes, eos quos iudicant pecca- 
tores, tum maxime cives tui Athenienfes. Quamobrem Athe- 
nienfes quoque ex hac ratione in eorum numero efle conflat, 
qui doceri virtutem putant. Ex his aperte, ut arbitror, mon- 
ftratum eft, o Socrates, non iniuria cives tuos in civiii admi- 
niftratione confllium aerarii fabri coriariique non refpuere , at
que eos, do&rina & Audio per exercitationem adquiri pofle 
virtutem, exiftimare. Reftat dubitatio illa, quam de viris vir
tute claris movebas, Quam ob caufam filios illi fuos in omni
bus quae praeceptore confequi licet, erudiunt: quod vero ad 
paternam virtutem fpe&at, nihilo ceteris meliores reddunt. 
Ad hoc rationem, o Socrates, non fabulam afferam. Sic enim 
cogita, Utrum eft unum aliquid, aut non, cuius necefle ftt ci
ves omnes efle participes, fl modo conftare civitas debeat.

H a
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λίτας μετέχειν, ε'ίπεξ μάλλει πόλις είναι. εν τούτω γάς αύτη 
λύεται ή απορία σύ απορείς, ή άλλοθι ούδαμού. εί μάν γάξ 
εςι, καί τούτό έςι τό έν, ού τεκτονική, ούδε χαλκεία, ουδέ 

ρ.κεραμεία, αλλά δικαιοσύνη καί σωφροσύνη, καϊτό όσιον είναι, 
^αί συλλήβδην έν αυτό προσαγορεύω είναι άνδρός αρετήν' ει 
τούτ έςίν ου δει παντας μετέχειν, καί ρ^ετα τούτου πάντ 
ανδρα, εάν τι καί άλλο βούληται- μανθάνειν, ή πράττειν, ου- 
τω πράττειν' άνευ δέ τούτου μνή. ή τον μή μετέχοντα καί 
διδάσκειν καί κολάζειν, καί παίδα καί ανδρα, καί γυναίκα, 
εωσπες άν κολασμένος, βελτίων γένηται, ος δ’ άν μή υπά
κουη κολαζόμενος καί διδασκόμενος, ως ανίατον 'όντα τούτον 

b. έκβάλλειν εκ των πόλεων, ή άποκτείνειν. &} , ούτω μεν έχει, 
ούτω ύ αυτού πεψυκότος, οι αγαθοί άνδρες εί τά μεν άλλα 
διδάσκονται τούς υιείς, τούτο δέ μή, σκέψαι ως ^αυμασίως 
γίγνονται οί αγαθοί, ότι μεν γάξ διδακτόν αυτό ηγούνται 
καί ίδίμ καί δημοσίμ, άπεδείξαμεν. διδακτού δέ οντος και 
^εραπευτού, τά μεν άλλα άρα τούς Ιίεϊς διδάσκονται, έφ’ οίς 
ούκ εζι θάνατος ή ζημία εάν μή επίςωνται; έ<ρ ων δε ή τι

Ita enim haec tua dubitatio folvitur, aliter vero minime. Si 
unum hoc exftat, neque eft architectorum, neque aerariorum 
artificum, neque figulorum opificium, fed iuftitia, temperan
tia , fan&itas, &, ut paucis comprehendam, viri propria vir
tus : fi hoc eft, inquam, cuius participes efle oportet omnes, 
& cum hoc difcere & agere quodcunque placeat aliud ; absque 
hoc nequaquam: expertem vero huius doceri, corripique Sc 
puerum, & virum, & mulierem, quoad correptione melior 
efficiatur: fi quis autem non paruerit punitus & do<ftus, eum 
tanquam infanabilem e civitatibus pelli vel interfici: fi ita eft, 
inquam, ut diximus, viriqne praeftantes ia republica cives , in 
ceteris quidem erudiunt filios, in hoc vero nequaquam, adver
te, quam mirabiliter in eo excellentes evadant, quod enim do
ceri pofle tam privatim quam publice opinantur, oftendimus. 
Cum vero & do&rina & cura acquiri hoc poffit, alia filios 
docent, in quibus non eft adverfus nefcientes mortis poena 
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ζημία θάνατος αυτών τοΐς παισί, καί φυγαί, μη μαθούσι 
ΖεραπευΖεΐσιν εις'άρετην, καί πρός τω ^ανάτω χρ'ημά- c.

των τε δημεύσεις, καί, ώς έπος είπεΐν, ξυλλήβδην των οίκων 
άνατροπαί, ταΰτα δ' άρα ού διδάσκονται, ονδ’ επιμελούνται 
πάσαν επιμέλειαν i οϊεσ^αί γε χρη, Σωκρατες, εκ παίδων 
σμικρων αρξαμενοι, μέχρις ούπες άν ζωσι, καί διδάσκουσι 
και νουΟετούσιν, επειδάν ^άττον συνιη τις τά λεγάμενα' και 
τροφός και μητης, και παιδαγωγός καί αυτός ό πατης περί 
τούτου διαμάχονται, όπως ως βέλτιςος εςαι ό παΐς' πας d. 
εκαςον καί εργον καί λόγον διδάσκοντες καί ένδεικνύμενοι ότι 
τό μεν, δίκαιον τό δε, άδικον' καί τάδε μεν, καλόν, τάδε δε, 
αισχρόν' καί τάδε μεν, όσιον' τάδε δε, άνόσιον. καί, τάδε μεν 
ποίει, τάδε δε μη ποιεί, καί εάν μεν εκων πείΰηται' εί δε μη, 
ωσπες ξύλον διαςρε^όμενον καί καμ^πτόμενον, εύέύνουσιν άπει^ 
λαΐς καί πληγαίς. μετά δε ταυτα εις διδασκάλων πέμπον^ 
τες, πολύ μάλλον εντελλονται 'επιμελείσαι εύκοσμίας των 
παίδων ij γραμμάτων τε και κιΟαρίσεως. οί δε διδάσκαλοι e»

propofita: in quibus autem muldta eft mors ipforum liberis, & 
exfilia, qui nfque eruditi funt, neque ad virtutem exculti, & 
praeter mortem bonorum publicationes, & in fumma, fami
liarum everfiones, haec non docent, neque omnem diligentiam 
ftudiumque adhibent. Exiftimare enim decet, o Socrates, a 
teneris annis ufque ad vitae finem erudiri eos atque moneri. 
Nam cum primum puer quae dicuntur intelligit, nutrix, ma
ter, paedagogus, pater, ad hoc omni cura ftudioque conten
dunt, ut in fingulis tum verbis, tum operibus optimus puer 
evadat, figillatim enim monftrant quid iuftum, quid iniuftum; 
quid honeftum, quid turpe; quid fanftum, quidve p&fanum 
fit; quae agenda, quae non. quibus fi obtemperat puer, bene 
fecum agi putant: fin renititur, tum veluti contortum obii— 
quumque lignum minis plagisque dirigunt. Poflhaec ludimagi- 
ftris pueros curandos tradunt, morumque bonorum diligen
tiam multo magis, quam literarum citharaeque do&inam, a 
magiftris expofcunt. praeceptores autem fuiceptos curant 
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τούτων τε Αμελούνται, και έπειδάν αύ γράμματα μάθωσι, 
καί μάλλωσι συνησειν τά γεγραμμενα, ώσπεξ τότε την φω
νήν , παρατιθέασιν αύτοϊς επί των βάθρων άναγινώσκειν ποι
ητών αγαθών ποιήματα, καί έκμανθάνειν άναγκάζουσιν’ έν 

Ρ· οίς πολλαί μεν νουθετήσεις ενεισι, πολλαί δέ διέξοδοι καί 326 „ , , , , s
a> έπαινοι, και εγκώμια παλαιών ανόρών αγαθών’ ϊνα δ παΐς 

ζήλων μιμηται, καί δρέγηται τοιούτος γενέσ^αι. οϊ τ αύ
κιθαριςαί, ετερα τοιαύτα, σωφροσύνης τε επιμελούνται, καί 
όπως άν οι νέοι μηδέν κακούργώσι. προς δέ τούτοις, έπειδάν 
κιθαρίζειν μάθωσιν, άλλων αύ ποιητών αγαθών ποιήματα δι- 
δάσκουσι μελοποιών, εις τά κιθαρίσματα έντείνοντες' καί τους 

b. ρυθμούς τε καί τάς αρμονίας άναγκάζουσιν οικειούσ^αι ταϊς
ψυχαϊς των παίδων, ϊνα ημερώτεροί τε ώσι, καί εύρυθμότεροι 
καί εύαρμοςότεροι γιγνόμενοι, χρήσιμοι ώσιν εις το λέγειν 
τε καί πράττειν. πας γάξ δ βίος τού ανθρώπου εύρυθμιας τε 
καί ευαρμοςίας δεϊται. έτι τοίνυν προς τούτοις εις παιδοτρί- 
βου πέμπουσιν, ϊνα τά σώματα βελτίω εχοντες ύπηρετώσι 
τη διανοίφ χρηάη ούση, καί μ.η άναγκάζωνται άποδειλιμν

excolunt. Et literas ubi didicerunt, ad fcriptaque intelligcnda 
convertuntur, poetarum in primis excellentium opera illis le
genda edifcendaque proponunt, quibus monita quamplurima 
infunt, priicorumque virorum virtute praeftantium gefta lau
dantur, ut puer aemulatione accenius praeclara maiorum faci
nora imitetur. Cithariftae quoque tum aliis quibusdam huius- 
'modi, tum praefertim temperantiae ftudent, caventque ne quid 
perperam adolefcentes agant. Atque ubi pulfare iam citharam 
didicerunt, rurfus poetarum aliorum modulatione praeftan- 
tium cantilenas docent, quas ad citharam canant: rhythmos
que & harmonias puerorum animis conciliare conantur, ut 
mitiores modeflioresque & concinniores elfedti, & ad agen
dum utiles fint, & ad dicendum. Omnis enim hominis vita 
numerofa quadam indiget confonantia. Poft haec ad gymna- 
iiorum magiftros parentes filios mittunt, ut firmum aptumque 
adepti corporis habitum, optimae menti fuggerant minifle- 
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vix την πονηριών των σωμάτων, ζχί εν τοΐς πολεμοις ζχί εν e. 
τχΐς χλλχις πράξεσι. ζχί τχύτχ ποιούσιν οί μάλιςα Ενω
μένοι' μάλιςα Ε Ενχντχι οί πλουσιώτχτοι. ζχί οί τούτων 
υίεΐς, πρωϊχίτχτχ εις ύώχσζχλίχν της ηλιζίχς ώρξχμενοι 
φοιτάν, όφιχίτχτχ χπχλλχττοντχι. επεώχν Ε εζ ΰιΕσζά- 
λων χπχλλχγώσιν, ή πόλις χύ τούς τε νόμους χνχγζχζει 
μανθάνειν ζχί ζχτχ τούτους ζην ζχτχ πχρχΕιγμχ, ΐνχ μή 
χυτοί ε^ χυτών είζη πρχττωσιν' άλλ1 χτεχνώς, ώσπες οι d. 
γρχμμχτιςαι τοΐς μηπω Εινοΐς γρά^ειν των παί^ων, ύπο- 
γράψαντες γρχμμχς τη γρχφώι, ούτω το γρχμμχτιον δι- 
Εχοί, ζχί χνχγζχζουσι γράφιν ζχτχ την ύφηγησιν των 
γραμμών' ώς Ε ζχί ή πόλις νόμους ύπογρχφχσχ, χγα^ών 
ζχί πχλχιών νομοβετών εύρημχτχ, ζχτχ τούτους χνχγζχζει 
χχίάρχειν ζχί άρχεσ^χι' ας 5’ άν Ιζτός βχίνη τούτων, ζολχζει' 
ζχί όνομχ τη ζολάσει τχύτη ζχί πχξ ύμϊν ζχί χλλοΰι πολλχ- 
χού, ώς εύάυνούσ^ς τνίς οίζ^ς, εύθύνχι. τοσχύτνβ ούν τ^ς επι~ e. 
μελείχς ούσ^ς περί χρετ^ς ίόίμ ζχί δημοσί#, θαυμάζεις, ώ 
Σώζρχτες, ζχί χπορεΐς ει 3ώαζτόν ες·^ ώρετνμ, χλλ’ ου χρη

rium; ne fragilitate corporum impediti, in bellis, aliisque asio
nibus reformidare cogantur. Haec nempe obfervant maxime 
ii, qui maxime poflimt. poffunt autem maxime opulcntiffimi 
viri, eorumque filii, qui primi difciplinarum fcholas ingrefli, 
noviflimi exeunt. Scholis autem egrefli, a magiftratibus leges 
iuraque difcere, eorumque exemplo vivere coguntur:ne quid 
ipfi proprio ingenio freti temere agant: fed quemadmodum 
literarum magiftri pueris ad^uc fcribendi ignaris, calamo ex
emplar quoddam praefcribunt, & libellum tradunt, iubentque 
literarum dudhtm fcribendo imitari: ita civitas leges praefcri- 
bens prifcorum hominum in legibus ferendis prudentiffimprum 
inventa, ad earum normam imperare cogit quemlibet & pa
rere. Eos autem qui migrant, punit: punitioque huiusmodi & 
apud vos, & apud alios multos, quafi iuftitia dirigat, direc
tiones, id eft, ζΕύνωι vocantur. €um igitur talis tantaque iit 
virtutis tam privatim quam publice cura, an dubitas adhuc, t*

II 4
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Ζαυμάζειν, άλλα πολύ μάλλον εί μη διδακτόν. διά τί ουν 
των αγαθών πατέρων πολλοί υϊεϊς φαύλοι γίγνονται; τούτο 
αύ μάθε. ούδέν γάς ^αυμαςόν’ είπεξ άληθη έγω έν τοϊς έμ,- 
προσΖεν ελεγον, οτι τούτου τού πράγματος, της αρετής, εί 

p· μελλει πόλις είναι, ούδένα δει ίδιωτεύειν. εί γάξ δη ο λέγω 
Ά Όυτως ε%εί (ε%$1 δε μάλιςα πάντων ούτως} ένθυμηθητί, άλ

λο των επιτηδευμ,ατων ότιούν και μαθημάτων προελόμενος. 
εϊ μη οΐοντ πόλιν είναι εί μη πάντες αύληταί ημεν, όποιος 
τις έδύνατο έκαςος, καί τούτο ίδια καί δημοσίμ πας πάντα 
καί έδίδασκε, καί έπεπληττε τον μη καλώς αύλουντα, καί μη 
έφθονει τούτου' ώτπεξ νυν των δίκαιων καί των νομίμων θύσεις 
φθονεί, ούά αποκρύπτεται, ωσπεξ των άλλων τεχμημ,άτων. 

b· λυαΊτελεί γαξ, οίμαι, ημΐν η άλληλων δικαιοσύνη καί αρετή.
διά ταύτα πας παντί προθύμως λέγει καί διδάσκει καί τά 
δίκαια καί τά νόμιμα, εί ούν ούτω καί έν αύλησει πάσαν προ
θυμίαν καί αφθονίαν είχομεν άλληλους διδάσκειν, οϊει άν τι,

Socrates, mirarisque fi virtus doceri queat? Neque vero mi? 
rari hoc quisquam debet, immo multo magis fi doceri non 
poflit. Quam igitur ob caufam bonorum patrum filii mali re- 
periuntur? Hoc difcito. neque hoc mirum videri debet, fi 
vera funt quae dixi, videlicet virtutis curam non ad unum ali
quem dumtaxat, fed ad omnes fpe&are oportere, fi modo 
confiftere civitas debeat. Si autem ita eft, ut loquor, immo 
certe cum ita fit, elige atque confidera quanavis aliarum fa
cultatum & do&rinarum : ut puta fi non poiTet confiftere ci
vitas, nifi tibicines omnes effemus, qualiscunque efte quilibet 
poiTet, nonne hoc quilibet privarim & publice unumquemque 
doceret, huiusque ignarum fine invidiae livore corriperet? 
quemadmodum nunc quae iufta & legitima funt, quilibet fine 
invidia praedicat, neque haec, ut alia, celat, prodefi enim no
bis, opinor, communis iuftitia virtusque: atque idcirco om
nes omnibus quae iufta & legitima funt, libentifllme monftrant. 
Si ergo in tibiarum flatibus eadem animi alacritate caritate- 
flqe invicem nos erudiremus, num optimorum tibicinum fllii 
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ϊφη, μάλλον, ώΣώκρατες, τών αγαθών αυλητών αγαθούς 
αύλητάς τούς υίείς γενέσΖαι,η τών φαύλων; οίμαι μεν ου 
άλλα οτου ετυχεν ό υιός εύφυέςατος γινόμενον εις αύλησιν, 
ούτος άν ελλόγιμος ηύζηθη' ότου δε αφυής, άκλεης. καί πολ- c. 
λάκις μεν αγαθού αύλητού, φαύλος άν άπεβή πολλάκις 
& άν φαύλου, αγαθός. άλλ’ ούν αύληταί γούν πάντες ήσαν 
Ικανοί, ώς προς τούς ίδιώτας καί μηδέν αύλησεως έπάϊοντας. 
ούτως οϊου καί νυν, οστις σοι άδικώτατος φαίνεται άνθρω
πος των εν νόμοις καί άνθρώποις τεθ ραμμένων, δίκαιον αυτόν 
είναι, καί δημιουργόν τούτου του πράγματος, εί δεοι αυτόν 
κρίνεσ^αι προς ανθρώπους, οίς μήτε παιδεία εςι, μήτε δίκαιη- d. 
ρια, μήτε νόμ,οι, μηδέ ανάγκη μηδεμία, διαπαντός άναγκά- 
ζουσα αρετής επιμελείσαι' άλλ' είεν άγριοί τινες, οϊοίπες ούς 
πέρυσι Φερεκράτης ό ποιητης έδίδαξεν επί Α,ηναίω' η σφοδρά 
εν τοϊ'ς τοιούτοις άνθρώποις γενόμενος, ώσπες οί εν έκείνιρ τω 
χορώ μισάνθρωποι, άγαπησαις άν εί έντύχοις Έ,ύρυβάτφ καί 
Φρυνώνδμ, καί άνολοφύραί άν πόθων την των ενθάδε ανθρώ
πων πονηριάν' νυν δέ*τρυφας, ώ ^άκρατες, διότι πάντες δι- e.

magis quam deteriorum in his fonis periti evaderent ? Nequa
quam, ut arbitror: fed quicunque natura ad tibias inflandas in- 
geniofus eflet, magis proficeret; tardus autem minus: ac fae- 
penumero periti tibicinis rudis evaderet filius; faepe etiam in
epti filius, aptus. Verumtamen omnes fufficientes effent tibi
cines, ii cum his conferrentur, qui rudes funt, nihilque rerum 
earum intelligunt. Similiter eum exiftima, Socrates, qui iniu- 
ftiffimus tibi videtur inter homines fub lege viventes, iuftum 
fore, iurisque au&orem, fi quando cum illis hominibus confe
ratur, quibus nec difciplina fit, nec iudicia, neque leges, ne
que neceflitas ulla in vita, quae virtutem colere iubeat, effera- 
tique fint, ut illi quos anno praeterito in Lenaeo poeta Phere
crates erudivit: ac fi forte in eos homines incideres, qui ex 
eorum coetu fint hominum ofores, bene tecum agi putares, fi 
Eurybatum offenderes & Phrynondam, deploraresque fortu
nam tuam, defiderans noftrorum hominum pravitatem. Nunc
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δάσκαλοί είσιν αρετής, καθόσον δύναντριι εκαςος’ και ούδείς 
σοι φαίνεται. είΟ' ωσπεζ Άν εΐ ζητοϊς τις διδάσκαλος τού ελ- 

ρ. ληνίζειν, ουδ' Άν εϊς φανείη' ουδέ γ’ Άν, οϊμαι, εί ζητοίς τις
Άν ήμίν διδάξειε τούς των χειροτεχνών υΐεϊς αυτήν ταύτην 
τήν τέχνην ήν δή παρά τού πατρός μεμαθήκασι, καθόσον 
όϊάστ ήν δ πατήζ, καί οϊ τού πατρός φίλοι δντες ομότεχνοι’ 
τούτους ετι τις Άν δίδάζειεν’ ού ρόδιον οϊμαι είναι, ω Σώκρα
τες , τούτων διδάσκαλον φανήναΓ των δέ απείρων παντάπα- 
σι, ρόδιον’ ούτω δέ αρετής καί των Άλλων πάντων, αλλά κ$ν 
εί ολίγον εςίτις οστις διαψερει ημών προβιβάσει εις αρετήν, 

b. αγαπητόν. ών δή εγώ οϊμαι εϊς είναι, καί διαψερόντως Άντών
Άλλων ανθρώπων νοήσει τινά προς τό καλόν καί αγαθόν γε- 
νεσ^αι, καί άζιως τού μισθού ον πράττομαι, καί ετι πλείονος, 
ώστε καί αύτω δοκείν τω μαθόντι. διά ταύτα καί τον τρόπον 
τής πράζεως τού μισθού τοιούτον πεποίημαι’ επείδάν γάζ τις 
πας εμού μάθη, εάν μεν βούληται, άποδεδωκεν ο εγω πράτ- 

c. τομαι άργύριον’ εάν δε μή, ελθων είς Ιερόν, δμόσας, όσου άν •

autem delicatior videris, ο Socrates, eo quod omnes pro vi
tibus virtutis praeceptores funt, nullus tamen tibi talis appa
ret. quin etiam fi quaereres, quis praeceptor nos Graece loqui 
docuerit, nullus utique appareret, item fi quaereres, quis docue
rit mechanicorum artificum filios artem illam, quam patres 
eorum confortesque alii eiusdem artis exercent, quodve filii 
imitantur·, haud facile, o Socrates, praeceptor illorum repe- 
rirctur: innumerabilium vero aliorum, perfacile. Ita de virtute 
dicendum, ac ceteris talibus. Verum fatis nos habere putan
dum , fi quis paulo commodius, quam ceteri, iuvenes ad virtu
tem provehat. Ex quibus unum me eiTe profiteor, fubtiliufque 
ceteris hominibus rationem qua boni honeftique fiant, cog- 
nofcere, atque ita rem ipfam perficere, ut dignum eft ea mer- 
cede quam exigo: immo etiam· mercede maiori; quod ipfi 
quoque difeipurfiudicant. Exactionis autem meae haec eft con
ditio. Poftqnam aliquis a me didicit, fi vult ille quidem, re
tribuit quantum exigo argentum: fin minus, ingreflus tein-
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αζια είναι τα μαθήματα, τοσούτον κατέθηκε. Ύοιούτόν 
σοι, έφη, ώ Σώκρατες, εγώ καί μύθον καί λόγον εϊρηκα, ώς 
διδακτόν αρετή, καί Αθηναίοι ούτως ηγούνται' καί ότι ούδέν 
3αυμαςόν των αγαθών πάτερων φαύλους υΐεϊς γενέσδαι, 
καί των φαύλων, αγαθούς, έπεί καί οί Πολυκλείτου υίεις, 
Παράλου και αανθιππου τού δε ήλικιώται, ούδέν προς τον πα
τέρα είσι' καί άλλοι άλλων δημιουργών. τώνδε δέ ούπω αζιον 
τούτο κατηγορεϊν. ετι γαξ έν αυτούς είσίν ελπίδες, νέοι γάξ. d. 
Πρωταγόρας μ.έν τοσαύτα καί τοιαύτα έπιδειξάμενος, άπε- 
παύσατο τού λόγου' καί εγώ επί μεν πολυν χρονον κεκηλη- 
μένος, ετι προς αυτόν εβλεπον, ώς έρούντά τι έπιθυμών ακού- 
ειν' επειδή δε ήσ^όμην ότι τω οντι πεπαυμένος εϊη, μόγις πως 
εμαυτόν ώσπερεί συναγείρας, είπον, βλέφας προς τον Ιππο
κράτη,Ή παΐ Απολλοδώρου, ώς χάριν σοι έχω οτι προύτρε- 
φάς με ώδε άφικέσΰαι. πολλού γαξ ποιούμαι άκηκοέναι ά 
άκήκοα Πρωταγόραν. εγώ γάξ έν μέν τω έμπροσθεν χρόνψ e.

pium, iureiurando praeftito aefrimat, quanta mercede digna 
fibi mea documenta videantur, tantamque deponit. Quod igi
tur virtus doceri difcique pofiit, o Socrates, hac fabula tibi fit 
& ratione probatum: quod & Athenienfes ipfi teftantur. 
oftendimus item , nihil mirum videri debere, fi bonorum pa
trum mali fint filii, malorumve boni: quandoquidem & Po
lycleti filii, Parali & Xanthippi huius aequales, fi cum patre 
comparentur, intervallo quodam longifiimo fuperantur: fimi- 
liter etiam aliorum artificum filii. Neque dum adolelcentes hi 
reprobandi funt: fpem quippe aliquam praebent; iuvenes fimt 
enim. Cum haec & fimilia oftendiffet Protagoras, loquendi 
finem fecit. At ego diu poft, utpote fuperiori oratione defini
tus , adhuc ipfum contuebar, fequentium verborum defiderio 
inflammatus. Verum poftquam deftitifle prorfus animadverti, 
vix tandem me ipfe recepi, & ad Hippocratem converfus, O 
fili Apollodori, inquam, quam ingentes tibi debeo gratias, quod 
me huc hodie adduxifti 1 nam plurimi facio haec a Protagora 
audiviffe. Antea enim haud humanam curam effe rebar, qua
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ήγούμνμ ούκ είναι ανθρωπίνων επιμέλειαν, ή αγαθοί o! αγα
θοί γίγνονται' νυν οέ πέπεισμαι. πλήν σμικρόν τι μοί έμπορων, 
ο δηλονότι Πρωταγόρας ρ^δίως έπεκδιδάξει, επειδή καί τά 
πολλά ταύτα εξεδιδα^ε. καί γάξ ει μέν τις arspi αυτών τού- 

Ρ· των συγγένοιτο οτωούν των δικηγόρων, τάχ άν και τοιού-
τους λόγους άκοΰαειεν, ή Περικλεούς, ή άλλου τίνος των 
Ικανών ειπεΐν. εί δέ έπανέροιτο τινά τι, ίόαπεξ βιβλία, ούδέν 
εχουτιν ούτε άποκρίνασαι ούτε αυτοί έρεσ^αι' άλλ’ εάν τις 
καί σμικρόν έπερατήση τί των ρνβέντων, ωτπΐξ τά χαλκεία 
πληγέντα, μακρόν ήχεϊ καί αποτείνει, εάν μή έπιλάβηταί 
τις. καί οί ρήτορες ουτω, cμικρά έρωτνβέντες δόλιχόν κατα- 

Ή τεινουσι του λόγου. Πρωταγόρας δέ οδε, ικανός μέν μάκρους
λόγους καί καλούς ειπεΐν, ως αυτά δηλοΐ" Ικανός ίε καί έρω- 
τνβείς αποκρίνεσαι κατά βραχύ, καί έρόμενος περιμεΐναί τε 
καί άποδέξασαι τήν άπόκριαιν’ ά ολίγοις έςι παρεσκευασ- 
μάνα, νυν ούν, ω Πρωταγόρα, σμικρού τίνος ενδεής είμι 
πάντ εχειν, εί μοι άποκρίναιο τούε' τήυ αρετήν φής όιόακτόν

qui boni funt, boni efficiuntur: nunc autem eam effie perfua- 
fus fum. Sedfcrupulus quidam reftat qui me male habet, quem 
videlicet Protagoras facile eximet, poftquam multa haec edo
cuit. Etenim fi quis de iisdem rebus cum aliquo forenEam ora
torum agat, forte tales fermones audiet, quales Periclis effie 
folent, ceterorumque eloquentium hominum, fi autem de ali
quo redinterrogando inftet urgeatque, librorum inftar, neque 
quid refpondeant, neque quid interrogent, ipfi habent. Si quis 
vero de aliquo, paucis obiter ab ipfis difto, roget, velut aes 
percuffum alte refonant longeque vociferantur, nifi eorum diita 
protinus excipias, atque ita rhetores breve quiddam interro
gati , prolixam producunt orationem. Verum Protagoras hic 
copiofe & ornate loqui poteffi, quod fuperior teftatur oratio, 
poteft etiam cum rogatur, fummatim ac breviter refpondere: 
& interrogans ipfe, confidere & excipere refponfionem. quod 
quidem de paucis dicere licet. In praefentia igitur, o Prota
gora, parum quiddam defidtro: quod fi declaraveris, putabo 
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(ΐναΓ καί εγώ, είπες άλλω τω ανθρώπων πειθοίμνμ α,ν, καί 
σοι πείθομαι. ο δ' έθαύμασά σου λέγοντος, τούτο μοι έν τ$ c. 
ψυχ^ι αποπλήρωσαν. έλεγες γάς οτι ο Ζευς την δικαιοσύνην 
καί την αιδώ πέμψειε τοϊς άνθρώποις' καί αΰ πολλαχού έν 
τοϊς λόγοις έλέγετο υπό σου δικαιοσύνη, καί σωφροσύνη, 
καί οσιότης' καί πάντα ταύτα ως εν τι εϊη συλλήβδην αρετή, 
ταύτ ούν αυτά δίελθέ μοι ακριβώς τφ λόγω, πότερον έν μέν 
τι έςίν η αρετή, μόρια δέ αυτής έςιν η δικαιοσύνη, καί σω
φροσύνη, καί οσιότης" η ταύτ έςίν α νυν εγώ έλεγαν πάν
τα, ανάμματα τού αυτού ενός οντος. τούτ εςιν ο ετι έπιποθω.
*Λλλά ρόδιον τούτδ γ , εφη, ώ Σώκρατες, άποκρινασ^αι, οτι 
ένας οντος της αρετής μόρια έςίν ά έρωτμς. ΐϊότερον, έφην, 
ώσπες προσώπου τά μόρια, μώριά έςι, ςομα τε καί ρίς, καί 
οφθαλμοί, καί ώτα; η ώσπες τά τού χρυσού μόρια ούδέν δια
φέρει τά έτερα των ετέρων, άλληλων καί τού ολου, άλλ’ η 
μεγέθει καί σμικρότητι; Έκείνως μωί φαίνεται, ώ Σώκρα
τες, ώσπες τά τού προσώπου μόρια έχει προς τδ ολον πρό- β.

mihi in omnibus fatisfaflum. Virtutem ais do&rinae ftudio 
comparabilem: & ego, fi cui unquam, tibi maxime credo. 
Quod vero te dicente fum admiratus, aperias obfecro. Di
cebas enim lovem iuftitiam & pudorem hominibus infudiffe: 
deinde procedente fermone, faepe iuftitiam nominafti, tem
perantiam , fan&itatem, perinde ac fi ifta omnia fub una qua
dam virtute contineantur, unumque aliquid ipfa virtus exiftat. 
Haec mihi liquido explanari velim, Utrum fcilicet unum quid
dam fit virtus; cuius partes fint iuftitia, temperantia, faniti- 
tas: an haec, inquam , omnia, quae nunc retuli, nomina unius 
eiusdemque rei fint. hoc eft, inquam, quod infuper requiro. 
Prot. At facilis eft, o Socrates, ad ifta refponfio., quod virtu
tis ipfius, quae fummatim unum eft , partes funt quae interro
gas omnia. So. Utrum quemadmodum vultus unius partes 
funt os, nares, oculi, aures ? an ficuti auri partes nihilo dif
ferunt a toto, praeterquam magnitudine quadam & parvitate? 
Prot. Ita fe habere mihi videntur, o Socrates, virtutis partes
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σωπον. ΤΊότερον ούν, ο έγώ, μεταλαμβάνουην οί άν
θρωποι τούτων των τής αρετής μορίων, οί μέν, άλλο, οι δέ, 
άλλο; ή ανάγκη, εάν πες τις εν λάβη, άπαντα εχειν; Ού- 
δαμώς, έ<ρη. έπεί πολλοί ανδρείοι είτιν, άδικοι δέ’ καί δίκαιοι 
αύ, το^οί δέ ού. ’Έςι γάς καί ταύτα μόρια τής αρετής, 

ρ. έ<ρην εγω, σο^ία τε καί ανδρεία·, Πάντων μ,άλιςα δήπου, 
530 ε^χ καί μέγιςόν γε ή σοφία των μορίων. "Έκαςον δέ αυτών

Η· 9 ,9 \ —
εςιν, ήν δ εγω, άλλο, τδ δε, άλλο; ~Ναί. Ή καί δύναμιν 
αυτών εκαςον ιδίαν έχει, ωσπες τά του προσώπου; ούκ έςιν 
οφθαλμός οίον τά ωτα, ούδ' ή δύναμις αυτού ή αύτή' ουδέ 
των άλλων ούδέν έςιν οίον τδ έτερον, ούτε κατά τήν δύναμιν, 
ούτε κατα τα άλλα, ας ούν ουτω καί τά τής αρετής μόρια, 

b. ούκ εςι τδ έτερον οίον τδ έτερον, ούτε αύτδ, ούτε ή δύναμις 
αυτού; ή δηλαδή ότι ούτως έχει, είπες τω παραδείγματί γε. 
εοικεν; ’Αλλ’ ούτως, έφη, έχει, ώ Σωκρατες. Κα/' εγώ 
είπαν, Ούδέν άρα έςί τών τής αρετής μορίων άλλο οίον έπι- 
ςήμ^, ούδ" οίον δικαιοσύνη, ούδ’ οίον ανδρεία, ούδ' οίον σω-

ad totam, ut vultus partes omnes ad totum. So. Utrum alii 
homines aliam virtutis partem accipiunt ? an neceiTe eft, eum 
qui unam habet, omnes habere? Prot. Nullo modo: quoniam 
multi fortes quidem funt, fed iniufti; & alii iufti quidem funt, 
fapientes minime. So. Numquid fapientia & fortitudo partes 
virtutis funt? Prot. Omnino quidem, & praeflantiflima pars 
omnium eft fapientia. So. Eftne hoc quidem aliud, illud vero 
aliud? Prot. Eft. So. Numquid & potentiam utrumque pro- 
priam habet ? quemadmodum e vultus partibus oculus non eft 
auribus fimilis , neque illorum potentia eadem: neque alia quae
libet pars, alterius , aut potentia, aut alio quoquam fimilis eft. 
Itane virtutis partes fe habent, ut neque alia aliarum fit fimi
lis, neque ipfa, neque potentia ipfius ? an forte ita efte 
conflat ? fiquidem naturae virtutum exemplar quod induxi
mus , congruit. Prot. Sic certe eft, o Socrates. So. Non eft 
igitur pars virtutis alia talis qualis fcientia, neque qualis iufti- 
tia, vel fortitudo, vel temperantia, vel fanditas, Prot. Non 
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φροσύνη, ούδ" οίον όσιότης. Ούκ έ'φ^. Φερε δη,εφην ύ/ώ, 
κοινή σκεψώμεθα ποιόν τι αυτών έςιν εκαςον. πρώτον μέν τό 
τοιόνδε' η δικαιοσύνη πράγμα τι έςίν, η ούδέν πράγμα; έμοί c. 
μέν γάξ δοκεΐ' τί δέ σοί; J£al έμοί, έ'φη. Τζ ούν; εΐ τις εροι- 
το εμέ τε καί σε, Ώ Πρωταγόρα τε καί Σώκρώτες, εϊπετον 
δή μοι, τοΰτο τό πράγμα δ ώνομάσατε άρτι η δικαιοσύνη, 
αυτό τοΰτο δίκαιόν έςιν η άδικον; έγώ μέν άν αύτώ άποκρι- 
ναίμην ότι δίκαιον' σύ δέ τίν άν ψήφον 3είο; την αυτήν 
έμοί, η άλλην; Tjjp αυτήν, έφη. ’Έςιν άρα ή δικαιοσύνη 
τοιοΰτον οίον δίκαιον είναι, φαίην άν εγωγε, άποκρινόμενος <1. 
τώ έρωτώντΓ ούκοΰν και σύ; Ναζ, έφη. Εζ ούν μετά τοΰτο 
ημάς εροιτο, Ούκοΰν καί όσιότητά τινα φατέ είναι; φαϊμεν 
άν, ώς έγώμ,αι. ~Ναϊ, η δ ος. Ούκοΰν φατέ καί τοΰτο, πράγ
μα τι είναι; φαϊμεν άν, η ού; Καζ τοΰτο συνέφη. Πάτερού 
δέ τοΰτο αύτό τό πράγμα φατέ τοιοΰτον πεφυκέναι οίον 
άνόσιον είναι, η οίον όσιον; ’ Αγανακτησαιμ άν εγωγ’, έφη, 
τώ έρωτήματΓ καί είποιμ άν, Έύφημει, ώ άνύραπε. σχολή

certe. So. Age in commune confideremus, qualenam quid
dam iftorum quodvis exiftit: primum quidem fic: luftitia res 
quaedam eiE an nulla? Mihi quidem res quaedam efle vide
tur. quid vero tibi? Prot. Et mihi. So. Quid vero ? fi quis a me 
& te fcifcitetur, O Protagora atque Socrates, dicite quaeib, 
num res ifta,quam modo iuftitiam nominabatis, eo ipfo quo 
eft iuftitia, efl: iufta, an iniufta? Ego quidem iuftam efle di
cam. tu vero mecum fentis? an non? Prot. Tecum plane. 
So. Ego igitur interroganti refponderem, talem efle iuftitiam , 
quale & iuftum. tu vero ? Prot. Ego quoque. So. Si quaere
ret iterum, numquid & fan&itatem aliquam efle dicamus, con- 
fentiremus utique, ut opinor. Prot. Confentiremus. So. An 
non & hanc rem aliquam efle dicitis, fi roget ille, nonne & 
hoc aflentiremur? Prot. Et hoc. So. Num rei iftius naturam 
talem putatis, ut fancta fit, an ut p-ofana ? interrogationem 
hanc aegre ferrem, ad eumque converfus dicerem, Bona ver
ba, quaefo. Nullatenus enim fanitum. aliquid eflet, nifi &
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e. μέντ αν τι άλλο οσιον ety, εί μ,η αύτη γε η όσιοτης όσιον 
εςαι. τί ίε σύ ·, ούχ ούτως αν αποκρίναιο; Πανυ μέν ούν , 

Εζ ούν μετά τούτ ε'ίποι έρωτών ημάς, Πώ? ούν ολίγερ 
πρότερον έλέγετε; άξ ούκ όρθώς υμών κατηκουσα; έδόξατέ μοι 
φάναι της αρετής μόρια είναι ούτως εχοντα προς άλληλα, 
ώς ούκ είναι τό έτερον αυτών οίον τό ετερον. Έΐποιμ’ αν εγω- 
γε ότι, Ύα μέν αλλα όρόώς βουτάς, ότι δέ καί εμέ οίει 

ρ. είπεΐν τούτο, παρηκουσας. Πρωταγόρας γαξ όδε ταύτα απε- 
3 31 κρίνατο, εγώ δέ ηρώτων. Εζ ούν ε'ίποι, αληόη όδε λέγει, ώ

Πρωταγόρα; σύ φης ούκ είναι τό ετερον μόριον οίον τό έτε
ρον των της αρετής; σός ούτος ό λόγος έςί; τί αν αύτώ άπο- 
κρίναιο; Ανάγκη, έφη, ώ Σώκρατες, όμολογεΐν; Τί ούν, ώ 
Πρωταγόρα, αποκρινούμεθα αύτώ, ταύτα όμωλογησαντες , 
Ιάν ημάς έπανέρηται; Ούκ άρα εςιν όσιότης οίον δίκαιον είναι 
πράγμα, ούδέ δικαιοσύνη, οίον όσιον, άλλ" οίον μ,η όσιον' η δ* 

b. όσιότης, οίον μη δίκαιον, δίκαιον αρα τόύε, άνόσιον. τί αύτφ 
άποκρίνούμε&α·, εγώ μέν γαξ αύτός καί ύπέξ γε έμαυτού, φαί- 
νρν aV καί τφν δικαιοσύνην, όσιον είναι, καί τν^ν οσιότατα, δί- 

fanftaipfa fanftitas effet. quid vero tu ? an non fimiliter refpon- 
deres? Prot. Similiter. So. His ii adiiceret, An quae fupra di- 
xiftis, refie accepi? videbamini enim paulo ante afferere,ita 
fe invicem partes virtutis habere, ut non fit alia pars qualis 
eft alia. Inferrem equidem ad haec, quod alia refte acceperit: 
quod vero me in eo confenftiTe putarit, non recte. Nam Pro
tagoras ifte haec refpondit: ego autem quaefivi. Ergo fi di
cat, o Protagora, vere loquitur Socrates: ipfe es qui ais, vir
tutis partem aliam non efie talem qualis eft alia: tuus hic fer- 
mo eft. quid illi tu refpondebis? Prot. Neceffe eft, o Socra
tes, id fateri. So. His concefiis, quid ilii potiffimum refpon- 
debimus, fi ultra fic obiecerit? Non ergo talis eft fan&itas^ 
ut res iufta fit: neque iuftitia talis, ut fanda: fed illa talis, ut 
non iufta,'haec ,ut non fanda, iniufta itaque illa, haec pro
fana. Quid ad haec, inquam ? equidem mea fententia iufti- 
tiam efie fandam, & fanditatem iuftam efle dicam, arbitror 
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kaiov' aocl ύπέξ σου δέ, εί με έώης, ταυτά άν ταύτα ά~ο- 
κρινοίμην, οτι ήτοι ταυτόν έςι δικαιότης δσιότητι, η δτιομοιό- 
τατον’ καί μάλιςα πάντων η τε δικαιοσύνη, οιον οσιότης, καί 
η οσιότης, οϊον δικαιοσύνη. άλλ’ ορα εί διάκωλύεις άποκρίνα- 
σ^αι, η καί σοι συνδοκεί ούτως. Ού πάνυ μοι δοκεί, έφ^, ώ 
Σώκρατες, ούτως άπλούν είναι, ώστε συγχωρησαι την τε c; 
δικαιοσύνην, οσιον είναι, καί την δσιότητα, δίκαιον’ άλλά τι 
μοι δοκεί εν αύτω διάφορον είναι, άλλά τί τούτο διαφέρει; 
εφη. εί γάξ βούλει, έςω ημϊν καί δικαιοσύνη, οσιον, καί δσιό- 
της δίκαιον. Μη μοι, ήν δ’ εγώ. ούδέν γάξ δέομαι τδ, ει 
βούλει, τούτο, καί εί σοι δοκεί, έλέγχεσ^αί άλλ’ εμέ τε καί 
σε. τδ δ εμε τε και σε, τούτο λέγω, οίόμένος ούτως τον λό-' 
γον βέλτις άν ελέγχεσαι, είτις τό εί άφιλοι αυτού. Άλλά di 
μέντοι, η δ ος, προσέοικέ τι δικαιοσύνη δσιότητι. καί γάξ ότι- 
ουν δτορούν άμηγέπη προσέοικε. το γάξ λευκόν τω μελάνι 
έςιν ο μη προσέοικε, καί τδ σκληρόν τω μαλακω’ καί τάλλα 
ά δοκεί έναντιωτατα είναι άλληλοις,. καί ά τότε εφαμεν άλ-

etiam te permiflurum, ut pro te illud ipium refpondeam, quod 
videlicet aut idem fit iuftitia quod faustitas, aut invicem quam 
fimillima: ut maxime omnium talis iuftitia, qualis fanCtitas, & 
qualis fanftitas, talis iuftitia fit. Vide, num me ita refpondere 
prohibeas, an confentias? Prot. Haud ita fimpliciter iftud mi
hi videtur, o Socrates, ut concedi poffit, fanditatem iuftam¥ 
fan&amve iuftitiamefle. verum differentia quaedam ineffe appa
ret. Sed quid tandem id refert ? fi enim ita vis, efto nobis fanc- 
titas iufta, fanftaqUe iuftitia. So. Mihi vero non. nec opus ha
beo ut iftud, fi vis, & fi tibi placet,redarguatur: fed ut me^ 
& te dicatur volo. Dico autem & me & te, exiftimans tuni 
demum rede fermonem difcuti, fi tantum hoc. Si, ex eo tol« 
iatur. Prot. Enimvero fimile quiddam habet iuftitia fanditati^ 
nam quodlibet cuilibet quiddam funde habet, praeter illa 
quae omnino inter fe contraria funt, ut album nigrum, molle 
durum. Atqui & illa, quae fupra diximus aliam aliamque intef 
fe vim habere, nec tale effe alterum quale alterum eft, ce«

Piati Ojw. Pol. Ili, J
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λνμ^ύναμιν εχειν, και ούκ είναι τό 'έτερον οϊον τό έτερον, τά 
του προσώπου μόρια, άμ^γόπη προσέοικε, και εςι τό 'έτερον 

e. οϊον τό έτερον, ώστε τοΰτω γε τω τραπώ κμν ταύτα έλεγ
χο ις, εί βούλοιο, ώς απαντά εςιν όμοια άλλρλοις. άλλ’ οΰχί 
τά ομοιόν τι εχοντα, όμοια δίκαιον καλεϊν’ ουδέ τά άνόμοιόν 
τι εχοντα, ανόμοια, κμν πάνυ σμικρόν έχρ τό όμοιον. Ίίαί 
έγώ ^αυμάσας, είπον προς αυτόν, ’Ή γάζ ουτω σοι τό δί
καιον καί τό 'όσιον προς αλληλα έχει ώστε ομοιόν τι σμικρόν 
εχειν άλλήλοις; Ού πάνυ, έ'φη, ούτως, ού μέντοι ουδέ αΰ ώς 

ρ. σΰ μοιδοκεϊς οϊεσ^αι. Αλλά μ.^ν, έφην εγώ, έπεώη δυσχερώς 
5^2 δοκεΤς μοι εχειν προς τούτο, τούτο μέν έάσωμεν' τάδε δέ, 

άλλο ών έλεγες, επισκεψώμεβα. άφροσύνήν τί καλεϊς, εφην, 
τοΰτω τω πράγματι ου παν τουναντίον έςίν ή σοφία; "Ιΰμοι- 
γε δοκεϊ, έφη. Ώ,ότερον δέ όταν πράττωσιν άνθρωποι όρΰώς τε 
και ώφελίμως, τότε σωφρονεΐν σοι δοκούσιν, ουτω πράττον- 
τες; ή εί τουναντίον 'έπρατταν; Σωφρονεΐν, έφη. Ούκοϋν σω- 

b. φροσΰνιρ σωφρονούσιν; Ανάγκη. Ούκούν οι [χη ορθούς πράτ-

vultus ipfius partes, quiddam fimile inter fe habent, eilque 
quodammodo tale alterum, quale alterum. Atque hac ratione 
licet haec refellas, fi placet, quod cun&a invicem iimilia fint: 
non tamen quaecunque iimile quiddam habent, iimilia vocan
da funt; neque etiam quaecunque diffimile quiddam, invicem 
diflimilia, etft exiguum quiddam fimile habent. So. Admiror 
equidem, o Protagora, fi ita iuftum fan&umque invicem funt. 
Ut parum quiddam fimile inter fe habeant. Prot. Haud ita 
omnino: neque tamen ita prorfus, ut ipfe arbitrari videris. 
So. Poftquam haec tibi molefta funt, dimittamus: aliud vero 
quiddam ex his quae dicebas, confideremus. Infaniam aliquid 
vocas? eiusque contrariam fapientiam effe dicis? Prot. Equi
dem. So. Num cum refte frugaliterque homines vivunt, ita 
agentes, temperanter agere putas? an cum contra agunt? Prot. 
Temperanter agere videntur mihi, cum frugaliter re&eque 
agunt. So. Nonne temperantia temperanter agunt? Prot. Ne- 
cefle eft. 5o, Nonne quiwique non re&e agunt, infane agunt; 
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τοντες, άψρόνως πράττΰυσι, καί ού σωφρονοϋτιν, ούτω πράΤ-1 
τοντες; Συνδοκεΐμοι, έφ>;. Τουναντίον άρα εςί το άψρόνως 
πράττειν τω σωφρόνως. ’Έφ^. Ούκουν τά μέν ά^ρόνως πρατ- 
τόμενα, αφροσύνη π ράπτεται, τά δέ σωφράνως, σωφροσύνη ; 
Ωμολόγει. Ούκούν εϊτι ίσχυΐ ^ράπτεται, ίσχυρώς πράττε- 
ταΓ καί εϊτι ασθενεί#, ασμένως; Έ^όζεί. Καί εϊτι μετά 
τάχους, ταχέως' καί εϊτι μετά βραδύτητας, βραδέως ;’Έφη. 
Καί εϊτι δη ωσαύτως πράττεται, υπό του αυτού πράττεται' cc 
καί εϊτι έναντίως, ύπδ του εναντίου; Συνέφη. Φέρε δη, ην δ* 
εγώ, εςι τι καλόν; Συνεχωρει. Ύούτφ εςι τι εναντίον, πλην 
το αισχρόν; Ούζ 'έςι. Τί δέ; εςι τί άγαμόν; Έςγ. Τούτ^ 
Ιςι τί εναντίον, πλην τδ κακόν; Ούζ έςι. T/ δέ; εςι τί οξύ 
εν φωνή; Έφ^. Ύούτιρ μη εςι τί εναντίον άλλο πλην τα 
βαρύ; Οΰζ, ϊφη. Ούκούν, ην δ’ έγώ,ένί έζάςφ των εναν
τίων εν μόνον έςίν εναντίον, καί ού πολλά; Συνωμολόγει. 
'ISrz δη, ην δ' εγώ, άναλογισώμεόα τά ώμολογημένα ημϊν. d»

&ε qui ita agunt, non temperanter agunt? Prot. Ita videtur. 
So. Ergo infane agere, contrarium eius eft, quod temperate 
agere dicitur. Prot. Eft utique. So. Nonne igitur quae infane 
fiunt, infania fiunt ? quae temperate, temperantia ? P/vt. Pro- 
fedo. So. Nonne quidquid robore fit, fit robufte? & debili
tate quidquid fit, debiliter? Prot. Apparet. So. Et quidquid 
velocitate, velociter: quidquid autem tarditate, tarde? Prot. 
Et hoc. So. Et quod eodem modo fit omnino, ab eodem ef
ficitur : quod vero contrario modo, efficitur a contrario ? Prot0 
Aflentior. So. Dic obfecro, eftne pulchrum aliquid ? Prot. Eft 
profe&o. So. Huic contrarium aliud qmdquam eft, quam 
turpe ? Prot. Nihil aliud. So. Eft & aliquid bonum ? Prot. 
Et bonum. Sjo. Ei numquid aliud contrarium *nifi malum ? 
Prot, Non aliud. So. Eftne aliquid in voce acutum? Prot* 
Sane. So. Num aliud illi contrarium quam grave? Prot. Hoc 
ipfum. So. An non umcuique contrariorum non multa, fed 
unum folum eft contrarium ? Prot. Unum dumtaxat. So. Refa* 
mamus iam quae haSenus a nobis concefia fuerunt Con-

X a
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Ωμολογηκαμεν έν ένι μόνον εναντίον είναι; πλείω 3ε μη. 
Ωμολογήκαμεν. Ύό ύέ εναντίας πραττόμενον, υπό εναντίων 
πράττεσ^αι. Έφ>?. Ωμολογήκαμεν οέ εναντίας πράττεσδαι 
ο αν άφρονας πράττηται, τω σωφρόνας πραττομένω.^φη. 
Τό δέ σωφρόνας πραττόμενον, υπό σωφροσύνης πράττεσ^ατ 

e. τό οέ άφρόνως, υπό αφροσύνης. Συνεχάρει. Ούκοΰν, είπες 
εναντίας πράττεται,ύπό εναντίου πράττοιτ άν; Ναι. ΤΙράτ- 
τεται όε τό μέν υπό σωφροσύνης, τό δέ, υπό αφροσύνης. 
Ναι. ’Έναντίως; Πάνυγε. Ονκονν υπό εναντίων οντων; 
Ναί. Εναντίον άρά έςιν αφροσύνη σωφροσύνης; Φαίνεται, 
ΝΙέμνησαι ούν ότι έν τοΐς έμπροσθεν ωμολόγηται ημϊν αφρο
σύνη σοφιά εναντίον είναι; "Συνωμολόγει. Έν δέ ένι μόνον 
εναντίον είναι; Φημί. Ώότερον ούν, ώ Ώρωταγόρα, λύσωμεν 

ρ. των λόγων; τό εν ένι μόνον εναντίον είναι, η εκείνον έν ώ 
333 έλέγετο έτερον είναι σωφροσύνης σοφία; μόριον δέ έκάτερον, 

αρετής; και πρός τφ έτερον είναι, και ανόμοια καί αύτά

ceffimus plane , uni unum folum efle contrarium, plura 
autem minime. Prot. Nempe. So. Item quod contrario 
modo fit, a contrariis effici. Prot. Hoc quoque. So. Admi- 
fimus praeterea, contrario modo fieri quod infane fit, & 
quod temperate. Prot. Etiam. So. Rurfus quod temperate 
agitur, a temperantia provenire : quod infane , ab infania. 
Prot. Convenit. So. An non, fi contrario fit modo , fit a 
contrario? Prot. Utique. So. Fit autem hoc quidem a tem
perantia , illud autem ab infania. Prot. Certe. So. Contra
rio modo ? Prot. Contrario. So. Nonne igitur a contra
riis ? Prot. Et a contrariis. So. Infania itaque temperantiae 
contraria eft? Prot. Apparet. So. Recordamur fupra nos 
conceffifle, fapientiae infaniam efle contrariam ? Prot. Certe. 
So. Quin & uni unum folum efle contrarium ? Prot. Et 
hoc. So. Utram igitur orationum harum reiiciemus, Prota
gora? eamne, qua dicitur unum uni folum efle contrarium? 
an quae volebat fapientiam a temperantia differre ; cum 
itaque pars virtutis eflet i ac etiam praeter id quod diverfae 
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«a/ αί δννάμεις αντών, ώσπεζ τά τον προσώπου μόρια; πό~ 
τερον ονν λύσωμεν; ούτοι γάς οί λογοι αμφοτεροι ον πανυ 
μουσικώς λέγονται. ον γάς συνάδουσιν ούδε συναρμόττουσίν 
άλλήλοις. πώς γάξ άν συνφδοιεν, είπέξ γε αναγκη ενί μεν εν 
μόνον εναντίον είναι, πλείοσιν δέ μή; δέ αφροσύνη ένί b. 
οντι σοφία εναντία καί σωφροσύνη αν φαίνεται, ή γαξ, ώ 
Πρωταγόρα, έφην έγώ, fj άλλως πως; Ώμολόγησε, καί 
μάλ’ άκόντως. Ονκονν εν αν είη ή σωφροσύνη καί ή σοφία; 
τό δέ πρότερον αν έφάνη ήμΐν ή δικαιοσύνη καί ή δσιότης, 
σχεδόν τι τ αυτόν ον. ΐ^ι δη, ήν δ εγω, ώ ΤΙ ρωταγορα, μη 
άποκάμωμεν, άλλα καί τά λοιπά διασκεφώμεθα. άρά τι σοί 
δοκεϊ άδικων άνθρωπος σωφρονεϊν ότι αδικεί; Αίσχυναίμην c. 
άν εγωγ', εφη , ώ Εύκρατες, τούτο όμολογεϊν’ έπεί πολλοί 
γε φασί των ανθρώπων. Πότερον ούν προς εκείνους τον λόγον 
ποιήσομαι, έφην, η πρός σε; E/ βούλει, εφη, προς τούτον 
πρώτον τον λόγον διαλέχ^ητι των πολλών. Άλλ’ ονδέν μοι 
διαφέρει, εάν μόνον σύ γε άποκρίνη, είτ ονν δοκεϊ σοι ταντα, 

hae utraeque iunt, diffimiles quoque efle tam ipfas, quam earum 
vim, fle quemadmodum illas in vultu partes ? Utrum il
lorum refutabimus ? utraque fane haud latis apte dicitur : 
neque enim concinunt vel congruunt inter fefe., nam qua 
ratione confonarent, fl quidem neceffarium flt, uni unum 
dumtaxat contrarium efle, pluribus vero nequaquam: in- 
faniae autem , quum unum flt, lapientia & temperantia con
trariae videantur ? It ane, an aliter , o Protagora ? Prot. Efto 
tandem : quid tum ? So. An non hac ratione unum erit fa- 
pientia temperantiaque ? & fupra conftitit idem quodammo
do efle iuftitiam & iandiitatem? Age , Protagora, ne pigeat, 
fed pergamus ad reliqua. Num videtur tibi vir iniuftus, iniufte 
agendo temperanter fapere b Prot. Ego quidem confiteri hoc , 
o Socrates, non auderem: plurimi autem hominum affe
runt. So. Utrum ergo ad illos , an ad te verba dirigam ? 
Prot. Si placet, ad hunc primo vulgi fermonem edifferas^ 
Sq. Nihil mea refert, dummodo ipfe refpondeas, haec tibi vi*



Π4 PLATONIS
είτε μη (τον γάξ λόγον εγωγε μάλιςα εξετάζω) συμβαίνει 
μέντοι ίσως και εμέ τον έρωτώντα καί τον άποκμνόμενον 

d. εξετάζεσ^αι. Το μεν ούν πρώτον έκαλλωπίζετο ημίν ό Π^ω- 
ταγόρας (τον γάξ λόγον ητιάτο δυσχερή είναι) έπειτα μέν
τα συνεχώρησεν άποκρίνεσ^αι. Ί& 2η , εφην εγώ, έξ αρχής 
μοι άπόκριναι. Δοκοΰσι τινές σοι σωφρονεϊν ά2ικοΰντξςγΈςω, 
εφη. Τό οέ σωφρονεϊν, λέγεις εϋ φροφεΐν; Έφ^. Το ύ’ εύ 
φρονεΐν, εύ βούλεσ^αι οτι ά2ικοΰσιν; Ές^, εφη. Ποτερον, 
ην 2’ εγώ, εί εύ πράττονσιν ά2ικοϋντες, η εί κακώς; Κί εύ. 
Λέγεις ούν αγαθά αττα είναι; Λέγω. 'Λς ούν, ην 2 εγώ,

e.

Ρ·
334 

a.

ταΰτ έςίν αγαθά α εςιν ωφέλιμα τοίς άνθρώποις; Καί ναι 
μα Δά, εφη, κμν μη τοίς άνθρώποις ωφέλιμα ή, εγωγε 
καλώ αγαθά. Καί μοι έ2όκει ό Πρωταγόρας ηοη τετραχύν- 
3αι τε καί αγωνιών, καί παρατετάχ^αι προς το αποκρίνε
σαι. έπει2η ούν έώρων αυτόν ούτως εχοντα, ευλαβούμενος, 
ήρεμα ηρόμην, Πότερον, ην 2' εγώ, λέγεις, ώ Πρωταγόρα, 
ά μη2ενί ανθρώπων ωφέλιμα εςιν, η ά μη2έ τοπαράπαν ωφέ-

deantur, an minus, nam ipfum fermonem inprimis ego ex
pendo. contingit tamen fortaiTe, ut & ego qui interrogo , & 
tu qui refpondes, expendamur. Hic Protagoras efferebatur 
primum, fermonis difficultatem caufando, poftea vero refpon- 
dere conceffit, Age, inquam, ab initio mihi refponde. Vi
dentur aliqui tibi iniufle agendo, fapere temperanter ? Prot, 
Elio. So. Temperanter vero fapere, bene fapere vocas? 
Prot. \ oco. So. Bene autem fapere confulere in eo , in quo 
ceteri iniuriam exercent ? Prot. Efto. So. Utrum fi bene 
faciunt quod iniuriantur, an ii male ? Prot. Si bene. So, 
Dicifne bona quaedam efle? Prot. Dico. So. Num ea bona 
iunt, quae utilia funt hominibus? Prot. Immo per lovem , 
bona quaedam voco, etiamfi hominibus utilia non fint. Cum 
autem videretur mihi Protagoras fubirafci, & ad refponfio- 
nem invitus defcendere, omnia ego caute pedetentimque ro
gavi. Numquid, inquam, ais, Protagora, quae nulli hornis 
num utilia funt ? an quae nullo modo utilia ? & talia quae-n 
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λ/μ#; καζ τά τοιαύτα σύ αγαθά καλεις γΟύδαμώς, εφ^’ 
άλλ’ εγωγε πολλά οϊδ’ ά άνθρώποις μέν ανωφελή έςι, καί σι* 
τία και ποτά, και φάρμακα, και άλλα μύρια' τά 3ε ye, 
ωφέλιμα. τά δέ, άνθρώποις μεν ουδέτερα, ϊπποις 3ε. τά δέ, 
βουσί μόνον' τά δέ, κυσί. τά δέ γε, τούτων μέν ουδενί, δέν- 
δροις δέ. τά δέ, τού δένδρου ταϊς μέν ρίζαις αγαθά, ταις δέ 
βλάςαις πονηρά. οΐον και κόπρος πάντων των φυτών ταις b. 
μέν ρίζαις αγαθόν παραβαλλόμενη' εί δέ Ζέλοις επί τούς 
πτόρθους καί τούς νέους κλωνας έπιβάλλειν, παντα απολ- 
λυτιν. έπεί καί τό έλαιον τοϊς μεν φντοις απασιν εςι παγκα- 
χον, καί ταϊς Ζριξί πολεμιώτατον ταις των άλλων ζώων, 
πλην ταις τού ανθρώπου' ταϊς δέ τού ανθρώπου αρωγόν, και 
τω άλλορ σώματι. ουτω δέ ποικιλον τι έςι τό αγαθόν καί 
παντοδαπόν, ώστε καί ενταύθα, τοϊς μέν έξωθεν τού σώμα
τος άγαθόν έςι τώ άνθρώπιρ, τοϊς δ' εντός ταυτό τούτο κά- 
κιςον. καί διά τούτο οί ιατροί πάντες άπαγορεύουσι τοϊς 
άσ^ενούσι μη χρησ^αι έλαίιρ, άλλ’ η οτισμικροτάτω, έν 
τούτοις οϊς μέλλει έδεσ^αι, όσον μόνον την δυσχέρειαν κα-

dam bona appellas ? Prot. Nequaquam. Sed ego multa novi 
hominibus inutilia, cibos, & potiones, & pharmaca, alia- 
que permulta: alia vero utilia, quaedam autem, quae ho
minibus perinde iunt , equis afferunt magnum momentum: 
& nonnulla bobus tantum, nonnulla canibus; quaedam vero 
nullis horum , fed arboribus potius. &. eorum, quae arbo
ribus , quaedam ita fe habent, ut faepe radicibus profmt, 
germinibus obfint: quemadmodum ilerquilinium radicibus 
utile, ramufculis furculifque eft noxium admodum. Oleum 
quoque arboribus omnibus herbifque maxime prodeft: pilis 
autem animalium omnium , humanis exceptis, nocet pluri
mum. nam & pilis hominum & tori corpori confert. Atque 
ita varia quaedam & multiformis res bonum exiftit, ut & 
oleum externis noftri corporis partibus optimum , interio
ribus peffimum fit. quapropter medici omnet aegrotantibus 
olei, ufum vetant, nec uti permittunt a nili quam parciffimar 
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επί ταΐς αισΖήσεσι ταΐς ^ιά τών ρινών γιγνο* 
μεννρν έν τοΐς σιτίοις τε καί οψοις. Έϊπόντος ούν ταύτα αύ^ 
τού, οί παρόντες άνεύορύβησαν ώς εύ λέγοι. Καί εγώ είπον^ 
Ω Πρωταγόρα, εγώ τυγχάνω επιλησμ,ων τις ών άνθρωπος' 

d· και εάν τις μοι μακρά λέγ^, έπιλανθάναμαι περί ού άν ο 
λόγος, ώσπες ούν εί έτύγ χάνον υπόκωφος ών, όρου άν χρνρναι, 
είπεξ εμελλες μοι 2ιαλέγεσ^αι, μεϊζον φ3έγγεσ3αι η προς 
τούς άλλους' ούτω καί νυν, επειδή έπιλήσμονι ενέτυχες, 
σύντεμνέ μοι τάς αποκρίσεις, και βραχυτέρας ποιεί, εί μέλ
λω σοι έπεσ^αι. Πωί ούν κελεύεις με βραχέα αποκρίνεσαι; 
ή βραχύτερα σοι, εφη, άποκρίνωμαι ή δει; Μηδαμώς, ήν 

e. εγώ. ’Α-λλ’ όσα δει, ε^η; Ναι, ήν δ' εγώ. ΓΙότερα ούν 
όσα εμοι δοκεΐ δειν αποκρίνεσ^αι, τοσαύτά σοι άποκρίνωμαι; 
ή όσα σοι; 'Ακήκοα γούν, ήν δ’ εγώ, ότι σύ οΐόστ εϊ καί 
αυτός καί άλλον όώάζαι περί τών αυτών , καί μακρά λέγειν, 
εάν βούλη, ούτως ώστε τον λόγον μηδέποτε έπιλιπείν' καί 
αΰ βραχέα ούτως, ώστε μηδέν α σου εν βραχυτέροις είπεΐν.

ad obfoniorum quorundam male olentium oftenfionem reii- 
ciendam. Cum haec dixiflet Protagoras, praefentes frequenti 
?ipplaufu acclamantes, illius dicta comprobaverunt. At egos 
o Protagora, inquam, futn equidem nimis obliviofus, ac ii 
quis orationem in longum protrahat, de quo verba fiunt 
protinus oblivifcor. Sane fi furdafter fim, & mecum fermo- 
nem inires , exiftimares altius mihi quam ceteris inclaman
dum : fic in praefentia cum obliviofum hominem alloqua
ris , concifioribus mecum refppnfionibus agas, fi modo vis 
Ut te confequar. Prot. Quam exigis brevitatem? num bre
vioribus quam oporteat verbis agi tecum iubes ? So. Minime 
omnium. Prot. An forte quot opus eft verbis ? So. Tot uti-: 
que. Prot, Numquid ergo meo arbitratu orationi modum im
ponam ? an tu potius debitum terminum ftatues ? So. Audivi 
equidem, poffe te copiofe, quoties lubitum eft , loqui, ut nun
quam tibi defit oratio; nec non res eafdem paucioribus quam 
quifc|uam mortalium verbis perftringerc; & eam ipfam vim 
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tt ούν μέλλεις εμοι διαλέγεσαι, τω έτέρω τρόπω χρώ πρός ρ. 
μ^,τ^ βραχύλογή. ’Ώ Σώκρατες, ε<ρη, εγώ πολλοΐς ήδη- 
εις αγώνα λόγων άφικόμνρν άνθρώποις' και εί τούτο έποώυν 
2 σύ κελεύεις, ώς ο αντιλόγων έκέλευέ με διαλέγεσ^αι, ούτω 
διελεγόμνμ, ούδενδς αν βελτίων έφαινόμνιν, ούο αν εγενετο 
Ήρωταγόρου ονομα έν τοϊς'^λλ^σι. Και εγώ (εγνων γας οτι 
ούκ ήρεσεν κύτος αύτώ ταϊς αποκρίσεσι ταϊς έμπροσθεν, και 
οτι ούκ έόελήσοι έκών είναι αποκρινόμενος διαλέγεσ^αι) ηγνγ bo 
σάμενος ούκέτι έμδν εργον είναι παρεϊναι έν ταϊς συνουσίαις, 
Άλλα τοι, έ<ρψ, ώ Πρωταγόρα, ούδ’ εγώ λιπαρώς εχω παρα 
τά σοι δοκούντα την συνουσιών ημϊν γίγνεσθαι' άλλ’ έπεώαν σύ 
βούλη διαλέγεσαι, ώς εγώ δύναμαι έπεσΰαι, τότε σοι δια
λέγομαι. συ μεν γαξ, ζώί λέγεται περί σού, φης δέ καί αύ- 
τδς) καί εν μακρολογία καί εν βραχυλογία οϊόστ εϊ συνου
σίας ττοιεΐσ^ΰΐι. σο<φδς γώ^ εϊ. εγώ ^ε τώ μχκρά, τχύτω αώύ- c. 
νκτος. έπεί έβουλόμην ών οϊόστ εϊνκί. άλλώ σε έχριαν ν^μΓν

ceteros , ut audio, docere potes. Si ergo mecum difputa- 
turus es , brevi illa & concifa ratione dicendi utere quaefo. 
Prot. O Socrates, inultis cum hominibus olim dicendo cer
tavi. Quod fi quod tu mones egiffem , fi, inquam , ad nor
mam mihi ab auditore praefcriptam verba fecifiem , nihilo 
quoquam melior effem, nec Protagorae nomen tota Grae
cia refonaret. Ego autem quum cognoviffem, fuperiorem 
refpondendi modum Protagorae minime placuifle , eumque 
fponte quidem deinceps ita minime refponfurum; haudqua- 
quam expedire tnihi cenfui, ut illis .difputationibus interef- 
fem, atque idcirco,,O Protagora, inquam , non poftulo ut 
contra, quam tibi commodum fit, una difputemus: ied fi 
ita difierere vis, ut ego affequi poffim, adftabo equidem, 
nam tu quidem, ut de te fertur, & ipfe profiteris, aeque 
eadem potes & fummatim perftringere, & amplillime edif- 
ferere. es enim fapiens. ego autem ad prolixam orationem 
ineptus lum : atque utinam eius compos effem. Verum tua 
intererat nobis aliquantulum indnlgere, quandoquidem aeque
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συγχωρειν τον άμφότερα δυνάμενον, ΐνα συνουσία εγίγνετο' 
νυν δέ, επειδή ούκ έθέλεις, καί έμοί τις ασχολία έςί, καί ούκ 
άν οίόστ ειήν σοι παραμεϊναι άποτείνοντι μάκρους λόγους 
(ελύεΐν γάξ ποι με δεή είμι. έπεί καί ταύτ άν ίσως ούκ 
άχδώς σου ήκουον. Ί£αί άμα ταύτα είπαν, άνιςάμην ώς 
άπ.αν και μου άνιςαμένου επιλαμβάνεται ο Γαλλίας τής 

d. χειρδς τή δε^ιμ. τη δ' άρι^ερμ άντελάβετο τρίβωνος τουτουΐ 
καί είπεν, Ούκ άφήσομέν σε, ώ Χώκρατες. εάν γάς σύ εξελ- 
3ης, ούχ ομοίως ήμιν εσονται οί διάλογοι, δέομαι ούν σου 
παραμεϊναι ήμιν. ως εγώ ουδ' άν ενός ήδιον άκούσαιμι ή σου 
τε καί Ώρωταγόρου διαλεγομένων. αλλά χάρισαι ήμΐν πάσι. 
Κλ/ εγώ είπον (χδη δέ άνεςήκειν ώς έξιών) ‘Ω παϊ Ίππονί- 
κου, αεί μεν εγωγε σού τήν φιλοσοφίαν άγαμαι, άτάξ καί 

e. νύν επαινώ καί φιλώ' ώστε βουλοίμην άν χαριζεσ^αί σοι, 
εί μου δυνατά δέοιο' νύν δ' εςιν ώσπες άν εί δέοιό μου, Κ^ί- 
σοννι τω Ίρ ραίμ δρομεί άκμάζοντι έπεσ^αι, η τών δόλιχό- 
δρόμων τφ, η τών ημεροδρόμων δια^εϊν τε καί έπεσ^αι’ εϊ-

es ad utrumque paratus, ut difputatio peragatur, poilquam 
vero non vis, & me ufque adeo negotia urgent, ut nequeam 
tecum hic diu commorari, quamvis iila libenter audiffem: 
abeo iam quo res ipfa me vocat. His diilis, furrexi proti
nus abiturus. Sed cum furgerem, Callias dextera quidem me 
prehendens , finiftra hoc pallium, dixit, Haud te dimitte
mus , Socrates, nam fi exieris nunc, vix erit deinceps ut ita 
colloquamur. Mane, obfecro: nullius me oratio perinde ut 
tua illa cnm Protagora oblediabit. quare & mihi & omni
bus his gratificare. At ego iam furrexeram exiturus, & ad 
Calliam inquam: O Hipponici fili, tuam femper philofophiam 
admiratus fum: nunc laudo infuper atque amo. Quocirca 
gratificari tibi vehementer optarim, fi poffibilia pofcas. quod 
vero nunc petis, petinde eft, ac fi orares , ut Crifonem Hime- 
raeum .curforem iuvenemque aequis padibus fequerer, vel 
aequem eorum, qui longiffimum intervallum excurrere folent, 
aut diurnum curium peragere, obiicerem enim, multo magis 
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ποιμι άν roi οτι πολύ χον μάλλον έγω έμαυτου ^έουτι ρ. 
τούτοις άκολουθειν' άλλ’ ού γάξ δύναμαι. άλλ’ είτι δέ^ ^εάτα- 3^ 
^αι έν τφ αύτω εμέ τε καί Κρίσωνα δέοντας, τούτου δέου ’ 
^υγκa6εϊvaL έγω μέν γάξ ού δύναμαι ταχύ δεϊν, ουτος δε 
δΰναται βραδέως. ει ούν επιθυμείς εμού και Πρωταγόρου 
άχούειν, τούτου δέου, ωσπεξ τοπρωτον μοι άπεκρίνατο διχ 
βραχέων και αυτά τχ έρωτώμενα, ούτω καί νυν αποκρίνε
σαι. ει δέ μη, τις δ τρόπος εςαι των διαλόγων; χωρίς γάξ b· 
εγωγ’ ωμήν είναι τό συνεΐναί τε άλληλοις διαλεγομένους, 
καί τό δημηγορεΐν. ’Αλλ’ όρμς > έφ»ί, ω Εύκρατες' δίκαια 
δοκείλέγειν Πρωταγόρας, άξιων αύτω τε εξεΐναι διαλέγε
σαι όπως βούλεται, καί σοι όπως άν αύ σύ βούλη. 'Ύπαλα
βών ούν δ Αλκιβιάδης, Ού καλώς λέγεις, εφη, ώ Καλλία. 
Σωκράτης μέν γάξ οδε ομολογεί /χή μετεΐναί οί μακρολο
γίας, καί παραχωρεί Πρωταγόρα του δέ διαλέγεσαι οίόοτ 
είναι, καί επίςασαι λόγον τε δούναι και δέξασαι, δαυμά- c. 
ζοιμ άν εί τω άνύρώπων παραχωρεί, ει μέν ούν καί Πρωτα
γόρας ομολογεί φαυλότερος είναι Σωκράτους διαλεχ^ναι,

me ipfum optare, quam te, qui hofce curfores curfu aequare 
queam: fed nequeo. Quod fi me & hunc quafi alterum Cri- 
fonem fpe&are pariter concurrentes vis , ipfum ora, ut 
aequis me paffibus comitetur, nam ego quidem .celeriter 
currere nequeo, hic autem tarde poteft. Ergo fi optas au
dire me & Protagoram difputaijtes , eum obfecra , ut quem
admodum a principio fecit, ita nunc paucis verbis & ad' 
propofitam quaeftionem refpondeat. alioquin quis erit dif. 
putandi modus ? Putabam fane, aliud elTe invicem differendo 
colloqui, aliud condonari. Sed vide , o Socrates, inquit Cal- 
lias, aequa petere Protagoras videtur, dum cenfet licere fibi 
fuo arbitratu differere, tibi item tuo. Hic Alcibiades, haud 
refle loqueris , inquit , o Callia. Socrates enim hic copiofe 
dicendi impotentem fe efle fatetur , & in hoc Protagorae 
cedit, fl autem & in difputando, accipiendisque & redden
dis rationibus cedat alicui > fummopere mirabor. Si ergo
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ίζαρκεϊ Σωκράτει’ εί ίέ αντιποιείται, διαλεγεσ^ω, ερωτώντί 
και άποκρινόμενος, μη εφ’ εκάςη ερωτηαει μακρδν λόγον 
αποτείνων’ εκκρούων τούς λόγους, και ούκ έόέλων δίδόναι 
λόγον, άλλ' άπομνηκύνων, εως αν επιλάθωνται περί όνου τό 

d· ερώτημα ην οι πολλοί των ακούονταν. όπει Σωκράτει γε εγώ
εγγυώμαι μη έπιλήσεσΖαι, ούχ ότι παίζει καί φησιν επι- 
λησμων είναι, εμοί μεν οΰν δοκεΐ επιεικεςερα Σωκράτης λε~ 
γειν. χρη γάς εκαςον την εαυτού γνώμην άπο^αίνεσ^αι. 
~Μετά δε τον 'Αλκιβιάδης, ώς εγώμαι, Κριτίας ην ό είπών, 
*Ώ, Πρόλκε καί Ιππία, Καλλιας μεν δοκεϊ' μ.οι μάλα προς 
Ώρωταγόρου είναι’ Αλκιβιάδης δε αεί φιλόνεικός εςι προς δ, 

e. τι άν δρμήση. ημάς δε ουδεν δει συμφιλονεικεώ ούτεΣωκρά-
τει, ούτε Πρωταγόρα’ άλλα κοινή άμ^οτίρων δεϊΰ^αι μη 

ρ. μεταξύ διαλύάαι την τυνουΰίαν. Κίπόντος δε αυτού ταΰτα,
ό Πρόδικος, Καλώς μοι, ε<ρη, δοκεϊς λεγειν, ώ Κριτία. χρη 
γάξ τούς εν τοιοιαδε λόγοις παραγιγνομενους, κοινούς μεν

Protagoras confitetur, Socrate fe effe difputando inferiorem, 
fat iatn Socrates habet, fm autem hoc quoque fibi vendicat, 
difputet,tum interrogando, tum refpondendo, nec in fingulis 
refponfionibus fermonem in longum producat, orationem 
intercipiens, ne alius loquatur: fed adeo verbofuseft, ut mag
na pars auditorum oblivifcatur, qua de re quaeftio pro- 
pofita fuerit. Equidem pro Socrate fideiubeo, eum quae di
centur oblivioni minime mandaturum, licet iocetur nobif- 
cr.m, oblivioium efle fe dicens. Mihi fane videtur Socrates 
aequiora admodum poftnlare. decet enim unumquemque fen- 
tentiam fuam exprimere. Poft Alcibiadem, ut arbitror, in
quit Critias, O Prodice atque Hippia, Callias quidem Pro
tagorae vehementer fuffragari videtur; Alcibiades autem con- 
tentiofus nimis eft & pertinax, quocunque fe verterit. Nos 
autem alteri magis quam alteri favere non decet, vel Socrati, 
vel Protagorae, fed communiter utrumque rogare, ne poft- 
quam coeperint, media in difputatione defiftant. Cum haec 
ille dixiffet; Probe , Prodicus inquit, loqueris, q Critia, de- 
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είναι άμ<^οίν τοΐν 2ιαλεγομενοιν άκροατάς, 'ίσους δε μη. εςι 
γάς ού ταυτόν. κοινή μεν γάξ άκούσαι δει αμφοτερων, μη 
ίσον 2ε νεΐμαι εκατερφ' αλλά τω μεν σοφωτερω πλέον, τω 
2ε άμαΒεςερω ελαττον. εγω μεν καί αυτός, ώ \ Πρωταγόρα 
τε καί Σώκρατες, άξιω υμάς συγχωρεΐν, καί άλληλοις περί 
των λόγων άμφισβητεΐν μεν, ερίζειν 2ε μη' (αμφισβητοϋσι b. 
μεν γάξ καί 2ί εύνοιαν οί φίλοι τοΐς φίλοις, ερίζουσι 2ε οί 
2ιά<ροροί τε και εχθροί άλληλοις) καί ούτως άν καλλίςη ημΐν 
η συνουσία γίγνοιτο. υμείς τε γάξ οί λεγοντες, μαλις αν 
ούτως εν ημΐν τοΐς άκούουτιν εύ2οκιμοΐτε, καί ούκ έπαινοι* 
σ3ε' (εύ2οκιμεΐν μάν γάξ εςι παρά ταΐς φυχαΐς των άκουόν- 
των άνευ απάτης, επαινείσαι 2ε εν λόγιρ πολλάκις παρά 
2όξαν ψευ2ομένων) ημείς τ αύ οί άκούοντες, μάλις άν ούτως c. 
εύφραινοίμεθα, ούχ η2οίμε6α. ευφραίνεσαι μεν γάξ εςι, μαν- 
^άνοντά τι καί φρονησεως μεταλαμβάνόντα, αύτη τη 2ια- 
νοίφ’ η2εσ3αι 2ε, εσ^ίοντά τι, η άλλο η2ύ πααχοντα αύτίρ

cet enim eos, qui disputationibus his interfunt, communes 
quidem effe utrorumque auditores, aequales autem minime, 
neque vero idem hoc‘eft & illud, communiter quippe au
dire utrumque decet, non autem aequaliter tribuere, fed 
fapientiori plus, indodtiori minus. Equidem, o Protagora 
atque Socrates, arbitror vos invicem nonnihil debere conce
dere , & de his quae dicentur, ambigere quidem fimul, 
contendere vero nequaquam. Ambigunt enim propter be
nevolentiam cum amicis amici: contendunt autem adverfarii 
& hoftes. Atque ita quam optime difputatio' ncfira proce
deret. Vos fiquidem ita difputantes , maxime a nobis au
dientibus probaremini, non laudaremini, inquam. Probant 
utique auditores mentis iudicio absque deceptione : laudant 
verbis , plerumque falfo praeter fententiam aliquid extollen
tes. Nos item auditores ita maxime gaudio, non voluptate 
afficeremur. Gaudio enim afficitur ille, qui difcendo & con
templando ipfa intelligentia delebatur: voluptate perfunditur , 
qui dum comedit, vel alio quodam oblectamento potitur.
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τβ σώματι. Ταύτα ούν ειπόντΰς του ΤΙρο^ίκου,πολλοί πάνυ ιών 
παρόντων άπεόέξαντο. μετά 2ε τόν Τϊρόΰικον Ίτ^ς ο σοφός 
είπεν, Ώ άνορες, έ'φη, οί παρόντες, ηγούμαι εγώ ύμάς,συγγε^ 

d. νεΤς τε καί οικείους καί πολίτας άπαντας είναι, φύσει, ού νόμω.
το γάξ ομοιον τίρ όμοίω, φύσει συγγενές όςιν. q νόμος, τύραν
νος ων των ανθρώπων, πολλά παρά την φύσιν βιάζεται, ημάς 
6υν αισχρόν την μεν φύσιν των πραγμάτων είόέναι, σοφό
τατους ύέ όντας των "Ελλήνων, και κατ αυτό τούτο νύν 
συνεληλυθότας της τε 'Έλλάοος εις αυτό τό πρύτανεων της 
σοφίας, καί αυτής της πόλεως εις τον μέγιςον καί όλβιώ- 
τατον οίκον τόν^ε, μηδέν τούτου τού αξιώματος άξιον άπο- 

e. φηνασ^αι" άλλ’ ώσπες τούς φαυλότατους των ανθρώπων δια· 
φέρεσΰαι άλληλοις. εγώ μεν ούν καί δέομαι καί συμβουλεύω, 
ώ ΤΙρωταγόρα τε καί Σώκρατες, συμβηναι υμάς, ώσπες 
υπό διαιτητών ημών συμβιβάζόντων εις τό μέσον" καί μήτε 

ρ· σε τό ακριβές τούτο είδος των διαλόγων ζητεϊν τό κατά 
3^8 βραχύ λίαν, εί μη ηδύ Πρωταγόρα’ άλλ’ έφεϊναι καί χα-

ipib fenfu corporis dcle&atur. Cum haec dixiffet Prodicus t 
praefentium plurimi confenferunt. Deinde Hippias ille fa- 
piens fic exorfus eft : Arbitror , o viri praefentes , vos omnes 
cognatos, propinquosque & concives invicem effe natura, 
non lege. Simile namque fimili natura cognatum, lex autem, 
tyrannus hominum, multa praeter naturam cogit. Turpe ita
que effet, ii nos, qui rerum naturam callemus, fapientiffimi- 
que Graecorum omnium fumus , poftquam de hoc ipfo 
difputaturi hanc in urbem convenimus, totius Graecae fapien- 
tiae arcem, hisque in aedibus, urbis totius ampliffimis fum- 
tuofiffimisque, congregati fumus, nihil tanta hac amplitu
dine dignum offenderemus, fed vilium homunculorum mo
re altercantes, invicem diffentiremus. Vos equidem, o So
crates & Protagora, hortor & obteffor, ut fubeffe nobis 
velut fub arbitris velitis, qui vos in medium fint perduc
turi. neque tu exailam dialogi formam, o Socrates, Scil
lam luam brevem nimis breviloquentiam requires, fiquidem
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λάσαι τάς %νίας τοΐς λόγοις, ΐνα μεγαλοπρεπέςεροι καί εύ- 
σχημονέςεροι ημΐν φαίνωνται, μητ αύ Πρωταγόραν πάντα 
κάλων έκτείναντα, ούριοι έ<ρέντα, φεύγειν εις τδ πέλαγος των 
λόγων, άποκρύφαντα γην' αλλά μέσον τοι άμ^οτέρους τεμεΐν. 
ως ούν ποιήσετε, καί πεβιεσΖέ μοι, ραβδούχον καί έπιςάτην καί 
πρύτανιν έλέσ^αι, ος ύμϊν φυλάξει το μέτριον μήκος των λό- b» 
γων έκατέρου. Ταύτα ηρεσε τοΐς παρούσι, καί πάντες έπηνε- 
σαν. καί εμέ τε ο Καλλίας ούκ ε<ρη ά^σειν, καί έλέσ^αι 
έδέοντο έπιςάτην. Έϊπον ούν έγω ότι αισχρόν εϊη βραβευτην 
αίρεΤσ^αι τω λόγω. είτε γάξ χείρων εςαι ημών δ αίρεθεις, 
ούκ δρθως άν έχοι τον χείρω των βελτιόνων έπιςατεΐν' εΐτε 
όμοιος, ούδ’ ούτως δρΟως. ο γάς όμοιος ημαν, όμοια καί ποιήσει, 
ώστε έκ περιττού αιρε&ησεται. αλλά δη βελτίονα ημών αΐρή- c. 
σεσ^ε.τη μέν άληβείφ, ως έγφμαι, αδύνατον ύμϊν ώστε Π^ω- 
ταγόρου τούδε σοφώτερόν τινα έλέσ^αι' ει δέ αίρήσεσΰε μέν 
μηδέν βελτίω, φησετε δέ, αισχρόν καί τούτο τφδε γίγνεται,

eft Protagorae moleftum : fed laxa pauliiper obfecro fraena 
quo fennones magnificentiores fplendidioresque fint. Et te 
infuper, Protagora, quaefo, ne tentis omnibus rudentibus, ve
lisque plenis in altum fermonum mare protinus delabare,, 
unde nufquam tellus confpiciatur: fed annitamini, ut medio
critatem pro viribus uterque fervetis. Igitur faciatis, quod 
volo, obtemperetisque: caduceatorem praefedumque certa
mini & iudicem eligatis quendam, qui verbis utriusque fta- 
tuat modum. Placuerunt haec praefentibus, omnesque lauda
runt. Me vero hoc idem hortatus eft Callias: rogaruntque 
eligere arbitrum. At ego, Non decet, inquam, iudicem huic 
difputationi praeficere, nam fi nobis imperitior erit iudex, 
iniuftum erit ut deterior aliquis potioribus praefit: fi fimilis, 
rurfus haud re<fte agetur, fimilis enim nobis fimilia faciet. 
Quapropter fupervacuus erit. Praeftantiorem vero nobis 
quenquam eligere impoffibile revera eft, ut arbitror : quippe 
cum Protagora hoc fapienticr alius eligi nequeat, quod fi 
quem elegeritis nihilo doctiorem, afferatis tamen 3 dedecori
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a’cr«? φαύλω άνΟρώπω επιςάτην αίρείσ^αι. επεί τόγ εμό’̂  
ού^έν μ.οι διαφέρει' άλλ’ ούτωσι έθέλω ποιησαι, ϊν ο προΖυ- 
μείσδε, συνουσία τε καί διάλογοι ημϊν γίγνωνται. εί μη βού
λεται, Πρωταγόρας αποκρίνεσαι, ούτος μεν έρωτάτω, εγώ 

d. ίέ άποκρινούμαι' καί άμα πΐιράσομαι αύτω δεΐξαι ώς εγώ 
φημι χρηναι τ,όν άποκρινόμενον αποκρίνεσαι. έπειδάν εγώ 
άποκρίνωμαι, όπως άν ούτος βούληται έρωταν, πάλιν ούτος 
έμοί λόγον ύποσχέτω ομοίως, εάν ούν μη δοκη πρόθυμος είναι 
προς αυτό τό έρωτώμενον αποκρίνεσαι, καί εγώ καί υμείς 
κοινή δεησόμεθα αυτού άπες υμείς εμού, μη διαφ^είρειν την 
συνουσίαν, καί ούδέν δεί τούτου ένεκα ενα επιςάτην γενέσΰαι, 

e. άλλα πάντες κοινή έπιςαγησετε. ’Έδόκει πάσιν ούτω ποιητεον
είναι, καί ό Πρωταγόρας πάνυ μεν ούκ ηΟελεν, όμως δέ 
ήναγκάσδη όμολογησάι ερωτησειν' καί έπειδάν ίκανώς ερωτή* 
ση, πάλιν δώσειν λόγον, κατά σμικρόν άποκρινόμενος ."Ηρζα* 
το ούν έρωταν ούτωσί πως, Ηγούμαι, εφη, ώ Σώκρατες, 
εγώ άνδρί παιδείας μεγιςον μέρος είναι, περί επών δεινόν

Protagorae hoc erit, quod ei tanquam inicio & ignobili 
iudicem dclegiftis. Mea vero nihil intereft. ceterum ut, quem
admodum vultis , difputare pergamus , ita mihi videtur 
agendum. Si non vult refpondere Protagoras, interroget fal- 
tem , ego autem refpondebo ; eique conabor oftendere, quo 
pacto reipondere quis alteri, meo quidem indicio, debeab 
Ac ubi ego ad quamlibet eius interrogationem ei refpon
debo , ille mihi viciffim officium idem promittat. Et fi forte 
parum alacris efle ad refpondendum videatur, ego fimul & 
vos hominem oremus , quemadmodum vos me nunc oratis t 
ne coetum diflolvat. Neque vero opus eft, ut unum iudicem 
proponatis, vos enim una omnes indicabitis. Confenferunt 
omnes fic efte agendum. Protagoras autem invitus ad haec 
defcendere videbatur, tandem concedere coadtus eft inter
rogaturum fe, & poftquam fatis interrogaverit , breviter 
refponfurum. Itaque in hunc modum interrogare coepit: Ar
bitror , o Socrates, praecipuam doitrinae partem in hoc con< 
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είναι. ίςι 5 ε τοϋτο, τά ύτο των ποιητών λεγόμενό, οΐόντ εΐναι ρ»’ 
ξυνιέναι ά τε όρΟώς πεποίηται, και ά μη’ καί έπίςασδαι 339 
V -u S , X \ \ \οιελεΐν τε και ερωτωμενον λόγον οοϋναι. και οη και νυν εςαι 
τω ερώτημα περί του αϋτοϋ μεν περί οϋπες εγώ τε καί σϋ 
νϋν ^ιαλεγόμεόα, περί αρετής. μετενηνεγμένον οε εις ποίησιν, 
τοσοϋτον μόνον όιοίσει. λέγει γάξ που "Σιμωνίδης προς Σκόπαν 
τόν Κρέοντος υιόν τοϋ Θετταλοϋ, ότι άνδρα άγαμόν μέν 
αλλέως γενέσ^αι, χαλεπόν, χερσί τε καί ποσί καί νοιρ τε- bd 
τράγωνον, άνευ ψόγου τετυγμένον. τούτο επιςασαι τό μσμα, 
η παν σοι διεξέλόω; Καί εγώ εϊπον ότι, Οϋδέν δει. έπίςαμαί 
τε γάξ, καί πάνυ μοι τυγχάνει μεμεληκός τοϋ μσματος. 
Ευ, έψη, λέγεις, πότερον οϋν καλώς σοι δοκεϊ πεποιησΖαι καί 
έρΟώς; η οϋ; ΙΙάνυ, ε^ν εγωγε, καί όρόώς. Δοκεϊ δέ σοι 
καλώς πεποιησ^αι, εί εναντία λέγει αυτός αϋτω ό ποιητές > 
Ού καλώς, ην δ’ εγώ. "Ορα δη, εφ^, βέλτιον. Άλλ’, ώ 'γαΟέ, & 
εσκεμμαι ίκανώς. Οίσ^α ούν, εφ^, ότι προϊόντος τοϋ μσμ,α- 
τος λέγει που, Ού3έ μοι έμμελέως τό ϊϊιττάκειον νεμεται #

/iftere, ut carmina quis qiiamplurima habeat in promtu, 
Eft autem hoc, ut poetarum difta intelligere poffit, quae 
re&e fcilicet habeant, quae minos: fciatque difcernere; &? 
cum interrogetur, rationem dare. Et nunc quidem interro
get aliquis de eo ipfo quod utrique iam inveftigamus , vir* 
tute fcilicet. Sed hoc intererit, quod ad carmina difputatio 
eft translata. Dicit enim Simonides ad Scopam Creontifr 
Theifalici filium , difficile efle virum vere bonum fieri, ma* 
nibus pedibusque & mente non ad amuffim quadratis. Te- 
nefne memoria carmina s aut vis ut univerfa exponam ? So* 
Nihil opus eft. teneo namque, & diligens mihi horum car
minum cura fuit. Prot. Bene loqueris. Utrum igitur bene rec- 
teque dixifie tibi videtur Simonides, an non ? So. Immo opti
me. Prot. Videturne tibire&e loqui poeta, fi ipfe fibimet con
tradixerit ? So. Minime. Prot. Attende itaque diligentius. So. Sa
tis, o bone vir, attendimus. Prot. In eisdem carminibus poftea· 
dicit, Pittaci, fapientis licet viri, fententiam abfonam fib»

Piat, Oper. Vol.H^ K
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καίτοι σοφού παρά φωτός ειρημίνον. χαλεπόν φάτο Ιταλών 
εμρεναι. εννοείς οτι ο αυτός οΰτος καί τάδε λέγει, κμκεινα 
τά έμπροσθεν; Οβα, :/μ Χ εγώ. Δοκεΐ ούν <roi, έφη, ταύτα 
ίκείνοις όμολογεΐσΖαι; Φαίνεται εμοιγε. Καί άμα μεντοε 
εφοβούμην μή τι λέγη' Ά,τάζ, εφην εγώ, σοι ού φαίνεται; 

«I. Πώς γαξ άν φαίνοιτο όμολαγεΐν αυτός έαυτω ό ταύτα άμ- 
φότερα λέγων’ ος γε τό μεν πρώτον αυτός ύπέθετο χαλεπόν. 
είναι, άν^ρα αγαθόν γενέσ^αι άλαθείφ ολίγον οέ του ποιή
ματος εις τό πρόσδεν προελθών έπελ.άθετο' καί ΤΙιττακόν τον 
ταυτά λέγοντα έαυτφ, οτι χαλεπόν έσ^λόν εμμεναι, τούτον 
μέμφεταί τε, καί οΰ φησιν αποδέχεσαι αυτού τά αυτά 
έαυτω λέγοντος. καίτοι οπότε τον ταυτα λέγοντα αυτώ μέμ~ 
φεται, δήλον οτι καί εαυτόν μέμφεται. ώστε ήτοι τό πρότε- 
ρον 4 ΰζερον ουκ όρθώς λέγει. Έύπών ούν ταυτα, πολλοΐς %ό- 

e. ρυβον παρέσχε καί έπαινον των άκουόντων. καί εγώ, τό μεν
πρώτον, ώσπερεί υπό αγαθού πύκτου πληγείς, έτκοτώθγν τε 
και ΐλιγγίασα, είπόντος αύτου ταύτα, καί των άλλων έπι- 
θορυβ^σάντων' έπειτα (^ώς γε προς τε εΐρνρΉαι ταλ-^) ένα·

videri, qua inquit, Difficile eft bonum manere. Intelligis, eun
dem1 Simonidem haec & fuperiora dixifle ? So. Equidem, 
Prot. Numquid eadem haec & illa funt ? Eadem, inquam , 
ut mihi videtur. Et fimul metuens, ne quid ultra adiiceret> 
interrogavi, an non ipfi quoque videretur. Rogas, inquit, 
utrum conftare fibimet illum putem, qui haec utraque dixit ? 
& primo quidem propofuit, bonum virum fieri vere difficile 
efle : paulo autem poft, tanquam fui ipfius oblitus, Pittacum 
eadem cum illo dicentem, difficile fcilicet efle virum bonum 
manere, carpit, eius diila refpuens, qui eadem dixerat. Enim- 
vero, cum opinionis eiufdem ac fuae auflorem Pittacum ac- 
cufat, feipfum damnat. Quapropter aut prius aut pofterius 
non redie dicit. His dialis acclamarunt auditores plurimi, & . 
Protagoram collaudarunt. Ego autem primum, tanquam a pu
gili robufto percuffus, oculis vertigine caligantibus vacillavi,

& eius vox, & aliorum clamor mc prorius obrueram.
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μοι χρόνος εκγόνηται τφ σκέφει τί λέγει δ πΰιητης τρέπομαι 
προς τον Πρόδικον' καί καλέσας αυτόν, Ή ΤΙ ρόδιζε, ε<ρην 
εγώ, σας μέντοι Σιμωνίδης πολίτης' δίκαιος εί βοηθεϊν τω 
άνδρί. δοκώ οΰν μοι εγώ παρακαλεΐν σε, ώσπερ έφη' Ομηρος, ρ. 
τον Σκάμανδρον πολιορκούμενον ύττο του ’Δχιλλέως, τον Σι- 34° 
μόεντα παρακαλεΐν, είπόντα, Φ/λε κασίγνητε, σθένος άνέρος 
άμφότεροί πεξ Σχώμεν. Ά.τάξ καί εγώ σε παρακαλώ, μη 
ημίν δ Πρωταγόρας τον Σιμωνίδην έκπέρση. καί γάξ οΰν καί 
δεϊται το ύπέζ Σιμωνίδου έπανόρϋωμα της σης μουσικής, ή, 
τό, τε βούλεσ^αι καί έπώυμεϊν διαιρείς, ώς Ου ταυτόν ον. b. 
καί ά νυν δη είπες, πολλά τε καί καλά' καί νυν σκόπει εϊ 
σοι συνδοκεϊρνεξ έμοί. ού γάξ φαίνεται εναντία λέγειν αυτός 
αυτώ Σιμωνίδης. σύ γάξ, ώ Ώρόδικε, προαπόφηναι την σην 
γνώμην. ταυτόν σοι δοκεϊ είναι τό γενέσ^αι καί τδ είναι; ί) 
άλλο; 'Άλλο, νη ΔΓ, ε$η δ ΤΙρόδικος. Ούκουν, ε<ρην εγώ, 
εν μέν τοΐς πρώτοις αυτός δ Σιμωνίδης την εαυτού γνώμην 
άπε^ηνατο, οτι άνδρα αγαθόν άληθείμ γενεσ^αι, χαλεπόν 
εΐη; Ά,ληθη λέγεις, ε<ρη δ Ώρόδικος. Ύόν δέ γε ΓΙιττακόν, C»

Deinde vero , ( ut apud te verum ingenue fatear,) quo fpa- 
tium ad poetae mentem inveftigandam captarem, ad Prodi
cum converfus inquam , Concivis tuus , o Prodice, Simonides 
«xftitit. ergo tua intereft illi opem ferre. Videor igitur ego mihi 
fic advocare te , quemadmodum apud Homerum Scamander 
ab Achille obfeflus Simoentem advocavit: O dulcis frater, 
■viri huius una ambo vim comprimamus. Haud fecus ego te 
nunc advoco , ne Protagoras Simonidem noftrum expugnet. 
Equidem ut Simonidi fuccurratur , illa concinnitate tua opus 
eft , qua velle diftinguis & cupere, & quae multa atque prae
clara paulo ante dicebas. Et nunc quidem vide, num tibi idem 
quod mihi videatur: neque enim repugnare fibi in dicendo 
Simonidem puto. Sed tuam , o Prodice , fententiam prior ex- , 
pone : Idemne tibi fieri & efle videtur, an aliud ? Aliud, per 
lovem, inquit Prodicus. Nonne in primis, inquam, Simoni
des fuam fententiam exponit, quod virum bonum vere fieri di £

K Λ
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ην i’ Ιγώ, μ,έμφεται, ούχ ώς οίεται Πρωταγόρας, τδ αύτδ 
εαυτω λεγοντα, άλλ” άλλο. ού γάξ τούτο g Πιττακός έλεγε, 
το Χαλεπόν γενέσ^αι έσϋλδν, ώσπες ό Σιμωνίδης, άλλα τδ 
Ήμρεεναι. εςι δε ού τ αυτόν, ώ Πρωταγόρα, ως φησι
κος οδε, τδ είναι καί τδ γενέσ^αι. εί δε μη τδ αύτό εςι τδ 
είναι τφ γενεσ^αι, ούκ εναντία λεγει δ Σιμωνίδης αύτδς έαυ- 
τψ. καί ϊσως άν φαίη Πρόδικος οδε, και άλλοι πολλοί, κα# 

d. Ησίοδον, γενέσ^αι μέν άγαμον, χαλεπόν είναι, της γάρ αρε
τής 'έμπροσθεν τούς %εούς Ιδρωτα ^εϊναί όταν δε τις αύτης 
εις άκρον ίκηται, ρηίδίην δ' έπειτα πελειν, χαλεπήν πεξέούσαν 
έκτησ^αι. Ό μεν ούν Πρόδικος άκούσας ταύτα, έπηνεσέ με. 
δ δε Πρωταγόρας, Τό έπανόρθωμ,α σοι, εφη, ώ Σώκρατες, 
μείζον αμάρτημα εχει η ο έπανορθοίς. Καζ εγώ είπον, Κα- 
κον άρα μοι εϊργαςαι, ώς εοικεν, ώ Πρωταγόρα’ καί είμί τις 

e, γελοίος ιατρός’ ίώμενος μείζον τδ νόσημα ποιώ. Άλλ’ ούτως
εχει, εφη. Πώς· δη ; ην δ' εγώ. Πίλλ’/ άν, έςρη, άμαΟία εϊη 
τού ποιητού, εί ούτω φαύλόν τι φησίν είναι την αρετήν εκ-

ficile fit ? Vera narras, inquit Prodicus. Pittacum autem, inquam 
ego, improbat, non, ut Protagoras cenfet, idem, fed diverfum di
centem. non enim dixit Pittacus, difficile effe virum fieri bonum, 
ut Simonides, fed manere. Eft autem non idem , o Protagora, 
ficut exiftimat Prodicus ifte, effe & fieri, fi autem non idem 
eft effe quod & fieri, haudquaquam fibi ipfi Simonides con
traria ponit. Ac dicere fortaffis Prodico huic & multis aliis 
illud Hefiodi licet, Effici bonum difficile quidem effe: qui 
ante virtutem fudorem a diis pofitum inquit; verum ubi ad 
fummum verticem perventum fit, facilem effe, quae com
paratu difficilis fuit. Prodicus igitur cum haec audiffet, me 
laudavit. Protagoras autem , Ifta , o Socrates, emendatio , 
inquit, plus habet vitii, quam quod emendas. Male igitur, in
quam ego, o Protagora, mecum ailum eft , ut videtur ; fum- 
que ridiculus medicus: quippe qui dum curare contendo, 
morbum exaugeo. Prot. Atqui fic tamen res habet. So. Qua 
ratione ? Prot. Nimis enim infcms poota ille fuiffet, fi adeo> 
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τήτ^αι, δέςι πάντων χαλεπωτατον, ως άπατι δοκεΐ άνθρώ- 
ποις. Καί εγώ είπον, Ν'^ τδν Δία, εις καιρόν γε παρατε- 
τύχηκεν ή μέν έν τοΐς λόγοις Ώρόδικσς οδε. κινδυνεύει γάξ τοι, 
ώ ΤΙρωταγόρα, ή Προδίκου ςο^ία, %εία τις είναι πάλαν ήτοι 
άπο Σιμωνίδου άρξαμένη, Κ £Τί παλαιοτέρχ. τυ δε άλλων ρ. 
πολλών 'έμπειρος ων, ταύτης άπειρος είναι φαίν%, ούχ ώσπεξ 
έγώ, 'έμπειρος, διά τδ μαθητής είναι Π^/κδυ τουτούι. και 
νύν μοι δοκείς ού μανθάνειν οτι και τδ χαλεπόν τούτο ϊτως 
ούχ ούτω Σιμωνίδης ύπέλαβεν ώτπεξ αν υπολαμβάνεις 
άλλ’ ωτπεξ περί τού δεινού ΤΊροδικός με ουτοαι νουθετεί εκα- 
<ςοτε, όταν επαίνων εγώ ή τε η άλλον τινα, λέγω θτι ΐίρω— 
ταγόρας σο<$δς καί δεινός έςιν άνήξ, έρωτμ εί ούκ αίτχύνο- b. 
μαι τ αγαθά δεινά καλών, τδ 7 άξ δεινδν, φητϊ, κακόν έςιν. 
ούδείςγούν λέγει έκάςοτε δεινού πλούτου, ούδέ δεινής ειρήνης, 
ουδέ δεινής ύγιείας' αλλά δεινής νότου, καί δεινού πολέμου,

■virtutem parvi feciflet, ut facilem effe eius poffeffionem exifti- 
maffet, cum fit omnium difficillima , velut omnibus hominibus 
videtur. So. Opportune, perlovem , noftris ifte Prodicus Ter
monibus intervenit. Videtur enim, o Protagora, divina illa 
Prodici fapientia vetufta effe quaedam iartidudum, vel ori
ginem trahens a Simonide, vel etiam antiquior. Tu autem, 
quum multarum rerum aliarum peritus fis, huius tamen im
peritus appares, ego vero eam expertus fum , cum fuerim 
Prodici huius difcipulus. Atqui in praefentia haud fatis ani
madvertere mihi videris , ipfum quod difficile dicitur, fbr- 
fitan Simonidem non ita ufurpaife, quemadmodum abs te 
nunc ufurpatur: verum tanquam malum & grave quiddam 
intelligendum effe crebro me Prodicus admonet, nam quo
ties vel alium, vel te ipfum laudans ita dico: Protagoras fa- 
piens vir eft, & ds/vos·, id eft, vehemens gravisque; cor
ripit me continuo, rogatque an non pudeat me, qui quod bo
num eft , grave vocem; cum quod grave eft, fit malum. 
Nemo enim ita, divitias graves, gravem pacem, fanitatem 
gravem dicit: fed gravem morbum , grave bellum , gravem

κ 3
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καί δείνης πενίας’ ως τού δεινού ΚΧΚθύ 0νΤΟζ. i’^C Ούν «Aa τό 
χαλεπόν «δ οί Κε/ο/ καί ο Σιμωνίδης η κακόν ύπολαμβά- 
κουσιν, η άλλο τι δ <rd ού μανθάνεις. έρωμεύα ούν ΤΙρόδικον. 
(δίκαιον γως την Σιμωνίδου φωνήν τούτον έρωταν) Τί έλε- 

c. γεν, ώ ΤΙρόδικε, τό χαλεπόν Σιμωνίδης ■ Κακόν, ε$η. Δ/ά
ταύτ άρα καί μέμφται, ήν δ’ έγω, & ΤΙρόδικε, τον Π/τ- 
τακόν, λέγοντα, Καλεπον ετ^λον εμμεναι. ωαπεξ άν εί ηκονεν 
μύτού λέγοντας ότι έςί κακόν έσ^λόν εμμεναι. Άλλα τίοϊει, 
εφη, λέγειν, ώ Σωκρατες, Σιμωνιδην άλλο, η τούτο, καί 
όνειδίζειν τφ Πιττακμ ότι τά όνόματα ούη ηπίςατο όρόως 
διαιρεί, άτε Αέσβιος ων, καί έν φωνή βαρβάρα τεΟραμ.- 
μένος; Ακούεις δη, έ<ρην έγω, ω Ώρωταγόρα, ΤΙροδίκον 

d. τούδε’ 'έχεις τί προς ταύτα λέγειν; Καί ο Κρωταγόρας,
ΙΙίλλον γε δεί, έψη, ούτως εχειν, ώ ΤΙρόδικε. άλλ’ έγω εύ 
οΊδ' ότι καί Σιμωνίδης τό χαλεπόν έλε^ εν οπεξ ημείς οί 
λοΓ ού τό κακόν, άλλ' ο άν ροη ρμδιον η, αλλά διά πολλών 
πραγμάτων γίγνηται. Άλλα καί έγω οϊμαι, εορην, ώ Π^

paupertatem ; quali grave, id e(l·, onerofum, malum nr. For- 
taffis igitur & Chii, & Simonides ipfe , cum difficile dicunt, 
vel malum infinuant, vel aliqd quiddam quod abs te mimis 
intelligitur. Ergo a Prodico leifcitemur : ( decet enim de Si
monidis fcriptis hunc maxime percontari:) Quidnam , o Pro
dice , Simonides ipfo difficilis nomine intelligi voluit ? Prod. 
Malum profedio. op. Ob hoc , ut arbitror , Prodice, Pitta
cum reprehendit, dicentem , difficile effe bonum manere : 
ac Γι dixiiTet, malum efle manere bonum. Prod. Et quid aliud 
putas , o Socrates, flbi voluifle Simonidem , quam reprehen
dere Pittacum , quod nomina re&e difeernere neiciret, ut- 
pote qui Lesbius erat,& inter barbaros educatus? So. Audis, 
o Protagora, quae Prodicus hic dicit? Quid ad haec ? Prot. 
Permultum abeft, ut ita fit, Prodice, certe equidem fcio, Simo
nidem difficilis nomine, id quod & alii folent, voluifle, non 
malum, fed quod non facile, quodque multis cum labori
bus comparetur, figniheare, So, Ego item hoc voluifle Si-
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ταγόρα, τοΰτο λεγειν Σιμωνίοψ ,χαίΠρόόικόν γε τόν^ε είθε* 
ναι' άλλά παίζειν, καί σοΰ όοχάίν άποπειρασ^αι εί οίόστ έσ% 
τφ σαυτοΰ λόγω βο^εΐν. έπεί οτι γε Σιμωνίδης ου λέγει τό 
χαλεπόν, κακόν, μέγα τεκμήριόν έςιν εύ^ύς τό μετά τοΰτο e, 
ρήμα. λέγει γάξ ότι δεός άν μόνος εχοι τοΰτο γέρας' ου δή 
που τοΰτό γε λέγων, κακόν έσ^λόν εμμεναι. είτα τον 3εόν 
φησί μόνον τοΰτο άν έχειν, καί τω 3εφ τοΰτο γέρας απένειμε 
μόνφι άκόλαςον γάξ άν τινα λέγοι Σιμωνίδην ό Πρόδικος, 
καί ούδαμως Ίζ,εΐον. άλλ’ ά μοι δοχεΐ διανοείσαι Σιμωνίδης 
έν τούτω τω ψσματι, έΰέλω σοι είπεΐν, εί βούλει λαβεΐν μου 
πείραν όπως έχω ο σύ λέγεις, τούτο περί έπων" εάν δέ βούλη, ρ. 
σου άκούσομαι. Ό μέν ουν Πρωταγόρας άκούσας μου ταΰτα 
λέγοντας, E/ σύ βούλει, έφη, ώ Σωκρατες. ό δέ Πρόδικός τε 
καί ό Ιππίας έκελευέτην πάνυ, καινοί άλλοι. Ήγω τοίνην,

<5’ εγω, ά γε μοι δοκεϊ περί του άσματος τούτου πειράσο- 
μαι ύμΐν διεξελΟεΐν. φιλοσοφία γάξ έςι παλαιοτάτη τε καί 
πλείςη των Ελλήνων έν Κρήτη τε καί έν ΑακεδαίμονΓ καί 
σοφιςαί πλεΐςοι γής εκεί είσιν, άλλ’ έξαρνουνται, καί σχ^- b.

monidem arbitror, ο Protagora, idemque Prodicum intel- 
ligere: fed ludere, tentareque te, utrum fermoni tuo valeas 
fuffragari. Quod enim Simonides difficile non malum intelligi 
velit, argumento funr quae fequuntur. fubiungit enim, quod 
foliis Deus hoc munere frui dignus fit. Neque vero fi vellet, 
malum effe bonum,paulopoft adiungeret, folumDeum huius 
compotem effe, Deoque foli munus id attribueret, diffolu- 
tum enim hominem, nec ullo modo Chium Prodicus dice
ret fuiffe Simonidem. Ceterum quid tandem fenfiffe in his 
carminibus Simonidem ducam , dicam , fi quidem de me pe
riculum facere vis, quemadmodum circa poetica habeam, fm 
autem lubeat, te audiam. Protagoras cum haec audiffet, Ut 
lubet, inquit, o Socrates, verum Prodicus & Hippias , aliique 
omnes agere iufferunt. Conabor igitur, inquam , quid de his 
carminibus fentiam, vobis exponere. Antiquiffima apud Grae
cos & plurima philofophia in Creta & Lacedaemone exftat >

K 4
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ματίζονται αμαθείς είναι, ϊνα μη κατάδηλοι ωσιν %τι roqicp 
των Ελλήνων περιεισιν' (ωσπες ούς Πρωταγόρας έλεγε τούς 
σοςριςάς'') άλλα δοκωσι τω μάχεσ^αι καί ανδρείά περιεΐναΓ 
ηγούμενοι, εί γνωσ^είέν οπές είσι, πάντας τούτο άσκησειν. 
νυν δέ άποκρυψάμενοι εκείνο, έξηπατηκασι τούς εν ταίς πό- 
λέσι λακωνίζοντας, και οί μεν ώτά τε κατάγνυνται, μι- 

£. μούμενοι αυτούς, καί ιμάντας περιειλίττονται, καί φίλο·'
γυμναςούσι, καί βραχείας άναβολάς φορούσιν' ως δη τού- 
τοις κρατούντας των 'Ελλήνων τούς Λακεδαιμονίους. οί δέ 
Λακεδαιμόνιοι έπειδάν βούλωνται άνέδην τοίς πας αύτοΐς 
συγγενέσ^αι σοφιςαΐς, καί ήδη άχθωνται λάθρα ξυγγιγνό- 
μενοι, ξενηλασίας ποιούμενοι των τε λακώνιζαν των τούτων, 
και εαν τις άλλος ξένος ων έπιδημήογ/, συγγίγνονται τοίς 
σοφιςαϊς λανθάνοντες τούς ξένους' καί αυτοί ούδένα έωσι των 

d. νέων εις τάς άλλας πόλεις έξιέναι, ωσπες ούδέ ~Κρήτες, ϊνα
μη άπομανθάνωσιν ά αυτοί διδάσκουσι. είσί δέ έν ταύταις 
ταϊς πόλεσιν ού μόνον άνδρες επί παιδεύσει μέγα φρονούντες,

& fophiftae plures ibi quam alibi ufquam reperiuntur: dif- 
fimulant autem, & imperitos fe elfe fingunt, ne ceteros Grae
cos fuperare lapientia deprehendantur: (prorfus quemadmo
dum Protagoras da fophiftis fupra dicebat: ) fed ut videantur 
je militari potius & fortitudine ceterps anteire; veriti, ne fi, 
quod funt, patefiat, ceteri omnes idem ftudium profequan- 
tur. Ergo celant decipiuntque eos, qui ceteris in urbibus 
mores Lacedaemoniorum imitantur, fiunt enim qui quod au
res praecidant, & quod loris involvuntur, quod exercitar- 
tionibus gaudent, quod brevibus veftibus utuntur , fimiles Spar
tanis effe videri volunt: perinde ac fi huiuscemodi rebus La
cedaemonii ceteros Graecos fuperent. Lacedaemonii vero 
quoties cum fophiftis luis liberius colloqui volunt, externos 
aegre ferunt, & clanculum congregati, exclufis peregrinis 
omnibus, cum fophiftis philofophantur. prohibent quin etiam 
& ipfi & Cretenfes, ne adolefcentes gentis fuae urbes alias 
adeant, ne quae apud eos do>?ntur, alibi forte dedjfcahi, 
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Λλλά και γυνχΐχες. γνοίητε δ' χν οτι εγω τχύτχ χλνβη λε- 
γω, axi Αχχεδχιμόνιόι προς φιλοσοφίχν χαζ λόγους χριςχ 
πεπχίδευντχι, ωδε. ει γ χ^ έθελει τις Αχκεδχιμονίων τω φχυ· 
λοτχτμ συγγενεσ^χι, τχ μεν πολλοί εν τοϊς λόγοις εύρητει 
χυτόν φχΰλόν τινχ φχινόμενον, επειτχ οπού χν τύχοι των e. 
λεγομένων, ένέβχλε ρημχ χ,ξιον λόγου βρχχύ texi συνεςρχμ- 
μέν ον, ωσπεξ δεινός χχοντιςης’ ώστε φχίνεσ^χι τον προσδιχ- 
λεγόμενον πχιδός μηδέν βελτίω. τούτο ούν χυτό κχί των νυν 
ιισιν οΐ κχτχνενοηχχσι κχΐ των πχλχι, οτι τό λχχωνβειν, 
πολύ μχλλόν εςι φιλοσοφεϊν η φιλογυμνχςείν' ειδότες οτι 
τοιχϋτχ οϊόντ εΊνχι ρημχτχ φθέγγεσ^χι, τελεως πεπχιδευ- 
μένου εςιν άνθρωπον, τούτων ην κχι Θχλης ό Μιλησιος, αχί Ρ· 
Πιττακός ό Μιτυληνχΐος, κχί Ήίχς ό Ώριηνεύς, nxi Σόλων 5 
• ημέτερος, κχι Κλεόβουλος ό Αίνδιος, κχι Mww ο Χ^- 
νεύς' κχί έβδομος εν τούτοις ελεγετο Αχκεδχιμ,όνιος Σιλων. 
ούτοι πχντες, ζηλωτχϊ %χι εραςχι κχί μχύητχι ησχν της 
Αχχεδαιμονιών πχιδείχς. axi ζχτχμχθοι χν τις χυτών την

Reperiuntur autem in his civitatibus non viri tantum do&rina 
egregii, verum etiam mulieres. Quod autem vera loquar, & 
Lacedaemonii optime ad philofophiam fermonesque fint edu
cati , hinc maxime animadvertere licet. Si quis enim cum vi- 
liffimo etiam Lacedaemoniorum colloquatur, rudem plerum
que in verbis apparere primo comperict. mox ubicunque rei 
ipfius opportunitas exigit, inftar vehementis iaculatoris ver
bum breve contortumque, fed magni cuiusdam momenti, eia- 
culatur, ut qui cum eo loquitur, nihil a puero differre exifti- 
metur. Quod autem Lacedaemoniorum virtus , in fapientiae 
magis quam exercitationis ftudio confiftat, intelligunt nonnulli 
noftrae aetatis homines, & olim multi idem animadverte
runt , cum viderent, verba eiusmodi enuntiare poffe, viri 
efle abfolute do&i. Horum e numero fuit Thales Milefius, 
& Mitylenaeus Pittacus f Bias Prieneus, nofter Solo , Cleobu- 
lus Lindius, Mylb Chenaeus : feptimus autem horum diflus eft 
Lacedaemonius Chilo. Hi omnes aemuli ftudiofique Lace-
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σοφίαν τοιαύτνμ ούσαν, ρήματα βραχέα αξιομνημόνευτα 
έκάςφ ειρημένα. ούτοι καί κοινή ξυνελΟόντες απαρχήν τής 

b. σοφίας ανέθεσαν τω Άπόλλωνι εις τον νέων τόν έν Δελφοίς,
γράφαντες ταύτα ά όή πάντες&μνούσι, Γνω^ι σαυτόν’ καί, 
ίΜνβεν άγαν. τού $ή ένεκα, ταύτα λέγω; οτι ούτος ό τρόπος 
ήν των παλαιών τής φιλοσοφίας, βραχυλογία τις Δακω- 
νικνρ καί καί τού Τΐιττακοΰ ίόίμ περιεφέρετο τούτο τό ρήμα 
ίγκωμιαζόμενον υπό των σοφών, τό, Χαλεπόν έσ^λόν εμ- 

ε. μεναι. ό ουν Σιμκύνβης, άτε φιλότιμος ων επί σοφίμ, εγνω 
ότι εί καθέλοι τούτο τό όήμα, ωσπες εύΰοκιμούντα ά^λνρτήν, 
καί περι^ ένοιτο αυτού, αυτός εύδοκιμήσειε τοΐς τότε άνθρώ- 
ποις. εις τούτο οϋν τό ρήμα καί τούτου ένεκα τούτω έπιβου- 
λεύων, κολούσαι αυτό απαν τό φσμα πεποίηκεν, ως μ. οι φαί
νεται. επισκεφωμεθα όή αυτό κοινή πάντες, εί άρα εγω αλη
θή λέγω, ευθύς γάς τό πρώτον τού μσματος μανικόν άν 

d. φανείς, εί βουλόμενος λέγειν οτι ανόρα άγαμόν γενέσϋαι
χαλεπόν, έπειτα ένέβαλε τό ΜέΚ τούτο γάξ ούόέ πρός ένα

daemoniae fapientiae fuerunt. Eam talem fuiffe competimus: 
verba brevia, memoratu unicuique digna. Hi fadlo confilio 
ex communi confenfu, has Delphici Apollinis templo pri
mitias fapientiae dedicarunt, quae templo inicriptae, ab om
nibus celebrantur : Cognofce teipfum: &, Nihil nimis. Haec 
ob cam caufam refero, ut pateat, eam ptifcae philofophiae 
fuiffe figuram, Laconicam fcilicet quandam , ut ita dixerim , 
breviloquentiam. Atqui & Pittaci proprium hoc diftum cir
cumferebatur , a lapientibus celebratum : Bonum manere dif
ficile effe. Simonides itaque, cum fapientiae gloriam cupe- 
ret, cognovit, fi proverbium hoc tanquam infignem quen- 
dam athletam refelleret convinceretque, fore ut ipfe illufiris 
omnibus haberetur. Quamobrem carmina illa compofuit, 
eius, cuius gloriae infidiatus eft, verba, ut arbitror, turbatu
rus. Sed difeutiamus haec una omnes, & videamus utrum vera 
loquar. Primum quidem carmina illa priora infimum homi
nem indicarent, fi dicere volens. Virum effici bonum effa 
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λόγον φαίνεται εμβεβλη^αι. εάν μη τις ύπολάβη προς τό 
τού Πιττανού ρήμα ωσπεξ έ^ίζοντα λέγειν τον Σιμωνβην' 
λέγοντας τού Πιττανού ότι χαλεπόν έσΰλόν 'έμμεναι, άμ- 
ςριτβητούντα ειπεΐν ότι οΰν" αλλά γενέσ^αι μεν χαλεπόν άν- 
2ρα άγαθόν εςιν, ώ Πιττανε, ναι ως αληθώς ούν αληθείς 
άγαθόν. ούν, επί τούτω λέγει την αλήθειαν, ως άρα οντων 
τινων, των μέν, ως αληθώς αγαθών, των όέ, αγαθών μάν, e. 
ού μεντοι αληθώς' (ευηθες γάξ τούτό γε φαίην άν, ναι ού 
Σιμωνίοου) άλλ’ ύπερβατόν ύεΐ^εΐναι εν τω μσματι τό Άλ^- 
θεως, ούτωσί πως ύπειπόντα τό, τού Τίιττανού, ωτπεξ άν ει 
Ή,είημεν αυτόν λέγοντα τον Πιττανόν, ναι Σιμωνώην άπο- 
νρινόμενον’ ειπόντα, 'Ώ άνθρωποι, χαλεπόν έσ^λόν εμμεναν 
τόν ΰέ, άπονρινόμενον ότι,'Ω Πιττανε ούν άληθη λέγεις. ού Ρ· 
γάξ είναι άλλά γενέσ^αι μέν ‘εςιν άν^ρα άγαθόν χερσί τε ^4 
ναι ποσί ναι νόιρ τετράγωνον, άνευ ψόγου τετυγμένον, χα
λεπόν άληθέως, ουτω φαίνεται τό προς λόγον., τό Msv 
έμβεβλημένον, ναι τό Άλαθέως όρθως επ έσχάτω κεί
μενον. ναι τά έπιόντα πάντα τούτω μαρτυρεί' ότι ούτως

difficile , mox hanc particulam Quidem inieciffet. ea enim 
nulla ratione videtur inie&a: niii dicamus, adverffis Pittaci 
verba certantem Simonidem loqui: & cum ille dixiffiet, Dif
ficile effe bonum manere, Simonidem ad haec obiicere,Non 
eft ita, o Pittace, immo bonum quidem virum effici difficile 
eft, vere , non revera bonum. Non enim idcirco dicit Revera , 
quia fint aliqui vere boni, alii autem boni quidem , fed 
non vere, abfonum namque videretur, neque Simonide di
gnum. fed in di&ione Vere, fuperie&ionem efle in carmine 
dicemus, quam Pittaci verbis fubiecit: quaii ponamus Pit
tacum ipfum fic dicere, O viri, difficile eft bonum manere: 
Simonides autem fubiiciat, O Pittace, vera minime loque
ris. non enim efle, fed fieri virum bonum, manibus pedi
busque, & mente ad amuffim quadratum, eft difficile vere. 
Ita videtur non absque ratione haec particula Quidem inieifa: 
& ipfum Vere haud ab re poftremo locatum, atqui quae 
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πολλά μέν γάξ εςι καί περί έκάςου των έν τω $?-· 
b. μάτι ει ραμένων αποζεί ξαι ώς ε^ πεποί^ται. πάνυ γάξ χαριέν- 

τως καί μεμελημένως έχει. άλλά μικρόν άν εϊν) αύτό ούτω 
^ιελόειν' άλλά τον τύπον αυτού τον όλον ^ιεξέλ&ωμεν, καί 

βούλησιν, οτι παντός μάλλον ελεγχός έςι τού Π/ττα- 
κείου ρήματος ^ιά παντός τού άσματος, λέγει γάξ μετά τού
το ολίγα όιελθών, ώσανεί λεγοι λόγον, ότι γενέσ^αι μέν άν- 
^ρα αγαθόν χαλεπόν άλαθέως' οϊόν τε μέντοι έπι γε χρόνον 
τινά. γενόμενον όέ, διαμένειν έν ταύτη τ# εζει, και είναι άν- 

<· όρα αγαθόν, ώς σύ λέγεις, ώ Πιττακέ, αδύνατον, και ούκ 
ανθρώπειον. άλλά 3εός άν μόνος τούτο έχοι τό γέρας, άνδρα 
όε ούκ έςι μή ού κακόν εμμεναι, ον άν αμήχανος συμφορά 
καθελιρ. τινα οΰν αμήχανος σνμφορά καθαιρεΐ έν πλοίου 
αρχή ·, δηλονότι ού τον ιδιώτην. δ μέν γάξ ιδιώτης αεί κα- 
^ήρηται. ωσπϊξ οϋν ού τον κείμενον τις άν καταβάλοι, άλλά 
τον μέν έςώτά πάτε καταβάλοι άν τις, ώστε κείμ,ενον ποιή- 

ς\ σαι' τον δέ κείμενον, ού' ούτω καί τον εύμήχανον όντα ποτέ

(equiuntur, omnia huic atteftantur, quod iit hunc in mo· 
• dum dictum. Multa infuper funt in his carminibus, quae 

quam pulchre fcnpta fint, figillatim oftendere pollemus: icite 
namque & adcurate 'compotita funt: fed prolixior foret ora
tio. Quare fummatim poetae huius formam confiiiumque ex
ponamus. Intendit autem prorfus in omnibus his verfibus Pit
taci di&um refellere, ait enim paulo poft fer me in hunc mo
dum , quod effici virum bonum difficile vere: eft tamen 
tempus quoddam ubi poffibile eft. faftum vero bonum, eo 
in habitu perffiverare, efteque bonum, ut tu quidem, Pitta
ce, contendis, impoffibile eft, neque humanum: fed foliis 
hoc Deus munere fungitur; hominem vero ita bonum ma
nere , ne rurfus labatur, impoffibile eft, quem fors inopina 
abripiat. Quemnam potidxmum inopinatus cafus in navis 
gubernatione fubmergit ? Non rudem hominem, nam femper 
ille fuccumbit. Quemadmodum igitur iacentem nullus deiicit, 
fed ftantem quandoque deiicit aliquis, iacereque cogit; ia-
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συμφορά, καθελοι, τον δέ αεί άμ^χανον οντα, 
ον. καί τον κυβερνήτην μόγας χειμων επιπεσων άμηχανον 
άν ποιησειε, καί γεωργόν χαλεπή ωρα επελθούσα άμήχα- 
ρον άν ^είη’ και ιατρόν ταυτά ταύτα. τω μεν γάξ εσ^λω 
άγχωρεϊκακω γενόσ^ατ (ωσπεξ και πας άλλου ποιητου μαρ- 
τυρεϊται, τού είπόντος, \ύτάζ άνη? αγαθός, τότε μεν κα
κός , άλλοτε ά ίσ^λός'} τω 2έ κακω ούκ έγχωρεϊ γενεσ^αι, 
άλλ' αεί είναι άνάγκη. ώστε τον μεν εύμηχανον και σοφόν e. 
και αγαθόν επει^άν αμήχανος συμφορά καθελη, ούκ εςι μη 
ού κακόν είναι' σύ οό φης, ώ ΤΙιττακε, χαλεπόν εσδλόν 
εμμεναι. τό εςι,γενέσ^αι μεν χαλεπόν, δυνατόν ύε' εσ^λόν 
ύ εμμεναι αδύνατον. πράξας μεν γάξ εΰ πας άνηζ, αγαθός' 
κακός ο , εί κακώς, τις ούν εις γράμματα άγαθη πράξίς 
εςι; καί τις άνδρα άγαθόν ποιεί εις γράμματα; δηλον οτι η Ρ· 
τούτων μάθησις. τίς δε εύπραγία άγαθόν ιατρόν ποιεί; δηλον 
οτι η των καμνόντων της θεραπείας μάθησις. κακός δε,

centem vero nequaquam: ita folertem & fagacem hominem 
nonnunquam inopinatus cafus circumvenit: eum vero qui ni
hil penfi unquam habet, minime.. & gubernatori quandoque 
ingens tempeftatis impetus improvifus fupervenit: & agri
colae intemperies anni: & medico qyoque iimilia; adeo ut 
tunc improvidi fuifle videantur, poteft enim bonus aliquis 
malus fieri: quod alius quoque poeta teftatur , dicens. Vir 
bonus nunc pravus, n.mc bonus eft. ut autem malus effi
ciatur malus, fieri non poteft: effe enim femper neceffe eft. 
Quamobrem quoties cafus inopinatus providum hominem 
fapientemque & bonum invadit, malus efficitur. Tu vero 
dicis, o Pittace, difficile efle bonum manere. Res autem 
ita fe habet, ut fieri bonum poffibile fit, difficile tamen ; 
perdurare autem bonum, penitus impoffibile. quilibet enim 
bene agens, bonus : male contra , malas. Quaenam igitur circa 
literas bona res eft ? quaeve aitio virum in illis bonum ef
ficit ? conftat quod earum perceptio. Quae item aiho bo
na bonum efficit medicum? morborum curandorum peritia
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ζαζως. τις οϋν άν ζαζός ιατρός γενοιτο; δηλον Sti & πρώ
τον μεν υπάρχει ίατρω είναι, επειτα άγαθω ίατρω. ούτος 
7^ άν ζαί ζαζός γενοιτο. ημείς όε οί ιατρικές ίδιωται, ούζ 
άνποτε γενοίμεθα, ζαζως πράξαντες, ούτε ιατροί, ούτε τεζ- 
τονες, ούτε άλλο ού^εν των τοιούτων. οστις όε μ,η ιατρός 

b. άν γενοιτο, ζαζως πράξας, Ζήλον οτι ούόε ζαζός ιατρός.
ούτω ζαί ό μεν αγαθός άνηξ, γενοιτ άν ποτέ καί ζαζός, η 
υπό χρόνου, η υπό πόνου, η υπό νόσου, η υπό άλλου τίνος 
περιπτωματος' (αύτη γάξ μόνη έςι ζαζη πράζις, έπιςημης 
ςερηθηναι) ό όέ ζαζός άνηξ, ούζ άν ποτέ γενοιτο ζαζός' (εςι 
γάς αεί') άλλ’ ει μέλλει ζαζός γενεσ^αι, δει αυτόν πρότερον 
αγαθόν γενεσ^αι. ώστε ζαί τούτο τού φύματος πρός τούτο 

c. τείνει, οτι είναι μεν άνδρα αγαθόν ούχ οϊόν τε, άιατελούντα 
αγαθόν' γενέσ^ αι αγαθόν οϊόν τε, ζαί ζακόν γε τον αυτόν
τούτον, έπιπλεϊςον όέ ζαί άριςοι είσιν ούς άν οί Ζεοί φιλωσι. 
ταύτά τε ούν πάντα πρός τον ΤΙιτταζόν εϊρηται, ζαί τά 
Ιπιόντα γε τού φύματος ετι μάλλον όηλοϊ. φησί γάξ, Τού- 

videlicer. qui enim bene curat, bonus medicus: contra, qui 
male, malus. Quis ergo malus medicus nonnunquam efficitur ? 
ille certe, cui primo hoc ineft, ut medicus iit, deinde ut 
bonus medicus, hic enim malus quandoque medicus effici 
poteft. Nos autem medicinae artis ignari , nunquam male 
agendo aut medici, aut fabri efficeremur, aut aliud tale, 
quifquis autem non fit medicus, male officio fuo fundus, 
neque etiam malus eft medicus. Ita & bonus vir fieri potcft 
aliquando malus , vel propter tempus, vel laborem, vel 
morbum, vel alium cafum : haec quippe fola prava adio 
eft, fcientia privari. Malus autem vir nunquam malus fie
ret: eft enim femper. ac fi malus fieri debet, oportet bo
num fuifle prius. Ad hoc itaque carmina illa terdunt, ut 
affirment, impofTibile efle virum bonum femper perfevera
re : fieri autem bonum, eundemque rurfus & malum, poffibi- 
le: plerumque vero optimos efle illos, quos diligunt dii. Haec 
itaque omnia adverfus Pittacum funt di&a, quod & fequen- 
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/£W ουτοτ’ Ιγώ το μη γενόσθαι δυνατόν διζημενος, κενεάν 
εις άπρακτον ελπίδα μοίραν αιώνος βαλεω πανάμωμον άν
θρωπον, εύρυεδους οσοι καρπόν αίνύμεθα χ^ονόζ. επειΡ ύμΐν 
ευρών άπαγγελεω, φησίν. Ούτω σφόδρα καί δί 'όλου του d. 
άσματος επεξερχεται τώ τού ΤΙιΤτακού ρήματι. πάντας 
επαινοϊμι, και φιλεω ^κών, οστις ερδη μηδέν αισχρόν' ανάγ
κη δε ούδε ^εοι μάχονται, και τούτ εςι πρός τδ αυτό τούτο 
ειρημενον. ού γάς ούτως απαίδευτος ήν Σιμωνίδης, ώστε τού
τους φάναι επαινεΐν, ος άν εκών μηδέν κακόν ποιη’ ώς οντων 
πινών οΐ εκόντες κακά ποιούσιν. εγώ γάς σχεδόν τι οίμαι 
τούτο, οτι ούδείς τών σοφών άνδρών ηγείται ούδενα ανθρώ
πων εκόντα εξαμαρτάνειν, ούδε αισχρά τε και κακά εκόντα e. 
εργάζεσ^αΓ άλλ' εύ ίσασιν οτι πάντες οί τά αισχρά και τά 
κακά ποιούντες, άκοντες ποιούσι. και δη καί ό Σιμωνίδης, 
ούχ ος άν μη κακά ποιη εκών, τούτου φησίν επαινετής είναι, 
αλλά περί Εαυτού λέγει τούτο το Έκών. ηγείτο γάζ άνδρχ 
καλόν κμγαθον πολλάκις αυτόν επαναγκάζειν φίλον τινι

tia clarius declarant. Hac de caufa, inquit, nunquam ego 
quod fieri nequit, fruftra quaerens, fine reprehenfione per
petuo vi&uruin bonum, quicunque frudibus terrae vefcun- 
tur, quenquam fperem. deinde vobis quae comperta milii 
funt, praedico: & cetera, quae fequuntur. Adeo vehemen
ter. totoque carmine Pittaci didum infeftat. Unumquemque 
vero laudo amoque, fponte q.ii turpe nil patrat, neceffi- 
tati vero neque dii quidem ipfi repugnant. Id autem eft ad 
hoc idem didum. Neque enim usque adeo rerum mfcius erat 
Simonides , ut illum laudare fe diceret, qui turpe nihil fponte 
committit: quafi fint aliqui qui fponte male agant. Arbitror 
equidem, fapientem nullum putare, quenquam hominum efie 
qui ultro aberret , malaque & tm . L· fnonte committat, 
fciunt etenim, quod qui mala turpiaque committunt, prae
ter voluntatem peccant. Atqui & Simonides nequaquam 
laudare ie dicit illum, qui non fponte fcelera patrat, irnmo 
dejeipfo vocem illam Sponte intelligi volebat. Putabat enim. 
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ρ. γίγνεσθαι, καί επαινετήν-φιλεΐν καί έπαινεΐν' οΐον, av^pi 
πολλάκις συμβήναι μητέρα η πατέρα αλλόκοτου, η πατριέ 
^α, η άλλο τι τών τοιούτων. τούς μέν ούν πονηρούς, ότάυ τι 

. ποιούταν αύτοΐς συμβη, ώσπες χαμένους όρμν, καί ψέγον^ 
τας έπώειζνύναι και κατηγορεΐν την πονηριάν τών γονέων, 
η πατρώος' ίνα αύτοις αμελοΰσιν αυτών μη έγκαλώσιν οί 
άνθρωποι, μη& όνεώιζωσιν ότι αμελούσιν. ώστε ετι μάλλον 
ψέγειν τε αυτούς, καί εχθρας έκουσίους προς ταΐς ανάγ·* 

b· καις προστίθεσθαι. τούς ο αγαθούς έπικρύπτεσθαί τε καί 
έπαινεΐν άναγκάζεσθαΐ καί, άν τι οργισθώσι τοΐς γονεύσιν % 
πατρώι διαόικηθέντες, αυτούς εαυτούς παραμύθεΐσθαι καί 

. διαλλάττεσθατ προσαναγκάζοντας εαυτούς φιλεΐν τούς εαυ
τών και έπαινεΐν. πολλάκις όέ , οΐμαι, καί Σιμωνίδης ηγή- 
αατο καί αυτός η τύραννον η άλλον τινα των τοιούτων έπαι- 
υέσαι καί έγκωμιάσαι, ούχ έκών, άλλ’ αναγκαζόμενος. ταύ- 

c. τα δη καί τω Τΐιττακφ λέγει ότι, ’Έγώ, ώ ΐΐιττακέ, ού 
διά ταύτα σε ψέγω ότι είμί φιλόψογος, έπεί εμ,οιγε έξαραεΐ 

praeclarum bonumque virum faepe feipfum impulfurum, ut 
amicus laudatorque alicuius fieret , amaretque & laudaret: ut 
quibus moroii & iniqui faepe parentes contingant, aut pa
tria , aut tale aliquid. Improbi homines fi funt, ultro fpon- 
teque in parentum patriaeque errata invehi folent , & ea 
pafiim omnibus divulgare , ne quis eos, quod parentes & 
patriam negligant, carpere poflit. quare vituperant paren
tes patriamque , & praeter neceffitatem odiis & inimicitiis 
ultro exagitant. Probi vero qui funt viri, parentum flagitia oc
cultant potius, & ad laudandum eos fefe cogunt: & fi qua 
in re iniuria affe&i iure parentibus & patriae indignari pof- 
fent , confolantur feipfos , & fe fuis conciliant, feque ad 
amorem laudemque maiorum vel invitos adigunt. Saepe etiam 
Simonidem ipfum arbitror, non ex animi fui fententia, fed 
invitum, ad tyrannum quendam, aut alium talem laudan
dum & tollendum accefiiffe. Haec igitur ad Pittacum dicit: 
Ego quidem, o Pittace, non ob id te redarguo, quod natura
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άν μν) κακός , μηό' άγαν άπάλαμνος, εί^ώς γε ίνησϋ 
πάλιν οίκαν υγιής άνήξ. ού μην εγώ μωμησομαι. ού γάξ είμι 
φιλόμωμος. των γάξ ηλιθίων άπειρα γενέθλα' ώστ εϊτις χαίρει 
ψέγων, έμπλησΰείη άν εκείνους μεμφόμενος. πάντα τοι κα
λά, τοΐσί τ αίσχρά μη μέμικται. Ού τούτο λέγει, ώσπες 
άνεί έλεγε, πάντα τοι λευκά, όϊς μελανό, μη μέμικται (γε- 4. 
λοιον γάξ άν εϊη πολλαχη^ άλλ’ ότι αυτός και τά μετά άπο- 
οέχετατ ώστε μη ψέγειν. και ού ζητώ, εφη, πανάμωμον 
άνθρωπον, εύρυέόους όσοι καρπόν αϊνύμεθα χ^ονός. επεί^1 
ύμΐν ευρών άπαγγελέω. ώστε τούτου γ ένεκα ούόένα έπαι- 
νέσομαι’ αλλά μοι έζαρκεϊ άν μέσος t και μηόέν κακόν 
ποίη. ώς έγώ πάντας φιλέω καί έπαινοϊμι. καί τη φωνή 

.ενταύθα κέχρηται τη των Μιτυληναίων, ώς πρός ΙΊιττακόν
λέγων τό ΤΙάντας όέ έπαινοϊμι καί φιλέω έκών. ενταύθα όεϊ e.' 
εν τω Έκών όιαλαβεέν, λέγοντα, οστις έρόη μηόέν αισχρόν, 
άκων 2’ έςίν' ούς έγώ επαινώ καί φιλώ, σέ ούν, καί εί μέσως

detrahere gaudeam , cui fatisfaclt & ille quifquis malus nons 
eft, nimiamve ignavus. Sciens quidem iuvabit civitatem 
iuftam vir fanus. neque tamen ipfe detraham i neque enim 
detra&ione gaudeo. Stultorum namque eft infinita gens: ut 
fi quis eos vituperare pergat, necefiario defatigetur. Honefta 
porro funt omnia, quibus turpia non funt mixta. Haud hoc 
dicit perinde ac fi diceret, Omnia alba funt, quibus nigra nulla 
mifcentur: ridiculum nempe id fit: fed quafi dicat, mediocria 
fe toleraturum, neque ea vituperaturum. Non quaero, inquit, 
hominem irreprehenfibilem, quotquot latae telluris frudum 
decerpimus. Deinde vobis quod mihi compertum eft, nun
tio , quod videlicet huius caufa neminem laudaturus fum. ve- 
rum mihi fufficit quifquis medium tenet, neque turpe quid 
agit. Sic ego omnes diligo , fic laudo. Hic utique Mityle- 
naeorum lingua eft ufus, tanquam adverfus Pittacum fic di
cens, Omnes fic laudo, fic diligo lubens. Hic oportet vocem 
lubens, a fequentibus diftinguere, eum qui dici:, quifquistur
pe nil patrat, nam funt quos ego non lubens laudo & diligo.

Plat.Optr.Vol.Hh L



PLATONIS

ρ. έλεγες επιεική και αληθή, ώ Τϊιττακέ, ούκ άν ποτέ έψεγον" 
νυν δέ, γάξ καί περί των μεγίςων ψευδό μένος, δοκεϊς 
αληθή λέγειν, διά ταύτα σέ έγω ψέγω. Ύαύτά μοι δοκεϊ, 
ώ καί ΧΙρωταγόρα, ήν δ’ εγώ, Σιμωνίδης διανοού
μενος πεποιηκέναι1 τούτο το ψομω. Κ^' ό 'Ιππίας, Εό μέν 
μοι δοκεϊς, έφ^, ώ Σώκρατες, καί σ περί του άσματος διε- 
ληλυθέναι' εςι μεντοι, έψη, καί έμοί λόγος περί αυτού εύ 

b. εχων' ον ύμϊν έπώει^ω, άν βούλησ^ε. Καί δ 'Αλκιβιάδης,
Ναι, έψη, ώ 'Ιππία, είσαυθίς γε' νύν δέ δίκαιόν έςιν ά ώμο- 
λογησάτην προς άλλήλω ΪΙρωταγόρας καί Σωκράτης' Π^«- 
ταγόρας μέν εί έτι βούλεται έρωταν, αποκρίνεσαι Σωκρά
τη' εί δέ δή βούλεται Σωκράτει αποκρίνεσαι, έρωταν τόν 
έτερον. Καί εγώ είπον, Επιτρέπω μέν έγωγε Πρωταγόρα 
ύπότερον αύτω ήδιον' εί δέ βούλεται, περί μέν άσμάτων τ& 

c, καί επών έάσωμεν' περί δέ ών τό πρώτον εγώ σε ήρώτησα, 
ώ ΤΙρωταγόρα, ήδέως άν επί τέλος έλθοιμι μετά σού σκο- 
πούμενος. καί γάξ δοκεϊ μοι τό περί ποιήσεως διαλέγεσαι, 
όμοιότατον είναι τοϊς συμποσίοις τοϊς των φαύλων καί άγα-

Quod ii tu , mi Pittace, vel mediocriter confentanea vera
que dixifles, nunquam te reprehendiflem. nunc vero, cum & 
maxime & in maximis falfa proferas, quae vera multis ap
parent, te reprehendere cogor. Haec mihi, o Prodice atque 
Protagora, in illis Simonidis carminibus ipfius fententia fuifle 
videtur. Tum Hippias, Bene, inquit, o Socrates, carmina haec 
expofuifle videris, eft tamen & mihi ratio illis accommodata: 
quam vobis , fi vultis , oftendam. Immo vero , inquit Alci
biades, fed poftea. prius autem peragere decet, quae inter 
Socratem & Protagoram convenerunt. Et fi Protagoras in
terrogare ulterius vult, refpondere Socrates debet: fin autem 
refpondere vult Protagoras, Interrogare Socrates. Atqui con
cedo , inquam, Protagorae quodcunque horum ipfi gratius 
futurum eft. quod fi placet, verfus praetermittamus, ea vero, 
quae abs te primo quaerebam, Protagora, libenter tecum ab- 
folvam. Videtur enim mihi difputatio de rebus poeticis per·* 



PROTAGORAS. ii*

ραίων ανθρώπων. κ#/ γάξ ούτοι, διά τδ μή δύνασ^αΐ άλλη- 
λοις εαυτών συνεϊναι έν τω πότφ, μηδε διά τής εαυτών 
φωνής καί των λόγων των εαυτών, ύπδ άπαιδευσίας, τίμιας 
ποιούσι τάς αύλητρίδας, πολλού μ,ισ^ύύμενοι άλλοτρίαν φω- d. 
νήν τήν των αυλών, καί διά της εκείνων φωνής άλλήλοις 
σύνεισιν. όπου δέ καλοί κφγαθοί συμπόται καί πεπαιδευμένοι 
είσίν, ούκ άν ϊδοις ούτ αύλητρίδας, ούτε όρχηςρίδας, ούτι 
ψαλτρίας, αλλά αυτούς αύτοίς Ικανούς όντας συνεϊναι, άνευ 
των λήρων τε καί παιδιών τούτων, διά τής αυτών φωνής λέ
γοντας τε καί ακούοντας έν μέρει εαυτών κοσμίως, κμν 
πάνυ πολύν οίνον πίωσιν. ούτω δέ καί αϊ τοιαίδε συνουσίαι εάν e» 
μεν λάβωνται άνδρων οΐοίπεξ ημών οι πολλοί φασίν είναι, 
ούδεν δέονται άλλοτρίας φωνής, ουδέ ποιητών, ούς ούτε άνέρε- 
^αι οϊόντ έςί περί ών λέγουσιν' επαγόμενοί τε αυτούς οί 
πολλοί έν τοΐς λόγοις, οι μεν ταύτα φασί τον ποιητήν νοεΐνΛ 
οί δ’ ετερα περί πράγματος διαλεγόμενοι, άδυνατούσιν έ^ε- 
λεγ^ατ άλλα τάς μεν τοιαύτας συνουσίας έώσι χαίρειν,

iimilis efle conviviis imperitorum plebeiorumque hominum. 
Qui cum propter inicitiam nequeant invicem propria voce 
fuisque Termonibus ipfi colloqui, mercede exhibita tibicines 
introducunt, & aliena voce , hoc eft, tibiarum flatu, convi
vium tranflgunt. Ubi autem boni praeclarique & eruditi con
vivae conveniunt, neque tibicinas ibi, neque faltatrices, ne
que cantatrices ullas videas, fed voce propria, remotis iis nu
gis iocisque, convivium celebrare, & alternis interrogationi
bus refponfionibusque modefte difterere, etiamfi vinum abun
de bibant. Eodem modo ad difputationes huiufcemodi fi viri 
conveniunt tales, quales efle fe plerique noftrum praedicant, 
haudquaquam aliena voce poetarumque verbis opus eft, quos 
percontari de his, quae feribunt, non datur: & qui eorum 
teftimonia in medium afferunt, alii hoc , alii aliud poetam di
cunt fentire; neque tamen convincere rem poflunt, de qua 
differunt, aut expedire. Tales ergo confabulationes viri fa- 
pientes mittunt, ipfique inter fe colloquuntur, viciffimqjjein-
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p. αυτοί έαυτοϊς σύνεισι, ^ί εαυτών, εν τοϊς εαυτών λογοίζ
πείραν άλλήλων λαμβάνοντες καί ΰώόντες. τούς τοιούτους 
μοι ΰοκεϊ χρήναι μάλλον μιμεϊσ^αι εμε τε καί σε, καταθε- 
μενους τους ποιητάς, αύτούς ύι ήμών αυτών προς άλλήλους 
τούς λόγους ποιείσαι, τής αλιείας και ήμ,ών αυτών πείραν 
λαμβάνοντας. κ$ν μεν βούλιρ ετι έρωταν, έτοιμος ε'ιμί σοι 
παρεχειν αποκρινόμενος' εάν δε βούλτρ, σύ εμοί πάρασχε, 
περί ων μεταξύ επαυσάμεΟα διεξιόντες, τούτοις τέλος επι- 

b. θεΐναι. Λεγοντος ούν εμού ταύτα καί τοιαύτα άλλα, ούδεν 
άπεσοάρει ό Πρωταγόρας οπότερα ποι^σοι. είπεν ούν ό ’Ά.λκι- 
βιά^ς, πρός τον Καλλίαν βλέψας, ’Ώ, Καλλία, δοκεί σοι·, 

καί νυν καλώς Πρωταγόρας ποιεΐν, ούκ εθελων είτε 
δώσει λόγον, είτε μ,ή, διασα<ρεΐν; εμοί γά? ού δοκεί' άλλ’ 
ήτοι διαλεγέσΖιω, ή είπετω οτι ούκ εύελει οιαλεγεσ^αν ϊνα 
τούτω μεν ταύτα συνειδώμεν, Σωκράτης δε άλλω τω δια- 

c, λέγηται, ή άλλος οστίς άν βούλεται άλλω. Και ό Πρωτα
γόρας αϊσχυνβείς, ως γε μοι εδοξε, τού τε Άλκιβιάδου 
ταύτα λεγοντος, καί τού Γαλλίου δεόμενου, καί των άλλων

genii periculum inter fe faciunt. Difputatores autem huiufmodi, 
ut arbitror , ego & tu nunc imitari debemus, & , poetis poftha- 
bitis, noftris rationibus rem ipfam difcuterc, tacereque tam in
genii noftri, quam veritatis periculum. Et fi quidem adhuc 
interrogare lubet, refpondere tibi paratus Ium: fm aliter vis , 
te mihi praebe & adiuva ad ea , quae intermibmus conficien
da. Cum haec aliaque huiufmodi intuliflem, Protagoras, quid 
potiffimum ageret, haud fatis declarabat. Hic Alcibiades ad 
Calliam converius, O Callia , inquit, videturne tibi nunc re&e 
Protagoras facere, quum declarare nolit, utrum refpondere ve
lit, necne ? mihi quidem non videtur. Sed iam vel difputet, 
vel difputare' nolle fe dicat, ut haec de eo fciamus. Socrates 
autem cum alio quovis differat; vel alius, quicunque vult, 
cum alio quopiam. Hic Protagoras, ut vifus eft mihi, vere
cundia motus propter Alcibiadis orationem, Calliaeque & 
aliorum praefentium preces, vix tandem ad differendum de- 
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σχεδόν rz των παρόντων, μόγις προύτρέπετο εις τό διάλεγε^ 
σ^5αι, καί έκέλευεν έρωταν αυτόν ώς άποκρίνσύ μένος. Έύίπον 
δη εγώ, ΤΙ Τίρωταγόρα, μη οϊου διαλέγεσδαί- με σοι άλλό 
τι βουλόμενον η ά αυτός απορώ εκάςοτε, τούτα διασζέψα- 
σ^αι. ηγούμαι γάξ πάνυ λέγειν τί τον "Ομηρον τό, Σύν τε

έρχομένω, καί τε πρό ο τού ένόησεν. εύπορώτεροι γάξ πως <ϊ. 
άπαντες έσμέν οί άνθρωποι προς άπαν έργον καί λόγον και 
διανόημα' μούνος δ’ εϊπέξ τε νόηση, αύτίκα περιϊών ζητεί ότω 
έπιδείξηται, καί μεθ' ότου βεβαιώσηται, έως άν έντύχοω 
ώσπεξ καί εγώ ένεκα τούτου σοι ηδέως διαλεγομ^αι μ,άλλον η 
άλλω τίνϊ ηγούμενός σε βέλτις άν έπισκέ^ασ^αι καί περί 
των άλλων περί ων εικός σκοπεϊσ^αι τον επιεική, καί δη και e* 
περί αρετής. τίνα γάξ άλλον η σε; οσγε ού μόνον αυτός οϊει 
καλός κμγαθός είναι, ώσπεξ τινές άλλοι, αυτοί μέν , επιεικείς 
είσιν, άλλους δέ ού δύνανται ποιεί/ σύ δέ καί αυτός αγαθός 
εϊ, καί άλλους οίόστ εί ποιεΐν αγαθούς, καί ούτω πεπίςευκας 
σαυτω, ώστε καί άλλων ταύτ^ν τνμ τέχννρν άποκρυπτο--

fcendit, iuffitque Socratem ipfum iiUerrogare, fe refpondere 
pollicitus. O Protagora, inquam, ne me tecum ob aliud dif- 
fererc putes, quam quia quae paffim dubito, diicuffa velim, 
arbitror enim, haud ab re illud ab Homero diitum fuiffc, Si 
duo fimul coeant, alter altero magis intellexerit. Expeditio
res namque fumus eundi ad quodlibet opus, verbum, & 
fenfum inveftigandum. folus autem fi quis quippiam cogitet, 
mox paffim circumiens quaerit quicum communicet, & a quo 
confirmetur, tantifper dum inveniat. Quarnobrem ipfe nunc 
tecum libentius, quam cum alio quovis diiputo , exiftimans te 
optime omnium diiudicaturum & de aliis omnibus , quae ad' 
probi viri indicium fpedant, & de his maxime, quae ipfe 
quaerebam, videlicet de virtute. Nam quem melius, quam te- 
id fadurum fperem? qui non modo ipfe re probum exiffi- 
mas, ut nonnulli alii probi quidem ipfi fiunt, fed alios tales 
efficere nequeunt. Tu autem non modo virtute praeditus ess 
Verum etiam ceteros homines eadem te ornaturum polliceris
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V· μενών, σύ γ' αναφανδόν σεαυτδν ύποκηρυξάμενος, εις
Τΰίς Έλλ^ας σοφιςήν έπονομάσας, σεαυτδν άπε^νας 
παιδεύσεως και αρετής διδάσκαλον, πρώτος τούτου μίσχον 
άξιώσας άρνυσ^αι. πως ούν ού σε χρή παρακαλεΐν επί τήν 
τούτων σκέψιν, καί ερωτςίν, καί άνακοινούσ^αι; ούκ εσ^ 
όπως ού καί νύν ύή. εγώ εκείνα άπες τοπρώτον ήρώτων περί 
τούτων,πάλιν επιθυμώ εξαρχής τά μεν άναμνησ^ήναι παρά 

b. σου, τά δε συνδιασκεψασ^αι. ώς έγώμαι, τδ ερώ
τημα τάδε' σο^ία καί σωφροσύνη καί ανδρεία καί δικαιοσύνη 
καί οσιοτης, πότερον ταύτα, πέντε οντα ονόματα, επί ενί 
πράγματι έςίν, ή εκάςω των ονομάτων τούτων ύπόκειταί τις 
Ιδιος ουσία, καί πράγμα εχον εαυτού δύναμιν εκαςον, ούκ 
δν οίον τδ 'έτερον αυτών τδ ετερον. έφησ^α ούν σύ ούκ ονόμα
τα έπί ενί είναι, άλλα εκαςον ίδίφ πράγματι των ονομάτων 

c. τούτων έπικεϊα^ιαι. πάντα δε ταύτα, μόρια είναι αρετής' ούχ 
ώς τά τού χρυσού μόρια όμοια έςιν άλλήλοις, καί τφ όλω

atque adeo tuo ingenio confidis, ut quam ceteri omnes dif- 
fimulent artem , tu eam folus profiteare, teque palam per 
omnem Graeciam , quafi publico quodam praeconio , Sophi- 
ftam nominans, declares doiWnae virtutisque magiftrum, & 
primus mercedem artificii iftius expofcas. Quid igitur obftat, 
quin ipfe prae ceteris ad harum rerum difputationem fis ad
hibendus interrogandusque, & quin fint tecum Omnia com
municanda? Nihil penitus obftat. Atqui & ipfe nunc illa, de 
quibus primo interrogavi, cupio rurfus partim abs te mihi in 
mentem reduci, partim communi iudicio difeuti. Erat autem 
talis, ut arbitror, quaeftio : Utrum fapientia , temperantia , 
fortitudo, iuftitia, fanifitas, quinque nomina eiufdem rei fint, 
an unicuique horum nominum propria quaedam eflentia fub- 
fit, & res quaedam vim propriam habens, adeo ut non fit 
alterum quale eft alterum. Dixifti tunc, nequaquam unius rei 
efte haec nomina, fed fingula nomina rebus fingulis adhiberi, 
quin etiam partes omnes has effe virtutis : haud fane perin
de , ut auri partes inter fe totiusque confimiles, fcd ut vul
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tu μόριά Ιςιν, άλλ' ως τά του προσώπου μόρια, και τω ολιρ 
6υ μόριά έςιν, καί άλληλοις ανόμοια, ιδίαν έκαςα δύναμιν 
ϊχοντα. ταύτα εί μεν σοι ετι Ζοκεϊ ωσπες τότε, φάθτ εί 3έ 
άλλως πως, τούτο διόρισαι. ώς εγωγε ούδέν σοι υπό λόγον 
τίθεμαι, εάν πη αλλ% νυν φήσ^ς. ου γάς άν θαυμάζοιμι εί 
τότε αποπειρώμενος μου ταύτα ελεγες. Άλλ’ εγώ σοι, έφ^, <ζ 
λέγω, ώ Σώκρατες, ότι ταυτα πάντα, ρώρια μέν έςιν αρε^ 
της' καί τά μέν τέτταρα αυτών επιεικώς παραπλήσια άλλ^- 
λοις έςιν, ή δέ ανδρεία, πάνυ πολύ δια<ρέρον πάντων τούτων, 
ώδε δέ γνώση ότι εγώ άληθη λέγω, ευρέσεις γας πολλούς 
τών ανθρώπων άδικωτάτους μέν όντας, καί άνοσιωτάτους, 
καί άκολαςοτάτους, καί άμαθεςάτους, άνδρειοτάτους δέ δια· 
^ερόντως. Έ#ε δη, εφην εγώ’ άξιον γάς τοι έπισκέψασθαι 
ο λέγεις' πότερον τούς ανδρείους θαρραλέους λέγεις, η αλλά e. 
τι; 1£αί ϊτας γε, ε<ρη, έ<ρ ά οί πολλοί φοβούνται ίέναι. 
Φέρε δη, την αρετήν καλόν τι φης είναι; καί ώς καλού ον- 
τος αυτού σύ διδάσκαλον σαυτον παρέχεις; Κάλλιςον μέν 
ούν, έ<ρη, εί μη μαίνομαι γε. ΙΊότερον ούν, ην δ’ εγώ, τό μέν

tus partes invicem topusque difGmiles, propria difcretas vi. Et 
haec fi nunc denuo ita, ut fupra confirmas, dic. fin aliter 
modo fentis, omnia lucide diftingue. Equidem nihil imputa
bo, fi aliter nunc dicas, neque enim miror, fi illa tunc So
cratis tentandi gratia dixifti. Prot. Haec omnia partes virtu» 
tis effe dico, ex quibus quatuor fatis invicem confimiles funt. 
fortitudo autem longe ab aliis differt. Quod autem vere lo-r 
quar, hunc in modum cognofces. Reperies nonnullos homi
nes iniuftiflimos, profaniffimos intemperantiffimos, impe- 
ritiffimos, qui tamen ceteris fortitudine praeflant. So. Atten
de , amabo : confiderandum eft quod dicis. Utrum fortes, au
dentes vocas, an alios quoldam? Prot, Immo etiam ad ea 
praecipites , a quibus plurimi deterrentur. So. Age itaque , 
virtutem honeftum quiddam & pulchrum afferis, eamque ut 
pulchrum aliquid doces ? Prot. Pulcherrimum equidem, nifi. 
forte infanio. So.. Utrum huius quiddam turpe eft, quiddam.

L 4
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τι αυτού, αίτχρόν, τό δέ τι, καλόν, η όλον καλόν; ’Όλίζ 
που καλόν ως οϊόν τε μάλιςα. Οΐσθα ούν τίνες είς τά φρέατα 

Ρ· κολυμβώσι θαρραλέας; "Κγωγε οτι οι κολυμβ^ταί. ΙΊότερον 
^a. επίζανται, $ δί αλλά τγ, Ότι έπίςςανται. Τίνες δέ από

των ϊππων πολεμείν θαρραλέοι είτί; πότερον οί ιππικοί, vj οί 
άφιπποι; Οί Ιππικοί. Τίνες πέλτας έχοντες; οί πελταςι- 
κοί, $ οί μν^ Οι πελταςικοί. καί τά αλλά γε πάντα (εί 
τούτο ζητείς, έ<ρη^ οί έπιςήμονες των μη έπιςαμένων θαρρα- 
λεωτεροι εισί και αυτοί εαυτών, έπειδάν μάΰωτιν, η πριν 

b. μαθείν.ΤΊδη δέ τινας έώρακας, εφην, πάντων τούτων άνεπι-
ςημονας όντας, θαρροΰντας δε προς εκαςα τούτων; ’Έγωγε, 
ή δ’ ος, καί λίαν γε θαρροΰντας. Ούκοΰν οί θαρραλέοι ούτοι, 
και ανδρείοι είιτιν j Αισχρόν μέντ άν, έφη, εΐη ή ανδρεία* 
^πεί ούτοί γε μαινόμενοι είσί. Πώί ούν, έφην εγώ, λέγεις 
τούς ανδρείους; ούχι τούς θαρραλέους είναι; Καί νυν γ’. 
^η. Ούκοΰν ούτοι, ήν δ' εγώ, οί οΰτω θαρραλέοι οντες, ούκ 

c. ανδρείοι άλλα μαινόμ,ενοι φαίνονται; καί εκεί αύ οι σοφώ-

pulchrutn? an pulchrum totum? Prot. Totum, quam maxime 
efle poteft, pulchrum. So. Sciihe qui audacter in puteos fe 
mergant ? Prot. Immo vero: urinatores enim. So. Utrum oh 
id quod iciunt, an ob aliud? Prot. Quod iciunt. So. Qui
nam hominum ex equis fortiffime pugnare audent? equitefne, 
an equeftris induftriae rudes? Prot. Equites. So. Quinam pel
tis audaiter pugnant ? peltatine , an alii ? Prot. lili quidem : 
& in ceteris omnibus, fi iftud quaeris, audaciores funt, qui 
fciunt, quam qui nefciunt: iidemque homines poftquam di
dicerunt , audent quidque vehementius, quam cum ignorabant. 
So. Vidiftine unquam aliquos horum ignaros omnium, fed eos 
efle ad haec omnia tamen audentes? Prot. Vidi equidem & 
audaces maxime. So. Numquid audaces ifti fortes funt ? Prot. 
Turpe quiddam eflet fortitudo: quandoquidem audaces ifti 
furiofi funt. So. An non dicis fortes audaces ipfos efle ? Prot. 
Dixi equidem, & dico. So. Nonne ifti, qui fic audent, fortes 
quidem minime, fed furentes apparent? &z fupra rurfus fa- 
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τατοι ούτοι, καί θαρραλεωτατοι είσί; θαρραλεωτατοι 2έ ον- 
τες, αχρειότατοι; καί κατά τούτον τον λόγον η σοφία άν 

, ανδρεία εϊη; Ού καλώς, έφη, μνημονεύεις, ώ Σωκρατες, ά 
έλεγόν τε και άπεκρινόμην σοι. έγωγε έρωτνβείς υπό σού εί 
οί ανδρείοι θαρραλέοι είσίν, ωμολόγησα, εί 2έ καί οί θαρρα
λέοι, άνορεϊόι, ούκ ηρωτηθην. εί γάξ με τούτο ηρον, είπον 
άν οτι ού πάντες. τούς 2έ άν2ρείους ως ού θαρραλέοι είσί, d. 
το έμον ομολόγημα ού2αμού έπέ2ειζας ως ούκ όρΟως ωμο- 
λόγησα. έπειτα τούς έπιςαμένους, αυτούς εαυτών θαρραλεω- 
τέρους όντας άποφαίνεις, και μη έπιςαμενων άλλων’ και εν 
τούτω οϊ'ει την άν2ρείαν καί την σοφίαν ταυτόν είναι, τούτω 
άέ τω τρόπω μετιων, καί την ίσχύν οίτήΟεί^ άν είναι σοφίαν, 
πρώτον μέν γάξ εί ούτω μετιων έροιό με εί οί ισχυροί 2υνα- 
τοί είσι, φαίην άν’ έπειτα, εί οί έπιςάμενοι παλαίειν, 2υνα- 9. 
τωτεροι είσί των μη έπιςαμένων παλαίειν, καί αυτοί αυτών, 
έπει2άν μάθωσίν, η πριν μαΰεΐν’ φαίην άν. ταύτα 2έ έμωύ 
ομολογησαντος, έζείη άν σοι χρωμένερ τοΐς αύτοΐς τεκμη-

pientiflimi illi audentiffimi nobis apparuerant ? & quia auden- 
tiffimij ideo & fortiffimi: atque ita fecundum hanc rationem 
fapientia ipfa fortitudo effet ? Prot. Haud fatis recordaris, o 
Socrates, quae dixi fupra, tibique refpondi. Equidem inter
rogatus abs te, utrum fortes viri audentes fint, necne, con- 
fenfi: utrum vero & audentes fortes effent, non quaefivifti. 
quod fi tunc interrogaffes, refpondiffem, utique non omnes. 
Quod vero fortes audentes non fint, a me conceiiutn nun
quam monftrafles: neque enim re&e concefliffem. Proinde 
fcientes homines, edendis ignorantibus, &feipfis, & ceteris 
audaciores effe: & idcirco idem effe fapientiam & fortitudi
nem arbitraris. Qua ratione progreffus, robur & fapientiam 
idem effe arbitrari queas. Nam fi a me fimiliter in hunc modum 
quaefiffes , utrum robufti homines potentes fint, afferuiffem 
utique, deinde, utrum palaeftrae periti ad certandum poten- 
tiores fint, quam imperiti , & ipfi poftquam didicerunt, fe 
ipfis dum ignorabant, iterum admififfem. Haec me confi-
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ρίοιζ τουτοις, λέγειν ώς νατά την έμην ομολογίαν η σοφία 
εζίν ισχύς. && ούδαμού ούδ' ενταύθα δμολογω τους δυ
νατούς, ισχυρούς είναι' τούς μεντοι ισχυρούς, δυνατούς, ού 

ρ. γάξ ταυτον είναι δύναμίν τε ναι ίσχύν. άλλα τδ μεν ναι
άπο έπιςημης γίγνεσθαι την δύναμιν* ναι άπο μανίας γε 
ναι απδ θυμού' Ισχυν δε απδ φύσεως ναι εύτροφίας των 
σωμάτων, ούτω δέ νμνεϊ ού ταυτον είναι θάρσος τε ναι άν- 

' δρειαν' ώστε συμβαίνειν τούς μεν ανδρείους, θαρραλέους είναι' 
μη μεντοι τούς γε θαρραλέους, ανδρείους πάντας. θάρσος 
μέν γάξ ναι άπο τέχνης γίνεται άνθρώποις, ναι άπο θυμού 

b. τε ναι άπο μανίας, ωσπες η δύναμις' άνδρεία δέ άπο φύσεως- 
ναι ευτροφίας των ψυχών γίγνεται. λέγεις δέ τινας, εφην, 
ω ΤΙρωταγόρα, των άνθρώπων εύ ζην, τούς δέ, νανως ρ 
’Έφη. "Αξ ούν δονεί σοι άνθρωπος άν εύ ζην, εί άνιώμενός' 
τε ναι οδυνώμενος ζωη; Ούν εφ^. Τί δ’, εί ηδέως βίους τον 
βίον τελευτησειεν, ούν εύ άν σοι δονη ούτως βεβιωνέναι; 
’Έμοιγ’, έφη. Το μέν άρα ηδέως ζην, άγαθόν' το 3’ άηδως,

tente licuiffet tibi eodem pa&o coniicere, per conceffionem 
meam fapientiam robur effe. Ego autem nufquam in prae- 
fentia potentes homines robuftos effe confiteor : robuftos ta
men potentos effe autumo. Non enim idem effe robur, & po
tentiam arbitror, nam & a fcientia , & ab infania, & ab ira 
poteft potentia provenire : robur autem a natura dumtaxat, & 
debita corporum nutritione venit. Similiter & in illis nequa
quam idem effe cenfendum fortitudinem & audaciam. Qua
propter contingit, fortes quidem audentes effe, at vero non 
omnes audentes fortes. Audacia enim ab arte hominibus,, 
ab ira, ab infania datur, quemadmodum de potentia dixi
mus: fortitudo autem a natura, debitaque educatione prove
nit animorum. So. Dicifne, o Protagora , alios homines bene, 
male alios vivere? Prot. Dico equidem. So. Numquid bene 
vivere homo tibi videtur, fi cum moleftia doloreque vivat ? 
Prot. Minime. So. Sin autem usque ad vitae finem ineunde 
quis vixerit, bene vixiTe dicendus ? Prot. Certe. So. Ergo 
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«αζον. Emf τοΐς ζχλοΐς γ\ ε^, ζώη νβόμενος. Τ/^, ώ c. 
ΤΙρωτχγόρχ; μη xxi σθ, ώσπε^ οί πολλοί, ηΰεχ χττχ ζχλεΐς 
ζχζχ, ζχί χνιχρχ, χγχθχ ; Τύγωγε. Οϊον λεγεις; ζχ$ ο 
γβεχ εςίν, χρχ ζχτχ τούτο ούζ χγχ6χ, εί μη τι χπ χύτώώ 
άποβησετχι χλλο; ζχί χύβις χΰ τχ χνιχρχ ώσχύτως; Ού
τως. Ού ζχ,^όσον χνιχρχ, ζχζχ\ Ούζ οΐύχ, ώ ^ωζρχτες, 
«ph άπλώς ούτως ως σύ ερωτφς, εί εμύί χποζριτεον εςίν > 
ως τχ ηύέχ τε χγχ^χ εςιν χπχντχ, ζχί τχ χνιχρχ, zxzx' d. 
χλλχ μοι ύΰ’/Μ ού μόνον προς την νυν χποζρισιν εμοι χσ<ρχ~ 
λεςερον εϊνχι χποζβνεσ^χι, χλλχ ζχι προς πχντχ τον χλλον 
βίον τον εμον, οτι εςι μεν χ των ηύεων ούζ εςιν χγχΟχ, εςι 
ο χύ ζχί χ των χνιχρών ούζ εςι zxzx' ύςι & χ εςι ζχί τρί
τον, χ ούύετερχ, ούτε zxzx, ούτ χγχβχ. Ήίεα οε χχλεΐς, 
^ν 3’ εγώ, ού τχ νβονϊ^ς (χετεχοντχ, vj ποιούντχ νφον^ν·, 
ΙΊχνυγ’, ε^. Τούτο τοίνυν λέγω , χχΜσον νβεχ εςίν, εί e. 
ούχ χγχΟχ' τ^ν νφον^ν χύτνιν ερωτών εί ούχ χγχθόν εςιν. 
"ίίσπεζ σύ λεγεις, ε^, εζχςοτε, ώ Σώζρχτες, σζοπώ(χε^χ

iucunde vivere bonum: molefte malum. Prot. Si modo ho- 
neftis delenietur. So. Numquid ipfe, Protagora, quemadmodum 
alii multi, iucunda quaedam mala vocas, triftia vero bona? 
Prot. Voco. So. Utrum quatenus iucunda funt, eatenus non 
funt bona, nifi quid ab illis proveniat aliud: & rurfus triftia 
eodem modo ? Prot. Sic. So. Non ex eo quod triftia, funt 
mala? Prot. Ignoro, Socrates, utrum ita fimpliciter, ut inter
rogas , relpondere me deceat, iucunda omnia bona effe, tri
ftia mala. Sed tutius mihi fore videtur non folum ad praefen- 
tem quaeftionem, verum etiam ad omnem vitae meae ratio
nem, ut refpondeam, efle iucunda quaedam non bona, & tri
ftia quaedam non mala; efle rurfus & neutra, quae neque bo-’ 
nafint,neque mala. So. Num iucunda vocas ea, quae vel vo
luptatis participia funt, vel efficiunt voluptatem ? Prot. Prorfus. 
So. Quaero igitur hoc , utrum ex eo quod iucunda funt, non 
bona flnt: illud nimirum interrogans, num ipfa voluptas fit non 
bonum. Prot. Quemadmodum ipfe ubique dicis, oSocrates,
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αυτό. καί εαν μεν προς λόγον εΐυαι τό στέμμα, καί 
το αυτό φαίνεται νβυ τε καί αγαθόν, συγχωρησόμεθα' εί 
®ε μφ, τότε άμ^ισβ^τΗσομεν. Πότερον ούν, ήν $ εγώ, 
ο-υ βούλει ηγεμονεύειν τνβ σκεψεως; η εγω ηγώμαι; Δί
καιος , έφ^, σύ ηγείσδαι. σύ γας καί κατάρ χεις του λόγου. 

ρ. Af’ ούν, ήν ί’ εγώ, λε πη καταφανές αν ημϊν γενοιτο , 
ωσπεξ είτις άνθρωπον σκοπών εκ τού εϊόους, vj πρός ύγίειαν, 
Η πρός αλλά τι των τού σώματος έργων, ίλών τό πρόσωπον 
και τας χειρας ακρας, εϊποί, μοι αποκαλύψας καί 
τα ςηθη και τό μετάφρενον, επώειζον, ϊνα επισκέψωμαι σα- 
φεςερον' και εγώ τοιούτόν τι ποθώ προς την σκέψιν, ^εασά~ 
μένος ότι ούτως έχεις πρός τό αγαθόν και τό κβύ ως φ-^ς, 
λεομαι τοιουτό τι ειπεΐν, ’Ιθι λή μοι, ώ Πρωταγόρα, καί 

b. τόλε τής λιανοίας αποκάλυφον, πώς εχεις πρός &πιςημνρ.
πότερον και τούτο σοι λοκεί ώσπες τοΐς πολλοΐς ανθρώποις, η 
άλλως; λοκεϊ λέ τοΐς πολλοΐς περί έπιςκιμ^ς τοιούτόν τι' ούκ 
ισχυρόν, ούλ' Ηγεμονικόν, ούο αρχικόν είναι' ούλε ώσπεξ τοι-

hoc , inquam , confideremus: & fi ad rem conducere ea con- 
fideratio videatur, idemque ineundum , & bonum appareat, 
concedamus: fin minus, tum ad difeeptandum pergamus. So. 
Utrum igitur ipfe difputationis dux effe vis ? an me praeire 
iubes? Prot. Aequum eft te effe ducem, tu namque coe- 
pifti. So. Hoc modo forfitan quod quaerimus, patefiet: quem
admodum fi quis ad hominis vel fanitatem, vel alium cor
poris habitum , opufve confideranda, vultum eius, & manus 
extremas contemplatus dicat, Age iam , pedtus mihi dorfum- 
que nuda, ut clarius infpiciam. Sic ego nunc quidem idem 
illud ad hanc difputa.tionem requiro, nam cum tuam erga 
bonum voluptatemque fententiam, e verbis tuis cognorim, 
tale aliquid mihi expedit dicere: Age Protagora , & in hoc 
tuam mentem aperias , quid de fcientia fentis ? numquid idem 
tibi quod aliis, an aliud placet? Nam de fcientia plurimi fane 
fic Judicant, ut neque robuftum quiddam fit, nec ducat,nec 
etiam dominetur. neque enim de ipfa velut de duce princi- 
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βύτου αύτοΰ δ'ντος 2ιανοοΰνταί άλλ’ ενούσης πολλάκις άν- 
βρωπω επιςημης, ού την έπιςήμην αύτοΰ άρχειν, άλλ’ άλλό 
τι’ τότε μεν Ζυμόν, τότε 2ε νβονην, τότε 2ε λύπην' ενίοτε 2ε 
έρωτα, πολλάκις 2ε φόβον, άτεχνως 2ιανοούμενοι περί της 
επιςημηζ, ωσπες περί άν2ραπό2ου, περιελκομενης υπό των άλ- e. 
λων απάντων. άρ ούν καί σοι τοιοϋτόν τι περί αύτης 2οκει;

καλόν τε είναι η επιςημη, καί οίον άρχειν του άνθρωπον; 
καί εάν πες γιγνώσκη τις τάγαθά καί τά κακά, μη άν κρα- 
τηθηναι υπό μή2ενός, ώστε άλλ’ άττα πράττειν η ά άν επι- 
ςημη κελεύοι, άλλ’ ικανήν είναι την φρόνησιν βοηθεΐν τω άν- 
θρώπω; Καί οοκεΐ, ε<ρη, ωσπες σύ λεγεις, ώ Σωκρατες' καί 
άμα εϊπεξ τω άλλιρ, αισχρόν εςι καϊ εμοί σοφίαν καί επιςη- d. 
μην μη ούχι πάντων κράτιςον φάναι είναι των άνθρωπείων 
πραγμάτων. 'Καλώς γε, ε^ην εγω,σύ λίγων, καί άληθη. 
οίσ^α ούν ότι οί πολλοί των ανθρώπων εμοί τε καί σοι ού 
πείθονται, άλλα πολλούς φασι γιγνωσκοντας τά βελτιςα, 
ούκ εθελειν πράττειν, εξόν αύτοΐς, αλλά άλλα πράττειν. 
και όσους 2η εγω ηρόμην ό, τι ποτέ αίτιον εςι τούτου, υπό

peve fufpicantur: fed cum perfaepe non defit homini fcien- 
tia, non iplam tamen, fed aliud quiddam, ut vel iram, vel 
voluptatem, vel dolorem, vel amorem, vel formidinem do
minari putant. Atque de fcientia fic cogitant, quafi de man
cipio quodam, ab omnibus aliis undique tfa&o. Numquid & 
tu idem fentis? an potius praeclarum quiddam fcientiam , & 
in homine principem arbitraris, ita ut fi quis bona malave 
difeernat, nunquam ab alia re induci queat, ut aliud quam 
quod fcientia iufierit, fufeipiat agendum: fed prudentiam unam 
fatis eife idoneam, quae homini fit praefto ? Prot. Videtur 
mihi quod dicis, o Socrates, nam fi cuiquam hominum tur
pe eft negare fapientiam fciemiamque omnium rerum huma
narum efle potentiffimam, mihi certe turpiffimum. So. Prae
clare nimium vereque loqueris. Nofti igitur, multos mihi 
& tibi non credere? aiunt vero, pleroique boni confcios, 
cum bona agere liceat, agere bona nolle, fed alia. Et quof-
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ηδονές φασίν ηττωμένους η λύπης, η ων νύν οη εγώ ελεγον 
e. υπό τίνος τούτων κρατουμένους, ταΰτα ποιεΐν τούς ποιούν-

τας. Πολλά γάξ οίμαι, ε<ρη> ω Σωκρατες, καί άλλα ούκ 
όρθώς λεγουσιν οί άνθρωποι. ’Ίθι όη μετ’ εμού- επιχείρησαν 
πείθειν τούς ανθρώπους καί όώάσκειν ο έςιν αύτοΐς τούτο τό 

ρ. πάθος, ο φασιν υπό των ηδονών ηττάσΰαι, καί ού πράττειν 
353 ύιά ταύτατά βέλτιςα' έπεί γινώσκειν γε αυτά, 'ίσως γάξ

άν λεγόντων ημών οτι, Ούκ όρθώς λέγετε, ώ άνθρωποι, 
άλλά ψεύόεσ^ε" εροιντ άν ημάς, Ώ Πρωταγόρα τε και Σώ- 
κρατες, εί μ,η εςι τούτο τό πάθημα, ηόονης ηττάσ3}αι, άλ
λά τί ποτ έςί, καί τί ύμεΐς αυτό φατέ είναι, είπατον ημΓν. 
Ύί όέ, ώ Σωκρατες, δει ημάς σκοπεΐσ^αι την των πολλών 
ύόξαν ανθρώπων, οΐό, τι άν τύχωσι, τούτο λεγουσιν; Οίμαι, 

Κ ήν ά εγώ, είναι τι ημίν τούτο πρός τό έξευρεϊν περί ανδρείας 
πρός τάλλα μ,όρια τά της αρετής πώς ποτ 'έχει, εί ούν σοι 
ύοκεΐ έμμένειν οΐς άρτι εδοξεν ημίν εμέ ηγησασ^αι, η οίμαι 
άν εγωγε κάλλιςα φανερόν γενέσ^αι, επου" εί όέ μ,η βούλει, 

cunque rogavi, quaenam huius rei caufafit, refpondent, vel vo
luptate , vel dolore, vel aliquo alio eorum, quae fupra re
tulimus, fuperatos, haec agere. Prot. Alia quoque multa funt, 
o Socrates, in quibus homines errant. So. Age itaque, conare 
mecum hominibus perfuadere, docereque, quodnam hoc ma
lum fit, quo fe akint voluptatibus fuperari, & hanc ob cau- 
fam, quae cognofcunt bona, non facere. Fortaffis enim ii 
dixerimus, Erratis, o homines, falliminique: rogabunt, Si qui
dem non, o Protagora & Socrates , hoc voluptatis malum 
eft, cui fuccumbitur, quodnam eft aliud? quod dicitis vos? 
exponite. Prot. Quid vero nos ad multorum opinionem at
tendere decet, qui, utcunque contingit, loquuntur? So. Con- 
du&urum nobis hoc arbitror, ad inveniendum, quomodo ad 
ceteras virtutis partes fortitudo fe habeat. Quare fi fuperiori 
pado ftandum cenfes , ut videlicet ego praeeam , qua maxi- 
me inveniri pofle quod quaerimus , arbitror, fequere: fin 
xninus hoc, & dimitti mavis, mitto. Prot. Probe loqueris



PROTAGORAS. ι7ί

sY σοι φίλον, εώ χαίρειν. ΆλΧ, εφη, δρθώς λέγεις' καί πέ- 
ραίνε ώσπεξ ηρξω. Πάλιν τοίνυν, έφην εγώ, εί εροιντο ημάς, 
Τί ούν φάτε τούτο είναι, δ ημείς ηττω είναι των ηδονών έλέ- c.' 
γομεν; εϊποιμ άν εγωγε προς αυτούς ώδί' ’Ακούετε δη' πει- 
ρασόμεθα γάξ ύμίν εγώ τε καί Πρωταγόρας φράσαι. άλλα· 
τι γάξ, ώ άνθρωποι, φάτε ύμίν τούτο γίγνεσθαι εν τοίσδε; 
οϊον, πολλάκις υπό σίτων καί ποτών καί αφροδισίων κρατού
μενοι, ηδέων οντων, γινώσκοντες οτι πονηρά εςιν, όμως αύτω 
πράττειν; Φαίεν άν. ούκούν έροίμεθ’ άν αυτούς εγώ τε και 
σύ πάλιν , Πονηρά δέ αυτά πη φάτε είναι; ποτερον οτι την 
ηδονην ταύτην εν τω παραχρημα παρέχει, καί ηδύ εςιν εκα- d. 
ςον αυτών; η οτι εις τον ϋςερον χρόνον νόσους τε ποιεί καί 
πενίας; καί άλλα τοιαύτα πολλά παρασκευάζει; η κμν είτι 
τούτων εις τό υςερον μηδέν παρασκευάζω, χαίρειν δ’ όμως 
ποιεί; τό δ1 άμαρτόντα χαίρειν, τού κακού ποινή εϊη άν; άξ 
οϊόμεθα άν αυτούς, ώ Πρωταγόρα, άλλο τι άποκρίνασ^αι, 
η οτι ού κατά την αυτής της ηδονης της παραχρημα εργα
σίαν κακά εςιν, αλλά διά τά υςερον γιγνόμενα νόσους τε e*

perge igitur, ut coepifti. So. Ego, fi rurfus a nobis fcifcita- 
rentur, Quid iftud vos efle dicitis, quod nos vinci a volupta
tibus dicebamus ? fic equidem illis refpondeam: Audite igi
tur. ego & Protagoras vobis iftud declarare conabimur. Num
quid enim, o homines , aliud hic fieri dicetis , quam quod fae- 
pe contingit, ut homines ciborum poculentorumque , & Ve
nereorum voluptate pellecti vi&ique, afcifcant ea fibi, etiamii 
mala effe cognofcant ? Aflentirentur illi. At nos ita illos in
terrogaremus : Mala vero illa cur dicitis ? utrum quia vo
luptatem hanc praefentem praebent, & fuavitate deliniunt? 
an quia in pofterum morbos, inopiam, & alia multa ge
neris huius adducunt? an etiam, quamquam nihil tale in pofte- 
rum inferunt, tantum quia deleilant, mala funt, quod homo 
gaudere difcat ? Putamufne eos, o Protagora, aliud quid re- 
fponfuros, quam quod non propter praefentem voluptatem ma
la funt, fed propter morbos, & alia quae fequuntur ? Prot, 
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καί τάλλα. εγώ μέν οϊμαι, εφη ό Πρωταγόρας, τούς πολ
λούς άν ταΰτα άποκρίνασ^αι. Ούκοΰν νότους ποιοΰντα, ανίας 
ποιεί' καί πενίας ποιοΰντα, ανίας ποιεί. Πμολογοίεν άν, ώς 
έγΰρμαι. Συνέφη ό Πρωταγόρας. Ούκοΰν φαίνεται, ώ άν
θρωποι, ύμίν, ώς φαμέν εγώ τε καί Πρωταγόρας, δί ουδέ* 
άλλο ταΰτα κακά οντα, η διότι εις ανίας τε άποτελευτόρ, 

ρ. καί άλλων ηδονών άποςερεΐ. Όμολογοΐεν άν. Συνεδόκει ήμϊί/ 
354 άμφοΐν. Ούκοΰν πάλιν άν αυτούς τό εναντίον εί έροίμεθα/Ω 

’ άνθρωποι, οί λέγοντες αύ αγαθά ανιαρά είναι, άρα ού τά 
τοιάδε λέγετε, οίον τά τε γυμνάσια, καί τάς ςρατείας, καί 
τάς ύπο των Ιατρών θεραπείας, τάς διά των καύσεων τε και 
τομών καί φαρμακείων καί λιμοκτονιών γιγνομένας ; οτι 
ταΰτα αγαθά μεν εςιν, ανιαρά δέ; Φαΐεν άν. Συνεδόκει. 

b. Πότερον ούν κατά τόδε αγαθά αυτά καλεϊτε, οτι έν τώ πα- 
ραχρημα όδύνας τάς εσχάτας παρέχει καί άλγηδόνας; η 
οτι εις τον ΰςερον χρόνον ύγεΐαί τε απ' αυτών γίγνονται , 
καί εύεξίαι τών σωμάτων, καί τών πόλεων σωτηρία, καί άλ
λων άρχαί και πλοΰτοι; Φαΐεν άν, ώς έγφμαι. Συνεδόκει.

Sic vulgus arbitror refponfurum. So. Nonne dum morbos ad
ducunt, dolores inferunt? dum egeftatem, dolorem? Aflen- 
tiremur , ut arbitror. Prot. Immo certe. So. Haec ergo, o vi
ri , non ob aliud, ut ego & Protagoras arbitramur, mala 
vobis apparent, quam quod in dolores delinunt, ceterisque 
voluptatibus privant. Confiterentur. Prot. Procul dubio. So. Si 
contra rurfus interrogaremus , O viri, qui triflia efle bona fate
mini , nonne eiufmodi quaedam dicitis , ceu exercitationes cor
porum , labores militiae , medicorum curationes, quae vel ie- 
cando fiunt, vel urendo , vel pharmacis , vel inedia, bona 
dicitis, quod haec bona quidem funt, fed molefta ? Confen- 
tirent. Prot. Et hoc. So. Utrum haec ex eo bona vocatis, 
quod praefentibus doloribus cruciatibusque conficiunt’ an ob 
id potius, quod in pofterum ex his fanitas, & bona corpo
ris habitudo, patriae falus, potentiae divitiaeque fequuntur?y 
Ob id ipfum dicerent} Ut exiftimo. Prot. Ego quoque id iti;
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Ταύτα δε αγαθά έςι h’ άλλό τι, η οτι εις η^ονάς αποτελεί 
τμ, καί λυπών άπαλλαγάς τε καί άποτροπας; η έχετε τι 
άλλο τέλος λέγειν, εις 8 άποβλέψαντες αύτά αγαθά θαλεί
τε, άλλ' ηόονάς τε και λύπας; ούκ άν φαϊεν, ώί έγ&μαι. c. 
Ούδ’ έμοί όοκεΐ, έτρη ό Πρωταγόρας. Ούκούν την μέν νβονην 
διώκετε, ως αγαθόν ον, την όέ λύπην φεύγετε ως κακόν; 
Συνεόόκει. Τούτ άρα ήγεϊσ& είναι κακόν, την λύτην, καί 
αγαθόν, την ηδονήν. έπεί καί αύτό τό χαίρειν τότε λέγεται 
κακόν είναι, όταν μειζόνων άποςερω ή οσας αύτό έχει, ή 
λύπας μείζους παρασκευάζω των εν αυτω ηδονωνγέπει εί κατ* 
άλλό τι αύτό τό χαίρειν κακόν καλεϊτε , καί εις άλλό τι & 
τέλος άποβλέψαντες, εχοιτε άν καί ήμϊν είπεϊν. άλλ' ούχ 
εξετε. Ούύέ μοι δοκούσιν, εφ^ ό Πρωταγόρας. ’Άλλοτι ούν 
πάλιν καί περί αυτού τού λυπεΐσδαι ό αύτός τρόπος; τότ8 
καλεϊτε αυτό τό λυπεϊσΰαι αγαθόν, όταν η μείζους λύπας 
των έν αύτφ ούσων άπαλλάττη, ή μείζους ήδονάς των λυπών 
παρασκευάζω; έπεί εί προς άλλό τι τέλος αποβλέπετε, όταν

dico. So. An ob aliud haec bona funt, quam quod in vo
luptates delinunt, & moleftias pellunt ? aliumne finem af- 
fignare poteftis, ad quem refpicientes haec bona vocetis, 
quam voluptates atque dolores? Non poffumus, ut arbitror, 
refponderent. Prot. Sic equidem puto. So. An non volupta
tem , ut bonum fequimini, dolorem , ut malum fugitis ? Con
cederent. Prot. Profe&o. So. Ergo id malum exiftimatis, do
lorem fcilicet, & bonum voluptatem: quandoquidem & ipfam 
oblectationem tunc fane malam dicitis efle, quando maio
ribus voluptatibus privat, quam afficiat: vel quando vehe- 
mentiores dolores infert illis, quas praebet, voluptatibus. 
Nam fi ob aliud ipfam dele&ationem malam appellaretis, ut 
puta finem alium refpicientes, poffetis nobis quoque monftra- 
re. fed nequaquam poteritis. Prot. Neque mihi pofie viden
tur. So. Similiter quoque dolorem ipfum tunc dumtaxat bo
num dicitis, quum maiores fugat dolores, quam infert; au6 
lyoluptates moleftiis vehementiores inducij. Quandoquidem fii

Piat. Oper. Vol.lli. M
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e. καλητε αύτό τό λυπεΐσ^αι αγαθόν-, η πρός δ έγώ λέγω, 
εχετε ημϊν είπεΐν. άλλ’ ούχ έξετε. Άληθη , ε<ρη, λέγεις, δ 
Πρωταγόρας. Πάλιν τοίνυν, ε^ν ώ, εΐ με άνέροισ^ε, ω άν
θρωποι,Ύίνος ουν ^η ποτέ ένεκα πολλά περί τούτου λέγεις καί 
πολλαχη; Χυγγιγνώσκετέ μοι, φαίην άν εγωγε. πρώτον μέν 
γάξ ού ράγιων άποΰεΐξαι τί εςί ποτέ τούτο ο υμείς καλεΐτε 
των ηδονών ηττω είναι’ έπειτα έν τούτω είσι πάται αϊ. απο
δείξεις. άλλ’ ετι καί νυν άναΖέσΖαι έξεςιν, εΐ πη έχετε αλλά 

ρ. τι φάναι είναι τό αγαθόν η την ηδονήν’ ή τό κακόν, άλλά 
3*5 Τι ή ανίαν, ή αρκεί ύμΐν τό ήδέως καταβιώναι τον βίον 

άνευ λυπών; ει δε αρκεί, καί μη έχετε μηδέν άλλο φάναι 
είναι αγαθόν, ί; κακόν, ο μή εις ταύτα τελευτά, τό μετά 
τούτο ακούετε, φημί γάξ ύμΐν, τούτου ούτως έχοντας, γε- 
λοϊον τον λόγον γίγνεσθαι, όταν λέγητε οτι πολλάκις γιγ~ 
νάΰκων τά κακά άνθρωπος οτι κακά εςιν, όμως πράττει 
αυτά (εξόν μή πράττειν') υπό των ηδονών αγόμενος καί 

b. εκπληττόμενος’ καί αύθις αύ λέγετε οτι γιγνώσκων ο άν
θρωπος τ αγαθά, πράττειν ούκ έθέλει, λά τάς παραχρημα

ad alium finem refpicientes, dolorem bonum indicaretis, eum 
polletis ubique oftendere. fed non poteritis. Prot. Vera nar
ras , o Socrates. So. Si me quoque viciflim rogetis, o viri, 
quamobrem ubique multa de hoc loquar: Ignofcite mihi, pro
tinus refponderem. primo namque haud facile demonftran 
hoc poteft, quid fit quod dicitis, a voluptate fuperari. deinde, 
quia demonftrationes in hoc omnes funt. Sed nunc etiam, fi 
quid urget, quod exponere velitis , licet, fi quo modo habe
tis aliud quod bonum dicatis , quam voluptatem, & quod ma
lum , quam dolorem. An fufficit vobis vitam iucunde absque 
triftitia ducere ? Quod fi fufficit, neque dicere poteftis aliud 
bonum , vel malum , quod non ad haec tendat, audite quod 
fgquitur. Aio equidem his ita fe habentibus, ridiculum effe 
vdirnm illum fermonem, quo dicitis, quod homo mala, ma
la effe fciens, nihilominus agat mala, cum poffit non agere, 
Voluptatibus fcilicet traHus, viitusque; item cum dicitis, ho-
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υπό τούτων ηττώμενος. ώς δε γελοίοι, εςι, 
κατάδηλον εςαι, εάν μη πολλοϊς ■ όνόμασι χρώμεθα άρα, 
ξδεϊ τε καί ανιαρά, και άγαθω καί κακω. άλλ’ επειδή δύο 
έφάνη ταύτα, δυοΐν καί δνόμασι προσαγορεύωμεν αύτά’ πρώ
τον. μεν άγαθω και κακω, έπειτα αΰθις ηδεϊ τε καί ανιαρω. 
Ζέμενοι δη ουτω, λέγωμεν οτι γιγνώσκων ό άνθρωπος τά κα- 6 
κά οτι κακά έςιν, όμως αύτά ποιεί, εάν ούν τις ημάς ερηται 
διάτί, ηττώμενος, φησομεν. 'Ύπο του, εκείνος ερητεται ^μας' 
ημΐν δέ, υπό μεν ηδονης, ούκέτι εξεςιν είπείν. άλλο γάς όνομα 
μετείλη<ρεν αντί της ηδονης τδ αγαθόν, έκείνμ δη άποκρινώ^ 
μέθα και λεγωμεν οτι ηττώμενος. "Τπδ τίνος; φησει. Του 
αγαθού, φησομεν νη Δία. άν ούν τύχη ό ερόμενος ημάς 
ύβριςης ων, γελάσεται, καί έρεϊ, Ή γελοϊον λέγετε πράγμα, 
εί πράττει τίς κακά, γιγνώτκων ότι κακά έςιν (ού δέον αυτά 4α 
πράττειν^ ηττώμενος υπό των αγαθών, άρα, φησει, ούκ 
άξιων οντων νικίαν έν υμών των αγαθών τά κακά; η άξιων; 
φησομεν δηλονότι άποκρινόμενοι, ότι ούκ άξιων όντων. ού γάζ 

minem boni confcium agere bene nolle, praefenti voluptate 
devin&um. Ridicula inquam haec effe patebit, nifi multis uti 
nominibus volemus, iucundo, trifli, bono ac malo, poft- 
quam enim duo haec in univerfum effe conflat, duobus tan
tum nominibus vocemus, primum quidem boni ac mali, poft- 
ea iucundi ac triftis. His pofltis, ita dicamus, Efl homo qui 
mala effe mala novit, illaque facit nihilominus. Si quis au
tem quaerat, quamobrem, Quia vidtus eft , refpondebimus. A 
quo? inquiet ille. Nobis autem non licebit ulterius a voluptate? 
vi&um dicere, aliud enim nomen voluptatis loco fufcepit j 
bonum. Illi ergo refpondeamus, ac dicamus , quia vidhis. A 
quo? inquiet. Perlovem, a bono, refpondebimus. Ibi, fi ille 
quinos interrogat, contumeliofus forte vir flt, ridebit certe e 
dicetque abfurdum effe diftum. fi facit enim quis mala, effe 
mala fciens, cum non oporteat facere, vidtus bonis: bona 
haec dignane funt, ut mala vincant, an indigna ? Indigna dice
mus. alioqui enim non erraffet ille, quem dicimus voluptatibus

Μ Λ
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άν έξημάρτανεν ον φαμέν ηττω είναι των ηδονών. Κατά τί 
φήσει 'ίσως, ανάξια έςι τάγαθά των κακών; η τά κακά 

των αγαθών; η κατ’ άλλο τι η όταν Τά μέν, μείζω, τά δέ, 
€. σμικρότερα η ; η πλείω, τά δέ, ελάττω; η ούχ έξομεν είπεΐν

άλλο η τούτο; Δηλον άρα, όησει, ότι το ηττάσΖαι τούτ» 
λέγεται, αντί έλαττόνων αγαθών μειζω κακά λαμ^άνειν. 
ταύτα μεν ούν ουτω. ^ϊεταλαβωμεν δη τά όνόμ,ατα πάλιν 
τό ηδν τε και ανιαρόν επί τοίς αυτοίς τούτοις’ καί λέγωμεν 
οτι άνθρωπος πράττει, τότε μέν έλέγομεν τά κακά, νύν δέ 
λέγωμεν τά ανιαρά' γιγνωσκων ότι ανιαρά έςιν, ηττωμ.ενος 

ρ. υπό των ηδέων, δηλονότι αναξίων οντων νικμν. καί τις άλλη 
άναξία ηδονη πρός λύπην έςίν, άλλ’ η ύπερβολη άλληλων 
καί ελλειφις; ταύτα δ’ έςί μείζω τε καί σμικρότερα γιγνό- 
μενα άλληλων, καί πλείω καί ελάττω , καί μάλλον καί %τ· 
τον. εί γάρ τις λέγοι οτι, Αλλά πολύ διαφέρει, ώ Σωκρα
τες, τό παραχρημα ηδύ τού εις τον ύςερον χρόνον καί ηδέος 
καί λυπηρού, μων άλλφ τω, φαίην άν εγωγε, η ηδονη καί 
λύπη; ού γάξ έσ^ ότιρ άλλω. άλλ' ωσπες αγαθός Ιςάναι άν- 

fuperatum. Ad haec ille, Quamobrem bona ea indigna funt, 
ut vincant mala? vel mala, ut bona? numquid ob aliud, 
quam quia haec maiora funt, illa minora ? vel plura haec, 
illa pauciora? Non habebimus certe caufam aliam. Addet il
le , Conftat igitur, quod fuperari eft , loco minorum bono
rum maiora mala fufcipere. Haec ita fe habeant. Mutemus 
nomina, accipiamusque in eadem re iucundum ac trifte; hoc 
pa<fto: Hominem agere prius diximus mala, dicamus nunc 
triftia, cum fciat efle triftia, voluptatibus fuperatum, talibus 
fcilicet , ut viitoria ftnt indignae, quae vero alia ineft ad do
lorem Indignitas voluptati, quam exceflus inter fe atque de- 
feftus ? hoc eft, cum inter fe maiores minorefve fiunt, plu- 
res item, & pauciores, vehementioresque, & remiffiores. Si 
quis autem dixerit: At multum differt, o Socrates, voluptas 
praefens a futura voluptate atque moleftia: dicam equidem, 
Num alio quopiam, quam voluptate atque moleftia ? haud enim
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βρωπος, συνθείς τά ηΰέα, καί συνθείς τά λυπηρά, και τό b< 
έγγύς καί τό πόρρω ςηαας έν τω ζυγφ, είπε πάτερα πλείω 
Ιςίν. εάν μέν γάξ ηοέα προς ηόέα ϊςης, τά μείζω αεί καί 
πλείω ληπτέα’ εάν ίέ λυπηρά προς λυπηρά, τά έλάττω. καί 
rμικρότερα, εάν ^έ νβέα προς, λυπηρά, εάν μεν τά ανιαρά 
ύπερβάλληται υπό των η^έων, εάν τε τά εγγύς υπό των 
πόρρω, εάν τε τά πόρρω υπό των εγγύς, ταύτην την πράζιν 
πρακτέον έν η άν ταϋτ ένγί εάν οέ τά ηόέα υπό των ανιαρών', 
ού πρακτέα. μη πη άλλη εχει, φαίην, ταύτα, ώ άνθρωπον; c. 
οΐ^ οτι ούζ άν εχοιεν άλλως λέγειν. Συνεδόκει και εζείνω. 
"Οτε οη τούτο ούτως έχει, τάδε μοι άποκρίνατ^ε, φησω, 
φαίνεται ύμΐν τη οψει τά αυτά μεγέθη, έγγύθεν μέν, μεί- 
ζω, πόρρωθεν δέ, ελαττω; η ού; Φησουσι. Καί τά παχέα, 
καί τά πολλά ωσαύτως; καί αι φωναι ϊσαι, έγγύθεν μάν 
μείζους, πόρρωθεν’^έ σμικρότεραι; Φαΐεν άν. Κι ούν έν τούτω 
ημΐν ην τό εύ πράττειν, έν τω τά μέν μεγάλα μηκη καί d 
πράττειν καί λαμβάνειν, τά δέ σμικρά καί φεύγειν καί μη

alio poteft. Sed perinde eft ac fi vir quifpiarn ponderandi gna
rus, collectis hinc voluptariis , ifthinc triftibus , tam quae pro
pe , quam quae procul funt, trutina exquirat, dicatque utra 
plura fint. Si enim voluptaria cum voluptariis libres, maiora 
femper & plura funt eligenda: fin autem triftibus triftia com
pares, pauciora minoraque: fin iucunda cum triftibus, & 
triftia quidem a voluptariis fuperentur, five propinqua, a re
motis , five remota a propinquis., ratio illa eft eligenda in qua 
haec infunt: quod fi iueunda a triftibus fuperentur, minime. 
An aliter fe res habet, o viri ? fcio equidem, nihil afferre eos 
aliud poffe. Prot. Idem & ipfe arbitror. So. Poftquam vero 
ita fe id habet, iPos hunc in modum interrogabo. Apparent 
oculis veftris eaedem moles cominus maiores , minores emi
nus ? Affirmabunt puto. Et craffa, & multa fimiliter ? & aequa
les voces prope quidem maiores, longe vero minores ? Con- 
fentient. Si igitur in hoc bene agere, & felicitas noftra confi- 
fteret ,hoc eft, in magnis molibus fabricandis, accipiendisq^
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πράττειν, τις άν ήμϊν σωτηρία έφάνη του βίου; άρα με
τρητική τέχνη, η ή του φαινομένου δύναμής ; ή αύτη μέν 
ημάς επλάνα, και έποίει άνω τε και κάτω πολλάκις μετα- 
λαμβάνειν ταυτά καί μεταμέλειν, και έν ταϊς πράζεσι καί 
εν ταϊς αίρέσεσι των μεγάλων τε καί σμικρων; ή δέ μετρητι- 

C. κή άκυρον μέν άν έποίησε τούτο τό φάντασμα; δηλώσασα 
δέ τδ αληθές, ησυχίαν άν έποίησεν εχειν την ψυχήν, μέ- 
νουσαν επί τω άληθεϊ, καί εσωσεν άν τον βίον; ά^ άν ομολο- 
γρίεν άνθρωποι προς ταϋτα, ημάς την μετρητικήν σώζειν άν 
τ\χνην, η άλλην; Την μετρητικήν ωμολόγει. Τί δ’, εί έν τη 
του περιττού καί αρτίου αιρέσει ήμϊν ήν ή σωτηρία τού βίου, 
οπότε το πλέον ορθως έδει έλέσ^αι καί οπότε το ελαττον, ή 
κεφο προς εαυτό, η το έτερον προς τό έτερον, εϊτ εγγύς, 

Ρ· είτε πορρω εϊη' τί άν εσωζεν ημάν τον βίον; άς άν ούκ έπι- 
ί άν ού μετρητική τις; έπειδήπε? υπερβολής τε

καί ένδειας έςίν ή τέχνη; επειδή δέ περιττού τε καί άρτιου, 
άρα άλλη τις ή αριθμητική; ομολογοϊεν άν ήμίν οί άνθρωποι;

parvis iiutem reiiciendis , quaenam nobis potiffima vitae fa- 
ius effet? Num ars dimetiendi? aut optice potius, quanta res 
appareat oitendens ? Immo haec nos deciperet, & errore con
fundens faepe cogeret eadem alias aliter iudicare, atque adfci- 
fcere, & in magnorum parvorumque ele&ionibus faepius con- 
fdium mutare. Dimetiendi vero facultas apparens hoc abro
garet refelleretque, veritatemque aperiens animo quietem da~. 
ret veritate nixo, atque ita vitam fervaret. Confentirentne 
homines ad haec, an non, menforia fcilicet arte nos ferva·? 
ri ? Prot. Hac ipfa. So. Quid porro ? fi in ipfa paris impa- 
rifve ele&ione falas vitae confideret, quando quod plus eft, 
re<fte eligi oporteret, & quando quod minus, ipfum ad feip- 
fum, vel aliud forte ad aliud, iive prope, feu procul fit, 

, quid potiffimum noftram vitam fervaret ? nonne fcientia ? & 
metiendi quidem, quum exceflus atque defedhis ea ars fit. cum 
vero paris, & imparis habenda ratio fit, non alia , quam nu- 
^ncrandi fcientia. Concederent nobis hljiec homines, an non
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ή ου; άν καί τω Τϊρωταγόρρ ομολογεί. Efey, ώ
άνθρωποι' επειδή δε ηδονής τε καί λύπης εν ορθή τή αιρεσει 
έ$άνη ήμΐν ή σωτηρία του βίου ούσα, τοΰτέ πλεονος καί 
ελάττονος, καί μείζονος καί σμικροτέρου, καί πορρωτέρω καί b. 
εγγυτέρω, άρα πρώτον μεν ού μετρητική φαίνεται υπερβο
λής τε και ενδείας οϋσα καί Ισότητος προς άλλήλας σκεψις; 
Άλλ’ ανάγκη. Έ^ει μετρητική, ανάγκη δή που τέχνη 
καί επίσημη, Συμψήσουσιν. Ήτ/f μεν τοίνυν τέχνη καί επι- 
ςημη εςιν αυτή, εισαύθις σκεφόμεθα' οτι δε επιςημη εςί, το- 
βούτον έξαρκεΐ προς την άπόδειξιν, ήν εμε δεί και ΤΙρωτα- 
γόραν άποδεϊξαι, περί ων ήρε^' ημάς, ήρεσ^ε δε, εί μέμνη- c. 
σ&ε, ηνίκα ημείς άλλήλοις ωμολογουμεν επίσημης μηδέν 
εϊναι κρείττον, άλλα τούτο άει κρατειν οπού άν ενή, καί 
ηδονής καί των άλλων απάντων' υμείς δε δή ε<ρατε τήν ηδονήν 
πολλάκις κρατειν καί του είδότος ανθρώπου' επειδή δε ύμϊν 
ούχ ωμολογουμεν, μετά τούτο ήρεσ^ε ημάς, Ώ ΪΙρωτα* 
γόρα τε καί Εύκρατες, εί μή εςι το.υτο τδ πάθημα ηδονής.

Prot. Absque controverfia. So. Agite , o viri. Poftquam vero 
falutem vitae certum eft in re&a voluptatis dolorisque elec
tione confiftere, id eft, pluris & paucioris Λ maioris & mino
ris , propinquioris & remotioris dele&u, nonne dimetiendi fa
cultas primo exceffus, defe<ftusque, aequalitatis item mutuae 
coniideratrix eft? Prot. Necefle. So. Quoniam vero metiendi 
facultaseft, necefle eft,ut ars, & fcientia fit. Prot. Annuent. 
So. Quae vero potiflimum haec fcientia fit, alias confidera- 
bimus. fufficit enim nunc, fcientiam eife, quod ad eam de- 
monftrationem fpeftat, quam ego & Protagoras veftrae era
mus quaeftioni daturi. Haec autem, fi recordamini, erat quae- 
ftio. Nos quidem confenfimus, nihil fcientia potentius efle: im- 
mo illam fempcr, ubicunque adeft, voluptati, cun&isque ceteris 
dominari. At vos obieciftis, voluptatem faepe etiam fcienti 
dominari. Quod cum vobis nequaquam daremus, ftatim ita 
rogaftis: Si hoc, o Protagora, & Socrates, non eft a vo
luptatibus fuperad, fed aliud quiddam, declarate quid fit. Hic
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ηττάσ^αι, αλλά τί ποτ εςί, καί τί ύμεϊς αυτό φατ'έ είναι, 

d. είπετε ημϊν. Εί μεν ούν τότε ευθύς ύμϊν εϊπομεν οτι άμαθία, 
κατεγελάτε άν ημών’ νύν δε άν ημών καταγελάτε, καί 
υμών αύτών καταγελάσετε, καί γάξ υμείς ώμολογηκατε 
ίπιςημης ενδείμ εζαμαρτάνειν περί την τών ηδονών αϊρεσιν 
καί "λυπών τούς ε^α μαρτάν όντας ( ταύτα εςιν αγαθά τε
καί κακά) καί ού μόνον ςπιςήμης, άλλα καί εις τό. πρόσ^εν 
ετι ώμολογηκατε οτι μετρητικής, η 3ε εξαμαρτανομενη πρά- 

e. ζις άνευ επίσημης, 'ίςε που καί αυτοί οτι άμαΟίμ πράττεται.
ώστε τούτ εςί τό ηδονης ηττω είναι, άμαθία η μεγίςη' ης

Ρ·
35δ

Τίρωταγόρας οδε φησίν ιατρός είναι, καί Πρόδικος καί Ί^·- 
πίας. υμείς δε διά, τό οϊεσ^αι αλλά τι η άμαθίαν είναι, ούτε 
αυτοί, ούτε τούς ύμετερους παΐδας παρά τούς τούτων δι
δασκάλους τούσδε τούς σοΰριςάς πεμπετε, ώς ού διδακτού ον^ 
τος’ άλλα κηδόμενοι τού άργυρίου, καί ού διδόντες τούτοις, 
κακώς πράττετε καί ίδίμ καί δημοσίμ. Ύαύτα μεν τοΐς πολλοϊς 
άποκεκριμενοι μν ημεν. υμάς δε δη μετά Πρωταγόραν έρω·*

ίί illico refpondiflemus, infcitiam efie, protinus nos rififletis, 
nunc autem fi nos deridetis, etiam vos ipfos deridebitis. Ipii 
enim vos paulo ante conieffi eftis , defectu fcientiae aberrare 
illos, qui in voluptatum & dolorum ele&ione delinquunt, ea 
vera bona funt, & mala. Neque defe&u fcientiae tantum dixi- 
ilis , fed addidiftis etiam, defectu fcilicet fcientiae metiendi. 
Adtio autem errans , & quam fcientia non regit, ut & vos 
non latet, ab infcientia provenit, quapropter quod dici folet, 
a voluptatibus fuperari, extrema infcitia eft : cuius velut morbi 
Protagoras hic, & Prodicus, & Hippias medicos fe profi
tentur. Vos autem, quia aliud quiddam efie hoc, quaminfci
tiam putatis, neque vos ipfos, neque filios veftros, hifce fo- 
phiftis rerum illarum dofloribus curandos datis, quafi virtus 
doceri non poffit. at, cum pecuniis invigilatis, nec his prae
ceptoribus affertis, privatim publiceque delinquitis. Haec plaT 
ne vulgo refpondiflemus. Nunc autem vos etiam, o Prodice 
atque Hippia > una cum Protagora hoc percontor, (communis.
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τω "Ιππία τε καί Π^όλκε (κοινός γάξ έςω ύμΐν ό λόγος) 
πότερον οοκω ύμϊν αληθή λέγειν, ή ψεύδε&αι. 'Τ^φυώί 
^όζει άπασιν αληθή είναι τά είρημένα. 'Ομολογείτε άρα, ην 
3’ έγω, τό μέν , αγαθόν είναι’ τό δέ ανιαρόν, κακόν, τήν 
δέ ΤΙ ρο οίκου τούδε διαίρεσιν των ονομάτων παραιτούμαι. εϊτε 
γάξ ήδύ, εϊτε Τερπνόν λέγεις, εϊτε χαρτόν, εϊτε όπόθεν καί 
"όπως χαίρεις τά τοιαύτα ονομάτων, ω βέλτιςε Π/κ&ζκε, του- b. 
τό μοι πρόςο βούλομαι άπόκριναι. Γελάσας ούν ό ΤΙρόδικος 
συνωμολόγησε, καί οί άλλοι. Τζ δέ δή, ώ άνδρες, εφην 
έγω, τό τοιόνδε, αί επί τούτου πράξεις απαααι, επι του αλυ- 
πως ζήν και ήδέως. άξ ού καλαί καί ώφέλζμοζ; καί τό καΐ
λαν εργον, αγαθόν τε καί ωφέλιμον; Συνεδόκει. Εζ άρα, 

έγω, τό ήδύ αγαθόν έςιν, ούδείς ούτε είδως, ούτε οίό- 
μενος άλλα βελτίω είναι ή ά έποίει καί δύναται, έπειτα 
ποιεί ταύτα, εξόν τά βελτίω. ουδέ τό ήττω είναι αυτού, c, 
άλλο τι τούτ έςίν ή άμαΟία' ουδέ κρείττω εαυτού, άλλο τι ή 
^οφία. Συνεδόκει πάτι. Τζ Js άμαθίαν άρα τό τοιόνδε

enim hic fermo vobis efto,) verane vobis loqui videar, an 
falfa? Vere admodum di<fta effe, vifum eft omnibus. Conce
ditis igitur, inquam, quod iucundum eft, effe bonum, quod 
trifte , malum. Diftin&ionem vero illam nominum, quam Pro
dicus hic iniicere folet, reiicio, eiusque requiro iudicium. fi- 
ve enim voluptarium , fiue delectabile , five laetum, five quo- 
jnodocunque tandem nomines, optime Prodice, hoc mihi 
nunc quod volo reipondeas. Subridens Prodicus affenfus eft: 
& alii pariter confenferunt. Tum ego , Quid ad hoc, o viri ? 
aCtiones omnes, quae ad iucunde & {ine moleftia vivendum 
pertinent, nonne honeftae & utiles ? honeftumque opus, bo
num & utile ? Annuerunt. Si ergo iucundum, inquam , bo
num eft, nemo^el iciens, vel exiftimans alia effe meliora, quam 
ea quae fecit, poteftque, poftea haec agit, cum meliora poffit. 
quod vero dicitur, ab affeClionibus fuperari, nihil eft aliud, 
quam infcitia: & quod, affeClibus dominari, nihil quam fa- 
pientia. Placuit omnibus. Quid ve^o? infcitiam nonne tale
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λέγετε, τδ ψευδή εχειν δόξαν και έψεύσ^αι περί τών πραγ
μάτων του πολλού άξιων; Καί τούτο πάσι συνεδόκει. ’Άλ- 
λοτι ούν, ε^ν έγώ, επί γε τά κακά ούδείς εκών έρχεται; 
ουδέ επί ά οίεται κακά είναι; ούδ' έςι τούτο, ώς εοικεν, εν 

d. ανθρώπου φύσει, επί ά οΐεται κακά είναι, έθέλειν ίέναι, άντι 
των αγαθών' οτάν τε άναγκασ^ή δυοϊν κακοΤν το ετερον 
αίρεσαι, ούδείς τδ μεϊζον αίρήσεται, εξόν τό έ'λαττον. 
"Απαντα ταΰτα συνδοκεϊ άπασιν ήμΐν. Τί ούν, εφην εγώ, 
καλείτε δέος καί φόβον; καί άρα οπές εγώ πρός σε λέγω, ώ 
ΙΊ^όδ/ζε, προσδοκίαν τινά λέγω κακού τούτο, εί τε φόβον, 
είτε δέος καλείτε; Έδόκει Πρωταγόρα μέν καί Ίππίφ δέος 
τε καί φόβος είναι τούτο' ΙΊροδίκιρ δέ, δέος, φόβος δ’ ού. 

e» Άλλ’ ούδέν, εφνρν έγώ, ΤΙρόδικε, διαφέρει' άλλα τάδε, εί 
αληθή τά έμπροσθεν έςιν. αρά τις ανθρώπων έόελήσει επί 
ταύτα ίέναι ά δέδοικεν, εξόν επί ά μή' ή αδύνατον εκ τών 
ώμολογημένων. ά γάς δέδοικεν, ώμολόγηται ήγεΐσ^αι κακά 
είναι' ά δέ ηγείται κακά, ούδενα ούτε ίέναι επί ταύτα, ούτε 

quiddam dicitis, quando quis falfa opinione decipitur circa 
res plurimi faciendas ? Hoc quoque dederunt. Nemo vero lu- 
bens ad mala defcendit, vel ad illa quae mala exiftimat. Ne
que hoc , ut videtur, naturae hominis ineft , ut ad ea quae 
cenfet mala, bonorum loco declinare velit: & cum e duobus 
malis alterum eligere cogitur, nemo quod peius eligit, dum 
licet quod efl minus malum eligere. Haec omnia cun&is no
bis rata habenda vifa funt. Quid igitur, inquam , timorem ac 
terrorem vocatis ? numquid quod ego erga te dico, Prodice ? 
exfpe&ationem vero quandam'mali, five timorem, five terro
rem ipfi vocetis , ego dico. Vifum eft Protagorae atque Hip
piae , timorem ac terrorem hoc efle: Prodico autem timorem 
quidem efle hoc , terrorem vero minime. Nihil id refert, in
quam, o Prodice: fed iftud, num vera flnt fuperius di&a. 
Quifnam igitur mortalium ad illa proficifci volet, quae me
tuit, dum licebit ad ea quae minime timet? an fieri nequit, 
fecundum ea qu^te iam conceflimus? nam quae quis metuit 
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λαμβάνειν έκόντα. Έίόκει και ταυτα %acr/y. Ούτω δή τού- ρ. 
των υποκειμένων, δ’ εγώ, ΤΙρόδικέ τε κ^ί Τττπα, άπολο-
γείσθω ήμΐν ΐίρωταγόρας όδε ά τοπρώτον απεκρίνατο, πώς 
δρθώς έχει, μ>ή ά τοπρώτον παντάπασι. τότε μέν γάς δή 
πέντε οντων μορίων τής άρετής, ούδέν εφη είναι τό έτερον 
οίον τό έτερον, Ιδίαν δέ αυτού εκαςον εχειν δύναμιν. άλΧ ού 
ταύτα λέγω, άλ)ύ δ τό ύςερον είπε, τό γάς ύςερον έφ/ι τα 
μέν τέτταρα επιεικώς παραπλήσια άλλήλοις είναι, τό δέ εν 
πάνυ διαφέρειν τών άλλων, τήν ανδρείαν, γνώσεσθαι δρ μ b.

τεκμ^ρίω τώδε. εύρήσεις γας , ώ Σωκρατες, ανθρώπους 
άνοσιωτάτους μέν όντας καί άδικωτάτους καί άκολαςοτά
τους και άμαθεςάτους, άνδρειοτάτους δέ. ω γνώσ^ ότι πολύ 
διαφέρει ή ανδρεία τών άλλων μορίων τής άρετής. καί εγώ 
ευθύς τότε πάνυ έθαύμασα τήν άπόκρισιν' καί ετι μάλλον, 
επειδή ταύτα με^ υμών δίεξήλθον. ήρόμκρν δ’ ούν τούτον εί 
τούς ανδρείους λέγει θαρραλέους. ό δέ, Και ΐτας γ’,έφη. c. 

‘Μ.έμνησαι ,ήν δ, εγώ, ώ Τίρωταγόρα, ταύτα άποκρινόμε-

conftitit, quod mala effe putat; quodque nullus iponte ad illa 
defcendat, capiatve quae mala credat. Haec quoque omnibus 
placuerunt. His ira pofitis, o Prodice , inquam , & Tlippia, 
quae primum refpondit Protagoras iam nunc defendat: immo 
vero non quae primum omnino, dixit enim, e quinque vir
tutis partibus nullam effe alteram alteri fimilem, fed vim 
unamquamque privatam habere. Neque hoc urgeo nunc, fed 
quod fequitur. Sic enim in fequentibus inquit, Quatuor vir
tutis partes fatis invicem propinquas effe : unam vero il
larum, fortitudinem fcilicet, a reliquis longe differre. Quod 
inde coniici poffe dicebat, quod plerique invenirentur fortif- 
iimi viri, qui tamen profaniffimi, iniuftiflimi, intemperan- 
tiflimi, &. iniipientiflimi effent: ex quo patere volebat, forti
tudinem ab omnibus aliis virtutis partibus plurimum differre. 
Cuius ego refponfum ftatim vehementer fum admiratus, mub 
toque etiam magis, poftquam vobifcum haec tra&avi. quare

illo iciffitatus, utrum fortes audaces vocaret. Ille vera
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νος; Ωμολογει. ”Dz έ'φ^ εγώ, είπε ημΐν, επί τί λέγεις 
ϊτας είναι τους ανδρείους, η έφ άπες οί δειλοί',Ούκ εφ^. Ούζ- 
βυν εφ’ ετερα. Ναζ, δ’ δς. Πότερον οϊ μέν δειλοί επί τά 
θαρραλέα έρχονται, οί δέ ανδρείοι έπί τά δεινά; Λάγεται δη, 
ώ Σώκρατες, ούτως ντο των ανθρώπων. Αληθή, έφην εγώ, 

d. λέγεις, άλλ’ ού τούτο ερωτώ' αλλά σύ έπί τί φής ϊτας είναι 
τούς ανδρείους, άξ έπί τά δεινά, ηγουμένους δεινά είναι' ή 
έπί τά μνή; Άλλά τούτο γ’, έ<ρη, έν οϊς σύ έλεγες τοίς λό- 
γοις, απεδείχ&η άρτι οτι αδύνατον. -Καί τούτο, έφην εγώ, 
αληθές λέγεις, ώστ εί τούτρ δρθώς απεδείχθη, έπί μέν ά 
δεινά ηγείται εί^αι, ούδείς έρχεται' έπειδή τδ ήττω είναι εαυ
τού εύρεση άμαθια ούσα. Ωμολογει. Άλλά μην έπί ά γε 3αρ- 
ρούσι πάντες αύ έρχονται, καί δειλοί καί ανδρείοι' καί ταύτρ 

e. γε έπι τά αύτά έρχονται οί δειλοί τε καί άνανδροι. Άλλά
μέντοι, έφη, ώ Σώκρατες, πάν γε τούναντίον έςίν έπί ά οι 
τε δειλοί έρχονται καί οί ανδρείοι, αύτίκα εις τδν πόλεμον οί

praecipites infuper addidit. Recordaris, Protagora, haec te 
refpondiffe ? Prot. R.ecordor. So. Dic obfecro nobis, ad quid 
praecipites homines fortes nuncupas ? an ad ea, quae timidi 
aggrediuntur? Prot. Noh. So. Ergo ad alia? Prot. Nempe. 
So. Utrum timidi audenda aggrediuntur ? metuenda fortes ? 
Prot. Ita fertur, o Socrates. So. Vera narras, verum non 
hoc requiro: immo vero tu ad quid praecipites fortes, appel
las? qum ad mala, cura effe mala fciant perniciofaque? an 
ad ea potius, quae talia non funt? Prot. Impoflibile hoc effe, 
abs te fuperioribus rationibus eft oftenfum. So. Et in hoc 
quoque vere loqueris. Quamobrem, ft hoc re<fte eft demon- 
ftratum, ea quae mala perniciofaque iudicat, aggreditur ne
mo : quandoquidem conftitit, infcitiam effe quod dicitur ab 
affedibus fuperari. Prot. Plane. So. Enimvero ea unusquisque 
aggrediuntur , quae audent, tam timidi, quam fortes: atque 
hac ratiohe eadem & timidi, & fortes aggrediuntur. Prot. 
Immo contraria omnino funt, o Socrates, ea ad quae fortes 
& timidi contendunt, nam ad bellum quidem ire hi volunt, 
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/zsv έθέλουσιν ιεναι, οί 3ε ούκ έθέλουσι. Ώότερον, ε<ρην εγώ, 
καλόν ον ιεναι, η αισχρόν; Καλόν, ε^. Ούζοϋν είπες κα
λόν, καί αγαθόν ώμολογήσαμεν έν τοϊς έμπροσθεν. τάς γάς 
καλάς πράξεις άπατας, άγαθάς ώμ,ολογνσαμεν, Αληθή 
λέγεις' καί αεί ξμοιγε δοκεί ούτως. 'Ορθώς γε, ε^ν εγώ. 
άλλα ποτέ ρους φ^ς εις τον πόλεμον ούκ έθέλ&ιν Ιεναι, καλόν ρ. 
ον καί αγαθόν; Τούς δειλούς, ή δ’ ος. Ούκούν, ην δ' εγώ, 
είπες καλόν καί αγαθόν, καί ηδύ; Ώμολόγηται γούν, εφη. 
'Af’ ούν γινώσκοντες οι’ δειλοί ούκ έθέλουσιν ίέναι επί τό κάλ
λιαν τε καί άμεινον καί ήδιον; Άλλα καί τούτο έαν όμιλο
ί ώμεν, ε^νΐ} δια<ρθερούμεν τάς έμπροσθεν ομολογίας. Τί δ\ 
e ανδρείος; ούκ επί τό κάλλιόν τε καί άμεινον καί ηδιον έρ
χεται; Ανάγκη, έ'φ^, όμολογεϊν. Ούκούν ολως οί ανδρείοι b. 
ούκ αισχρούς φόβους φοβούνται, όταν φοβωνται, ούδέ αι
σχρά ^άρρη Άάρρούσιν. Αληθή, ε^η. Εί ύε μή αισχρά, 
άς ού καλά; Ομολογεί. Εζ δέ καλά , καί αγαθά; Ναζ. 
Ούκούν καί οί δειλοί καί οί θρασείς, καί οί μαινόμενοι, τού-

illi vero nolunt. So. Ire honeftumne, an turpe ? Prot. Hone- 
ftum. So. Nonne fi honeftum, etiam bonum elie fupra con- 
fenfimus? omnes enim a&iones honeftas & pulchras, etiam 
bonas efle convenit. Prot. Vera loqueris: & mihi quidem 
lemper ita videtur. So. Probe. Verum quofnam dicis in proe
lium ire nolle, cum iter id pulchrum bonumque fit? Prot. 
Timidos. So. Nonne fi pulchrum & bonum, etiam eft ineun
dum? Prot. Concefium eft. So. Numquid icientes timidi ad 
id, quod pulchrum, melius & iucundius eft,proficifci nolunt? 
Prot. At vero fi hoc admittimus, quod fuperius conveniebat 
pervertemus. So. Quid porro ? vir fortis, nonne ad id, quod pul
chrum, melius, iucundiusque eft, tendit ? Prot. Necefieeft confi
teri. So. Omnino igitur fortes viri neque turpiter metuunt, ii 
quando metuunt, neque turpiter audent. Prot. Ita eft. So. Si 
non turpiter, honefte & pulchre. Prot. Certe. So. Sin honei|e, 
etiam bene. Prot. Utique. So. Nonne & timidi ,& feroces, & 
furiofi, contra turpiter audent, & metuunt turpiter ? Prot, Eft
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ναντίον αισχρούς γε φόβους φοβούνται, καί αισχρά $άβρή 
Ζαρρούσιν. Ώμολόγει. &α^ύσι δέ τά αισχρά καί κακά, 
δι άλλρ τι η δι’ άγνοιαν καί αραβίαν; Ούτως 'έχει, εφη. 

c» Τί ούν; τούτο δι ο δειλοί είσιν οί δειλοί, δειλίαν η ανδρείαν
καλεΐς; Δειλίαν εγωγ\ εφη. Δειλοί δέ ού διά την των δεινών 
άμαθίαν έφάνησαν οντες; Καί πάνυγ’, εφη. Διά ταύτην άρα 
την άμαθίαν δειλοί είσιν. Ώμολόγει. Δι’ ο δειλοί είσι, δειλία
ώ/ωολογεΐτο παρά σου; Συνέφη. Ούκούν η των δεινών καί μη 
δεινών άμαθία, δειλία άν είη; Έπένευσεν. Αλλά μην, ην δ* 
εγώ, εναντίον ανδρεία δειλίφ. ’Έφη. Ούκούν η των δεινών καί 

d. μη δεινών σοφία, εναντία τη τούτων άμαθίμ έςί; Έαί ενταύ
θα ετι έπένευσεν. Ή δέ τούτων άμαθία, δειλία; Πάνυ μόγις 
ενταύθα έπένευσεν. Ή σοφία άρα των δεινών καί μη δεινών i 
ανδρεία έςίν, εναντία ούσα τη τούτων άμαθίμ. Ούκέτι έν^ 
ταύθα ούτ έπινεύσαι ηθέλησεν’ έσίγα τε. Καί εγώ είπον, 
Τί δη, ώ Πρωταγόρα, ούτε σύ φης ά ερωτώ , ούτε άπόφης } 
Αυτός, εφη, πέρανον. Έν γ’, εφην εγώ, μόνον έρόμενος ετι

iftud. So. Aliam vero ob caufam turpiter & male audent, nifi 
ob ignorantiam & infcitiam ? Prot. Ob hanc ipfam. So. Quid? 
hoc, quo ipfi timidi funt, timiditatemne, an fortitudinem vocas? 
Prot. Timiditatem. So. Timidi autem nonne propter metuendo
rum infcitiam apparuerunt ? Prot. Sane. So. Propter hanc ergo in- 
fcitiam timidi funt ? Prot. Nempe. So. Illud autem quo timidi 
funt, timiditatem eile afferuifti. Prot. Aflerui. So. Nonne igitur 
metuendorum & non metuendorum infcitia, timiditas erit ? Prot. 
Erit. So. Enimvero contraria eft fortitudo timiditati. Prot. Abs
que dubio. So. An non fapientia metuendorum & non metuen
dorum , eorundem infcitiae contraria eft ? Prot. Prorfus. So. 
Horum vero infcitia timiditas ? Prot. Et maxime quidem. So. 
Sapientia igitur metuendorum & non metuendorum,fortitudo 
eft, eorundem infcitiae contraria exiftens. Haud.ulterius an
nuit Protagoras , fed filuit. Tum ego : Quid taces, Protagora ? 
cur non aut annuis, aut renuis ? Ipfe rem confice, inquit. 
Concludam protinus , inquam, fi unum hoc dumtaxat inter- 
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σε, ei' σοι ώσπεξ τοπρώτον ετι δοκοΰσιν είναι τινές άνθρωποι e· 
άμαθεςατοι μεν, άνδρειότατοι, δέ. Φιλονεικείν μ^ι ετι δοκεΐς, 
ώ Σώκρατες, τό εμέ εΐναι τον άποκρινόμενον. χαριοϋμοα ούν 
σοι, καί λέγω ότι εκ των ώμολογημένων αδύνατόν ^οι δοκεΐ 
είναι. Ούτοι, ήν δ^εγώ, άλλου ένεκα ερωτώ πάντα ταυτα, 
η σκέψασδαι βουλόμενος πώς ποτ έχει τά περί της αρετής», 
καί τί ποτ εςιν αυτό η αρετή, οϊδα γάξ ότι τούτου φανερού 
γενομένου, μάλιςα άν κατάδηλον γένοιτο εκείνο περί ού εγώ ρ· 
τε και συ μ,ακρον λογον εκατερος απετειναμεν εγω μεν, λε- 
γων ώς ου διδακτόν αρετή' αν δ’, ώς διδακτόν. και μοι δοκεΐ 
ημών η άρτι έξοδος των λόγων, ώσπεξ άνθρωπος, κατηγορεί» 
τε καί καταγελάν. καί, εί φωνήν λάβοι, είπεϊν άν οτι,"Ατο
ποι γ’ εςε, ώ Σώκρατές τε καί Τίρωταγόρα' συ μεν , λεγων 
οτι ου διδακτόν εςιν η αρετή, εν τοίς έμπροσθεν, νυν σεαυτϊρ 
τάναντία σπεύδεις, επιχειρών άποδεΐξαι ώς πάντα χρήματα b. 
εςιν έπιςημη, καί ή δικαιοσύνη, καί η σωφροσύνη, καί η αν
δρεία. ω τρόπιρ μάλις1 άν διδακτόν φανειη η αρετή. εί μεν

•
rogavero, Utrum tibi nunc etiam, ut & fupra, imperitiffimi 
quidam efle videantur, qui tamen fortiflimi flnt. Contendere 
pervicaciter , inquit, videris, o Socrates, ut ipfe refpondeam. 
ergo morem tibi geram. Impoflibile dico videri, ex his quae 
fupra funt concefla. Non ob aliam caufam, inquam, de his 
omnibus te percontor , quam quod nofle cupiam, qualia flnt 
quae ad virtutem pertinent, quidve ipfa fit virtus. Scio equi
dem , hoc declarato ftatim notum fore & illud, quo de ego & 
tu tot iam verba confumflmus: dum ego quidem virtutem 
doceri pofle negarem; tu vero pofle afleverares. Atqui arbi
tror , noftrae difputationis exitum, fl hominis inftar uti voce 
poflet, derifurum nos , & hoc pa&o reprehenfurum, Quam 
inepti eftis, o Socrates atque Protagora, tu quidem ab ini
tio dicebas, oSocrates, doceri non pofle virtutem: nunc re
pugnare tibi ipfl contendis , dum oftendere vis, omnia haec , 
iuftitiam fcilicet, temperantiam, fortitudinem , efle fcientiam: 
qua 'ratione maxime virtutem doceri pofle conflat. Si enim 
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άλλο τι ζζ ή επιςημη η αρετή, (am? Πρωταγόρας 
ζπεχείρει λεγειν) σαφώς οΰκ άν διδακτόν' νΰν δε εί φανη- 
σεται έπιςημη ον, ως σΰ σπεύδεις, & Σώκρατες, θαυμάσιο? 
εςαι μη διδακτόν ον. Πρωταγόρας δ’ αΰ διδακτόν τότε ΰπο- 

c. Τεμενάς, νΰν τουναντίον εοικε σπεΰδοντι, ολίγου πάντα μάλ
λον φανηναι αυτό έπιςημη' καί ούτως άν ηκιςα εΐη διδακ
τόν. ούν, ώ Πρωταγόρα, πάντα ταΰτα καθορων άνα 
κάτω ταραττόμενα δεινώς, πάσαν προθυμίαν εχω καταφανή 
αυτά γενέσΰαι' καί βουλοίμην άν ταΰτα διεξελθόντας ημάς, 
εξελϋεΓν καί επί την αρετήν ο, τι εςί" καί πάλιν επισκέψα- 
σ^αι περί αΰτοΰ, είτε διδακτόν, είτε μη διδακτόν' μη πολλά- 
κις ημάς δ Έπιμηόεύς εκείνος καί εν τη σκέψει σφήλη εξα- 

d. πατησας, ώσπες καί εν τη διανομή ημελησεν 'ημών, ως φης 
σΰ. ηρεσεν οΰν μοι καί εν τώ μύθφ δ Προμηθεΰς μάλλον τοΰ 
Επιμηδεως' ώ δρώμενος εγώ, καί προμηδούμενος ΰπες τοΰ 
βίου τοΰ εμαυτοΰ παντός, πάντα ταΰτα πραγματεύομαι' 
καί, εί σΰ έΰέλοις, οπές καί κατ άρχάς ελεγον, μετά σοΰ

aliud quiddam effet {cientia quam virtus, quod Protagorae 
primum afferebat, plane doceri non poffet. nunc autem fi 
icientia effe videatur, quod tu, o Socrates , inferre conaris, mi
rum fit , fi per doclrinam virtus comparari non poffet. Prota
goras autem primo quidem doceri virtutem voluit: nunc con
tra adniti videtur, ut quodvis aliud potius quam fcientia vir
tus appareat; quo pa&o minime omnium doceretur. Equi
dem , o Protagora, videns haec omnia furfum deorfumque 
graviter perturbari, ut in lucem veniant, vehementer incumbo. 
Vellem autem , his inter nos decurfis , quid virtus fit oftende- 
remus , itemque doceri poifit necne, confideraremus: ne fae- 
pius nos Epimetheus ille fic in difputationc fallat, quemad
modum diilribuendo neglexit, ut tu narrabas. Prometheus 
enim in fabula mihi magis quam Epimetheus placet: cuiu» 
exemplo utens, & univerfae vitae meae promethumenos, id 
eft, profpiciens, haec omnia tra&o. Ac fi tu velis, id quod 
nb initio dixi, li.bentiflune de his rebus tecum deliberarent 
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w ^ιςα ταύτα συν^ιασκοποί^ν. Καί ο Πρωταγόρας, Έ^ώ 
μεν, εφη, ώ Σώκρατες, επαινώ σου τήν προθυμίαν και την 
διέξοδον των λόγων. καί γάξ ούτε τάλλα οΐμαι κακός είναι c* 
άνθρωπος, φθονερός τε ηκις άν ανθρώπων. έπεί καί περί σού 
προς πολλούς δη εΐρηκα, ότι ων έντυγχάνω, πολύ μάλιςα 
άγαμαι σε, των μην τηλικούτων καί πάνυ. καί λέγω γε ότι 
ουκ αν ^αυμάζοιμι εί των ελλογίμων γένοιο άνδρών επί σΰ~ 

καί περί τούτων δέ είσαύθις, όταν βουλή, διέξιμεν' νυν
δ’ ώρα ηδη καί επ' αλλά τι τρέπεσδαι. Άλλ’, ήν 3’ εγώ, ρ. 
ούτω χρη ποιεΐν, εΐ σοι δοκεΐ. καί γάξ έμοί οϊπεξ ε<ρην ίέναι 
πάλαι ώρα’ άλλα Καλλίμ τω καλώ χαριζόμενος παρεμεινα. * 
Ταύτ εϊπόντες καί άκούσαντες, άπημεν.

ΤΕΛΟΣ ΤΟΤ ΠΡΩΤΑΓΟΡΟΤ.

Tum Protagoras, ftudium hoc tuum. inquit, o Socrates, fer- 
monisque curium laudo, etenim cum cetera, nifi me fallit 
opinio, a me abfint vitia, invidia certe omnium maxime abeiL 
Et de te quidem apud multos faepe iam dixi, quod omnium 
quos convenerim maxime te admirer, aequalium certe proffus. 
addo quinetiam, nil mirum mihi fore , fi fapientiae Audio cla
rus evadas. Ac de his alias, quandocunque voles, edifleremu^ 
Nunc iam hora eft, ut me ad alia conferam. Ita, inquam 
agendum eft, fi tibi videtur; quandoquidem & iam pridem 
tempus erat ut abirem, quo dixi: verumtamen ut Calliae s 
honefto adolefcenti, morem gererem, perftiti. His diilis at’ 
que auditis abivimus.

FINIS PROTAGORAS.
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ΤΑ TOT ΔΙΑΛΟΓΟΥ ΙΠΠΙΟΤ ΕΛΑΤΤΟΝΟΣ 
. ΠΡΟΣΩΠΑ ,

ΕΙΔΙΚΟΣ, ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ΙΠΠΙΑΣ,

Ρ· Στ τί σιγάς, ω Σωκρατες, 'Ιππίαν τασαΰτα έπ^ 

? ’ οει^αμενου; και βυχι συνεπαινεΐς τι των ει ραμένων, η και 
ελέγχεις, σο'ι μη καλώς ^οζεΐ ειρηκέναι; άλλως τε έπείοη 
καί αυτοί λελείμ,μεΰα, οΐ μάλις άν άντιποιησαίμ^α μετεϊ- 
ναι ημίν της έν φιλοσοφιρ διατριβής. ΣΩ. Καί /z^y, ώ Εύ- 
διζε, εςι γ’ & ηδέως άν πυ^ρίμην Ίππίου ων νυν δη ελεγ& 

Ε περί Όμηρου. καί γάξ του σου πατρές 'Απημάντου ήκουον, 
ότι ή Ίλιάς κάλλιαν εϊη ττοίτ^^αα τω Όμάρω η ή Όδΰσσεια' 
τασαΰτω δε κάλλιαν, οσφ ά μείνω ν. Άχιλλεύς Όδυσσέως εϊη. 
εκάτερον γάξ των ποιημάτων, το μάν, εις 'Οουσσέοι εφνι πε~ 
Troiy^^ai, το X εις Ά.χιλλέοι. περί εκείνου αΰν νβέως άν [ει 
βουλαμένερ έςιν Ίππί^ άνχπυΰοίμνιν, όπως αυτω ^οκεϊ περ^ 
ταιν άν^ροΐν τούτοιν, πατέραν άμείνω Φνβιν είναι, έπειά/ι καί 

c. άλλα πολλά και παντοοαπά ’/>μΐν έ^ι^εικται, καί περί ποιν^

DIALOGI PERSONAE

EUDICUS, SOCRATES, HIPPIAS. 
Tu vero quidnam taces, Socrates, cum tam multa Hippias 

hic oftenderh ? Cur non aut comprobas diilorum aliquid, aut 
redarguis fi quid minus re&e diitum tibi videtur? praefer- 
tim cum & ipfi inferiores difcciTerimus, qui nobis non me
diocre phdofophiae iludium vendicamus ? So. Sunt, Eudice, 
nonnulla ex his quae circa Homerum dicebat Hippias, de qui
bus percontari cupio, audivi equidem ex Apemanto patre tuo, 
Iliadem apud Homerum eo praeclarius poema eile Odyffea, 
quo Achilles UlylTe praeilantior. in Achiliem namque poema 
unum, in Ulyllcm alterum aiebat eile compohtum. De hoc 
ergo fcifcitari ab Hippia, Γι modo ei placet, affe&o, utrum 
illorum hominum praefrantiorem afferat : quandoquidem alia 
muka ac varia de Homero, ceterisque poetis, funt nobis oftenfa, 
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των τι άλλων καί περί 'Ομήρου. ΕΤ. Άλλα Ζήλον οτι ού 
φθονήσει 'Ιππίας, εάν τι αυτόν έρωτας, άποκρινεσΖχι. ή γοφ, 
ώ Ιππία, εάν τι έρωτμ σε Σωκράτης, άποκρίνή; ή πώς ποι
ήσεις; III. Ιίαί γάξ άν δεινά ποιούν, ώ Εύ^/κε, εί Ολυμ- 
πίαζε μεν εις την των Ελλήνων πανήγυριν, όταν τά Ολυμ
πία ή, αεί έπ ανιών ο'ϊκοθεν έζ'ΊΙλιδος, εις τό ιερόν παρέχω 
έμαυτόν, καί λέγοντα ό, τι άν τις βούληται ων άν μοι εις επι- d. 
δειζιν παρεσκευασ μάναν ή, καί άποκρινόμενον τω βουλομενερ 
ό, τι άν τις έρωτά' νυν ίέ την Σωκράτους έρώτησιν φύγοιμι. 
ΣΩ. Μακάριόν γε, ώ'Ιππία, πάθος πέπονθας, εί εκάςης 
"Ολυμπιάδας ούτως ευελπις ων περί τής ψυχής εις σοφίαν, ρ. 
ά^ικνη εις τό ιερόν' καί Ζαυμάσαΐμ άν εί τις των περί τό 
σώμα αθλητών, ούτως άφόβως τε καί πιςευτικώς έχων τψ 
σώματι ερχεται αυτόσε άγωνιούμ,ενος, ώσπες σύ φής 
Ζιανοίμ. ΙΠ. Εικότως, ώ Σωκρατες, εγώ τούτο πέπονθα. έξ 
συ γά^ ήργμαι Όλυμπιάσιν άγωνίζεσ^αι, αύδενί πώποτε 
κρείττονι εις αύδέν έμαυτού ένέτυχον. ΣΩ. Ιταλόν γε λέ- 
y εις, ώ 'Ιππία, και τη 'ΊΆλείων πόλει τής σοφίας ανάθημα, την h.

Eu. Nulla prorfus invidia prohibebit, quin Hippias interro
ganti refpondeat. Refpondebis, necne, Hippia, ii quid Socra
tes quaerat ? Hip. Haud re&e agerem, Eudice, fi nunc Socra
tis interrogationem fugerem , qui folitus fim femper ex Elide 
patria ad Olympica fefta, quo Graeci ad communem cele
britatem undique confluunt, me conferre, ipfumque me ibi 
apud templum praebere, cuique declarantem quodcunque de- 
monftrari quis cupiat, & ad interrogationes fingulas refpon- 
dentem. So. O quam felix tibi fors contigit, Hippia, fi adeo 
confifus animi fapientia qualibet Olympiade ad facrum adven
tas. Mirarer profeilo, fi quis circa corporis exercitationem 
athleta illuc certaturus accederet tam corporis viribus, quam tu 
mentis fubtilitate, confifus. Hip. Merito fic affe&us fum, Socra
tes, nam ex eo tempore, quo coepi in Olympicis exerceri, 
neminem reperi adhuc me aliqua in re fuperiorem. So. Prae
clarum herclequod ais,Hippia: atque haec gloria tua &Elaeo-

N 4
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είναι την καί τοίς γονεύσι τοίς 9θίς. άτάξ τί οη 

λέγεις ημϊν ττερί του Άχιλλέως τε καί τοϋ’Οδυσσέως; πό- 
τερον άμείνω καί κατά τί φψς είναι; ηνίκα μέν γάξ πολλοί 
ένδον η μεν, καί συ την έπίδειξιν έποιοΰ, έπελείφΰην σου των 
λεγομένων, ώκνουν γάξ έπανέρεσ^αι, διότι όχλος τε πολύς 
ένδον ήν, καί μη σοι έμπορων ε'ιην έρωτων τη έπιδείξει. νυνί 
δε επειδή ελαττους τε έσμέν, καί Έύδικος όδε κελεύει έρεσΖαι, 

c. είπε τε και διοαξον κιμάς σαφώς τί έλεγες περί τούτοιν τοΐν 
άνδροϊν, πως Ξέκρινες αυτούς. ΙΠ. Άλλ’ εγώ σοι, ώ Σώ- 
κρατες, έθέλω ετι σαφέςερον ί; τότε διελΟεϊν ά λέγω καί περί 
τούτων καί περί άλλων, φημί γάξ "Ομηρον πεποιηκέναι άρι- 
ςον μέν άνδρα Ά,χιλλέα των εις Τροίαν άφικομένων' σοφώ· 
τατον δέ, Νέςορα' πολυτροπώτατον Όδυσσέα. ΣΩ. Βα- 
βαί, ώ 'Ιππία, άξ’ άν τι μοί χαρίσαιο τοιόνδε, μη μου κα- 
ταγελμν εάν μόλις μανθάνω τά λεγάμενα, καί πολλάκις 

d. ανερωτώ. άλλα μ,οι πειρώ πράως τε καί ευκόλως άποκρίνε- 
σ^αι. ΙΠ. Αισχρόν γάξ άν είη, ώ Σώκρατες, εί άλλους μέν 

rum civitati, & parentibus, erit quoddam fapientiae monimen- 
tum.» Verum quidnam de Achille & Ulyffe nidicas ? utrum 
horum praeftantiorem & qua in re puras ? quando enim multi 
intus effemus, tuque differeres , quaedam me verba fubterfu- 
gerunt. piguit enim perquirere, tum quia turba erat intus 
plurima, tum etiam ne orationi tuae impedimento forem.Nunc 
vero poftquam pauciores fumus, & Eudicus hic quaerere iu- 
bet, liquidius nobis oftende quod de his viris dicebas, quove 
pado diiudicabas. Hi.p. Volo equidem, Socrates, apertius quam 
tunc in praefentia referre , quae de his & de aliis fentio. Ho
merum affero omnium qui ad Troiam pervenerunt, optimum 
virum finxiffe Achillem, fapientiffimum Neftorem, apprime 
verfutum multiformemque Ulyffcm. So. Papae, o Hippia! 
an mihi in hoc gratificaberis, ne me videlicet rideas, fi ad 
percipiendum tardior fuero, ac faepius requifivero ? Dignare 
mihi, obfecro, libenter ac facile refpondere. Hip. Turpe qui
dem effet, o Socrates , cum alios eadem doceam, & pro iis 
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αυτά ταύτα παιδεύω, καί άζιώ διά ταύτα χρήματα λαμ
βάνει'/ αύτδς δέ ύπδ σου έρωτώμενος, μη συγγνώμην τ 
εχοιμι, καί πράας άποκρινοίμην. ΣΩ. Παι^υ καλώς λέγεις, 
εγώ γάξ1 τοι ηνίκα μέν άριςον τον Άχιλλέα εφησ^α πε- 
ποιησ^αι, έδόκουν σου μ,ανθάνειν ο, τι έλεγες, και ηνίκα τον 
Νέςορα σοφώτατο/ επειδή δέ τον^δυσσέα είπες οτι πεποιη- e» 
κώς ε^η ο ποιητης πολυτροπώτατον, τούτο δ’, ώσγε προς σε 
τάληθη είρν^αι, παντάπασιν ούκ οΐ^ ο, τι λέγεις, καί μοι 
είπε, άν τι ένθένδε μάλλον μάθω' δ Άχιλλεύς ού πολύτρο
πος τώ 'Ομηρω πεποίηται; ΙΠ. ΊΙκιςά γε, ώ Σώκρατες’ 
άλλ’ άπλούςατος. έπεί καί έν λιταϊς ηνίκα προς άλληλους 
ποιεί αύτούς διαλεγομένους, λέγει αύτφ ό Άχιλλεύς προς 
τον Όδυσσέα,

Διογενές Δαερτιάδη πολυμηχαν Όδυσσεΰ, 
Άρη μέν δη τον μύθον άπηλεγέως άποειπεϊν, 
"ίίσπες δη φρονέω τε, καί ώς τελέεσδαι δίώ.
Εχθρός γάς μοι κείνος ομώς αίδαο πύλησιν,

pecunias exigam , fi tibi quaerenti non indulgerem , nec laeto 
animo refponderem. So. Praeclare admodum loqueris. Equi
dem cum optimum virum Achillem fidum fuiffe dicebas, fa- 
pientiflimum Neftorem, vifus mihi fum quod diceres intel- 
ligere : cum vero Ulyffem verfutum .& multiformem, ut ve
rum fatear, quid fignificare velles, non intellexi. Atque mihi 
dicas (forte enim hinc magis percipiam) numquid & Achilles 
ab Homero multiformis verfutusque indutus fuerit, necne. 
Hip. Minime, o Socrates, fed fimplex omnino, quandoquidem 
in fupplicationibus ipfis cum eos difceptantes inducit, ita adver- 
fus Ulyflem loquentem facit Achillem,

O multum generofe doli fabricator Ulyf es, 
Convenit intrepide me vefra refellere dilda, 
Ut fieri debere puto: fallacibus ipfum 
Ne me fedentes hinc obtundatis &· illinc.
Is magis efi quoniam quam nigri ianua Ditis 
Infenfus nobis, aliud qui peblore claudit,

P· 
365 
a.
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b· Ός χ’ ετερον μεν χεύ^ΙνΙ φρεσίν, άλλο 2ε εΓ^.* 
Αύτάζ εγών έρέω, ως καί τετελεσμένον εςαι.

Εν τούτοις 2ηλοΐ τοΐς επεσι τον τρόπον έχατερου τού άν2ρός' 
ως ό μέν Άχιλλεύς εΐη αληθής τε καί απλούς’ ό 2έ Ό2υσ~ 
σεύς, πολύτροπός τε και ψευ^ς. ποιεί γάζ τον Άχιλλέα εις 
τον Ό2υσσεα λέγοντα ταύτα τά έπη. ΣΩ. Νυν 2ή, ω Ίτ- 
πία, κινδυνεύω μΜνθάνειν 3 λέγεις. τον πολύτροπον, φευ2ή 

c. λέγεις, ως γε φαίνεται. ΙΠ. Μάλζςα, ώ Σώκρατες. το ιού- 
τον γάζ πεποίηκε τον Όονσσέα Όμηρος πολλαχού καί εν 
Ίλιά2ι καί εν Ό2υσσείμ. ΣΩ. Όώόκει άρα, ως εοιχεν, Όμή- 
ριρ έτερος μεν είναι άνήζ αληθής, έτερος 2έ, φευ2ής’ άλλ' 
σύχ ό αυτός. IH. Πως γάζ ού μέλλει, ώ Σώκρατες; ΣΩ. 
Ή καί-σοι 2οχεΐ αύτω, ώ Ιππία; ΙΠ. Πάντων μάλιςα. καί 
γάζ. άν 2εινόν εϊη, εί μή. ΣΩ. Του μεν Όμηρον τοίνυν έά- 
σωμεν’ έπεάη χαί αδύνατον επανερεσ^αι τί ποτέ νοων ταύτα 

<1. εποίητε τά έπη’ σύ 2’ επει2η φαίνη άνα2εχόμένος την αιτίαν, 
καί σοι συν2οχεΐταύτα άπεζ φης Όμηρον λεγειν, άπόχριναι

Indo palam profert aliud quodcunque videtur.
Afl ego nunc dicam , credo vehit efe futurum.

His in carminibus mores utriusque declarat; Achillem efle 
veracem atque fimplicem, Ulyflem verfutum atque menda
cem. haec fiquidem apud eum Achilles ad verius Ulyflem 
infert. So. Videor iam quod ais, o Hippia, intelligere. verfu
tum enim mendacem vocas , ut apparet. Hip. Maxime qui
dem , o Socrates, talem enim Ulyflem faepe & in Iliade, 
& in Odyflea fingit Homerus. So. Ergo exifiimavit Homerus, 
alium quidem efle veracem virum, alium vero mendacem: 
neque utrumque eundem efle. Hip. Quid prohibet, Socrates? 
So. An idem & ipfe cenfes,Hippias ? Hp. Maxime omnium, 
nimis enim errarem , fi aliter ipfe fentirem. So. Homerum 
quidem igitur mittamus, cum ab eo feifeitari non liceat, quae 
eius fuerit in condendis his carminibus fententia. Poftqnam 
vero tu caufam fufeipis, tibique ea videntur, quae dicere Ho
merum afleris, pro Homero iimul ac teipfo refponde. Hip.
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Κοινή uOTf Όμηρον τε καί σαυτού. ΙΠ. Ές#/ ταύτα. άλλ* 
έρώτα εμβραχυ ο, τι βούλει. ΣΩ. Τούς ψευδείς λέγεις οΐον 
αδυνάτους τί ποιεΐν, ώσπες τούς κάμνοντας; ί; δυνατούς τί 
ποιεΐν; ΙΠ. Δυνατούς εγωγε καί μάλα σκόδρα, αλλά τε 
πολλά και εξαπατάν ανθρώπους. ΣΩ. Δυνατοί μέν δη, ώς 
εοικεν, είσί κατά τον τον λόγον καί πολύτροποι, ή γάξ; ΙΠ. e. 
Να/. ΣΩ. Ωολύτροποι δ’ είσί καί απατεώνες υπό ηλιθιότητος 
καί αφροσύνης; ί) υπό πανουργίας καί φρονησεως τίνος; ΙΠ. 
'Tot πανουργίας πάντων μάλιςα καί φρονησεως. ΣΩ. Φρό
νιμοι μέν άρα εισίν, ώς εοικε. III. Ναζ μ^α Δια, λίαν γε. 
ΣΩ. Φρόνιμοι δέ θντες ούκ έπίςανται ο, τι ποιούσιν; η έπί
ςανται ; ΙΠ. Ί£αί μάλα καί σφοδρά έπίςανται' διά τούτο 
καί κακού ργούσι. ΣΩ. ’Έπιςάμενοι δέ ταύτα ά έπίςανται, 
πότερον αμαθείς είσιν η σοφοί; ΙΠ. Σοφοί μέν ούν αύτά γε 
ταύτα εξαπατάν, ΣΩ. Έ;£ε δή" άναμνησ^ώμεν τί έςιν ο Ρ·^ 
λέγεις, τούς ψευδείς φης είναι δυνατούς καί φρονίμους καί 
έπιςημονας καί σοφούς, εις άπεξ ψευδείς; ΙΠ. Φημί γάζ

Fiet, interroga paucis quod lubct. So. Mendacefne vocas il
los qui facere aliquid nequeant, ut invalidos defeflbfve? an 
eos qui facere aliquid poflint ? Hip. Potentes, & maxime qui
dem, cum in aliis multis, tum etiam in decipiendis homi
nibus. So. Potentes itaque funt, fecundum fermonem tuum, 
atque verfuti, nonne? Hip. Certe. So. Verfuti vero funt & 
fubdoli iloliditate quadam & imprudentia ? an aflutia potius 
atque prudentia? Hip. Aftutia maxime omnium atque pru
dentia. So. Prudentes ergo funt, ut videtur. Hip. Valde, per 
lovem. So. Prudentes vero cum fint, ignorantne quod faciunt, 
an fciunt ? Hip. Immo vel maxime fciunt. nam ob hoc alios 
feducunt. So. Cum ergo fcienteshnt harum rerum quas fciunt, 
ptrum infipientes funt, an potius fapientes ? Hip. Sapientes 
videlicet in his ipfis ad decipiendum. So. Sifte, obfecro: re
petamus di&a, ut quid dicas, infpiciamus. Mendaces effe ais 
potentes prudentesque, fcientes item & fapientes circa illa de 
quibus mendaces ? Hip. Aio. So. Alios autem veraces efle,
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clv. ΣΩ. 'Άλλους δέ, τους αληθείς τε καί ψευδείς, και εναν* 
τιωτάτους άλλήλοις; ΙΠ. Άέγω ταυτα. ΣΩ. <&έρε δψ των 
μεν δυνατών τινές και σοφών, ως εοικεν, είσίν οι ψευδείς, 
κατά τον σόν λόγον. ΙΠ. Μάλιςά γε. ΣΩ. Όταν δη λέ- 

b. γ^ς δυνατούς καί σοφούς είναι τούς ψευδείς εις αυτά ταυτα, 
πότερον λέγεις δυνατούς είναι ψεύδεσαι εάν βούλωνται, $ 
αδυνάτους εις ταυτα άπεζ ψεύδονται; ΙΠ. Δυνατούς εγωγε. 
ΣΩ. Ως εν κεφαλαίιρ άρα ειρήσ^αι, οί ψευδείς είσι σοφοί τε 
καί δυνατοί ψεύδεσαι. ΙΠ. Να/. ΧΩ. Αδύνατος άρα ψεύ^ 
δέομαι άνής και αμαθής, ούκ άν εϊή ψευδής. ΙΠ. Εχει 
ούτω. ΣΩ. Δυνατός δ' έςίν εκαςος άρα ος άν ποιη τότε ο 

c. άν βούλεται, όταν βούλεται" ούχ υπό νότου, λέγω, έξειρ- 
γόμενος, ούδε των τοιούτων' άλλά ωσπες σύ δυνατός εί γρά- 
ψαι τούμόν όνομα, όταν βούλη, ούτω λέγω, άς ούχ ος άν 
ούτως έχοι, καλεϊς σύ δυνατόν; ΙΠ. Να/. ΣΩ. Δάγε δή μοι, 
ω 'Ιππία, ού σύ μάντοι έμπειρος εΐ λογισμών καί λογιςικής; 
ΙΠ. Πάντων μάλιςα, ω Σώκρατες. ΣΩ. Πύκούν εί καί τις 
σε εροιτο, τά τρις επτακόσια, οπόσος εςίν αριθμός, εί βού- 

alios contra mendaces, atque hos inter fe longe contrarios ? 
Hip. Aio & ifta. So. Ex hoc ergo fequitur, ut mendaces ex 
potentium fapientiumque numero fmt. Hip. Maxime. So. Cum 
vero dicis potentes & lapientes effe mendaces ipfos ad ea
dem , utrum dicis potentes effe ad mentiendum fi velint, vel 
impotentes ad ea quae mentiuntur ? Hip. Potentes equidem. So. 
Ut ergo fummatim dicamus, mendaces funt qui ad mentien
dum potentes fapientesque funt. Hip. Plane. So. Ergo qui vir 
mentiri nequit, neque fcit quidquam , non erit mendax. Hip. 
Sic eft. So. Potens autem eft qui facit quod vult, & quando 
vult, haud morbo vel quibufdam talibus impeditum inquam ; 
verum quemadmodum tu meum nomen , quotiefcunque vis, 
fcribere potes, ita nunc interrogo, an non hominem fic af- 
feHum, potentem vocas? Hip. Sane. So. Dic vero, o Hippia, 
nonne es numerandi computandique peritus? Hip. Maxime 
omnium. So. Si quis ergo te'percontetur, ter feptingenta quan- 
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λοιο, πάντων τάχιςα καί μάλιςα άν εϊπιρς τάληθή περί τού- & 
του; III. ΪΙάνυγε. ΣΩ. ~Αρα οτι άυνατωτατός τε εϊ καί 
σοφώτατος κατά ταύτα; III. Ναί. ΣΩ. ίΐότερον ούν σο- 
<ρώτατός τε εί καί ^υνατωτατος μόνον, η καί άριςος ταϋτα 
άπες ουνατωτατός τε καί σοφωτατος, τά λογιςικά ; ΙΠ. Καί 
άριςος ^που, ώ ^άκρατες. ΣΩ. Ύά μεν άληβη σύ άν 
^υνατωτατα εΐποις περί τούτων. γάξ; ΙΠ. Οΐμαι εγωγε. 
ΣΩ. Τί δέ; τά ψευδή περί των αυτών τούτων; καί μοι, e. 
ωσπεξ τά πρότ&ρα, γενναίας καί μεγαλοπρεπως απάκριναι, 
ώ Ιππία, εΐτις σε εροιτο, τά τρις επτακόσια πόσα εςι, πότε- 
ρον σύ άν μάλιςα ψεύδοιο, καί αεί κατά ταυτά ψευδή λε- 
γοις περί τούτων, βουλό μένος ψεύδεσΖαι, καί μηδέποτε άληϋη 
άποκρίνεσ^αί" η ο αμαθής εις λογισμούς δύναιτ άν σου μάλ
λον ψεύδεσδαι βουλομένου; η ό μεν αμαθής πολλάκις άν ρ. 
βουλόμενος ψευδή λέγειν, τάληθη άν εϊποι άκων, εί τύχοι, ββ7 
διά τό μη είδέναι’ σύ δέ δ σοψός, είπεξ βούλοιο ψεύδεσδαι, 
αεί άν κατά τά αυτά ψεύδοιο; ΙΠ. NW' ούτως έχει ως σύ

tum compleant numerum, nonne, modo velis , omnium quam 
ociflime atque maxime de his refpondebis ? Hip. Prorfus. 
So. Numquid ex eo quod circa ifta potentiffimus & fapien- 
tiffimus es ? Hip. Nempe. So. Utrum fapientiffimus es ac po- 
tentiflimus dumtaxat? an etiam circa eadem optimus, circa 
quae lapientia & potentia praeftas, hoc eft, in numeris com
putandis? Hip.Yx optimus iniuper, Socrates. So. Vera itaque 
de his prae ceteris maxime dicere pofies ? an non ? Hip. Reor 
equidem. So. An & falfa circa eadem ? Age nunc, Hippia , ut .
&. fupra, generofe magnificequerefponde. Si quis quaerat,ter 
feptingen» quot funt, tune magis de his mentiere, femper- 
que fecundum eadem falfa de his pronuntiabis, mentiri, & 
nunquam vera proferre volens? an qui numerorum ignarus 
eft, poterit magis mentiri quam tu, etiamfi mentiri voles ? 
an contra potius ignorans faepe dum volet falfa proferre, vera 
forte praeter fententiam proferet, quia rem ipfam ignoret: tu 
vero quum lapiens fis > femper dum mentiri voles, fimiliter
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λέγεις. ΣΩ. Ό ψευδής ούν πάτερα περί μέν τάλλα ψευδήν 
έςιν, ού μΛντοι περί αριθμόν; ούδέ αριθμών άν ψεύσαιτο; ΙΠ, 
Κα/ ναι μά Δία περί άριθρεόν. ΣΩ. Θώ^ε^ άρα καί τούτο, 
ώ Ιππία, περί λογισμόν τεκαί αριθμόν είναι τινα άνθρωπον 

Ε ψευδή. ΓΠ. Ναί. ΣΩ. Τίς ούν άν ειή ούτος; ούχί δεΐύπάρ- 
χειν αύτφ, είπες μέλλει ψευδής εσεσ^αι, ώς σύ άρτι ώμολό- 
γεις, δυνατόν είναι ψεύδεσδαι; ό γάξ αδύνατος ψεύδεσ^αι, 
εί μέμνησαι, υπό σου έλέγετο οτι ούκ άν ποτέ ψευδής γένοι- 
το. ΙΠ. Άλλά μέμνημαι, καί έλεχ^η ούτως. ΣΩ. Ούκούν 
άρτι ε^άνιρς σύ δυνατώτατος ών ψεύδεσΰαι περί λογισμόν; 
ΓΠ. Να/ έλέχ^ιρ γέ τοι καί τούτο. ΣΩ. 'Af’ ούν καί δυνα- 

c. τώτατος εί αληθή λέγειν περί λογισμών; ΙΠ. ΙΊάνυ γε. ΣΩ.
Ούκούν ό αυτός ψευδή καί αληθή λέγειν περί λογισμών δυ
νατώτατος ; ούτος δ' έςιν δ αγαθός περί τούτων, δ λογιςικός; 
ΙΠ. Ναί. ΣΩ. Τίς ούν ψευδής περί λογισμών γίγνεται, ώ 
'Ιππία, άλλος, ή δ αγαθός; δ αύτδς γάξ καί δυνατός' ούτος 
δέ καί αληθής. III. Φαίνεται. ΣΩ. Όρμς ούν οτι δ αύτδς

mentieris ? Hip. Eft ut dicis. So. Mendax itaque utrum circa 
alia mendax eft, non tamen circa numeros; neque de numero 
mentietur ? Hip. Immo & circa numeros. So. Ponamus igi
tur hoc, Hippia, circa computationem ac numerum aliquem 
effe mendacem. Hip, Certe. So. Quis igitur hic erit? neceffe 
eft ut mentiri poffit, ut ipfe dicebas, ft mendax futurus eft. 
Nempe abs te di&um eft, fi recordaris, eum qui mentiri ne
queat, non effe mendacem. Hip. Recordor equidem, atque 
ita diftum. So. Nonne paulo ante conftitit, te efle ad mentien-' 
dum in computandis numeris potentilfimum ? Hip. Ita didrum 
fuit & iftud. So. Num & quam maxime es ad verf proferen
da de numeris iisdem potens? Hip. Valde. So. Idem ergo 
poteft maxime in computando vera loqui, atque mentiri, is 
autem eft qui bonus eft in numeris, videlicet computator. Hip. 
Sic omnino. So. Quis igitur alius, Hippia,in computando fit 
mendax, nifi qui ad idem bonus ? hic enim potens, hic & verax. 
Hip. Apparet. So. Vides igitu;, eundem veracem effe in
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ψευδής τε καί αληθής περί τούτων; και ούδεν αμείνων δ άλγ· 
6ής. τού ψευδούς; δ αυτός γάξ που έςι, καί ούκ ενάντιό- ώ 
τητα έχει, ωσπεξ αύ ωου άρτι. ΙΠ. Ού φαίνεται ενταύθα γε. 
ΣΩ. ~Άούλει ούν σκεψωμεθα καί άλλοθι; III. E/ άλλως γε 
σύ βούλει. ΣΩ. Ούκούν καί γεωμετρίας 'έμπειρος εί; III. 
"Εγωγε. ΣΩ. Τί ούν; ού καί έν γεωμετρίμ ούτως έχει; δ 
αύτδς δυνατώτατος ψεύδεσαι καί αληθή λέγειν περί των 
διαγραμμάτων, δ γεωμετρικός; ΙΠ. Ναζ. ΣΩ. Τϊερί ταύ
τα ούν αγαθός άλλος τις, ί) ουτος; ΙΠ. Ούκ άλλος. ΣΩ. c. 
Ούκούν δ αγαθός καί ταφός γεωμέτρης , δυνατώτατος γε 
άμςρότερα. καί εϊπέξ τις άλλος ψευδής περί διαγράμματα, 
ουτος άν είη, ο αγαθός, ουτος γάξ δυνοίτός. δ δέ κακός, αδύ
νατος ήν ψεύδεσαι. ωττε ούκ άν γένοιτο ψευδής δ μή δυνά- 
μενος ψεύδεσαι, ώς ώμολόγηται; ΙΠ. ’Έςζ ταύτα. ΣΩ.Έ-π 
τοίνυν καί τον τρίτον έπισκεψώμεθα, τον άςρονόμον’ ής αύ 
αύ τέχνης έτι μάλλον έπιςημων ο'ΐει είναι, ή των έμπροσθεν. Ρ· 
ή γάξ, ώ Ιππία; ΙΠ. Ναζ. ΣΩ. ΟύζΗύ καί έν άςρονομίιρ 
ταυτά ταύτά έςιν. ΙΠ. Είκός γε, ώ Σώκρατες. ΣΩ. Εαί έν

atque mendacem, & nihilo meliorem mendace ipfo veracem 
cile. iidem namque funt, neque valde contrarii, ut tu nuper 
exiftimabas. Hip. Haud certe nunc in his apparet. So. Vifne 
in aliis quoque confideremus ? Hip. Ut lubet. So. Nonne es 
& geometriae peritus ? Hip. Sum. So. An non idem in geo
metria contingit ? idem falfa quam maxime de figuris pro
nuntiare poteft, qui & vera, eft autem is geometra. Hip. 
Profedo. So. An alius ad haec praeter hunc bonus? Hip·. Non 
alius. So. Nonne bonus ac fapiens geometra utraque poteft? 
& fi quis alius in figuris mendax, is maxime qui in iisdem 
«ft bonus, hic fiquidem potens, malus autem ad mentien
dum impotens: neque unquam fit mendax qui eft impotens 
mentiendi, ut eft concefium. Hip. Sunt haec. So. Tertium in- 
fuper infpiciamus aftronomum: quam ipfe artem magis etiam 
quam fuperiores foles, Hippia, profiteri, fiene ? Hip. Sic 
certe. So. An non eadem in Aftronomia contingunt 1 Hip.
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άςρονομίφ άρα εΐπέξ τις καί άλλος ψευδής, ό αγαθός άςρο- 
νόμος ψευδής έςαι, ό δυνατδς ψεύδεσΰαι. ού γάξ δγε αδύνα
τος. αμαθής γάξ. ΙΠ. Φαίνεται ούτως. ΣΩ. Ό αύτδς άρα. 
και έν άςρονομίμ αληθής τε καί ψευδής έςαι. ΙΠ. ’Έοικεν. 
ΣΩ. Ί& δή, ώ Ιππία, άνέδην ούτωσί έπίσκεψαι κατά πασών 

b. των έπιςημών, είπου έςιν άλλως έχον ή ούτως, πάντως δε 
πλείςας τέχνας πάντων σοφώτατος εί ανθρώπων' ως εγώ πο
τέ σου ήκουον μεγαλαυχούμενου πολλήν σοφίαν καί ζηλω
τήν σαυτού, διεξιόντος έν άγορψ επί ταϊς τραπέζαις. έφησ^α 
δέ άφικέσΖαι ποτέ εις 'Ολυμπίαν, ά είχες περί τδ σώμα 
άπαντα, σαυτού έργα έχων. πρώτον μέν, δακτύλιον (εντεύ
θεν γάξ ήρχου) δν είχες, σαυτού εχειν εργον' ώς έπιςάμενος 

c. δακτυλίους γλύφειν. καί άλλην σφραγίδα, σδν εργον, καί 
ςλεγγίδα, καί λήκυθον, ά αύτδς ειργάσω. έπειτα, υποδήματα 
ά είχες, εφησδα αύτδς σκυτοτομήσαι, καί τδ ίμάτιον υφή- 
ναι, καί τδν χιτωνίσκον' καί (δ γε πάσιν έδοξεν άτοπώτατον, 
και σοφίας πλείςης έπίδειγμα) επειδή τήν ζώνην έφησ^α τού

Confentaneum eft, ο Socrates. So. Quare & in aftronomia 
fi quis alius mendax, is erit maxime , qui bonus aftronomus: 
is namque mentiri fummopere poteft. neque enim qui impo
tens eft : is enim infcius eft. Hip. Sic apparet. So. Idem ergo 
&c in aftronomia verax erit & mendax. Hip. Videtur. So. 
Age , Hippia, paffim ita per omnes fcientias cogita , num ita 
fit, an aliter, nam ante alios omnes plurimis artibus es or
natus : quemadmodum ego te quandoque iaftantem audivi * 
quod lapientia multa exoptandaque prae ceteris abundares , 
& in foro inter menfas difputando deambulantem; quum di
ceres, te quondam Olympiam adiiffe, & omnia quae habebas, 
corporis ornamenta propriis manibus confecifle. Primo qui
dem anulum quem habebas, ( hinc enim coepifti,) tuum fuif- 
fe opus: quafi efles fculpendi peritus, quinetiam figillum quod
dam tuum opus, & ftrigilem, & vafculum unguentarium fi- 
militer opus tuum: foccos quinetiam tuis confutos manibus, 
pallium, & interulam abs te contextam, quodque admodum
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χίτωνίσκου ήν είχες, ^αι μεν οϊαι αι Περσικαί των πολυτε
λών, ταύτνρνδε αύτός πλεξαι. προς ίε τούτοις ποιήματα εχων 
ίλ6εϊν, καί επη καί τραγωδίας, καί διθυράμβους, καί κατα- d, 
λογάδην πολλούς λόγους καί παντοδαπούς συγκείμενους, καί 
περί τών τεχνών οή ών άρτι εγώ ελεγον έπιςήμων άφικέσ^αι 
διαφερόντως τών άλλων, καί περί ρυθμών καί αρμονιών καί 
γραμμάτων ορθότητας’ και άλλα ετι πρός τούτοις πανυ πολ- 
λα, ώς εγώ δοκώ μνημονεύειν. καιτοι τό γε μνημονικον επε- 
λαθόμην σου, ώς εοικε, τεχνημα, εν ώ σύ οιει λαμπρότατος 
είναι, οϊμαι δε καί άλλα πάμπολλα επιλελήσ^αι. άλλ' οπε? 
εγώ λέγω, καί εις τάς σαυτού βλέψας τεχνας, ίκαναί δε, e« 
καί εις τάς τών άλλων, είπε μοι εάν που εύρης εκ τών ώμο- 
λογημενων έμοί τε και σοι, οπού εςίν, δ μεν, αληθής, ό δε, 
ψευδής, χωρίς, καί ούχ ο αύτός. εν ή τινι βούλει σοφιμ τούτο 
σκέψαι, ή πανουργία, ή δτιούν χαίρεις όνομάζων. άλλ' ούχ ρ- 
εύρήσεις, ώ εταίρε, ού γά^ εςιν. επεί σύ είπα. ΙΠ. Άλλ’ ούκ 
ϊχω, ώ Σωκρατες, νυν γε ούτω. ΣΩ. Ούδε γε εζεις, ώς εγώ

mirabile vifum eft , & fingularis fapientiae indicium, cingu
lum dicebas oftendifle te opus tuum, Perficis pretiofisque fi- 
mile. Item tua quaedam poemata, epicos verius, tragoedias, 
dithyrambos, & orationes plurimas variasqueliberioribu» 
numeris compoiitas. praeterea te illa, quae in fuperioribus com
memorabam , ante alios omnes tenere: & in rhythmis harmo
niisque , & re&a ratione literarum, ac in ceteris generis huius 
permultis, fi re&e recordor, excellere. At vero praetermiie- 
ram tuae memoriae artificium, quo pollere mirum in modum 
mihi videris, forte vero & alia multa fum oblitus. Verum quod 
dixi, & in tuas (quae multae nimis furit) & in iliorum artes 
refpiciens, dic age, fi repereris unquam, ex his quae inter nos 
conceifa fuerunt, a mendace veracem efle diverfum , neque 
eundem exfiftere. In qualibet autem lapientia calliditateve, vel 
quomodocutique appellare iuvat, quaere, fed nunquam , o 
amice , invenies, neque enim eft ufquam. quod fi eft alicubi, 
dicas. Hip. Haud in praefenfia ϊπγςίΰο, Socrates, So, Nequg

Piat. Opcr, Vol,lUa Q
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οΐμαι. εί ύ εγώ άλνβή λέγω, μέμνησαι ο ήμΐν συμβαίνει εχ 
του λόγου, ώ ’Ίππια. ΙΠ. Ού πάνυ τι ένοώ, ώ Σώκρατες, ο 
λέγεις. ΣΩ. Nuw γάξ ίσως ου χρη τω μνημονικω τεχνή- 
ματτ δήλον γάξ ότι ούκ οϊει δεϊν. άλλ' εγώ σε ύπομνήσω. 
οίσ^α ότι τον μέν Άχιλλέα έ'φ^ίτ^α αληθή είναι, τον δέ 

b. Όδυσσεα, ψευδή καί πολύτροπον; ΙΠ. Να/. ΣΩ. Νύν ούν 
αιτίάν η ότι άναπέορανται ό αυτός ών ψευδής τε και άλνβής; 
ώστε εί ψευδής δ Όδυσσεύς ήν, και αληθής γίγνεται’ καί εί 
αληθής δ Άχιλλεύς, και ψευδής, καί ού διάφοροι άλλήλων οί 
άνδρες ονδ’ ενάντιοι, άλλ’ όμοιοι. ΙΠ. Ώ Σώκρατες, αεί συ 
τινας τοιούτους πλέκεις λόγους' καί άπολαμβάνων ο άν ή 
δυσχερέςατον του λόγου, τούτου εχ%, κατά σμικρον έφαπ- 

€. τέμενος' καί ούχ όλιρ άγωνίζιρ τω πράγματι περί οτου άν a 
λόγος ή. έπεί καί νυν, εάν βούλή, επί πολλών τεκμηρίων απο
δείξω σοι ικανω λόγω ,"Ομηρον Ά,χιλλέα πεποιηκέναι άμείνω 
Όδυσσέως καί αψευδή' τον δέ, δολερόν τε καί πολλά ψευ-

invenies poilhac, ut arbitror. Si autem vera loquor, recor
dare , Hippia, quid ex fuperioribus fqquatur. Hip. Non faris 
adverto quod loqueris, Socrates. So. Nihil opus eft in prae- 
fentia memoriae artificio, patet enim quod non putas opor
tere : fed ego tibi in memoriam reducam. Recordaris dixiffe 
te , Achillem virum fuiffe veridicum , Ulyffem vero menda
cem atque verfutum ? Hip. Utique., So. Nunc autem fentis, 
eundem apparuifle veracem effe atque mendacem, ideoque fi 
mendax erat Ulyfles, erat & verax : item fi veridicus Achil
les , erat & mendax; neque differentes hi viri invicem, ne
que contrarii, fed fimiles exftiterunt. Hip. Semper tu qui
dem , Socrates, captiunculas tales contexis, & occupans quod 
in fermone moleftiffimum eft, ad hoc inftas , & minima quae
que contredas, neque adverfus totam rem ipfam, de qua eft 
fermo, contendis. Namque fi velis, nunc pluribus argumentis 
fufficientique ratione oftendamtibi,Homerum, Ulyffe melio
rem Achillem veracemque finxiffe : Ulyffem vero fubdolum, 
& in pluribus mentientem, atque Achille deteriorem. At, fi 
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υομενον, καί χείρω Άχιλλέως. ει ύέ βούλει σύ αύ, άντιπα-* 
ράβαλλε λόγον παρά λόγον, ώς ο έτερος άμείνων εςί' καί 
μάλλον εϊσονται ούτοι όπότερος άμεινον λέγει. ΣΩ. Ώ Ι,τ- 
πία, εγώ τοι ούκ αμφισβητώ, ούχί σε είναι σοφώτερον d. 
η εμέ’ άλλ’ αεί εϊωΟα, έπεώάν τις λέγη τί, προσέχειν τον 
νουν’ άλλως τε καί έπεώάν μοι δοκη σοφός είναι ο λέγων, καί 
έπιθυμών μαύεϊν ο, τι λέγει, διαπυνθάνομαι και έπανασκοπώ 
Καί συμβιβάζω τά λεγάμενα, ίνα μάθω’ εάν ^έ φαύλος ^οκτ^ 
μοι είναι ο λέγων, ούτε έπανερωτώ, ούτε μοι μέλει περί ών 
λέγει καί γνώση τούτμ ους άν εγώ ηγώμαι σοφούς είναι' ευ
ρέσεις γάξ με λιπαρέ οντα περί τά λεγάμενα υπό τούτου, καί 
πυνθανόμενον πας αυτού, ίνα μαύών τι ωφεληθώ. έπεί καί e« 
νυν έννενόηκά σου λέγοντας ότι έν τοίς επεσιν οίς σύ άρτι 
ελεγες, ένδεικνύμένος τον Άχιλλέα εις τον ’Οδυσσέα λέγειν, 
ώς αλαζόνα οντα, άτοπον μοι ΰοκεϊ είναι εί σύ άληθη λέγεις’ 
iri ό μεν Όύυσσεύς ούοαμού φαίνεται φευσάμενος, ό πολύ- Ρ*
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tibi placet, viciffim refponde , cumque mea orationem tuam 
compara, qua oftendas, alterum meliorem efle : atque ita prae
tentes hi magis intelligent, uter noftrum rediius loquutus fue
rit. So. Haud iftud dubito, vel contendo,Hippia, quo minus 
me fapientior videaris : verum confuevi femper, cum aliquis 
de re aliqua difputat, diligenter attendere; praefertim quan
do qui loquitur, fapiens· effe mihi videtur, tunc fane avi
dus intelligendi quod dicit, percontor, expendo, atque aefti- 
mo, ut clarius dida percipiam, fin autem dicentem ipfum par
vi facio; neque requiro ab eo quidquam, neque quid dicat, 
attendo. Atque hac ipfa conie&ura comprehendes, quos aefti- 
mem fapientes. cernes enim me verba illorum accuratiillme 
aufcultantem, fcifeitantemque ab illis; ut aliquid difcendo jn 
vita proficiam. Et nunc quidem, quum didta tua animadver
terem, quibus illorum carminum teftimonio Achillem often- 
dis adverfus UlyiTem, ut ia&abundum dicere , mirum quid
dam mihi vifum eft, fi vera dixeris: quoniam Ulyffes ipfe 
verfutus, mendacii nullius redargui poteft: Achilles autem 
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τροπος' δ δέ Άχιλλεύς, πολύτροπός τις φαίνεται κατά τον 
σον λόγον, ψεύδεται γούν. προειπών γάζ ταΰτα τά επη, άπεζ 
καί σύ είπες άρτι,

Έχόρδς γάζ μ. οι κείνος ομώς άΐδαο πύλησιν,
"Ος % έτερον μέν κεύ^ ένι φρεσίν, άλλα δέ είπ^, 

δλίγον ύςερον λέγει ώς ούτ άν άναπεισ^είη υπό του Όδυσ- 
b. σέως τε και τού Άγαμέμνονος, ούτε μόνοι τοπαράπαν εν 

Ύροια' άλλ’
Κύριον ιρά Δη ρέζας, φ^σί, και πάσι Ζεοΐσι, 
Νηήσας εύ νηας, έπ^ν άλαδε προερύσσω, 
Όψεαι, αϊκ έ^έλ^σ^α, καί αϊκέν τοι τά μεμήλιρ, 
Ήρι μάΧ Ελλήσποντον επ’ ίχ^υόεντα πλεούσας 
Νήας εμάς, έν δ' άνδρας έρεσσέμεναι υιεμαώτας.

c. Εί ίέ κεν εύπλόΐψ δώη κλυτος Εννοσίγαιος, 
Έματί κεν τριτάτμ Φθιάν έρίβωλον ίκοίμην.

”Ετ/ δέ πρότερον τούτων προς τον 'Α,γαμέμνονα λοιδορούν 
μένος είπε,

verfutus & varius, fecundum fermonem tuum , efle videtur, 
mentitur enim. Nam cum ea pronuntiaflet carmina, quae tu 
nunc recenfuifti.

Is magis efl quoniam quam nigri ianua Ditis 
Infenfus nobis, aliud qui peblore claudit^ 
Inde palam profert aliud quodcunque videtur.

Paulo poft addit, quod neque ab Ulyfle, neque ab Agamem
none perfuadebitur: neque ad Troiam manebit:

Sed cras ipfe lovi reliquisque ubi facra pararo 
Coelicolis, curvo colle&as litore naves 
In mare deducam, prima quas luce videbis 
Nare per Hellefpdutiacum mare pifeibus aptum. 
In quibus afpicies, cupias modo vifere, fortes 
Edobtosque viros remis incumbere, nam fi 
Neptunus ventis implebit vela fecundis, 
Tertia frugiferis Phthiae lux fi flet ia oris.

Item fupra adverfus Agamemnonem iurgans ait,
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Nuy ί’ είμι Φθΐην-δ’' έπειη πολύ λώϊόν ίςιν 
Οϊκαδ' Ίμεν τύν νηυσί κορωνίσιν. ουδέ σ όίω 

άτιμος έων, αφενός καί πλούτον άφύξειν, 
Ύαύτα είπών, τότε μεν εναντίον της ςρατιάς πάσης, τοτέ δέ 
προς τούς εαυτού εταίρους, ούδαμ,ού φαίνεται ούτε παρα- 
σκευασάμενος , ούτ έπιχειρήσας καύέλκειν τάς ναύς, ως 
αποπλευσούμενος οΐκαδε, άλλα πάνυ γενναίως δλιγωρων τον 
ταληύη λέγειν. έγω μέν ούν, ώ 'Ιππία, και εξαρχής σε ηρό- 
μην, άπορων οποτερος τούτοιν τοϊν άνδροΐν άμεινων πεποίη- 
ται τω ποιητή, καί ηγούμενος άμφοτέρω άριςω είναι, καί e. 
δύσκριτον οπότερος άμείνων εϊη, καί περί ψεύδους και άλη- 
βείας καί της άλλης αρετής, άμ,φοτέρω γάξ καί κατά τούτο 
παραπλησίω έςόν. ΙΠ. Ού γάξ καλώς σκοπείς, ώ Σωκρατες. 
ά μέν γάξ ό Ά,χιλλεύς ψεύδεται, ούκ έξ επίβουλης φαίνε
ται ψευδό μένος, άλλ άκων, διά την συμφοράν την τού ςρα~ 
τοπέδου αναγκαστείς καταμεΐναι και βοηβησαι" ά δέ ό Χ)δυσ~ 
σεύς έκών τε και έξ επίβουλης. ΣΏ,. Εξαπατάς με, ώ φίλ- 
τατε Ιππία, καί αύ.ός τον Όδυσσέα μιμη, ΙΠ. Ούδαμως,

Navibus ecce domum nigris^ quia pracflat^ abibo
In patriam Phthiam, neque enim mens optat, ut hic te 
Divitiis repleam, validis inglorius armis.

Haec fatus, tum coram omni exercitu, tum ad eius amicos, 
nusquam apparet, vel fe ad opus accingere, vel naves detra- 
heie, ut domum reverfurus: immo parum admodum curare, 
Wt revera fmt quae loquitur. Ego igitur, Hippia, ab initio te ro
gavi, quum ambigerem, uter horum apud poetam praefrantior 
habeatur, putaremque, utrumque virum optimum eile, & dif
ficile cognitu, uter horum excellat magis mendacio, & vern- 
tate, aliaque virtute, ambo enim in hoc quam proiimi funt. 
Hip. Haud re&e difcernis, o Socrates, nam quae mentitur Achil
les, non exinfidiis, fed invitus propter exercitus calamitatem 
mentiri videtur, coa&us reftaie atque fuccurrere: Ulyfles au
tem fponte ac dolo. So. Decipis me, carifiime Hippia, ipfe- 
que imitaris Ulyfiem. Hip. Minime omnium, Socrates* quid 

0 3 
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ρ. ώ Σώκρατες. λέγεις τί και πρός τι; ΣΏ. Ότι ούκ εξ έπι^ 
βουλής φής τον Άχιλλέα ψεύ^εσθαι, ος ήν ούτω γόης καί 
επίβουλος προς τήν αλαζονείαν (ώς πεποίηκεν Όμηρος) ώσ
τε καί τού Ό^υσσέως τοσούτον φαίνεται φρονεΐν πλέον, 
πρός το ρ^ίως λανθάνειν αυτόν άλαζονευόμενος, ώστε ενάν
τιον αυτού αυτός έαυτφ έτόλμα εναντία λέγειν, και έλάν- 
%ανε τον Ό^υσσέα, ούύέν γουν φαίνεται είπών προς αυτόν 

b. ώς αισθανόμενος αυτού ψευ^ομένου ο Όύυσσεύς. 1Π. ΠοΓχ 
δη ταύτα λέγεις, ώ Σώκαατες; ΣΩ. Ούκ οϊσθα ότι λέγων, 
ύςερον ή ώς προς τον Όδυσσέα άμα ήοϊ αποπλευσεΐ- 
σθαι, προς τον Α,ϊαντα δέ ούκ αύ φησίν άποπλευσείσθαι, 
άλλα άλλα λέγει. ΙΠ. Που ΣΩ. Έν οϊς λέγει,

Ου γάξ1 πριν πολέμοιο με^ήσομαι αιματόεντος, 
c. Πριν γ’ υιόν Πριάμοιο δαΐψρονος Έκτορα δϊον

^υρμώόνων επί τε κλισίας καί νήας Ικέσθαι, 
Ίίτείνοντ 'Κργείους, κατά τε σμήξαι πυρί νήας, 
Άμ^ί δέ μιν τη 'μη κλισίη καί ννβ μελαίνν]

vero dicis? & qua de caufa? So, Quoniam Achillem ais non 
ex infidiis mentiri: qui ufque adeo feduclor erat, atque inh- 
diator praeter ipfam ia&antiam, ficut fingit Homerus, ut tan
to effet UlyiTe callidior, ut ipfi vanitatem abfeonderet luam, 
dum coram eo contraria fibjipfi loqui auderet, Ulyflemque fal
leret. Quocirca adverfus eum nihil inferre videtur UlyiTes, utpo- 
te qui mendacium non adverrit, /iip. Quaenam ifta dicis, o So
crates ? So. Neleis, quod poitea ad Ulyflem inquit pii,na luce 
fe dhceiTurum : ad Aiacem vero non ita, fed aliter? ]j.ipK 
Ubinam ? So. His in carminibus,

Diri milia, prius belli me cura, tenebit, 
HeStora quam Priami natum venijje Jub annisΊ 
Myrmidonum naves, tentoria longa, petentem, 
Audiero, premat Argivos qui Marte fubatlos, 
Quique rates ignem pofthaec iaculetur in ipfas. 
sdeptora namque meas naves, aut cafu-a furentem
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'Έκτορα και μεμαώτα μάχης σχησε&αι οϊω.
Σύ ούν, ώ 'Ιππία, πότερον ούτως επιλήσμονα οϊει είναι 
τον της Θετικός τε, καί υπό τού σοηρωτάτου Κείρωνος τε- 
παίδευμένον, ώστε ολίγον πρότερον λοώορούντα τούς άλα- d. 
ζόνας τη έσχατη λοώορίμ, αύτον παραχρημα προς μεν τόν 
Όδυσσεα φάναι άποπλευσεΐσ^αι, προς όε τον Κ'ίαντα, μενεΐν’ 
άλλ' ούκ ^πιβουλεύοντά τε καί ηγούμενον άρχ,αΐον είναι τον 
’Οδυσσεα, καί αύτού αύτορ τούτω τω τεχνάζειν τε καί φεύ^ε- 
σ^αι περώσεσ^αι; ΙΠ. Ούκουν εμοιγε ύοκεΐ, ώ Σωκρατες' άλλα 
καί αύτά ταύτα ύπο εύνβείας άναπεισ^εις, προς τον \\αντα 
άλλα είπεν η προς τον Όύυσσέα. ό οε ’Οδυσσεύς ά τε άλη^ e. 
λεγει, επιβουλεύσας αεί λεγει, καί όσα ψεύδεται, ωσαύτως. 
ΣΩ. ’ ^κείνων άξ' εςίν, ως εοικεν, δ Wumtk Άχιλλέως. 
III. "Ηκιςά γε δηπου, ώ Σωκρατες. ΣΩ. Τί δέ; ούκ άρτι 
εφάνησαν οί έκόντες ψευ^όμενοι, βελτίους οί άκοντες; ΙΠ. 
Καί πως άν, ώ Σωκρατες, οί εκόντες άύικούντες, καί εκόν
τες επιβουλεύσαντες, και κακά έργασάμενοι, βελτίους άν ρ. 
είεν των άκοντων ·, οίς πολλό) ύοκεΐσυγγνώμη είναι, εάν μη

Haud reor au furum dubio contingere bello.
An cenfes, Hippia, ufque adeo obliviofum fuiile Thetidis filium, 
a Chirone fapientiflitno eruditum, ut, quum paulo antea in 
vanos iilos ia&atores vehementiffima oratione inve&us eflet, 
ipie confeftim Ulyffi quidem, quafi fui ipfius oblitus, dixerit 
navigaturum fe, Aiaci vero commoraturum: potius quam 
infidiatus, cum Ulyffem cognoiceret feniorem, commentitiis- 
que machinamentis & dolis fe longe potentiorem ? Hip. Haud 
dolo dixifle ifta mihi videtur Achilles, fed ipfa (implici
tate aliter perfuafus, aliter cum Aiace quam cum Ulyfle 
fuiiTe loquutus. UlyiTes autem, feu vera, five falfa loquatur, 
femper iniidias tendit. So. Melior ergo, ut videtur, eft Ulyf~ 
fes Achille. Hip. Minime, o Socrates. So. A.n non fupra vili 
funt qui fponte mendacium dicunt, meliores efle quam qui 
non fponte? Hip. Quonam pafto,Socrates, qui fcientes iniu- 
riantur, volentes infidiantur, & laedunt, meliores efle pof- 
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^ώς τις οώικήσ%, j? ψεύσν;ται, ή αλλά τι κακόν ποιήσει καί 
οι νομοί που πολύ χαλεπότεροι είσι τοίς έκούσι κακά έργα- 
ζομίνοις, καί ψευδομένοις, ή τοίς άκουσιν. Σ11. Ό^ς, ώ Ίπ- 
πία, οτι εγω αληθή λέγω, λίγων ώς λιπαρής είμι προς τάς 

L» ερωτήσεις των σοφών; καί κινδυνεύω εν μόνον εχειν τούτο 
αγαθόν, τάλλα εχων πάνυ γε φαύλα. των μέν γάξ πραγ
μάτων έχει εσφαλμαι, καί ούκ oiS’ οπη έςί. τεκμήριου Si 
μοι τούτου ικανόν, ότι έπεισαν συγγενωμαί τω υμών των 
εύύοκι μουντών επί σοφίφ, καί οΐς οί "Ελληνες πάντες μάρτυ
ρες είσι τής σοφίας, φαίνομαι ούόέν είόώς. ούόέν γάξ μ,οιόο- 
κεΐ των αυτών καί ύμΐν, ώς έπος είπεϊν. καίτοι τί μεϊζον 

c. αμαλίας τεκμήριου, ή έπεισαν τις σοφοϊς άυόράσι όιαφίρη- 
ται; εν ύέ τούτο θαυμάσιου έχω αγαθόν, ό με σώζει, ού γάξ 
αίσχύνομαι μανθάνων, άλλα πυν&άνομαι καί ερωτώ' και 
χαριν πολλήυ έχω τω άποκρινομενμ, καί ούόένα πώποτε άπε- 
ςερησα χάριτος. ού γάξ πώποτε έξαρνος έγενόμην μαθώυ τι, 

funt quam qui haec praeter fententiam faciunt? quandoqui»- 
dem multum ignofcitur illi, qui per ignorantiam iniuriam in
fert, mendacium loquitur, vel aliud quidquam committit ma- 
ii; legesque in cos feverius animadvertunt, qui volentes ma
la faciunt, mentiunturque, quam qui nolentes. So. Vides, Hip. 
pia, vera me loqui, quum dico accuratum efle me ad fapien- 
tum virorum interrogationes; quumque in ceteris valde defi
ciam, hoc tantum habeo boni. Quae enim natura ipfa rerum 
fit, nefcio. quod hinc maxime conie&are licet, quia quoties 
cum aliquo veftrum loquor, qui opinione excellitis fapientiae, 
teflesque dodrinae Graecos omnes habetis, fcire nihil appa
reo. nunquam enim idem mihi, ut ita dixerim, ac vobis 
videtur. Quod autem evidentius eft inicitiae argumentum, 
quam ii quis a fapientibus viris difientiat? Mirificum tamen 
hoc habeo bonum, quod me fervat, quoniam fine rubore 
verecundiae ad difcendum me praeparo, rogo autem ac fci- 
icitor, gratiam que ingentem habeo refpondenti, nec ulli un- 
quam ingratus exftiti; neque apud auditores unquam vendi- 
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έμχυτού ποιούμενος τδ μάθημα είναι ως εύρημα' άλλ' εγκω
μιάζω τδν διδάξαντά μ,ε ως σοφδν οντα, άποφχίνων ά εμχ- 
βον πας αυτού. καί δή κχι νύν, ά σύ λέγεις ούχ ομολογώ 
σοι, άλλα δια<ρέρομαι πάνυ σκόδρα. κχι τούτ εύ οίδα οτι δί d. 
έμέ γίγνετχι, οτι τοιούτός είμι οϊόσττέ^ είμι, ΐνα μηδέν έμαυ- 
τδν μεΐζον εΐπω. έμοί γάξ φαίνεται, ώ Ιππία, παν τουναν
τίον η ο σύ λέγεις, οί βλάπτοντες τούς ανθρώπους κχι άδι- 
κουντες κχι ψευδόμενοι καί έξαπατώντες, κχι άμαρτάνοντες 
έκόντες, άλλα μη άκοντες, βελτίους είναι ή οί χκοντες. ενίοτε 
μέντοι καί τουναντίον δοκεΐ μοι τούτων, κχι πλανώμαι περί 
ταύτα, δηλονότι διά το μ,ή είδέναι. νυνί δέ έν τω παρόντι μοι e. 
ωσπες καταβολή περιελήλυθεν' κχι δοκούσί μοι οί έκόντες 
έξαμαρτάνοντες περί τι, βελτίους είνχι των άκόντων. αίτιώ- 
μχι δέ τού νυν παρόντος παθήματος τούς έμπροσθεν λόγους 
αίτιους είνχι. ώστε φαίνεσδαι νύν έν τω παρόντι τούς άκον- 
τας τούτων εκαςα ποιούντας, πονηρότερους η τούς έκόντας. 
σύ ούν χάρισαι, κχι μη φρόνησης ίχσχσ^χι την ψυχήν μου. 
πολύ γχρ τοι μ.εϊζόν με χγχϋον έργάσιρ, άμχόιχς πχυσχς

cavi mihi aliorum inventa, fed docentem laudibus femper ex
tollo, illique apud omnes, quae fua funt, tribuo. Atqui & 
nunc quae dicis ipfe, nequaquam admitto; immo longe dif- 
fentio. & hoc mea culpa contingere certe fcio: quippe qui 
talem effe me fatear, qualis fum,ne me extollam. Mihi qui
dem, Hippia, omnino contra ac tibi videtur, opinor fiquidem 
eos qui fponte laedunt homines, iniuriantur, mentiuntur,de
cipiunt, delinquunt, meliores effe his, qui non fponte. Non- 
nunquam vero contra iudico, & circa haec oberro, utpote 
qui rem ipfam ignorem. Nunc autem animi morbus me qui
dam invafit: videnturque mihi qui propofuo circa aliquid 
peccant, meliores effe, quam qui praeter fententiam errant. 
Huius autem mali fuperiores fermones caufam duco, quibus 
fit, ut inpraefentia exiffimem eos qui non fponte peccant, 
deteriores effe his qui fponte. Ergo tu mihi ignofces; nec 
ulla invidia te detineat, quin animum meum cures, multo 
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p, τήν ψυχήν, η νόσου τό σώμα. μακρόν μεν ούν λόγον εί έόέ- 
λεις, προλέγω σοι ότι ούκ άν με ίάσαιο’ {ού γάς άν άκολου- 
ΖήσαιμΕ) ώσπες δέ άρτι εί θέλεις μοι άποκρίνεσ^αι, πάνυ 
όνησεις' οϊμαι δέ ούά αύτόν σε βλαβήσεσ^αι. δικαίως δ' άν 
καί σε παρακαλοιην, ώ παΐΆπημάντου. σύ γάς με έπορρας 
Ιππιμ διαλεγεσ^αΓ και νύν, εάν μ.η μοι έ&έλη 'Ιππίας άπο- 
κρίνεσ^αι, δέου αυτού περί εμού. ΕΤ. Άλλ’, ώ Σώκρατες, 
οίμαι ούδέν δεήσεσ^αι 'Ιππίαν της ημετέρας δεητεως. ού γάς 

Κ τοιαύτα αύτφ εςι τά προειρημένα, άλλ’ οτι ούδενος άν φύ- 
γοι άνδρδς έρώτησιν. ή γάς, ώ Ιππία, ού ταύτα ήν ά έλεγες; 
ΙΠ. ’Έγωγε. αλλά Σωκράτης, ώ Ενδικε, αεί ταράττει εν 
τοϊς λόγοις, καί εοικεν ώσπες κακού ργούντι. ΣΩ. Ω βέλτιςε 
Ιππία, ούτι έκών γε ταύτα ποιων {σοφός γάς άν ην καί δει

νός, κατα τον σόν λόγον) άλλα άκων. ώστε μοι συγγνώμην 
έ%£· φης γάς αύ δείν, ος άν κακούργη άκων, συγγνώμην 
εχειν. ΕΤ. Εαί μηδαμώς γε, ώ 'Ιππία, άλλως ποιεί' αλλά 

enim maius beneficium mihi conferes, fi infcitia liberaveris 
animum, quam fi aegritudine corpus. Si hoc velis multis ver
bis efficere, praedico tibi,hunc in modum te minime curatu
rum. neque enim aflequar. Sin autem ita ut fupra refpondere 
volueris, admodum mihi proderis, fpero autem, tibi hoc haud 
noxium fore. Merito vero te nunc invocabo, Apemanti fili, 
nam ipfe me induxifti, ut cum Hippia difputarem. quare 
fi nunc Hippias refpondere noluerit, pro me ipfe intercedito. 
Eu, Nil opus effe arbitror meis ad Hippiam precibus, So
crates. neque enim id propofuit, ut coactus videlicet refpon- 
deret: immo fe libenter omnibus refponfurum efi: pollicitus, 
nonne haec funt, Hippia, quae dicebas ? Hip. Dicebam equi
dem. verum Socrates hic, o Eudice, femper dicentes inter
turbat, & quafi praeftigiator quidam efle videtur. So. O vir 
optime Hippia, haud fponte haec facio:(eflem utiquefapiens 
fecundum fermonem tuum, atque aftutus) verum praeter fen- 
tentiam ago. quamobrem ignofce mihi, ais enim, non fponte 
peccanti ignofcendum efle. Eu. Haud aliter facias, Hippia;
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ή/ζΰΐν ένεκα καί των προειρημένων σοι λόγων άποκρίνου c, 
k άν σε έρωτά Σωκράτης. ΙΠ. Άλλ’ άποκρινοΰμαι, σοΰ γε 
δεομένου' άλλ' έρωτα ό, τι βοΰλει. ΣΩ. Καί ρώμ σκόδρα 
γε έπιθνμω, & Ιππία, διασκέψασδαι τό νΰν δή λεγόμενον, 
πότεροι ποτέ άμείνους, οί έκόντες η οί άκοντες άμαρτάνον- 
τες. οίμαι ούν επί την σκέψιν όρθότατ άν ωδε έλθεϊν" αλλ 
άποκριναι. καλεΐς τινά δρομέα αγαθόν; ΙΠ. ε. ΣΩ. 
Καί κακόν; ΙΠ. Να/. ΣΩ. Οΰκοΰν αγαθός μέν, ό εΰ δέων' ώ 
κακός δ', ό κακώς; ΙΠ. Να/. ΣΩ. Οΰκοΰν ό βραδέως δέων, 
κακώς 3εΐ, ό δέ ταχέως, εύ; ΙΠ. Να/. ΣΩ. Έν δρομω μέν 
άρα καί τω Ζεΐν, τάχος μέν, αγαθόν, βραδυτης δέ, κακόν; 
ΙΠ. Άλλα τί μέλλει; ΣΩ. ΤΙότερος ούν άμείνων δρομεύς; 
δ έκων βραδέως Ζέων, η ό άκων; ΙΠ. Ό έκων. ΣΩ.’Α/ ούν 
οΰ ποιεϊν τι έςί τό Ζείν; ΙΠ. Ποιεϊν μέν οΰν. ΣΩ. E/ δέ ποιεϊν, 
οΰ καί εργάζεσαι τι; ΙΠ. Να/. ΣΩ. Ό κακώς άρα δέων, e. 
κακόν καί αισχρόν έν δρόμω τοΰτο εργάζεται. ΙΠ. Κακόν, 
πως γάξ ου;ΣΩ. Κακώς δέ 3εϊ ό βραδέως χέων; ΙΠ. Να/.

fed noftri gratia, & propter ea quae fupra tibi dida funt, 
refponde ad ea quae interrogat Socrates. Hip. Refpondebo 
equidem, cum tu roges. Pete ergo quod lubet. So. Vehemen
ter cupio, Hippia, quod modo di/tum eft, confiderare, utri 
meliores fint, an qui fponte volentesque peccant, an qui con
tra. fpero autem hunc in modum rediflime poffe conftde- 
rari. Refponde iam. Vocasne curforem aliquem bonum? Hip. 
Equidem. So. Et malum? Hip. Ita. So. Nonne bonus qui 
bene currit, malus qui male? Hip.t Certe. So. An non qui 
tarde currit, male currit? qui autem velociter, bene? Hip. 
Procul dubio. So. In ipfo itaque curfu celeritas quidem bo
num, tarditas autem malum. Hip, Quid tum ? So. Uter ergo 
curfor eft melior ? utrum qui Iponte currit tarde, an qui fe- 
cus? Hip. Qui ultro. So. Nonne currere eft aliquid facere? 
Hip. Facere utique. So. Facere autem aliquid operari ? Hip. 
Profeiio. So. Ergo qui male currit, malum hoc & turpe 
operatur in curfu. Hip. Malum, quidni? So. Male autem
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ΣΩ. Ούκούν o μεν αγαθός ύρομεύς, εκων το κακόν τούτο 
εργάζεται, και τό αισχρόν' ό 3ε κακός, άκων ΙΠ. "Έόοικ^ 
γε. ΣΩ. Έν όρόμφ μεν άρα πονηρότερος ό άκων κακά ερ- 

ρ. γαζόμενος η ό εκών. ΙΠ. ’Ey ΰρόμιρ γε. ΣΩ. Τί εν πά- 
ά ’ πότερος παλαιςης άμείνων; ό εκων πίπτων, η ό άκων, 

' III. Ό εκων. εοικε. ΣΩ. ΙΙονηρότερον όέ καί αϊσχιον εν πά
λη, τό πίπτειν, η τό καταβάλλειν; ΙΠ. Το πίπτειν. ΣΩ. 
Καί εν πάλη άρα ό εκων τά πονηρά καί αισχρά εργαζό
μενος, βελτίων παλαιςης η ό άκων. III. ’Έοικε. ΣΩ. Τί οέ 
εν τη άλλη πάση τη τού σώματος χρειμ; ούχ ό βελτίων 
τό σώμα δύναται άμμότερα εργάζεσ^αι, καί τά ισχυρά 

J). καί τά ασθενή, καί τά αισχρά καί τά καλά; ώστε όταν 
κατά το σώμα πονηρά εργάζεται, εκων εργάζεται ό βελ- 
τιων τό σώμα' ό όε πονηρότερος, άκων. ΙΠ.Έο/κε καί κατά 
την ίσχύν ούτως εχειν. ΣΩ. Τί δέ κατ’ εύσχημοσύνην, ώ 
Ίππια; ού τοΰ βελτιονος σώματος εςίν, εκόντος τά αισχρά

currit, qui tarde currit. Hip. Sane. So. Nonne igitur curfor 
bonus de induftiia malam hoc & turpe operatur : malus, prae
ter propoiitum ? Hip. Videtur. So. Ia curio igitur deterior 
eft qui praeter voluntatem agit mala,quam qui volens. Hip. 
In curfu plane. So. Quid autem in palaeftra? uter lu&ator 
eft melior? num qui dedita opera cadit? an qui invitus? Hip. 
Qui dedita opera. So. Ita videtur. Peius autem ac turpius in 
palaeftra cadere, an deiicere ? Hip. Cadere. So. Et in palae
ftra igitur qui ftudio maia agit & turpia, melior luiiator eft, 
quam qui imbecillitate atque inertia. Hip. Videtur. So. Quid 
vero in omni reliquo corporis ufu? nonne qui corpore robu- 
ftior atque aptior eft, facere pro arbitrio utraque poteft, tam 
quae robufti hominis funt, quam quae debilis, & pulchra & 
turpia? quapropter qui habitu corporis praeftat, quoties male 
fecundum corpus facit, volens efficit; imbecillis autem invi
tus. Hip. Videtur quoque idem circa robur contingere. So. 
Quid vero de ipfius figurae concinnitate dicendum? nonne 
formofioris mehorisque corporis eft, impenfa opera turpes 
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καί Πονηρά σχήματα σχηματίζειν; τού δε πονηρότερου, 
άκοντος; η πως σοι δοκεϊ; ΙΠ. Ούτω. ΣΩ. Καί άσχημο- 
σύνη άρα, η μέν εκούσιος, προς αρετής εςίν, η δέ ακούσιος, 
προς πονηριάς σώματος. ΙΠ. Φαίνεται. ΣΩ. Τί φωνής πέρι c. 
λέγεις; πατέραν φης είναι βελτίω; την έκουσίως αποζούσαν, 
ii την άκουσίως; ΙΠ. Την έκουσίως. ΣΩ. Μοχθηρότερων δέ 
την άκουσίως; ΙΠ. Nari. ΣΩ. Δέξαιο δ’ άν πότερον τάγα- 
θά κεκτησθαι; η τά κακά; ΙΠ. Τάγαθά. ΣΩ. Πότερον ούν 
άν δέξαιο πόδας κεκτησθαι έκουσίως χωλαώοντας, η άκου
σίως; ΙΠ. άκουσίως. ΣΩ. Χωλεία δέ ποδών, ούχϊ πονηριά 
καί άσχημοσύνη έςι; ΙΠ. Nax ΣΩ. Γί δε; αμβλυωπία ου c!» 
πονηριά δ^βαλμών; ΙΠ. Ναί. ΣΩ. Ποτ^ουί ούν άν βού- 
λοιρ. ό^χλμούς κεκτησθαι, καί πατέρας συν είναι; οϊς έκων 
άν τις άμβλυώττοι καί παρορφη, η οϊς άκων; ΙΠ. Οίί έκών. 
ΣΩ. βελτίω άρα ηγησαι των σαυτού τά έκουσίως πονηρά 
εργαζόμενα, η τά άκουσίως. ΙΠ. Τά γοϋν τοιαύτα. ΣΩ. 
Ούκούν πάντα, οϊον καί ωτα καί ρίνας καί ςόμα, και πάσας

figuras confingere? deformis amem contra ? quid tibi videtur? 
Hip. Quod & tibi. So. Figurae itaque inconcinnitas voluntaria 
ad virtutem corporis attinet: contraria vero ad vitium. Hip. 
Apparet. So. De voce vero quid ais? utram meiioiem af- 
feris? ex animine voluntate diffonam, an ex inertia? Hip. 
Ex animi voluntate. So. Alteram vero peiorem. Hip. Abs
que dubio. So. Utrum bona optas habere , an mala ? Hip. Bo
na. So. Utrum malles pedes habere qui dedita opera clau
dicarent , an qui inviti ? Hip. Eos plane qui de induftria. So. 
Claudicatio pedum nonne vitium eft atque deformitas ? Hip. 
Eft. So. Hebetudo autem nonne vitium eft oculorum ? Hip. 
Vitium. So. Utros igitur potius oculos eliges, eosne quibus 
fponte quis confufe videat, vel perverfe infpiciatjan contra 
quibus nolens male aliquis videat ? Hip. Eos quibus volens. 
So. Ex his igitur quae tua funt, potiora cenfes illa quae male 
agunt fponte, quam quae invita ? Hip. Eiusmodi quaedam 
videlicet· 5α, An non & reliqua omnia;, aures, nares, os.
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τας αισθήσεις, εις λόγος συνέχει’ τάς μεν αχόν τ ως κακά 
e. έργαζομάνας, άχτήτους είναι, ώς πονηράς ούσας’ τάς Ιέ

έκουσίως, κτητάς, ώς άγαθάς ούσας. ΙΠ. ’Έμοιγε οοχεϊ. 
ΣΩ.. Τζ ϋέ; οργάνων ποτέρων βελτίων η κοινωνία; οίς έκών 
τις κακά έργάζεται, η οίς οίκων; οΐον, πνβάλιον ώ οίκων 
κακώς τις κυβερνήσει, βέλτιον η ω έκών; ΙΠ. Ώ έκών. 
ΣΏ. Ού καί τόξον ώσαύτως, καί λύρα, καί αυλοί, καί 

Ρ· τάλλα ξύμπαντα; ΙΠ. Άλ^ λέγεις. ΣΩ. Τί ϋέ; ψυχήν
κεκτησ^αι ίππου, έκών τις κακώς ιππεύσει, άμείνων η 
ακων; ΙΠ.Ή έκών. ΣΩ. Άμείνων, άρα έςί. ΙΠ. Ναζί ΣΩ.

άμείνονι αρα ψυχή ίππου τα της ψυχής έργα ταύτης 
τά πονηρά έκουσίως άν ποιοι, τά ^έ της πονηριάς, ακουσίως; 
ΙΠ. Ώάνυ γε. ΣΩ. Ούκοϋν καί κυνας καί τών άλλων ζώων 
πάντων; ΙΠ. Ναζί ΣΩ. Τζ" ύε ; ανθρώπου ψυχήν κεκτη- 
σ3αι τοξότου άμείνονος έςίν, ητις έκουσίως αμαρτάνει τού 

b. σκοπού, η ητις ακουσίως; ΙΠ. Ήτ/^ έκουσίως. ΣΩ. Ούκοϋν

omnesque fenfus ratio una comprehendit; quae docet, fenfus 
praeter propofltum peccantes, eligendos efle nunquam, ut- 
pote qui pravi fint: eos autem qui ex inftituto, tanquam bo
nos , potius eligendos ? Hip. Mihi quidem videtur. So. Quo
rum vero inftrumentorum melior ufus ? utrum quibus volens 
aliquis errat, an quibus nolens? ceu gubernaculum, utrum 
melius illud quo de induftria quispiam male gubernet, an quo 
invitus? Hip. Quo de induflria. So. Nonne arcus iimiliter, 
& lyra, & tibiae, ac cetera omnia ? Hip. Vera loqueris. So. 
Utra equi anima ad poflidendum melior ? eane qua fponte quis 
male equitet, an qua invitus? Hip. Qua fponte. So. Eft ita
que melior. Hip. Eft. So. Meliori igitur equi anima, mala 
huius animae opera volens quis faciet: contraria vero contra. 
Hip. Omnino. So. Nonne eadem de anima canis ceterorum- 
que animalium ratio ? Hip. Eadem. So. Utrius autem fagit- 
tatoris animam tanquam meliorem eligeres ? illiusne qui vo
lens aberrat a figno, an illius qui nolens ? Hip. Illius qui ul
tro. So. An non haec ad lagittandi artem melior? Hip. Me- 
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αυτ^ άμείνων εις ταξικήν Ιζί; ΙΠ. Νλλ ΣΏ. Καί ψυχΐί άρα 
ακούσιας άμαρτάνουσα, πονηρότερα εκούσιας. ΙΠ. Έν το- 
ξική γε. ΣΩ. Τί ί’ ιατρική; ούχί ή εκούσα κακά έργαζο- 
μένη περί τά σώματα, ίατρικωτέρα; ΙΠ. Ναί. ΣΩ. Άμεί- 
νων άρα αυτή εν ταύτη τη τέχνη τής μή ιατρικής. ΙΠ. Άμεί- 
νων. ΣΩ. Τί 34; ή κώαριςικατερα, καί ή αύλητικωτερα, καί 
τάλλα πάντα τά κατά τάς τεχνας τε καί τάς επίζήμας, c. 
ούχί ή άμείνων, εκούσα τά κακά εργάζεται καί τά αισχρά, 
καί '^αμαρτάνει; ή Ζε πονηρότερα, ακόυσα ·, ΙΠ. Φαίνεται. 
ΣΩ. Άλλά μήν που τάς γε των Ζουλάν ψυχάς κεκτήσΖαι 
Ζεξαίμεθ’ άν μάλλον τάς εκουσίως ή τάς άκουσίως άμαρ- 
τανούσας τε καί κακούργούσας, ώς άμείνους ούσας εις ταύ- 
τα. ΙΠ. Ναί. ΣΩ. Τζ Ζε; τήν ήμετέραν αυτών ού βουλοί- 
με# άν ώς βελτίςην κεκτήσδαι; ΙΠ. Ναί. ΣΩ. Ούκούν 
βελτίων εςαι εάν εκούσα κακούργη τε καί εξαμαρτάνη r ή ώ 
Ιάν ακόυσα·, 1Π. Δεινόν μεντ άν εϊή, ώ "Σώκρατες, εί οί 
εκόντες άΖικούντες, βελτίους εσονται ή οι άκοντες. ΣΩ. Άλ-

lior. So. Quare anima quae aberrat infcia, deterior eft ea 
quae fciens aberrat.· Hip. In fagittandi videlicet facultate. So. 
Quid vero in Audio medicinae? ncnne quae medendo dedi
ta opera mala quaedam corporibus infert, quod ad medicinae 
artem pertinet, peritior eft quam illa quae per ignorantiam 
peccat ? Hip. Plane. So. Ergo haec in medicinae arte eft me
lior. Hip. Melior. So. Utra vero ad citharam pulfandam, vel 
inflandas tibias, & alia uniuscuiusque artis vel fcientiae ope
ra eft inftru&ior, nonne ad haec & melior ? & fi quando 
praeter artem male quid facit, de induftria facit ? quae vero 
deterior, praeter fententiam ? Hip, Apparet. So. Servorum 
autem animas eligemus potius quae fcientes circa minifterium 
peccant, quam quae ignorantes, quafi ad haec opera melio
res ? Hip. Sane. So. Animam vero noftram nonne quam op
timam exoptamus habere ? Hip. Nempe. So. An non melior 
erit, fi fponte mala facit atque delinquit, quam fi nefcia? 
Hip. Grave id effet, o Socrates, fi qui fponte iniuriantur.
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λά μην φαίνεται γε έκ των' είρήμένων. ΙΠ. Ούκούν έμοιχί< 
ΣΩ. ^γώ ύ’ ωμήν, ώ Ιππία, καί σοι φανηναι. πάλιν δ' άπό^ 
κριναι’ η δικαιοσύνη, ούχι δύναμίς τις έςίν η έπιςημη, η άμ- 
φότερα; η ούκ αναγκη εν γέ τι τούτων είναι την δικαιοσύ- 

c. νην; ΙΠ. Να/. ΣΩ. Ούκούν εί μέν δύναμίς έςι της ψοχης 
ή δικαιοσύνη, η δυνατωτέρα ψυχή, δικαιότερα έςί. βελ- 
τίων γάξ που ημϊν έφάηη, ω άριςε, η τοιαύτη. III. ILqavy 
γάξ. ΣΩ. Τίδ’ εί έπιςημη, ούχ η σο^ωτέρα ψυχή, δίκαιο- 
τέρα; η δέ άμαΟεςέρα, άδικωτέρα; τί δ’ εί άμ<ρότερα ■ ούχ 
η άμ^οτέρας εχουσα, έπιςημην καί δύναμιν, δικαιότερα; η 
δέ άμαύεςέρα, άδικωτέρα; ούχ ούτως ανάγκη έχειν; ΙΠ. 
Φαίνεται. ΣΩ. Ούκούν η δυνατωτέρα καί σο<φωτέρα, αυτή 
άμείνων ούσα έφάνη, καί άμφότερα μάλλον δυναμένη ποιεϊν, 
καί τά καλά καί τά αισχρά, περί πάσαν εργασίαν; ΙΠ. 

ρ. Ναί. ΣΩ. "Οταν άρα τά αισχρά έργάζηται, έκούσα έργά-
, διά δύναμιν καί τέχνην, ταύτα δέ δικαιοσύνης φαίνε-

meliores effient his qui non fponte. So. Ex his tamen quae 
fupra di&a funt, fequi videtur. Hip. Mihi vero nequaquam. 
So. Putatam, Hippia, idem tibi quoque videri. Refponde igi
tur iterum. Iuftitia nonne vel potentia quaedam eft, vel fcien- 
tia, vel utrumque? an non necefle eft aliquid horum effe iu- 
ftitiam? /Jip. Necefle. So. Si potentia quaedam animae iu
ftitia eft, potentior anima, iuftior erit? melior enim, o vir 
optime, haec talis nobis apparuit. Hip. Apparuit. So. Quid 
vero ii fcientia iuftitia fit ? nonne quae fapientior anima, 
illa iuftior? quae infipieatior, contra iniuftior? Hip. Ita eft., 
So. Quid fi utrumque? an non quae ambo haec habet, fiden
tiam ficilicet & potentiam, iuftior erit ? quae fidentiam non 
habet, iniuftior ? nonne ita rem fie habere neceflarium eft ? 
Hip- Apparet. So. Quae vero potentior & fiapientior eft, 
ea melior apparuit efle, & ad utraque, tam pulchra quam 
turpia, circa quamlibet actionem peragenda paratior? Hip. 
Certe. So. Quoties itaque turpia facit, volens facit, propter 
artem atque, potentiam, haec autem, vci ambo, vel alterum.
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^χι, ^τόι χμ^οτερχ, η τό 'έτερον. III. 'Έοιχε. ΣΩ. Κλ? τό 
μέν γε χόιχεΐν, χχχχ ποιεΐν έςί; τό δέ μη χόιχεΐν, χάλχ^ 
ΙΠ.Να/. ΣΩ. Ούχουν ή δυνατωτέρα χχί χμείνων ψυχή, 
οτχν ττες χ^ιχη, έχούσχ άώιχήσει’ ή δέ πονηρχ , χχουσχ; ΙΠ. 
Φχίνετχι. ΣΩ. Ούχουν χγχθός χνης, ό την χγχ^ην ψυχήν 
εχων' χχχός δέ, ό την χχχην ; ΙΠ. Ναί. ΣΩ. Άγχβου μέν b. 
χρχ χνδρός έςιν, έχόντχ χδιχεΐν’ χχχου δέ, χχοντχ' είπες ό 
χγχβός χγχΟην ψυχήν εχει. ΙΠ. Άλλχ μην εχει γε. 
ΣΩ. Ό xpx έχών χμχρτχνωγ, χχί χίσχρχ χχί χδιχχ ποιων, 
ω Ίππίχ, είπες τις έςιν ούτος, ούχ χν χλλος είη η ά 
χγχΟός. ΙΠ. Ούχ έχω όπως σοι συγχωρήσω, ώ Σώχρχτες, 
τχύτχ. ΣΩ. Ούδέ γχς εγώ έμοί, ώ Ύππίχ. χλ)ύ χ^χγχχϊον 
ούτω φχίνεσΖχι νυν γε ημίν έχ τού λόγου, οπές μέντοι πχ- c; 
λχι ελεγον, εγώ περί τχύτχ χνω χχί χχτω πλχνώμχι, χχ,ι 
ούόέποτε τχύτχ μοι ^οχεϊ. χχ,ι εμέ μέν ούύέν ^χυμχςόν πλχ- 
νχσ^χΐί ούόέ χλλον ιδιώτην’ εί ^έ χχί ύμ,εΐς πλχνήσεσ^ε οί

ad militiam pertinent. Hip. Videtur. So. Enimvero iniuriari, 
mala facere eft : non iniuriari, bona. Hip. Sic eft; So. Non
ne ergo potentior ac melior anima, quoties iniufte aget, i pon
te aget ? prava autem contra ? Hip. Apparet. So. Nonne vir 
bonus, qui animam habet bonam? malus contra, qui malam? 
Hip. Absque dubio. So. Quamobrem boni viri eft, fponte 
iniuriari: mali autem non fponte; fiquidem bonus vir animam 
bonam habet. Hip. Habet quidem. So. Si quis eft igitur ho
minum qui fponte aberret, turpiaque & iniufta committat, 
haud alius eft, o Hippia, quam vir bonus. Hip. Concedere 
tibi ifta non poffum, o Socrates. So. Neque ego ipfe mihi, 
Hippia, verumtamen ex fuperiori fermone necefle eft iri prae- 
fentia nobis ita videri. At vero, ut fupra dicebam, circa 
haec femper furfuni deorftimve deerro, nec in eadem perfifto 
fententia. Neque mirum eft, me, meique fimiles, rudesque 
homines ad contraria circumvagari, fi & faoientes vos ot>

Piat; Oper, Vol.III. P
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σο<ρΰΐ} τούτο και ημϊν Znvbv, d μν^ΐ πας υμάς ά^τύ·* 
μενΰΐ, παυσόμ^οο της πλάνης.

TEAOS TOT ΙΠΠΙΟΤ.

erretis. Id autem nobis grave malum, fi neque etiam ad vos 
profeci errare ceffemus.

FINIS HIPPIAE.







41^

Η

ΠΕΡΙ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΟΡΘΟΤΗΤΟΣ.
Λ ο γ / κ ό ς.

CRATYLUS
SIVE

DE RECTA NOMINUM RATIONE.
Ad orationem five rationem fipettans.

ARGUMENTUM.

Thefis^, ut ipfe titulus prae fe fert, eft De refla nominum ra
tione, id eft, unde Nomina veram germanamque appellatio
nem fortiantur. Duae autem de hac reEla nominum ratione 
fententiae proponuntur. Prima, Omnibus hominibus natura 
ingenitam ejfe infitamque nominum rationem, id eft, talia 
ejfe revera nomina, qualis fuerit ipfarum rerum natura: non 
vero ex hominum constitutione. Secunda, Ex hominum pailis 
atque conventis nomina Imponi, nec alia efie quam quae 
fuerint hominum arbitrio atque voluntate conftituta. Primi-·. 
genia autem nomina quaedam exftare, quae α prifcis illis 
auctoribus inftituta, & potentia quidem maiore quam fit hu
mana, ceterorum vocabulorum fundamentum fint. inde tamen 
vocabulorum tantam perturbationem exflitijfe, ut longis anno
rum fpatiis obfufcata, vix, ac ne vix quidem, agnoficantur 
primorum illorum vocabulorum veftigia: quae in barbaris 
quibusdam linguis melius perfpiciantur, quam in Graeca. Difi- 
putant tres ipfius Platonis praeceptores, Hermogenes, Cra
tylus ,& Socrates. Hermogenes [Parmenidis Pythagoreorum- 
que cultor, putantium omnia permanere) nomina naturali 
quadam ratione vim habere putat: Cratylus contra ^feEta^ 
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tor Heracliti, ceterorumque priflcorum, qui putarunt nihil 
uflquam flabile} ex arbitrio folum conflituta exi (limat. So
crates vero, cuius illi fle iudicio flubiiciunt, in Cratyli flen~ 
tcntiam magis inclinare videtur.

TA TOT ΔΙΑΛΟΓΟΥ ΚΡΑΤΥΛΟΥ ΠΡΟΣΩΠΑ

ΕΡΜΟΓΕΝΗΣ, ΚΡΑΤΤΑΟΣ, ΣΩΚΡΑΤΗΣ,
Ρ· Βοόλε/ ούν και Σωκράτει τωώε άνακοινώσωμεν τον λόγον; 

α. ΚΡ. Εί σοι ΰοκεϊ. ΕΡΜ. Κ^^τύλος φησιν οοε, ώ Σώκρα- 
τες, ονόματος ορθότητα είναι εκάςερ των οντων φύσει πε- 
φυκυΐάν’ και ού τούτο είναι όνομα, ο, τι άν τινες συνθέμενοι 
καλεΐν, καλωσι, τής αύτων φωνής μόριον επι^εγγόμενοι’ 
άλλα ορθότητα τινα των ονομάτων πεφυκέναι καί'Έλληπ 

V· και βαρβάρας τήν αύτήν άπασιν. Ιρωτω ούν αύτόν εγώ εί 
αύτω Κρατύλος τή άλνβεκρ ονομα εςιν, ή ού. ό ίέ ομολο
γεί αύτω γε τούτο 'όνομα είναι. T/ Sai Σωκράτει; έφην 
εγώ. Σωκράτες, ή ός. Ούκούν και τοίς άλλοις πάσιν, οπές 
καλού μεν όνομα εκαςον, τούτ εςιν εκάςω 'όνομα; Ό ^ε, 
Οΰκουν σοι γε, ή ο ος, όνομα'^ρμογεν^ς, ούόε άν πάντες

PIALOGI PERSONAE

HERMOGENES, CRATYLUS, SOCRATES, 
"VIS igitur fermonem noftrum & cum hoc Socrate confe

ramus ? Crat. Volo equidem, fi tibi videtur. Herm. Craty- 
lus hic, o Socrates, rebus lingulis ait natura ineffe re&am 
nominis rationem: neque id efle nomen, quod quidam ex 
conftitutione vocant, dum vocis fuae particulam quandam 
pronuntiant: fed reilant rationem aliquam nominum & Grae
cis & Barbaris eandem omnibus innatam. Percontor itaque 
ipfutn, num revera Cratyius fit eius nomen, ipfe fatetur. So- 
prati vero quod nomen, inquam ? Socrates ait. Nonne & cete
ris omnibus , inquam, id eft nomen, quo quemque vocamus^ 
Ille autem, Non tibi ait? Hermogenes nomen eft, neque etiam 
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καλώσιν άνθρωποι. Καί έμαύ έρωτώντος και προθυμ,ουμενου 
είδέναι ο, τι ποτέ λέγει, ούτε άποσαφεί ουδεν, ειρωνεύεται ρ. 
τε πρός με, προσποιούμενος τι αύτός έν έαυτω όιανοεΐσ^αι, 
ώς είόώς περί αυτού ο εί βούλοιτο σαφώς είπειν, ποιήσειεν 
άν καί εμέ ομολογεί; καί λέγειν άπες αυτός λέγει, ει ούν 
27^ έχεις συμβαλεΐν τήν Έύ,ρατύλου μαντείαν, νβεως ‘αν 
άκούσαψα. μάλλον Ιέ αύτω σοι οπη ΰοκεΐεχειν περί όνομα· 
των ορθότητας, έτι άν ήύιον πυθοίμην, εί σοι βουλομένφ εςιν, 
ΣΩ/Ω παί Ύππονίκου Ύ,ρμώγενες, παλαιά παροιμία, ότι 
χαλεπά τά καλά έςιν οπη έχει μαθειν' καί δη καί το περί b, 
των ονομάτων, ού σμικρόν τυγχάνει 'όν μάθημα, εί μέν ούν 
έγώ ήόη ήκηκόειν παρά Προτού την πεντηκοντά'όραχμον 
έπώειζιν, ήν άκούσαντι υπάρχει περί τούτο πεπαώεύσ^αι, 
ώς φησιν εκείνος, ούΰέν άν έκώλυσέ σε αύτίκα μάλα είΰέναι 
την αλήθειαν περί ονομάτων ορθότητας' νυν όέ ούκ άκήκοα, 
άλλα τήν ύραχμιαιαν. ούκούν οίοα πη πάτε τό αληθές έχει 
περί των τοιούτων. συζητεΐν μέντοι έτοιμός είμι καί σοι καί c^j

fi omnes homines te ita vocarint. Dumque obfecro, ut fci- 
fcitanti mihi quidnam dicat aperiat, nihil prorfus declarat: 
fed me ludens, fimuiat fefe aliquid verfare animo, quafi non
nihil hac de re intelligat; quod fi vellet exprimere, cogeret 
me id ipfum fateri, eademque dicere quae ipfe dicit. Quam- 
obrem libenter ex te audirem , ii qUa ratione Cratyli vatici
nium potes conficere, libentius tamen fententiam tuam de 
nominum re&itudine, fi quidem tibi placet, audirem. So. O 
Hipponiei fili Hermogenes, veteri proverbio fertur, Pulchra 
efle cognitu difficilia. Atqui illa nominum notitia haud parva 
res eft. Equidem fi ex Prodico illam quinquaginta drachma
rum demonftrationem iam olim audiflem, in cuius traditione 
etiam haec inerant, ut ipfe teftatur : nihil prohiberet quin 
tu ftatim veritatem de nominum reilitudine intelligeres. 
nunc autem eam non audivi, fed illam drachmae unius dum
taxat. Quare quid in his verum fit, nefcio : inveftigare autem 
tecum fimul & cum Cratylo paratus fum. Quod autem dicit
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Ιί^τύλζΰ κοινή. οτι ου φησί σοι 'Έ,ρμογένει όνομα είναι 
τή άληθείαρ, ωσπεξ ύποπτεύω αυτόν σκωπτειν. οϊεται γάξ 
ίσως σε χρημάτων έφιέμ&νον κτήσεως, άποτυγχάνειν έκάτ 
ςοτε. αλλ’ ο νυν δή ελεγον, ειδέναι μέν τά τοιαύτα χαλε
πόν. εις τό κοινόν δέ καταθέντας χρή σκοπεΐν εΐτε ώί σύ 
λέγεις έχει, είτε ως Ι^ρατύλος. ΕΡΜ. Ί£αί μην εγωγε, 

. ώ Σωκρατες, πολλάκις δή και τούτορ διαλεχ^είς και άλλοις 
ίΐ. πολλοις, ού δύναμαι πειι&ήναι ως άλλη τις έςιν ύρθότης

Ονόματος, ή συνθήκη και ομολογία. έμοί γάξ δοκεΐ, ό, τι άν 
τις τορ 3ήται όνομα, τούτο είναι και τό ορθόν’ καί άν αύθίς 
γε έτερον μεταθήται, ?κεϊνο δέ μηκέτι καλή, ούδέν ήττον 
τούτ είναι ορθόν τό μετατεθέν τού πρότερον κειμένου’ ωσπεξ 
τούς οικέταις ημείς μετατιθέμεθα, ού γάξ φύσει έκάςορ πε- 
φυκέναι όνομα ούδέν ούδενι, άλλά νόμαρ καί ε$ει των έθισαν- 
των τε και καλούνταν. εί δε πη άλλη 'έχει, έτοιμος εγωγε 

δ. καί μανθάνειν καί άκούειν, ού μόνον παρά Κρατύλου, αλλά
καί παξ άλλου ότουούν. ΣΩ.'Ίσως μέντοι τί λέγεις, ω Έρ~

tibi non effe revera nomen Hermogenes, [quod a lucro dici
tur] mordet te, puto; quafr pecuniarum avidus fis, & impos 
voti. Verum, ut modo dicebam, difficilia haec cognitu fiint. 
Oportet autem rationes utrinque in medium adducendo per
quirere, utrum ita fit, ut dicis ipfe, an potius, ut Cratylus 
ait. Herm. Enimvero, o Socrates, licet frequenter cum hoc 
ceterisque permultis iam difputaverim, nondum tamen per- 
fuaderi mihi potefi:, aliam effe nominis rectitudinem, quam 
conventionem ipfam confenfionemque. Mihi quidem videtur, 
quodcunque nomen quis cuique imponat, id effe reCtum. Ac 
fi rurffis commutet, aliudque imponat, nihilominus quam pri
mum, quod illi fuccedit nomen reCtum exiilere: quemadmo- 
fiurh fervis nomina commutare folemus: nulli quippe rei na
tura nomen ineffe, fed lege & ufu illorum qui fic vocare 
confueyefunt. Quod quidem fi aliter fe habet, paratus fum, 
non a Cratylo tantum, verum etiam a quovis alio difcere at- 
que audire. So. Forte aliquid dicis, Hermogenes': confideremus 
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μόγενες’ σκεψώμεθα δέ. 8 άν %ή καλεΐν τις εκαςον, τούτ ρ. 
εςιν έκάςω όνομα; ΕΡΜ. ’Έμοιγε δοκεϊ. ΣΩ. Καί άν 3S5 
ιδιώτης καλή και άν πόλις; ΕΡΜ. Φ^./. ΣΩ. Τί ούν άν a* 
ςγώ καλώ ότιούν τών οντων; οϊον, 8 νυν καλού μεν άνθρω
πον, εάν εγώ τούτο ίππον προσαγορεύω, 8, δέ νυν ίππον, άν
θρωπον, εςαι δημοσίμ μ.έν 'όνομα άνθρωπος τώ αύτώ, ϊδίμ 
δέ ίππος; και ίδίμ μεν αύ άνθρωπος, δημοσίμ δέ ίππος; ούτω 
λέγεις ;■ ΕΡΜ. ’Έμοιγε δοκεϊ. ΣΩ. Φέρε δή μοι τόδε ειπέ. b, 
καλείς τι αληθή λέγειν και ψευδή; ΕΡΜ. 'Έγωγε. ΣΩ. 
Ούκούν εϊη άν λόγος αληθής, ό δέ , ψευδής; ΕΡΜ. Πάνυ 
γε. ΣΩ/Α^ ούν ούτος ος άν τά 'όντα λέγη ώς εςιν, αληθής' 
ος δ' άν ώς ούκ εςι, ψευδής; ΕΡΜ. Ναί. ΣΩ.'Έςιν άρα 
τούτο λόγω λέγειν τά 'όντα τε και μή; ΕΡΜ. Π^υ γε. 
ΣΩ. '0 λόγος δ' εςίν ό αληθής, πότερον όλος μέν , αληθής, 
τά μόρια δ’ αυτού ούκ αληθή; ΕΡΜ. Ούκ" άλλα καί τά c, 
μωρία. ΣΩ. Ωότερον δέ τά μέν μεγάλα μωρία, αληθή, τά 
δέ σμικρά, ού; ή πάντα; ΕΡΜ. Ωάντα οϊμαι εγωγε. ΣΩ.

itaque. Quodcunque imponit quis cuique nomen vocatque, id 
illi nomen efle afleris ? Herm. Mihi fane ita videtur. So. Et 
five privatus vocet, five civitas ? Herm. Aflero. So. Quid 
vero, fi ipfe rem aliquam vocem, veluti fi quem nunc homi
nem vocamus, ego equum nominem; quemve equum, ho
minem ? publice quidem erit eidem homo nomen , privatim 
equus; & privatim rurfus homo, publice equus, itane loque
ris ? Herm. Ita videtur. So. Dic iterum, num aliquid nuncupas 
vera loqui, aliquid loqui falfa? Herm. Equidem. So. Nonne 
illa quidem vera erit oratio, haec autem oratio falfa? Herm. 
Ita prorfus. So. Illa vero oratio, quae exiftentia dicit ut exi- 
ftunt, vera eft; quae ut non exiftunt, falfa ? Herm. Certe. 
So. Eft autem hoc, oratione, ea quae funt, & quae non 
funt, dicere? Herm. Id ipfum. So. Oratio quae vera eft, utrum 
tota quidem eft vera, partes non verae ? Herm. Immo & par
tes verae. So. Utrum partes magnae verae, exiguae vero 
particulae f^l^e: an verae funt omnes ? Herm. Omnes arbb 



234 PLATONIS

ούυ ο, τι λέγεις λόγου σμικρότερου μόριου άλλο η 
όυομ.α; ΕΡΜ. Ούκ' αλλά τούτο σ μικρότατου. ΣΩ. Καί τό 
ουομα άρα το του αληθούς λόγου λέγεται-, ΕΡΜ. Ναί, 
ΣΩ. Αληθές γε, ώς φγς. ΕΡΜ. Ναί. ΣΩ. Το ύε του 
φευόούς μόριου, ού ψευδές; ΕΡΜ. Φημί. ΣΠόΈςιυ'άρα ουομα 

d. ψευδές καί αληθές λέγειυ, είπες καί λόγου; ΕΡΜ. Πώς γάς 
ού; ΣΩ. Ο άυ αρα εκαςος φη τω ουομα είυαι, τούτο έςιυ 
έκάςω ουομα; ΕΡΜ. Ναζί ΣΩ. Ή καί οπότα άυ τις φη 
έκάςω όυόματα είυαι, τοσαύτα εςαι; καί τότε όπόταυ φη; 
ΕΡΜ. Ού γάς έχω εγωγε, ώ Σωκρατες, όυόματος άλληυ 
ορθότητα, $ ταύτηυ' έμοί μέυ έτερου είυαι καλείύ έκάςφ ουο
μα, ο έγω έθέμηυ, σοί δέ ετερου, ο άυ σύ. ούτω δέ καί ταϊς 
πόλεσιυ δρω ίδίμ έκάςαις επί τοΐς αύτοΐς κείμευα όυόματα. 

e· καίΉλλησι παρά τούς άλλους" Άλληυ ας, καί'Έλλησι παρά 
βαρβάρους. ΣΩ. Φε^ε δη ϊδωμευ, ω Έρμόγευες, πάτερου, 
καί τά ουτα ούτως έχειυ σοι φαίυεται, ίδίρο αύτώυ η ουσία, 
είυαι έκάςω , ωσπες Πρωταγόρας έλεγε, λέγωυ πάυτωυ

tror. So. Habes orationis partem aliquam minorem nomine ? 
Herm. Nequaquam: haec enim pars minima. So. Et nomen 
quidem hoc pars orationis verae ? Herm. Procul dubio. So. Pars 
utique vera, ut ais ipfe. Herm. Vera. So. Pars autem falfa. 
Herm. Aio. So. Licet ergo nomen verum, & nomen falfum 
dicere, fiqaidem & orationem. Herm. Quid prohibet? So. 
Quod igitur quisque cuique nomen effe ait, id cuique nomen 
eit? Herm. Id ipiiim. So. An etiam quotcunque quis nomina 
cuique tribuit, totidem erunt? ac etiam quandocunque tribuit ? 
Herm. Haud equidem habeo, Socrates, aliquam praeter hanc 
nominis re&itudinem , ut videlicet liceat mihi quidem alio rem 
vocare, quod ipfe impofui, nomine: tibi autem alio , quod tu 
impofuifti. ita equidem in civitatibus video eorundem pro
pria quaedam haberi nomina, & Graecis ad alios Graecos, 
& Graecis ad Barbaros. So. Animadvertamus, Hermogenes, 
utrum res ipfae ita fe habere tibi videantur, ut propria rerum 
?pud unumquemque eflemia fit, quemadmodum Protagoras 
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χρημάτων μέτρον είναι άνθρωπον' ως άρα οία μεν άν έμοί ρ, 
φαίνηται τά πράγματα είναι, τοιαύτα μάν έςιν έμοί, οία

* 5\ f , 9 \d άν σοι, τοιαοε' η εχειν δοκεϊ σοι άττα αυτών τινα βεβαιό
τητα της ουσίας. ΕΡΜ. ’Ή<^ ποτέ εγωγε, & Σώκρατες, 
άπορων, καί ενταύθα έξηνέχ^ην εις άπες ΙΙρωταγορας λέ
γει'ού πάνυ τι μέντοι μ,οι δοκεϊ ούτως εχειν. ΣΩ. T/ δέ; ές 
τάδε ηδη έξηνέχ^ης, ώστε μη πάνυ σοι δοκεΐν είναι τινά άν
θρωπον πονηρόν; ΕΡΜ. Ού μά τον Αία' άλλα πολλάκις δη b. 
αύτό πέπονθα, ωστέ μ.οι δοκεΐν πάνυ πονηρούς είναι τινας 
ανθρώπους, καί μάλα συχνούς. ΣΩ. Τί δέ; πάνυ χρηςοί 
ούπω σοι έδοξαν είναι άνθρωποι; ΕΡΜ. μάλα ολίγοι. 
ΣΩ. ’Έδοξαν δ' οΰν ; ΕΡΜ. ’Έμοιγε. ΣΩ. Πως ούν τούτο 
τίθεσαι; άξ ώδε; τούς μέν, πάνυ χρηςούς, πάνυ φρονίμους' 
τούς δέ, πάνυ πονηρούς, πάνυ άφρονας; ΈΡΜ.’Έμοιγε δο
κεϊ ούτως. ΣΩ. Οίόν τε ούν εςιν, εί Γίρωταγόρας άληθη c. 
έλεγε, καί εςιν αύτη η αλήθεια, τό, οία άν δοκη έκάςω , 
τοιαύτα καί είναι, τούς μέν ημών, φρονίμους είναι, τούς

tradidit , rerum omnium dicens hominem efle menfuram: ita 
ut qualia mihi quaeque videntur, talia & mihi fint: item qua
lia tibi, & tibi talia ? an potius quaedam efle putes, quae ef- 
fentiae fuae quandam habeant firmitatem. Herm. Quandoque, 
o Socrates, dubitans ad haec deduftus fum, quae tradit Pro
tagoras. ita tamen efle haud fatis mihi perfuadeo. So. Num
quid & ad hoc aliquando es dedudtus, ut tibi nequaquam vide
retur aliquem efle hominem omnino malum ? Herm. Non, per 
lovem. immo faepenumero ita fum affe&us, ut exiflimarem 
homines nonnullos omnino malos efle, & quidem plurimos. 
So. Prorius autem boni nulli adhuc tibi vifi funt ? Herm. Ad
modum pauci. So. Vifi ergo funt aliqui ? Herm. Aliqui. So. 
Qua ratione hoc iudicas ? hacne ? alios quidem omnino bo
nos efle, omnino prudentes: alios vero prorfus pravos, im
prudentes omnino ? Herm. Mihi fane ita videtur. So. Si Pro
tagoras vera dixit, eftque haec ipfa veritas, ut qualia quae
que cuique videntur, talia fint: fibrine poteft, ut alii horni-
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, ; ΕΡΜ. Ού δητα. ΣΩ. Καζ ταύτα γε, ως
Ιγφμαι, σοι πάνυ δοκεϊ, φρονησεως ούσης καί αφροσύνης, 
μη πάνυ δυνατόν είναι Πρωταγόραν άληθη λεγειν. ουδέ γάς 
άν που τη άληΟείμ ό έτερος τού ετέρου φρονιμότερος εϊη, 

d. είπες ά άν έκάςμ δοκη, έκάςω άληθη εςαι. ΕΡΜ.Έςϊ ταύ- 
τα. ΣΩ. Αλλά μ,ην ουδέ κατ' Εύθύδημόν γε, οίμαι, σοι 
δοκεϊ, πάσι πάντα ομοίως είναι άμα και αεί. ουδέ γάξ άν 
ούτως είεν οι μεν, χρηςοί, οί δέ, πονηροί, εί ομοίως άπασι 
καί αεί αρετή τε καί κακία εϊη. ΕΡΜ. Άληθη λέγεις. ΣΩ. 
Ούκούν, εί μ,ητε πάντα πάσιν έςίν ομοίως άμα καί αεί, 
μήτε έκάςψ ίδίμ έκαςον των οντων έςί, δηλον δη ότι αυτά 
αυτών ουσίαν εχοντα τινά βέβαιον έςί τά πράγματα, ού 

e. προς ημάς, ουδέ ύφ ημών έλκόμενα άνω καί κάτω τΰ) ημε- 
τέριρ φαντάσματι, αλλά καί καΗ αυτά, προς την αυτών 
ουσίαν εχοντα, ηπες πέφυκε. ΕΡΜ. Αοκεϊ μοι, ω Σώκρα
τες, ούτως εχειν. ΣΩ. Πότερον ούν αυτά μέν άν εϊη ούτω 
πεφυκότα, αί δέ πράξεις αυτών ού κατά τον αυτόν τρόπον;

num prudentes fint, imprudentes alii ? Herm. Nequaquam. So. 
Atqui haec, ut arbitror, tibi omnino videntur: cum videlicet 
prudentia quaedam & imprudentia fit, Protagoram haud om
nino vera loqui poffe. neque enim alter altero revera pru- 
dentior erit, fi quae cuique videntur, cuique vera erunt. Herrn. 
Ita eft. So. At neque Euthydemo affentiris, ut arbitror, dicenti, 
omnia omnibus effe fimiliter ac femper. neque enim alii boni, 
alii mali efferit, fi femper & aeque omnibus & virtus ineffet 
& pravitas. Herm. Vera loqueris. So. Ergo fi neque omnia 
omnibus infunt femper atque fimiliter, neque cui proprium 
unumquodque: conftat, res ipfas effe quae eflentiam quandam 
firmam in fe habent: neque quo ad nos, neque a nobis per 
imaginationem furfum deorfumque diftra&ae, fed fecundum 
fe ipfas quo ad ipfarum effentiam, ut natura inftitutae funt, 
permanentes. Herm. Idem mihi quoque videtur, o Socrates. 
So. Utrum res ipfae ita natura confiftunt, asiones autem il-. 
larum non ita, fed aliter ? an & afhones ipfae fimiliter quae* 
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$ καί αύταί εν τι είοος των οντων είσίν al πράξεις; EPM. 
Πάνυ γε καί αύταί. ΣΩ. Κατά τ^ αύτά^ άρα φύσιν καί ρ. 
αί πράξεις πράττοντ'αι, ού κατά τ^ ημετέραν δόξαν. οϊον * 
εάν τι έπιχειρησωμεν ημείς των οντων ,τέμνειν, πότερον ημϊν 
τμητεον εκαςον ως άν ημείς βύνλώμεΟα, καί ω άν βουληΟω- 
μεν; η , εάν μεν κατά την φύσιν βουληθωμεν εκαςον τέμνειν 
τού τέμνειν τε και τέμνεσ^αι, καί ώ πέφυκε, τεμούμέν τε, 
καί πλέον τι ημϊν εςαι, καί ορθως πράξομεν τούτο' εάν δε 
παρά φύσιν, ϊξαμαρτησόμεθά τε καί ούδέν πράξομεν; ΕΡΜ. 
’Έ,μοιγε δοκεΐ ούτως. ΣΩ. Ούκούν καί εάν κάειν τι έπιχει- b. 
ρησωμεν ,ού κατά πάσαν δόξαν δει κάειν, αλλά κατά την 
ορθήν; αύτη δ’ εςίν, η έπεφύκει εκαςον κάεσ^αί τε καί κάειν, 
καί & έπεφύκει. ΕΡΜ. ’Έςζ ταύτα. ΣΩ. Ούκούν καί τάλλα 
ούτως. ΕΡΜ. Πά>υ γε. ΣΩ. Ά^’ ούν ού καί τό λέγειν μία' 
τις των πράξεων έςί; ΕΡΜ. Να/. ΣΩ. Πότερον ούν η άν 
τω δοκη λεκτέον είναι, ταύτη λέγων, όρθως λέξει; η, εάν 
μέν η πέ<ρυκε τά πράγματα λέγειν τε καί λέγεσ^αι, καί c.

clam rerum fpecies funt ? Herm. Et ipfae omnino. So. Ergo 
aHiones ipfae fecundum naturam fuam, non fecundum opi
nionem noftram, fiunt. Quemadmodum, fi nos rem aliquam 
dividere ftatuamus, utrum fic dividenda res quaeque eft, ut 
nos volumus, & quo volumus? an potius, fi unumquodque 
dividamus fecundum naturam, qua dividere & dividi oportet, 
itemque eo quo fecundum naturam divifio fieri debet, divi
demus utique rede, & aliquid proficiemus, ac re&e iftud 
agemus? fin autem praeter naturam, aberrabimus, nihilque 
proficiemus ? Herm. Mihi quidem ita videtur. So. Atque etiam 
fi comburere aliquid aggrediamur, non fecundum omnem opi
nionem comburere oportet, fed fecundum opinionem redam, 
haec autem eft,qua ratione naturaliter quodque comburi de
bet atque comburere, & quo debet. Herm. Vera haec funt. 
So. Nonne eadem de ceteris ratio ? Herm. Eadem. So. An 
non & dicere una quaedam operationum eft ? Herm. Eft pla
ne. So. Utrum rede dicet, qui ut fibi dicendum videtur, ita
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ώ ταυτη καί τούτιρ λέγη, πλέον τέ τι ποιήΰει καί ερεΓ’ εάν 
W, έξαμαρτήιτεταί τε καί ούδέν ποιήσει; ΕΡΜ. Ούτώ 

μοι δοκεί ως λέγεις. ΣΩ. Ούκούν τού λέγειν μορίου τδ όνο- 
μάζειν. όνομάζοντες γάξ που λέγουσι τους λόγους. ΕΡΜ, 
Ιίαρν γε. ΣΩ. Ούκούν καί τδ όνομάζέιν, πράξίς τις έςίν, 
είπες καί τδ λέγειν πράξίς τις ην περί τά πράγματα; ΕΡΜ. 

d. Να/. ΣΩ. Αί δέ πράξεις έφάνησαν ημΐν ού προς ημάς ού~ 
σαι, άλλ' αυτών τινά ιδίαν φύτιν έχουσαι. ΕΡΜ. Έςζ ταυ- 
τα. ΣΩ. Ούκούν και δνομαςέον πέτυχε τά πράγματα δυο- 
μάζειν τε καί ονομάζεσαι, καί ά, άλλ' ούχ ή άν ημείς 
βουληθωμεν, είπες τι τοίς έμπροσθεν μέλλει δμολογούμενον 
είναι; καί ούτω μέν άν πλέον τί ποιοΐμευ καί δνομάζοιμεν, 
άλλως δέ ού; ΕΡΜ. Φαίνεται μοι. ΣΩ. Φε^ε δη , ο εδει 

•τέμ,υειυ, έδει τφ, φαμέν, τέμνειν; ΕΡΜ. Να/. ΣΩ. Καί 
e. ο εδει κερκίζειν, εδει τω κερκίζειν; καί δ εδει τρυπών, εδει τω

τρυπμν; ΕΡΜ. ΐίάνυγε. ΣΩ. Καζ δ εδει δη δνομάζειν, 

dicit ? an potius qui ita dicit, ut ipfa rerum natura dicere di- 
cique requirit ? & fi quo natura exigit, eo & dicat, aliquid 
dicendo proficiet: fin aliter, aberrabit, nihilque efficiet. Hermi 
Ita equidem ut ais, exiftimo. So. An non dicendi pars quae
dam eft nominare ? & qui nominant, loquuntur quodammodo ? 
Herm. Omnino. So. Et nominare igitur a&io quaedam eft ? quan
doquidem & dicere a&io quaedam circa res eft. Herm. Prorfus. 
So. Adfiones autem nobis apparuerunt haud ad nos refpicere^ 
fed propriam quandam fui habere naturam. Herm. Eft ita. So. 
Nominandum itaque ea ratione, qua rerum ipfarum natura no
minare ac nominari poftulat, & quo poftulat: non autem pra 
noftrae voluntatis arbitrio; fi ftandum eft in his quae di&a 
funt. atque ita. aliquid peragemus, nominabimusque; aliter 

' vero nequaquam. Herm. Mihi fic videtur. So. Quod inci
dendum eft, aliquo incidendum? Herm. Aliquo. So. Et quod 
texendum, aliquo certe texendum ? quodve perforandum, ali
quo perforandum?Herm. Plane. So. Item quod nominandum, 
aliquo nominandum ? Herm. Sic oportet. So. Quid illud, quo
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idsz τω ύνομάζειν; ΕΡΜ. Έςζ ταντα. ΣΩ. Τί δέ εκείνο ρ. , 
ώ εδει τρυπμν; ΕΡΜ. Τρόπανον. ΣΩ. Τί δέ ώ κερκίζειν; 
ΕΡΜ. Κερκίς. ΣΩ. Τί δέ ώ όνομάζειν; ΕΡΜ. ’Όχ?^. 
ΣΩ. Ευ λέγεις. οργανον άρα τι εςι καί τό ονομα. ΕΡΜ. 
Πάνυ γε. ΣΩ. Εί ούν εγώ έροίμην τί ήν οργανον ή κερκίς, 
ούχ ώ κερκίζομεν; ΕΡΜ. Ναί. ΣΩ. Κερκίζοντες δέ τί ορώ- 
μεν; ού την κρόκον καί τούς ςημουας συγκεχυμένους διά- 
κρίνομεν; ΕΡΜ. Ναί. ΣΩ. Ούκούν και περί τρυπάνου έξεις b. 
ούτως είπεϊν, και περί των άλλων; ΕΡΜ. Πάνυ γε. ΣΩ.
’ Έχεις καί περί ονόματος ούτως είπεϊν. οργάνμ οντι τω 
ονόματι ονομάζοντες τί ποιούμεν; ΕΡΜ. Ούκ έχω λέγειν. 
ΣΩ.’Αρ’ ούν διδάσκομέν τι άλλήλους, και τά πράγματα 
διακρίνομεν % εχει; ΕΡΜ. ΙΊάνυ ε. ΣΩ. "Ονομα άρα, δ/- 
δασκαλικόν τι έςίν οργανον καί διακριτικόν τής ουσίας, ώσ
πεξ κερκίς, υφάσματος. ΕΡΜ. Ναί. ΣΩ. 'T μαντικόν δέ γε c. 
ζ κερκίς; ΕΡΜ. Πώς δ’ ού. ΣΩ. 'Υφαντικός μέν άρα κερ- 
κίδι καλώς κεχρήσεταί καλώς δ’ εςιν ύ<ραντικώς. διδασκαλι-

aliquid perforare oportet? Herm. Terebrum. So. Quid quo 
iAcere? Herm. Radius pe&enque. So. Quid quo nominare? 
Herm. Nomen. So. Bene loqueris: ideoque inftrumentum ali
quod nomen eft. Herm. Eft. So. Si quaererem, quod inftru- 
mentum eft radius peftenque , refponderes quo teximus ? 
Herm. Non aliud. So. Texentes vero quid facimus? an non 
fubtegmen & flamina confufa, radio difcernimus ? Herm. Ift·* 
huc ipfum. So. Idem de terebro ac ceteris refpondebis ? Herm. 
Idem. So. Potes & circa nomen flmiliter declarare, quid faci
mus, dum nomine ipfo, quod inftrumentum eft, aliquid nomi
namus? Herm. Nequeo dicere. So.Numquid docemus invicem 
aliquid, ac res ut funt, difcernimus? Herm. Nempe. So. No
men itaque rerum fubflantias docendi difcernendique inftru
mentum eft, fle ut pe&en & radius ipfe telae. Herm. Sic eft di
cendum. So. Radius autem textorium eft inftrumentum. Herm. 
Quidni? So. Textor itaque radio ac pe&ine refie utetur. re&e, 
inquam, iecundum texendi rationem. Ille vero qui docet, no-
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κος δε, δνόματι καλώς' καλώς δ' έςί διδασκαλικώς. ΕΡΜ 
W. ΣΩ. Τω τίνος ούν εργω ό ύφ^τ^ς καλώς χρησεταμ 
όταν τη κερκίδι χρηται; ΕΡΜ. Τω τοΰ τέκτονας. ΣΩ. Ώάς 
2έ, τέκτων έςϊν, η ο την τέχνην εχων; ΕΡΜ. Ό την τέχ- 

d. νην. ΣΩ. Τω τίνος δέ εργω 6 τρυπητής καλώς χρησεται, 
όταν τω τρυπάνι χρηται; ΕΡΜ. Τω τοΰ χαλκεως. ΣΩ. 
'A/ ούν πας; χαλκεύς, η ό την τέχνην εχων; ΕΡΜ. Ό 
την τέχνην εχων. ΣΩ. Ε&'Κ τώ δέ τίνος έργψ δ διδασκαλι
κός χρησεται, όταν τω δνόματι χρηται; ΕΡΜ. Ουδέ τοΰτ 
εχω. ΣΩ. Ούέε τοΰτ έχεις είπείν, τις πάραδίδωσιν ημΐν 
τά ονόματα οΐς χρώμεθα; ΕΡΜ. Ού δητα. ΣΩ. Άρ’ ουχί 
ό νόμος δοκεϊ σοι δ παράδιδους αυτά; ΕΡΜ. ’Έοικε. ΣΩ. 

e. Νομοΰέτου άρα εργω χρησεται δ διδασκαλικός, όταν δνόμα-
τι Χρηται. ΕΡΜ. Δ,οκεϊ μοι. ΣΩ. 'Νομ.όόέτης δέ σοι δοκεϊ 
πας είναι άνηξ, η δ την τέχνην εχων; ΕΡΜ. Ό την τέχ
νην. ΣΩ. Οΰκ άρα παντός άνδρός, ώ Έρμόγενες, όνομα: 

,^έσΰαι έςιν, αλλά τίνος όνοματουργοΰ. ούτος δ)' έςϊν, ως

mine utetur; & re&e. refte videlicet fecundum docendi pro
priam rationem. Herm. Certe. So. Cuius artificis opere bene 
utetur textor, quando radio pe&ineque utetur? Herm. Fabri 
lignarii. So. Quisquene lignarius faber, an potius qui artem 
habet ? Herm. Qui habet artem. So. Cuius item opere rette’ 
perforator utetur , quando terebro utetur ? Herm. Aerarii fa - 
bri. So. Num quisque eft faber aerarius ? an potius qui habet 
artem ? Herm. Qui artem. So. Age ergo, dic, cuius opere ipfe 
doitor utatur, quoties nomine utitur. Herm. Nefcio. So. Af- 
fignare & hoc nefcis ? quis nobis tradit nomina quibus uti
mur ? Herm. Ignoro & hoc. So. Nonne lex tibi videtur nobis 
nomina ftatuiife? Herm. Videtur. So. Ergo legislatoris utetur 
opere doitor, quando nomine ipfo utetur. Herm. Opinor. So. 
Conditor legis quilibet tibi aeque videtur, an qui arte eft’ 
praeditus ? Herm. Arte praeditus. So. Quare' noni cuiuscun
que viri eft, Hermogenes, nomen imponere, verum cuiusdam 
nominum auroris, hic autem etiam, ut videtur, nominum iiv
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άνθρώποις γίνεται. ΕΡΜ/Έί/xsy. ΣΩ. ’Ί^ όη, έπίσζεψαι 
ποϊ βλέπων ό νόμοΟέτης, τά ονόματα τίθεται. εζ των έμ
προσθεν όε άνάσζεψαι. ποΐ βλέπων ό τέζτων, την ζερζίόχ 
ποιεί’, άξ ού προς τοιοϋτόν τι ο έπεφύζει ζερζίζειν; ΕΡΜ. 
Πάνυ γε. ΣΩ. T/ ^αί; άν ζαταγη αύτω η ζερζις Λοίοΰντι, 
πότερον πάλιν ποιήσει άλλην, προς την ζατεαγυίαν βλέπων, b« 
η προς εκείνο τό εϊόος προς οπές ζαϊ ^ν ζατέαζεν έποίει; 
ΕΡΜ. Πρός έζείνο, εμ,οιγε δοζεϊ. ΣΩ. Ούζονν εκείνο δίκαιο- 
τατ άν αυτό δπέξ εςι ζερζις ζαλέσαιμεν. EPML ’Έμοιγε 
δοζεΐ. ΣΩ. Ούζοΰν έπεσαν δέ% λεπτω ιμ.ατίω, η παχεί, η 
λίνερ, η έρίιρ, η όποιιροϋν τινι κερκίδα ποιεϊν, πάσας μεν δεί 
τό της κερκίδας εχειν είδος, οια δ’ εζάςω ζαλλίςη έπεφΰζει, 
ταύτην άποδίδόναι την φύσιν εις τό εργον εκαςον; ΕΡΜ. c« 
Ναί. ΣΩ. Καί περί των άλλων όη οργάνων ο αυτός τρόπος’ 
τό φύσει εχάςφ πεψυζός οργανον ε^ευρόντα, όει άποόοΰναι

flitutor: qui rarior omni artifice inter homines reperitur. Herm. 
Apparet. &>. Animadverte, obfecio, quo refpiciens nominum 
inftitutor, nomina rebus imponit: immo iuperiorum exem
pla diiudica, quo refpiciens faber radium pedknque conficit, 
nonne ad tale aliquid, quod ad texendum natura fit aptum? 
Herm. Prorfus. So. Si in ipfo opere radius hic frangatur, utrum 
alium iterum fabricabit ad fradli iftius imaginem? an potius 
ad fpeciem ipfam refpiciet, ad cuius exemplar radium, qui 
fra&us eft, fecerat? Herm. Ad ipfam, ut arbitror, fpeciem. 
So. Nonne fpeciem ipfam merito ipfius radii rationem, ip- 
fumque radium maxime nominabimus ? Herm. Opinor. So. Si 
quando oportet conficiendae veiti tenui, vel craffiori lineae* 
five laneae, five cuivis alteri, radium apparare, radios fingu-* 
los oportet fpeciem radii ipfius habere: qualis vero cuique na
turaliter eft accommodatiffimus, talem ad opus peragendum * 
ut natura poftulat, adhibere? Herm, Oportet fane. So. Eadem 
de ceteris inftrumentis eft ratio, nam quod natura cuique coii» 
gruit, inftrumentum adinveniendum eft, atque id illi attri-

Piat. Opcr. Vol. ΠΙ» Q
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ί/V εκεΗ/σ έξ ου άν ποίη, ούχ οίον άν αυτός βονληθη, άλλ’ 
cTov έπεφύκει. τό φύσει γάξ έκάςω, ως εοικε, τρύπαν ον «φν- 
κός εις τον σίδηρον δει έπίςασ^αι τιθέναι. ΕΡΜ. Πάνυ γε, 
ΣΩ. Κα/ την φύσει κερκίδα έκάςω πεψυκυίαν, εις ξύλον. 
ΕΡΜ. Έςν ταύτα. ΣΩ. Φύσει γάξ ην έκάςω εϊ'δει ύφάσμα- 

d. τος, ως εοικεν, έκάςη κερκίς, καί τά άλλα ούτως. ΕΡΜ.
Νλχ ΣΩ. Άξ' ουν, ώ βέλτιςε ,καϊ τό έκάςω φύσει πε^υκός 
όνομα τον νομοθέτην εκείνον εις τους φθόγγους καί τάς συλ- 
λαβάς δεί έπίςασ^αι τιθέναι’ καί βλέποντα προς αυτό εκείνο 
ού έςιν ονομα, πάντα τά ονόματα ποιεΐ'ν τε καί τίθεσ^αι, εί 
μέλλει κύριος είναι όνομάτων %έτης. εί Ιέ μη εις τάς αυτάς 
συλλαβάς έκαςος όνομαθέτης τίθησιν, ούδέν δεΤ τούτο άγ- 

e, νοεΐν. ου δέ γάξ εις τον αυτόν σίδηρον άπας χαλκεύς τίθησι, 
τού αυτού ένεκα, ποιων τό αυτό θργανον’ άλλ' όμως, έως 
άν την αυτήν ιδέαν άποδίδφ, εάν τε έν άλλω σιδηρω, ομοίως 

ρ. όρθως έχει τό οργανον’ εάν τε ενθάδε, εάν τε έν βαρβάρας. 
39° τις ποίη. η γάξ} ΕΡΜ. ΤΙάνυ γε. ΣΩ. Ουκούν ούτως άξιω~

buendum, ex qup efficit, non qualecunque vult qui fabricat 3 
fed quale natura ipfa exigit. Terebrum namque cuique ac
commodatum fcire oportet in ferro perficere. Herm. Patet. 
So. Radium quin etiam fingulis competentem, in ligno. Herm. 
Vera haec funt. So. Quippe ipfa ratione naturae alius radius 
telae alteri competit: & in aliis eodem modo. Herm. Sane. 
So. Oportet quoque, vir optime, ut ille nominum inftitutor 
nomen natura rebus fingulis aptum in vocibus & fyliabis ex
primat, ad idque refpiciens quod ipfum nomen eft, fingula 
nomina fingat, atque attribuat, fi revera nominum au&or eft 
futurus, quod fi non iisdem fyllabis quisque nominum con
ditor nomen exprimit, animadvertendum eft: quod neqi^ fa
bri omnes aerarii eodem in ferro id faciunt, quoties eiusdem 
gratia idem fabricant inftrumentum. verum quatenus eandem 
ideam attribuunt, licet in alio & alio ferro, eatenus refte fe 
habet inftrumentum, five hic, five apud barbaros fabricent, 
nonne ? Herm. Maxime. So. Nonne & eodem modo cenfebis.
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ν$ις καί τόν νομοόύέτην τόν τε ενΰάδε καί τον έν τοΐς βαρ^ 
βάροις, εως άν τό του ονόματος είδος αποδίδω τό προσηκον 
εκάςω εν δποιαιτούν συλλαβαΐς, ούδεν χείρω νομοΟέτην είναι 
τον ενθάδε , η τον οπουούν άλλοθι; ΕΡΜ. ILm» γε. ΣΩ. 
Τ/£ ούν ό γνωσόμένος εί τό προσηκον είδος κερκίδας εν δποιω- bk 
ούν ξύλω κεΐτΜ; ό ποιητας, ό τέχτων; η δ χρησόμενος, δ 
ύ^άντης; ΕΡΜ. Έίκός μεν μάλλον, ώ Σώκρατες, τον %ρη· 
νόμενον. ΣΩ. Τζ? ούν δ τω τού λυροποιού εργω χρησόμενος; 
άζ ούχ ούτος ος επιςαιτο άν αίργασμενω κχλλιςα έπιςατεΓν, 
καί είργασ μόνον γνοίη εϊτ εύ εϊργαςαι, είτε μη · ΕΡΜ. 
Ωάνυ γε. ΣΩ. Τις; ΕΡΜ. Ό κιθαριςης. ΣΩ. Τίς δε δ τό 
τού ναυπηγού; ΕΡΜ. Κυβερνήτης. ΣΩ. Τίς δέ τω τού νο- c. 
μοθετου έργο) έπιςατήσειε τ άν κάλλιςα, καί είργασμενον 
κρίνειε καί ένόάδε καί έν τοΐς βαρβάροις; άξ ούχ οσπες χρή- 
σεται; ΕΡΜ. Ναζ. ΣΩ/Af ούν ούχ δ έρωταν επιςάμενος, 
ούτός εςιν; ΕΡΜ. Πάνυ γε. ΣΩ. Ό όε αυτός καί αποκριά 
νεσ^αι; ΕΡΜ. Νλζ'. ΣΩ. Τον ερωτμν καί άποκρίνεσ^αί 
επιςάμενον άλλο τι σύ καλεΐς η διαλεκτικόν; ΕΡΜ. Ούκ’.

donec inftitutor nominum, qui apud nos eft, & qui apud bar
baros , nominis fpeciem cuique competentem tribuerit in qui
buslibet fyllabis, nihilo deteriorem efle unum altero in nomi
nibus imponendis ? Herm. Equidem. So. Quis cogniturus eft , 
utrum conveniens radii Ipecies cuicunque ligno fit imprefla ? 
num faber, qui efficit? an textor ufurus ? Herm. Probabile eft, 
o Socrates, magis eum qui eft ufurus, cognofcere. So. Quis 
lyrae fabricatoris opere utitur ? nonne ille qui fabricantem in- 
ftruere poteft, & , opus re&ene an contra faitum fit, iudicare? 
Herm. Omnino. So. Quis ergo ? Herm. Citharifta. So. Quis 
autem opere ftru&eris navium ? Herm. Gubernator. So. Quis 
item nominum conditoris operi optime praefidebit, & exple
tum diiudicabit, & apud Graecos, & apud Barbaros ? nonne 
& qui utetur? Herm. Is certe. So. An non is eft qui inter
rogare fcit ? Herm. Ifte. So. Idem quoque refpondere ? Herm. 
Nempe. So. Eum vero qui interrogare fcit atque refpondere,

Q 2
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d. αλλά τούτο. ΣΏ. Ύέκτονος μεν άρα έργου εςι παιησαι πη- 
δάλιον, έπιςατούντος κυβερνήτου, εί μέλλει καλόν είναι πη
δάλιου. ΕΡΜ. Φαίνεται. ΣΩ. Ήομοθέτου γε ως εοικευ, 
ΰυομα, έπιςάτην εχοντος διαλεκτικόν άνδρα, εί μέλλει κα
λώς δυόματα ΖήσεσΖαι. ΕΡΜ. Έςν ταύτα. ΣΩ. Κινδυνεύει 
άρα,ώ 'Κρμόγευες, είναι ού φαύλου, ως σύ οΐει, ή τού ονό
ματος 3έσις, ουδέ φαύλων άνδρών, ουδέ των έπιτυχόυτων. 
καί Κρατύλος αληθή λέγει, λέγων φύσει τά ονόματα είναι 

e. τοΐς πράγματι, καί ού πάντα, δημιουργόν ονομάτων είναι, 
αλλά μόνου εκείνον τον άποβλέποντα εις τό τή φύσει όνομα 
ον έκάςω, καί δυνάμευου αυτού τό γε είδος τιΟέναι εις τε τά 
γράμματα καί τάς συλλαβάς. ΕΡΜ. Ούκ εχω , ώ Σώ- 
κρατες, *οπως χρή πρός ά λέγεις έναντιούσ^αι. 'ίσως μέντοι 

Ρ· ού ρμδιόν έςιν ούτως έξαίφνης πεισ^ναι. αλλά δοκω μοι ωδε 
'a' μάλλον πεισΧήσεσ^αί σοι, ε'ί μοι δειξειας ήν τινα φγς 

είναι τήν φύσει ορθότητα ονόματος. Σ'Ω. ’Κγω μέν, ω μα- 
κάριε'Κρμόγευες, ούδεμίαυ λέγω, άλλ' έπελάθου γε ωυ ολίη 

alium vocas quam diale&icum ? Herm. Diale&icum profero. 
So. Fabri itaque opus eft gubernaculum facere, gubernatote 
praecipiente, fi bonum efle debet gubernaculum. Herm. Appa
ret. So. Nominum quoque auctoris, nomen, monente dialedico 
viro, fi modo re&e ponenda funt nomina. Herm. Vera haec 
funt. So. Apparet ergo, Hermogenes, haud leve quiddam , ut 
ipfe cenfes, nominis impofitionem efle, neque id efle imperito
rum & quorumvis hominum opus. Nempe Cratylus vera lo
quitur, cum nomina dicit natura rebus competere, neque quem
vis efle nominum auitorem, fed illum dumtaxat, qui ad nomen 
refpicit, quod natura cuique convenit, pofteaque Ipeciem eam 
literis fyllabisque inferere novit. Herm. Nefcio, Socrates, qua ra
tione his quae dixifti, fit repugnandum, forte vero non facile 
eft fubito fic perfuaderi. videor autem mihi hunc in modum 
tibi potius aflenfurus, fi mihi oftenderis, quam dicas effe na
tura reftam nominis rationem. So. Equidem , o beate Her- 
Mtogenes, adhuc nullam dico, ferme namque e memoria excidit 
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γον πρότερον έλεγαν, οτι ούζ είδείην, αλλά σκεψοίμην μετά 
σου. νΰν δέ σζοπουμένοις ημϊν, έμοί τε καί σοι, τοσοΰτον μεν 
ηδη φαίνεται παρά τά πρότερα, φύσει τε τινα- ορθότητα 
εχον τ είναι τό όνομα, καί ού παντός άνδρός έπίςασ^αι κα
λώς αυτό πράγματι οτωοΰν ^έσ^αι. η ού; ΕΡΜ. ΤΙάνυ γε. b. 
ΣΩ. Ούκοΰν τό μετά τοΰτο χρη ζητεΐν, είπες επιθυμείς εί- 
ΰεναι ητις ποτ άν έςιν αύτοΰ η όρθότης. ΕΡΜ. Αλλά μην 
επιθυμώ γε είδέναι. ΣΩ. Σκοπεί τοίνυν. ΕΡΜ. Πώί ούν 
χρη σκοπεΐν; ΣΩ. 'Ορθότατη μεν της σζέψεως, ώ Εταίρε , 
μετά των επίςαμένων, χρήματα έζείνοις τελοΰντα, και χά- 
ριτας κατατιθέμενον. είσί δέ ούτοι, οι σοψιςαί' οίσπες και ό 
αδελφός σου Ίίαλλίας πολλά- τελέσας χρήματα, σο<ρός δο- c. 
κεϊ είναι, επειδή δέ ούκ εγκρατής είτών πατρώων, λιπαρεΐν 
χρη τόν αδελφόν, καί δεΐσ^αι αύτοΰ, διδαξαί σε την ορθό
τητα περί των τοιούτων, ΐην έμαθε παρά τοΰ Ορωταγόρου. 
ΕΡΜ. "Ατοπος μεντ άν είη μου, ώ Σώκρατες, η δέησις, εί 
την μεν αλήθειαν την Πρωταγόρου όλως ούκ αποδέχομαι, 
τά δέ τη τοιαύτη άληθειμ ρηθέντα άγαπώην, ώς του άξια.

quod dixeram fupra, me videlicet hoc ignorare, verum una 
tecum perquirere. Nunc autem mihi & tibi fimul inveftigan- 
tibus hoc dumtaxat praeter iuperiora compertum eft, rectitu
dinem aliquam natura nomen habere, nec quemlibet pofie 
nomen rebus accommodare, nonne ? Herm. Valde. So. Con- 
fiderandum reftat, ii nofte defideras, quaenam ipfius fit no
minis rectitudo, id eft, ratio reila. Herm. Defidero equidem. 
So. Animadverte igitur. Herm. Qua via inveftigandum mo
nes? So. ReCtiflima eft, o amice, conftderatio, ab his qui 
iciunt, haec perquirere, oblatis pecuniis, & gratiis infupet 
aftis. hi vero fophiftae funt; quibus frater tuus Callias mul
tis erogaris pecuniis, fapiens evafiffe videtur. Poftquam vero 
in res paternas ius non habes, reliquum eft ut fratrem fupplex 
ores, te doceat nominum re&itudinem, quam a Protagora 
didicit. Herm. Quam abfurda haec effet petitio, Socrates, it 
cum illam Protagorae veritatem nullo modo recipiam, ea.

Q 3
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ΣΩ. Άλλα εί μη αύ σε ταύτα άρέσκει, πας 'Ομήρου χρη 
d, μανθάνειν, καί παρά των άλλων ποιητών. ΕΡΜ. Καί τί 

λεγει, ω Σώκρατες,"Ομηρος περί ονομάτων; καί πού; ΣΩ. 
ΙΙολλαχου' μέγιςα ύέ καί κάλλιςα, εν οίς διορίζει επί τοΐς 
αντοϊς ά τε οί άνθρωποι ονόματα καλούσι καί οί Ζεοί. ή ούκ 
οϊει αυτόν μέγα τί καί ^αυμάσιον λεγειν εν τούτοις περί 
Ονομάτων όρθότητος; δήλον γάς ύή οτι οϊ y ε ^εοί αυτά κα
λούσι προς ορθότητα, άπες έςι φύσει ονόματα, ή σύ ούκ οϊει; 

e. ΕΡΜ. Εύ οίόα μεν ούν εγωγε, εϊπες καλούσιν, οτι όρθως
καλούσιν. αλλά ποια ταύτα λέγεις; ΣΩ. Ούκ οίσ^α οτι 
περί τού ποταμού τού εν τη Ύροίμ, ας έ μονομαχεί τω Ήφαί- 
ςω, "Ον ίανθον, φησί, καλέουσι %εοί, άντρες σε Σκάμανδρον. 
ΕΡΜ. 'Έγωγε. ΣΩ. Τί ούν οή; ούκ οϊει τούτο σεμνόν τι 

ρ. είναι, γνωναι οπη ποτέ όρθως εχει εκείνον τον ποταμόν 
^1" ~άν%ον ^λεΐν μάλλον ή Σκάμανορον; εί ύέ βούλει, περί

τής ορνιθος ,ήν λέγει οτι Χαλκά α κικλήσκουσι 3εοί, άντρες

quae ex veritate illa dicuntur, alicuius pretii aeftimarem. So. 
At vero ii tibi haec non placent, ab Homero ceterisque poe
tis eft difcendum. Herm. Quid de nominibus, & ubi Home
rus, o Socrates, tradit? So. Paflim multa: maxima vero & 
pulcherrima funt illa, in quibus diftinguit circa eadem quae 
nomina homines, & quae dii ipfi inducunt, an non cenfes, 
ipfum in his magnificum, aliquid & mirandum de refta ra
tione nominum tradere ? conftat enim, deos nominibus illis 
ad rectitudinem ipfam uti, quae natura confiftunt. an non 
putas ? Herm. Certe equidem fcio, fi qua dii vocant, reite 
eos admodum nominare, verum quaenam ifta? So. An igno
ras quod de Troiano flumine, quod fingulari certamine cum 
Vulcano pugnavit, inquit? Quod Xanthum dii vocant, viri 
Scamandrum. Herm. Scio. So. An non cenfes magnificum 
quiddam cognitu efle hoc, qua ratione re&ius fit, flumen illud 
Xanthum, quam Scamandrum nominare? Item,fi vis, ani
madverte & iftud, quod avem eandem dicit Chalcidem qui
dem a diis, Cymindin vero ab hominibus nominari. Levem
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Κύμινόιν, φαύλον τό μάθημά, οσω όρ^ότερόν έςι 

καλεΐσ^αι Χαλοίς Η,υμίνοάος τω αύτω όρνειρ; η την Βα- 
τίειάν τε και Μυρή^ν, και άλλ« πολλά noti τούτου του 
πολτού καί άλλων; αλλά ταΰτα μεν 'ίσως μείζω εςιν η κατ b. 
εμέ καί σε έξευρεΐν' ό δε Σκαμάνδριός τε καί ό Άςυάναξ 
άνΰρωπινώτερον διασκέψασ^αι, ως εμοί ΰοκεΐ, καί ρμον, ά 
φνισιν ονόματα είναι τω του "Έκτορος υιει, τίνα ποτέ λέγει 
τνρ ορθότατα αυτών. οίσ^α γάζ όή που ταύτα τά έπη έν οίς 
ενεςιν ά εγω λέγω. ΕΡΜ. Πάνυ γε. ΣΩ. Πότερον ούν ο'ίει 
Όμηρον όρθότερον ηγεϊσ3αι των ονομάτων κεισ%αι τω παάΐι, 
τον Άςυάνακτα, η τον Σκαμάνόριον; ΕΡΜ. Ούκ έχω λέ- ς, 
γειν. ΣΩ. Ό^ε δη σκόπει. εϊτις εροιτό σε πότερον οϊει ορθό— 
τερον καλεϊν τά ονόματα τούς φρονιμωτέρους, η τούς aq>po- 
νεςέρους. ΕΡΜ. Δηλον όη οτι τούς φρονιμωτέρους φαίην 
άν. ΣΩ. Πότερον ούν αί γυναίκες έν ταΐς πόλεσι φρόνιμόν 
τεραι σοι ^οκούσιν είναι η οι άντρες, ως τό όλον ειπεΐν γένος; 
ΕΡΜ. 0/ άντρες. ΣΩ. Ούζούν οϊσ^α οτι "Ομβρος τό παάίον

cognitionem hanc putas, ut iciatur, quanto reilius fit eandem 
avem Chalcidem, quam Cymindin nuncupare, vel Batieam 
atque Myrinen, aliaque permulta, & apud hunc poetam, & 
apud alios talia? Verum iftarum rerum inventio acutius inge
nium , quam noftrum exigit. Scamandrius autem & Aftyanax 
humano ingenio, ut mihi videtur, comprehendi, & facile per
cipi poteft, (quae dicit Heiioris filii efie nomina) quam redi- 
tudinem efie Homerus velit in his nominibus. Scis ea car
mina quibus infunt, quae dico? Herm. Omnino. So. Utrum 
iftorum nominum putas Homerum exiftimafle convenire ma
gis puero, Aftyanadem, an Scamandrium? Herm. Ignoro. So. 
Sic autem confidera. fi quis te interrogaret, utrum putes fa- 
pientiores reitius nomina rebus imponere, an minus fapien- 
tes? Herm. Refponderem utique fapientiores ? So. Utrum mu
lieres in urbibus fapientiores efie tibi videntur, an viri ? quan
tum ad genus attinet. Herm. Viri.. So. Nefcis quod inquit 
Homerus, Hedoris filium a Troianis Aftyanada, a mu,-

Q4
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τό του 'Έκτορος υπό των Τρώων φησί καλείσαι Άςυα-
d. , Σκαμάνδριον 2ε δηλονότι υπό των γυναικών, επειδή 

θίγε άντρες αυτόν’Αςυάνακτα εκάλουν. ΕΡΜ. Έο/χε γε. 
ΣΩ. Ούκονν καί Ομηρος τους Τρώας σομωτερους ηγείτο ή 
τάς γυναίκας αυτών. ΕΡΜ. Οΐμαι εγωγε. ΣΩ. Τόν Αςυα- 
νακτα αρα όρθότερον ωετο κεΐα^αι τώ παιδί, ή τόν Σκαμάν* 
δριον. ΕΡΜ. Φαίνεται. ΣΩ. Σκοπώμεν δή διά τί ποτέ. ή 
αυτός ν^ρΛν καλλιςα ύ^ηγείται τό διότι; φησί γάζ, Οίος γάζ 

ε ίφ/y ερυτο πάλιν καί τείχ,εα μακρά. Διά ταύτα δή, ώς εοι- 
κεν, όρθώς εχει καλεϊν τόν του σωτήρος υιόν, Άςυάνακτα 
τούτου ο εσωζεν ό πατήζ αυτού, ώς φηστν "Ομηρος. ΕΡΜ. 
Φαίνεται μοι. ΣΩ. T/ δή ποτέ', ού γάζ πω ούώ αυτός εγωγε 
μανθάνω, ω Ερμόγενες. σύ δε μανθάνεις; ΕΡΜ. Μα Δι* 

Ρ·
393

ουκ εγωγε. ΣΩ. Άλλ’ άρα, ώ ’γαθε, καί τώ "Εκτορι αυτός 
εθετο τό ονομαΌμηρος, ΕΡΜ. Τί δή ; ΣΩ. "Οτι μοι δοκεΐ
καί τούτο παραπλήσιόν τι είναι τώ ' Αςυάνακτι, καί εοικεν 
"Ελληνικούς ταύτα, τά ονόματα, ο γάζ Άνα^ καί ο Έκτώζ

Leribus Scamandrium nuncupatum? quandoquidem viri illum 
Aftyana&a vocare confueverunt, Herm. Videtur. So. Nonne 
Homerus Trojanos viros fapientiores, quam mulieres eorum 
exiftimavit ? Herm, Arbitror equidem. So. Ailyanaita igitur 
reiiius, quam Scamandrium nominatum efle ceniuit. Herm. 
Apparet. So. Animadvertamus, quam ipie denominationis 
huius caufam affert. Solus enim, inquit, civitatem ipfis tu-t 
tatus eft amplaque moenia. Quapropter decet, ut videtur, con? 
fervatpris filium nominare Αττυάνακτα, id eft, regem ur->> 
his; urbis, inquam, eius, quam pater ipfius fervavit, ut inquit 
Homerus. Herm. Idem mihi quoque videtur. So. Quid ita 
tandem? nondum enim adhuc ipfe fatis intelligo, o Her
mogenes. tu vero percipis ? Herm. Non per lovem. So. At^ 
qui & Helori, o bone vir, nomen ipie Homerus impofuit, 
Herm. Quamobrem<? So. Quoniam mihi videtur id nomen 
Hedloi Aftyanacti efle quamproximum : ferme enim idem fig- 
«lificantj putantque Qraeci utroque haec nomina regia effo. 
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σχεδόν τι ταυτόν σημαίνει, βασιλικά αμαυρότερα, είναι τά 
ονόματα, ού γάξ άν τις 'Άναξ η, καί "Έκτωξ δήπου εςί 
τούτου, δηλον γάξ οτι κρατεί τε αύτού, και κέκτηται καί b« 
εχει αυτό, η ούοέν σοι δοκώ λέγειν, άλλά λανθάνω καί εμαυ~ 
τον, οίόμενος τίνος ώσπεξ 'ίχνους έψάπτεσΖαι τηζ Ομηρου 
ΰαξης περί ονομάτων ορθότητας; ΕΡΜ. Μά Δζ ’ ού σύ γε, 
ως έμοί όοκεΐς' άλλά 'ίσως του έψάπτη. ΣΩ. Δίκαιον γε τοι 
εςίν, ως έμοί φαίνεται, τον λέοντας εκγονον, λέοντα καλείν' 
καί τον ίππου εκγονον, ίππον, ούτι λέγω εάν, ώσπεξ τέρας, 
γενηται έξ ίππου άλλό τι η ίππος' άλλά ο άν y τού γένους 
Εκγονον την φύσιν, τούτο λέγω' εάν βοός εκγονον φύσει ίππος c. 
παρά φύσιν τέκη μόσχον, ού πώλον κλητέον, άλλά μόσχον, 
ούά άν έξ ανθρώπου, οίμαι, μ.η το ανθρώπου εκγονον γένη- 
ται, άλλο ύέ τό εκγονον, άνθρωπος κλητέον. καί τά δένδρα 
ωσαύτως, καί τά άλλα άπαντα, η ού ξυνδοκεϊ; ΕΡΜ. Ξυν- 
δοκεΐί ΣΩ. Καλώς λέγεις' φύλαττε γάξ με μηπη παρακρού-

cuiuscunque enim quis άναξ, id eft, rex exftitit, eiusdem 
eft & εκτωξ, id eft, poflefibr. conftat enim, dominari illi, 
poffidereque, & habere. An forte nihil tibi dicere videor; 
meque fallit opinio, qua Homeri fcientiam circa nominum 
re&itudinem, ceu per veftigia quaedam attingere confidebam? 
flzrm. Nullo modo, ut arbitror. forte enim nonnihil attingis. 
So. Decet, ut mihi videtur, leonis filium leonem fimiliter no- 
piinare, equi filium equum, haud certe dico, fi quid tanquam 
monftrum ex equo nafcatur, aliud quiddam quam equus: fed 
culus generis fecundum naturam eft, quod nafcitur, hoc dico. 
Si enim bovis fecundum naturam filius equum gignit, non 
vitulus qui nafcitur, fed pullus equinus eft nuncupandus. & 
fi equus praeter naturam gignit vitulum, non pullus equinus 
dicendus eft hic, fed vitulus. Neque etiam fi ex homine alia 
proles, quam humana, producitur, quod nafcitur homo vocari 
debet, idemque eft de arboribus, deque ceteris omnibus iu- 
dicandum. Probas haec ? Herm. Probo equidem. So. Obferva 
me, ne qtyd defraudem, eadem quippe ratione, fi quis ex rege



PLATONIS

■σωμαί σε. κατά γάξ τον αύτόν λόγον κμν εκ βασιλέας γίγ- 
d. veraci τι εκγονον, βασιλεύς κλητέος. εί ΰέ εν έτέραις συλλα-

βαϊ'ς ή εν έτέραις τό αυτό σημαίνει, ού^έν πράγμα, ού^ εί 
πρόσκειτοά τι γράμμα ού^ εί ά^ήρηται, ού^έν ούόέ τούτο, 
εως άν εγκρατής ή ή ουσία τού πράγματος, ^ηλουμένη εν τφ 
ΰνόματι. ΕΡΜ. Πώς τούτο λέγεις; ΣΩ. Ού^έν ποίκιλαν, άλ^ 
ωσπεξ των ςοιχείων οϊσ^α οτι ονόματα λέγομεν, άλλ' ούκ 
αύτά τά ςοιχεϊα’ πλήν τεττάρων, τού ε, καί τού υ, καί τού 
ο, καί τού ω. τοϊς cf άλλοις φωνήεσί τε καί ά^ωνοις οίσ^α 

e. οτι περιτώεντες άλλα γράμματα, λέγομεν, ονόματα ποιούν* 
τες. άλλ' έως άν αυτού δηλουμένην τήν ΰύναμιν έντιύωμεν, 
ορθως έχει εκείνο τό όνομα καλεΐν, δ αύτό ήμϊν δηλώσει. οϊον 
τό βήτα, όρμς οτι τού η, καί τού τ, καί τού α, προστεΟέντων, 
ούδέν έλύπησεν, ώστε μή ούχί τήν εκείνου τού ςοιχείου φύσιν 
δηλώσαι όλφ τω δνόματι ού εβούλετο δ νομοόέτης. ούτως ήπι- 
ςή&η καλώς ^έσ^αι τοϊς γράμμασι^τά ονόματα. ΕΡΜ. Άλη* 
Ζή μοι δοκέΐς λέγειν. ΣΩ. Ούκούν καί περί βασιλέας ό αύτός

nafcitur, rex eft nominandus, in aliis vero & aliis fyllabis 
idem fignificari, nihil intereft: neque refert, five addatur li- 
tera aliqua, five etiam fubtrahatur, donec efientia rei figni- 
ficatae in ipfo nomine elucens dominatur. Herm. Qui ifthuc 
ais? So. Nihil mirum novumve dico: verum ita ut in ele
mentis fieri cernis, fcis enim, quod elementorum nomina di
cimus, ipfa vero elementa nequaquam, quatuor dumtaxat ex
ceptis. dicimus enim s & υ ο μικρόν & ω μέγα. ce
teris autem tam vocalibus, quam non vocalibus, alias ad
dentes literas, ut βύτα, nf τ, a, nomina conftituimus, atque 
ita proferimus, verum quoufque elementi ipfius vim elucen
tem inferimus, convenit, nomen illud vocare ipfum quod no
bis fignificet elementum , ut in βήτα apparet, ubi additis 
μ τ a nihil obftitit, quin integro nomine natura elementi il- 
Kus oftenderetur, cuius nominum auitor voluit: ufque adeo 
fcite literis nomina dedit. Herm. Vera mihi loqui videris. So* 
Nonne eadem de rege ratio erit ? erit utique ex rege rex, ex 
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λόγος. εςαι γάξ ποτ εκ βασιλεως βασιλεύς, καί εξ άγαμου ρ. 
άγαμός, καί εκ καλού καλός' καί τάλλα πάντα ούτως, εξ ^94 
^κάςου γένους ετερον τοιούτον εκγονον, εάν μη τέρας γίγ-. 
νηται, κλητεον δη ταυτά ονόματα, ποικίλλειν δε εξεςι ταΐς 
συλλαβαϊς, ώστε δόξαι άν τω ιδιωτικως εχοντι ετερα είναι 
άλληλων τά αυτά όντα, ωσπεξ ημϊν τά των ιατρών φάρ
μακα, χρωμασιν η όσμαϊς πεποικιλμενα, άλλα φαίνεται, τα 
αυτά οντα' τω δέ γε ιατρω, ά τε την δύναμιν των φάρμα
κων σκοπουμένω, τά αυτά φαίνεται, και ούκ εκπλήττεται b. 
υπό των προσόντων, ούτω δέ ίσως και ό έπιςάμενος περί ονο
μάτων, την δύναμιν αυτών σκοπεί, και ούκ εκπλήττεται εϊτι 
πρόσκειται γράμμα, η μετάκειται, η άφηρηταϊ η καί εν 
άλλοις παντάπασι γράμμασιν έςιν η τού ονόματος δύναμίς. 
ωσπεξ, ο νυν δη έλέγομεν ,Ά,ςυάναξ τε καί'Έκτωξ, ούδεν 
των αύτων γραμμάτων εχει, πλην τού τ, άλλ' όμως ταυ
τόν σημαίνει, καί 'Κρχέπολίς γε των'μεν γραμμάτων τί c. 
επικοινωνεί; δηλοΐ δέ όμως τό αύτό. καί άλλα πολλά έςιν, ά

bono bonus, ex pulchro pulcher, & in ceteris omnibus: fi- 
militer ex quolibet genere alterum quiddam tale, nifi mon- 
ftrum fiat, eademque dicenda nomina. Variare autem licet per 
fy liabas, ut videantur homini rudi, quae funt eadem, efle 
diverfa. quemadmodum pharmaca medicorum coloribus δζ 
odoribus variata faepe, cum eadem fint, nobis diverfa vi
dentur: medico autem, vim pharmacorum confideranti, eadem 
indicantur, neque eum additamenta perturbant. Similiter forte, 
qui eft in nominibus eruditus, vim illorum confiderat, neque 
eius turbatur indicium, fi qua litera addita eft, vel tranfmutata, 
vel demta, vel in aliis literis ac multis eadem vis nominis 
reperitur. ut ea nomina, quae fupra diximus, Aftyanax 5t 
Heftor, literas omnino diverfas , praeter τ folum, habent, 
idem tamen fignificant. item quod ΆρχόποΜί, id eft, prin
ceps civitatis dicitur, quam literarum communionem cum 
duobus fuperioribus habet ? idem nihilominus fignificat. mul
taque funt alia, quae nihil aliud qaum regem fignificant.
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ϋύ^έν <%Λλ ή βασιλέα σημαίνει ζαί αλλά γε αύ ςρατηγόν* 
άο'/'Κγις, ζαί Πολέμαρχος, ζαί Έώπόλεμος' ζαί ίατριζά 
γε ετερα, Ίατροζλής, ζαί Άζεσίμβροτος. ζαί ετερα άν ίσως 
συχνά εύροιμεν, ταΐς μέν συλλαβαΐς ζαί τοΐς γράμ.μασι 
^ια^ανούντα, τή ύε δυνάμει ταυτον φΟεγγόμενα. φαίνεται

<3. ούτως, ή ού; ΕΡΜ. ΙΊάνυ μέν ούν. ΣΩ. Τοΐς μέν ζατά 
φύσιν γιγνομένοις τά αυτά άποδοτέον ονόματα. ΕΡΜ. 
ΙΊανυ γε. ΣΩ. T/ δαί τοις παρα φύσιν, οΐ άν έν τέρατος 
εϊδει γένωνται; οίον, 'όταν έξ άνδρός αγαθού ζαί θεοσεβούς 
ασεβής γένηται, ας ούχ ώσπερ έν τοΐς έμπροσθεν; ζμν 
ίππος βοος εζγονον τέζη, ού τού τεζόντος δήττου εδει τνμ 
επωνυμίαν εχειν, άλλά τού γένους ού εϊη; EPM.ILzvu γε.

c. ΣΩ. Καί τω έζ τού εύσεβούς άρα γενομένω ασεβεί τδ τού 
γένους 'όνομα άποδοτέον. ΕΡΜ. Έ?ί ταύτα. ΣΩ. Ού Θεο- 
<μλον , ως έοιζεν, ουδέ Μνησίθεον, ουδέ των τοιούτων ούδέν' 
άλλ’ ό, τι τάναντια τούτοις σημαίνει, εάν πες τής όρΟότητος

multa praeterea funt, quae exercitus ducem fignidcant, ut 
^kyii, ιϊοκίμΛργ^ος, Έυττοκεμος. alia item quae medicinae 
profefforem declarant, ut ΊΛτροζλ,ίϊσ, Άζεσίμβροτοσ. aliaque 
permulta repenti poiTunt, fyllahis & literis difcordantia, vi 
autem fignificationis penitus confonantia. Sicne & ipfe putas, 
an aliter? Herm. Sic certe. So. His itaque, quae fecundum 
naturam fiunt, eadem tribuenda funt nomina. Herm. Omni
no. So. Quoties vero praeter naturam homines aliqui fiunt 
in quadam fpecie monftri ? velut quum ex bono pioque viro 
impius generatur, qui genitus eft, non genitoris nomen for- 
tiri debet, fed eius in quo ipfe eft generis: quemadmodum 
fupra diximus, fi equus bovis prolem generet, non equum 
eius filium, fed bovem denominandum. Herm. Sic eft. So. 
Homini igitur impio, expio genito, non parentis, fed generis 
nomen attribuendum. Herm. Vera haec funt. So. Neque igitur 
(teaqiKov, id eft, Dei amicum, neque MpHtndeoi', id eft, Dei 
memorem, vel talem aliquem huiusmodi vocare filium talem 
d?cet, fed contraria figmficantibus nominibus appellarefi
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τυγχάνη τά Ονόματα. ΕΡΜ. Παντός γε μάλλον, ω Σώ- 
κρατες. ΣΩ. Ώσπερ γε καά ο Όρεξης, ώ Ερμόγενες, κιν
δυνεύει όρΟως εχειν' είτε τις τύχη εόετο αύτω τό όνομα, είτε 
και ποιητής τις, τό θηριώδες τής φύσεως και τό άγριον 
αύτού και τό ορεινόν ένδεικνύμενος τω όνο μάτι. ΕΡΜ. Φαί
νεται ούτως, ώ Σωκράτες. ΣΩ. ’Έο/κε δέ γε και τω πατρί ρ. 
αύτού κατά φύσιν τό όνομα είναι. ΕΡΜ. Φαίνεται. ΣΩ. ’95 
Κινδυνεύει γάρ τοιούτός τις είναι ό Αγαμέμνων, οΐος, άν 
δόξειεν αύτω διαπονεΐσΖαι καί καρτερεϊν, τέλος έπιύείς τοίς 
δόξασι δί αρετήν. σημεΐον δ' αύτω τής καρτερίας, ή έν 
Ύροίμ μονή μετά τόσου πλήθους. ότι ούν άγαςός κατά την 
επιμονήν ούτος ό άνήρ, Ινσημαίνει τό όνομα ό 'Αγαμέμνων. 
'Ίσως δέ καί ό Άτρεύς όρΟως έχει, ο, τε γάρ τού Χρυσίπ- Κ 
που αύτω φόνος, καί ά προς τον Θυέςην ως ωμά διεπράτ- 
τετο, πάντα ταύτα ζημιωδη καί άτηρά προς αρετήν. ή ούν 
τού ονόματος επωνυμία σμακρόν παρακλίνει καί έπικεκάλυπ- 
ται, ώστε μή πάσι δηλούν την φύσιν τού άνδρός' τοίς δ'

modo re&e nomina inflituta efle debent. Herm. Sic prorfos 
agendum, o Socrates. So. Profe&o Orefti nomen rede, o 
Hermogenes, videtur impolitum, ii ve aliqua fors illi nomea 
dedit, five poeta quidam, ferinam eius naturam agreftemque 
& montanam nomine eo iignificans. Herm. Sic apparet, So
crates. So. Videtur & patri eius fecundum naturam nomen 
efle. Herm. Apparet. So. Apparet utique talis efle Agamem
non, ut flbi laborandum cenfeat, tolerandumque, & in iis 
quae decrevit, per virtutem perfeverandum. Argumentum ve
ro tolerantiae fuae apud Troiam tanto cum exercitu perdu- 
ratio praebuit. Quod igitur mirabilis perfeverantiae vir hic 
fuerit, nomen fignificat Agamemnon, quaft aytdioi κατά, 
την ίστιμονήν. Forte vero & Atreus rede eft nominatus, nex 
enim Chryfippi,& crudelitas,quam exercuit adverfus Thye- 
ften, noxium perniciofumque illum demonftrant. Unde cog- 
nominatio parumper declinat, & clam innuit, ut non qui,- 
bushbet naturam huius viri declarent; his autem qui nomi,-
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έπαίουσι περί ονομάτων, ίκανως δηλοΐο βούλεται δ 'Κτρεύζ. 
και γάρ κατά τό άτηρές, και κατά τό άτρεςον, και κατά 

€. τό άτηρόν, πανταχή δρύως αυτό τό όνομα κεϊται. δοκεΐ δέ
μοι καί τφ Πίλοίπ τό όνομα έμμέτρως κεϊται. σημαίνει 
γάς τούτο τό όνομα, τον τά εγγύς δρωντα, άξιον είναι ταύ- 
της τής επωνυμίας. ΕΡΜ. Πώς ; ΣΩ. Οϊόν που καί κατ' 
εκείνου λέγεται του άνδρός εν τω του Μυρτίλου φάνω, ου- 
δεν οϊου τε γενέσ^αι προνονβήναι ουδέ προϊδεΐν των πόρρω των 
εις τό παν γένος , όσης αυτω δυστυχίας ένεπίμπλατο, τό 

d. εγγύς μόνον όρων καί τό παρα χρήμα (τούτο δ' έςι πάλας)
ήνίκα προεθυμεΐτο λαβεΐν παντί τρόπω τον τής Ιπποδάμειας 
•γάμον. Τώ δέ Ταντάλιρ καί πας άν ήγήσαιτο τουνομα δρ- 
ϋως καί κατά φύσιν τεάήναι, εί άλνβή τά περί αυτού λεγά
μενα. ΕΡΜ. Ύά ποια ταύτα·, ΣΩ. "Κτε που ετι ζώντι 
δυστυχήματα έγενετό πολλά καί δεινά, ων καί τέλος, ή 
πατρίς αυτού όλη άνετράπετο’ καί τελευτήσαντι, εν μδου ή 
ύπές τής κεφαλής τού λίθου τανταλεία ΰαυμαςως ως συμ-

nam periti funt, fatis Atrei ftgnificatio patet, dicitur enim 
fecundum arnpe?, άτρεστον, ciTtipbv quafi indomitus, in
exorabilis, noxius contumeliofusque fuerit. Videtur & Pelopi 
nomen haud ab re tributum. Hominem quippe, quae prope 
funt videntem, nomen iftud congrue fignificat, hac appel
latione effe dignum. Herm. Cur illi id convenit ? So. Quo
niam in Myrtili caede, ut fertur, providere nihil potuit, ne
que eminus profpicere quanta toti generi ex hoc calamitas 
immineret: quae enim ante pedes erant, & ad praefentia 
tantum refpiciebat; hoc autem eft prope afpicere : quod & 
fecit, cum Hippodamiae coniugium omni conatu inire con
tendit. unde Pelopi nomen a πίκας, id eft, prope, & 'όφις, 
quod ad viiionem pertinet. Tantalo quin etiam nomen reite 
& fecundum naturam videtur impofttum, fi vera funt, quae 
circumferuntur. Herm. Quaenam ifta ? So. Quod viventi ad
huc illi adverfa plurima & gravia contigerunt, tandemque 
patria eius omnis fubverfa eft. defundo praeterea faxum in
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τω ονόματι καί άτεχνως εοικεν. ωτπε? άν είτις βου- θ» 
Αξενος ταλάντατον όνομάσαι, άποκρυττόμενος όνομάσειε, 
καί εϊποι άντ εκείνου Τάνταλον, τοιούτόν τι καί τούτο τό 
όνομ,α εοικεν έκπορίται η τύχη της φημ,ης. Φαίνεται δέ καί 
τω πατρί αυτού λεγομένιρ τω ΔίΓ παγκάλως τό όνομα κεΐ- 
cSai. εςι δέ ού ρόδιον κατανοησαι. άτεχνως γάξ εςιν οίον ρ·. 
λόγος τό του Διός όνομα, διελόντες δέ αυτό διχη, οι μεν 
τφ ετέρφ μέρει, οί δέ τω έτέριρ χρώμεθα. οι μεν γάξ, Τόηνα, 
οι 3έ Δία καλούσι. συντιόέμενα δ’ εις εν, δηλοΐ την φύσιν 
τού %εοΰ. ο δη προσηκειν φαμέν ονόματι οϊιρτε είναι απεργά
ζεσαι. ού γάξ εςιν ήμΐν καί τοΐς άλλοις πάσιν όστις έςίν 
αίτιος μάλλον του ζην, η ό αρχών τε καί βασιλεύς των 
πάντων. συμβαίνει ούν όρόως όνομάζεσΖαι ούτως, τω ^εός b. 
είναι δί ον ζην αεί πάσι τοΐς ζωτιν υπάρχει, διείληπται δέ 
δίχα, ωσπεξ λέγω, έν ον τό όνομα, τω Δΐΐ καί Τόηνί. τού
τον δέ, Κρόνου υιόν, ύβριςικόν μέν άν τινι δόζειεν είναι άκου- 
σαντι έζα'κ^νης' εύλογον δέ, μεγάλης τινός διανοίας εκγονον 

caput imminet, fors certe duriffima. haec prorfus cum nomi
ne congruunt: perinde ac fi quis nominare τακάντατον, id 
eft, infeliciffimum voluiffet, fed paulo locutus obfcurius, pro 
Talantato Tantalum pofuiffet. Tale utique nomen fortuna eius 
adverfa ipfo rumore gentium praebuifle videtur. Quin etiam 
patri eius, cui nomen eft lovi, re&e nomen eft inditum, ne
que tamen facile cognitu. Eft enim velut oratio quaedam Io- 
vis nomen: quod quidem bifariam partientes, partim una, 
partim altera parte utimur, quidam Z«r<x, quidam Δί« vo
cant. quae partes in unum compofitae, naturam Dei ipiius 
oftendunt: quod maxime debet nomen efficere poffe. Nulla 
enim nobis ceterisque omnibus vivendi magis caufa eft, quam 
princeps, rexque omnium. Quapropter decens nomen eft hic 
Deus fortitus, per quem vita femper viventibus omnibus in- 
eft. Sedum autem in duo eft unum, ut dicebam, nomen, in 
Δία, videlicet atque Zriva. Hunc Saturni f.lium cum quis au
diat, forte infolentem contumeliofumque putarit. verum pro-
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είναι τον Δία. κόρος γάξ σημαίνει ού παΐδα, αλλά τό Καθα* 
ρόν αυτού καί άκρατον τού νού. εςι οέ ούτος Ουρανού υιός, 
ώς λόγος, ή όέ αΰ ες τό άνω όψις καλώς 'έχει τούτο τό όνο·* 

c. μ,α καλείσαι, Ουρανία, ορώσα τά άνω' όθεν δη καί φασιν,
ω Ερμόγενες, τόν καθαρόν νούν παραγίνεσαι οι μετεωρο- 
λόγοι, καί τω ούρανω όρθώς τό όνομα κεΓσαι. εί ό’ έμεμννμ 
μην την γενεαλογίαν, τίνας ετι τούς ανωτέρω προ
γόνους λέγει τούτων, ούκ άν έπαυσάμην ΰιεξιών ώς ορθώς 
αυτούς τά ονόματα κεΐ'ται, έως άπεπειράθην της σοφίας ταυ- 
τησί,είτι ποιήσει, εί άρα απορεί, η ού, ί) έμ,οί έξαί<ρνης νυν 

δ. ούτωσί προσπέπτωκεν άρτι, ούκ οπόθεν. ΕΡΜ. Ί£αί μέν
$η, ώ "Σώκρατες, άτεχνώς γέ μ,οι όοκεί ώσπεξ οί ένθουσιών·^ 
τες έξαίφνης χρησμωύείν. ΣΩ. Και αιτιώμαι γε, ώ Έρμό·' 
γενες, μάλιςα αύτην άπό Εύόύφρίνος τού Ηαντίου προσ^ 
πεπτωκέναι μοι. εω^εν γάς πολλά αυτώ συνην, καί παρεΐχον 
τά ώτα. κινδυνεύει ούν ένθουσιών ού μόνον τά ώτά μου έμτ 

iabile eft, magnae cuiusdam intelligentiae prolem lovem efle. 
quod enim κόρος dicitur, non puerum fignificat, fed puri^- 
tatem mentis ipiius, & flnceram integritatem. Eft autem is 
Ουρανόνi, id eft, Coeli filius, ut fertur. Quippe afpe&us ad 
fupera merito Ουρανία vocatur, quafi ορωαα τά ανω. unde 
affirmant, o Hermogenes, ii qui de rebus fublimibus agunt, 
puram mentem adefle, Si ούρανω iure nomen impolitum. Quod 
fi genealogiam deorum ab Hefiodo traditam mente tene
rem , & quos horum progenitores inducit, recordarer: haud- 
quaquam ceflarem oftendere tibi re&e illis nomina infcripta 
fuifle, quoad huius fapientiae periculum facerem, fi quid ipla 
proficiat peraga*que, & an deficiat necne, quae mihi tam 
fubito, ignoro equidem unde, nuper illuxit. Herm. Profe&o 
mihi videris, o Socrates, inftar eorum qui numine rapiuntur, 
protinus oracula fundere. So. Reor equidem, o Hermogenes, 
hanc in me fapientiam ab Euthyphrone Pantii filio emanafle. 
illi fiquidem adftiti a matutino affiduus, auresque porrexi. Vi
detur ergo numine afflatus non modo aures meas beata fa^
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πλησαι δαιμόνιας σοφίας, άλλά, καί της ψύχης έπει* 
ληφαι. δοκεΐ ούν μοι χρηναι ούτωσί ημάς π'οιησαι, τό μέν 
τημερον είναι, χρησασ^αι αύτη, καί τά λοίπά περί των e» 
Ονομάτων επισκέψασΰαΓ αύριον δ’ άν καί ύμϊν συνδοκη, 
άποδιοπομπησόμεθά τε αυτήν, καί κάθαρούμεθα, εξευρόντες 
οστις τά τοιαΰτα δεινός καΖαίρειν, είτε των ιερέων τις, είτε 
των σο<ριςων. ΕΡΜ. Άλλ’ εγω μέν συγχωρώ. πάνυ γάξ Ρ* 
ηδέως τά επίλοιπα περί των ονομάτων άκούσαιμι. ΣΩ. Άλλά 
χρη ούτω ποιεϊν. πόθεν ούν βούλει άρξώμεθα διασκοποΰντες, 
έπειδηπεξ εις τύπον τινά έμβεβήκαμεν; ϊνα ειδώμεν εί άρα 
ημΐν επιμαρτυρήσει αυτά τά Γνέματα μη πάνυ από του 
αυτομάτου ούτως εκαςα κεϊσΰαι, άλλ’ εχειν τινά ορθότητα; 
τά μέν ούν των ηρώων και ανθρώπων λεγάμενα ονόματα b» 
ϊσως άν ημάς έξαπατήσειε. πολλά μέν γάξ αυτών κεϊται 
κατά, προγόνων επωνυμίας > ούδέν προσηκον ένίοις, ωσπεξ 
κατ’ άρχάς ελέγομεν' πολλά δέ ωσπεξ ευχόμενοι τίθενται, 
οίον Εύτυχίδην, καί Ρωσίαν καί Θεόφιλον, καί άλλα πολλά.

pientia implevifle, verum etiam animum occupaffe. Ita igi
tur agendum arbitror, ut hodie quidem utamur ipfa, & re
liqua , quae ad nomina pertinent, indagemus; Cras vero, fi in 
hoc confenferimus, expiabimus eam, eaque nos abdicabimusj 
fi modo hominem naiii erimus five facerdotem , feu fophi- 
ftam harum expiationum peritum; Herm. Probo haee maxi
me, Socrates, libentiilime namque quae de nopinibus reflant 
audirem. So. Ita prorius agendum* Unde igitur potiflimum 
exordiendum iudicas, poftquam formulam quandam prae* 
fcripfimus : ut pernofcamus, an etiam nomina nobis ipfa te- 
flentur non cafu quodam fa&a fuifle, verum re&itudinem 
aliquam continere? Nomina quidem heroum atque hominum 
nos forte deciperent, horum namque multa fecundum cog* 
nomenta maiorum pofita funt, & faepe nequaquam conve
niunt, quemadmodum in principio diximus* Multa vero quaii 
optantes homines nomina tribuunt, ut Ευτυγ,ιάΜ, Σωσίαν , 
θίόφ/λον, aliaque permulta. Talia itaque praetermittenda ceg.^
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τά μέν ούν το/αντα δοκεϊ μοι χρηναι είκας δέ μάλιςα 
ημάς εύρεΐν τά όρθώς κείμενα περί τά αεί οντα καί πεφυ- 
κότα, έσπουδάσ'διαι γάξ ενταύθα μάλιςα πρέπει την ^έσιν 

c. τών ονομάτων, 'ίσως δ’ ενια αυτών καί υπό Ζειοτέρας δυνά- 
μ.εως η της των ανθρώπων έτέθη. ΕΡΜ. Δοκείς μοι καλώς 
λέγειν, ώ Σωκρατες. ΣΩ. ’Αά ούν ού δίκαιον από των ^εών 
άρχεσ^αι, σκοπού μένους πη ποτέ αύτδ τούτο τδ ονομα οί 
3εοί όρθώς έκληθησαν.; ΕΡΜ. Είκός γε. ΣΩ. Τόιόνδε τοίνυν 
εγωγε ύποπτεύω. φαίνονται μ.οι οί πρώτοι των ανθρώπων τών 
περί τ^ Ελλάδα τούτους μόνους Ζεούς ηγεϊσ^αι, ούσπες 

<1. νυν πολλοί τών βαρβάρων, ήλιον καί σελήνήν, καί γην, καί 
άπρα, καί ουρανόν, άτε γούν αύτά ορώντες πάντα αεί ιόντα 
δρόμψ καί δέοντα, άπδ ταύτης της φύσεως της τού %εΐν , 
^εούς αυτούς έπονομάσαι' ύπερον δέ κατανοούντες, τούς άλ
λους πάντας ηδη τούτμ τω όνόματι προσαγορεύειν. εοικέ τι 
ο λέγω τω άληθεί, η ούδέν; ΕΡΜ. Πάνυ μέν ούν εοικε. ΣΩ.

’ Τί ούν άν μετά τούτο σκοποίμεν; ΕΡΜ. Δηλον δη οτι δαί
μονας τε καί ηρωας καί ανθρώπους. ΣΩ. Δαίμονας; καί ώς 

feo. decens enim confentaneumque maxime reperire nos, quae 
in rebus fempiternis, & naturae ordine conftitutis re&e iunt 
pofita. nam circa ifta in condendis nominibus ftuduiffe ma
xime decet. Forte vero ipforum nonnulla diviniore quadam 
potentia, quam humana funt inflituta. Herm. Praeclare mihi 
loqui videris, «o Socrates. So. Nonne par eft ab ipfis diis in
cipere , rationemque inveftigare qua 3so} vocati iunt ? Herm. 
Nempe. So. Equidem ita coniicio. Videntur utique mihi Grae
corum prifci deos iblos putafle eos, quos etiam his tempo
ribus barbarorum plurimi arbitrantur, Solem , Lunam, Terram, 
Stellas, Coelum. Cum ergo haec omnia perpetuo in curfu efle 
confpicerent, ab hac natura τού heiv , 3·£ου5· nominafle vi
dentur : deinde & alios animadvertentes, omnes eodem nomi
ne nuncupaffe. Habet quod dico verifimile aliquid, necne? 
Herm. Habet certe. So. Quid pofthac inveftigandum ? Herm. 
Conflat, de daemonibus heroibusque > & hominibus quaeren- 
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αληθώς, ώ Έρμόγενες, τί αν ποτέ νοοϊ τό όνομα οί δαίμ,ο- eb 
νες, σκέψαι αν τι σοι ύόζω ειπεϊν. ΕΡΜ. Κέγε μόνον. ΣΩ. 
Ote ούν τίνας φησίν Τϊσίούος είναι τούς δαίμονας; ΕΡΜ. 
Ουκ εννοώ. ΣΩ. Ούοέ οτι χρυσούν γένος τό πρώτον φησί γε~ 
νέσδαι των ανθρώπων; ΕΡΜ. Οϊόα τούτο γε. ΣΩ. Κέγει 
τοίνυν περί αυτού , Κύτας έπεώη τούτο γένος κατα μοϊξ 
εκαλυψεν,Οί μέν, ύαίμονες αγνοί έπιχ^όνιοι καλέονται,ρ. 
^Εσ^λοί, άλεξίκακοι, φύλακες θνητών ανθρώπων. ΕΡΜ. Τί 
ούν δή; ΣΩ. "Οτι οϊμαι εγώ λέγειν αυτόν τό χρυσούν γένος 
ουκ έκ χρυσού πεφυκός, αλλ’ αγαθόν τε και καλόν, τεκμή- 
ριον δέ μοι εςιν, ότι και ημάς φησί σιδηρούν είναι γένος. 
ΕΡΜ. Αληθή λέγεις. ΣΩ. και των νυν οϊει αν φώ- 
ναι αύτον εϊτις αγαθός εςιν, εκείνου τού χρυσού γένους είναι; Ε 
ΕΡΜ. Είκός γε. ΣΩ. ΟΙ δ’ αγαθοί, αλλά τι ή φρόνιμοι; 
ΕΡΜ. Φρόνιμοι. ΣΩ. Τούτο τοίνυν παντός μάλλον λέγει, ως 
εμοί δοκεΐ, τούς δαίμονας, οτι όρόνιμοι καί δαήμ,ονες ήσαν, 
δαίμονας αυτούς ώνόμασε. καί εν γε τη αρχαίρ τη ήμετέρ^

'dum efle. So. De daemonibus? & certe fic fe res habet, o 
Hermogenes, quid igitur fibi vult daemonum nomen ? animad
verte num aliquid dicam. Herm. Dic modo. So. Scisne quos 
Heflodus Αμίμονας efle inquit? Herm. Non. So. Neque etiam s 
quod aureum genus hominum ait in principio exftitifle ? Herm. 
Hoc quidem novi. So. Ait enim, ex hoc genere poft praefen- 
tis vitae fata fieri daemones fan&os, terreflres, optimos, ma
lorum expulfores, & cuftodes hominum. Herm. Quid tum? 
So. Nempe arbitror vocare illum aureum genus , non ex auro 
conftitutum, fed bonum atque praeclarum, quod inde confi
cio , quod genus noftrum ferreum efle dicit. Herm^Jera narras; 
So. An non putas, fi quis nunc ex noftris bonus fit, aurei 
hunc generis ab Hefiodo aeftimari ? Herm. Confentaneum eft; 
So. Boni autem funtne aliud quiddam, quam prudentes ? 
Herm. Prudentes. So. Idcirco, ut arbitror, eos daemones 
praecipue nuncupat, quia fapiemes JWi/zarsique erant: & 
ex noftra iftud prifca lingua nomen exiftit. Quamobrem &

R 3
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φωνή αύτο συμβαίνει το όνομα. λέγει ούν καλώς καί ουτος 
κα? άλλοι ποιηταί πολλοί, όσοι λέγουσιν ως έπει2άν τις άγα
μος ών τελευτηση, μεγάλην μοίραν καί τιμήν εχει, καί γινε- 

c. ται δαίμων, κατά την της φρονησεως επωνυμίαν, ταύτη ούν 
τίθεμαι καί εγώ, τον όαημονα πάντ άν^ρα, ος άν άγαμος

, όςαμόνιον είναι, καί ζώντα καί τελευτησαντα' καί όρθώς 
δαίμονα καλεϊσΖαι. ΕΡΜ. Καί' εγωγέ μΰι 2οκώ, ώ Σώκρα
τες, τούτου πάνυ σοι σύμφη^ος είναι, ό δέ 2η ηρως τί άν εϊη; 
ΣΩ. Τ'αύτο 2έ ού πάνυ χαλεπόν εννοησαι. σμακρον γάξ παρ- 
ηκται αυτών το όνομα, όηλούν την εκ τού έρωτος γένεσιν. 
ΕΡΜ. Πώς λέγεις; ΣΩ. Ούκ οϊσ^α ότι ημίθεοι οΐ ηρωες; 

d. ΕΡΜ. Τί ούν; ΣΩ. Πάντες οηπου γεγόνασιν, έρασ^έντες, 
η Ζεος ^ινητης, η θνητοί Ζεάς. εάν ούν σκοπης καί τούτο κατά 
την Αττικήν την παλαιάν φωνήν, μάλλον εϊση. οηλάσει γάξ 
σοι ότι παρά το τού έρωτος όνομα , όΟεν γεγόνασιν οι ηρωες, 
σμικρδν παρηγμένον έςίν, ονόματος χάριν’ καί ήτοι τούτο

is, & ceteri poetae permulti praeclare loquuntur, quicunque 
aiunt videlicet, poftquam bonus aliquis vita fun&us eft, ma
ximam dignitatem praemiumque fortitur, fitque daemon, fe
cundum fapientiae cognomentum. Ita & ipfe affero, δαίμωνα, 
id eft, fapientem,omnem effe hominem, quicunque fit bo
nus, eumque daemonicum effe, id eft, felicem, viventem 
atque defundum, refteque daemonem nuncupari. Herm. Vi
deor mihi, o Socrates, in hoc tecum maxime confentire. 
νρκς autem quid fignificat ? So. Id nequaquam inventu dif
ficile. paulo enim heroum nomen ab origine diftat, indicans, 
generationem illorum άπο τού sp^Toc manaffe. Herm. Qua 
ratione id ais ? So. An ignoras, femideos heroas effe ? Herm. 
Quid tum ? So. Omnes utique heroes, vel ex amore deorum 
erga mulieres humanas, vel amore virorum erga deas funt 
geniti. Praeterea fi hoc fecundum prifeam Atticorum linguam 
confideraveris, magis intelliges. reperies enim, quod paulifper 
mutatum eft nominis gratia ex έρωτος, unde funt heroes ge
niti : quodve aut hinc heroum nomen eft duftum, aut ex eo 
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λέγει ίους ήρωας, ή οτι σοφοί ήταν, καί ρήτορες, καί δεινοί, 
καί διαλεκτικοί, έρωταν Ικανοί οντες. τό γας είίρειν, λέγει», 
έςίν. οπεξ ούν άρτι έλέγομεν, εν τή Αττική φωνή λεγόμενοι 
οί ήρωες, ρήτορες τινες καί ερωτηματικοί ή καί ερωτικοί συμ- e. 
βαίνουσιν. ώστε ρητόρων καί σοφιςών γένος γίγνεται το 
ηρωικόν φύλον. άλλα ού τούτο χαλεπόν έςιν έννοήσαι, αλλά, 
μάλλον τό των ανθρώπων, διά τί ποτέ άνθρωποι καλούν
ται, σύ εχεις είπείν; ΕΡΜ. ΤΙόθεν, ώ ’γαθέ, εχω; ού^ είτι 
οίοστ άν εϊην εύρείν, ού συντείνω, διά τό ήγεϊσ^αί σε μάλ
λον εύρήσειν ή έμαυτόν. ΣΏ. τοΰ Εύθύφρονος έπιπνοία. Ρ· 
πιςεύεις, ώς έοικας. ΕΡΜ. Δηλαδή. ΣΏ. ’Ορθώς γε σύ 
πιςεύων, ώς καί. νύν γέ μοι φαίνομαι κομφώς έννενοηκέναι, 
καί κινδυνεύσω, εάν μή εύλαβώμαι, ετι τήμερον σοφώτερος 
τού δέοντος γενέσ^αι. σκοπεί δή ο λέγω, πρώτον μέν γάρ τό 
τοιόνδε δει εννοήσαι περί ονομάτων, οτι πολλάκις έπεμβάλ- 
λομεν γράμματα, τά δ’ εξαιρούμε», πάξ ο βουλόμεθα όνο- 
μάζοντες' καί τάς οξύτητας μεταβάλλομε^, olov ,.Αίί φίλος, 

quod fapientes, rhetoresque fuerunt, facundi videlicet, & ad 
interrogandum diflerendumque promtiffimi. sipsiv namque di? . 
cere eft. Quare, ut modo dicebamusr Attica voce heroes 
rhetores quidam, & disputatores, & amatorii videntur. 
Unde rhetorum fophiftarumque genus heroica proles exiftit. 
Verum non iftud quidem difficile cognitu: immo illud magis 
obfcurum , quam ob caufam homines civQpwoi nominan
tur. habesne quod dicas? Herm. Unde id habeam,bone vir? 
quin fi reperire quoquo modo poffem, non conarer tamen, 
propterea quod te melius faciliusque, quam, me, reperturum 
fpero. So. In Euthyplvonis infpiratjone confidere mihi vide
ris. Herm. Absque dubio. So. Et merito quidem confidis, 
nam belle nimium mihi nunc videor cogitaile: ac periculum 
eft, nifi caveam , ne hodie fapientior, quam decet, videar 
evafifle. Attende ad ea, quae dicam. Hoc in primis circa 
nomina animadvertere decet, quod faepe literas addimus, fae- 
pe: etiam, demimus, dum pro arbitrio nominamus, & acuta
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b. τούτο 'ίνα αντί ρήματος όνομα ήμΐν γένηται, τό, τε ετερα} 
αύτόθεν ιώτα έξείλομεν, και αντί οξείας τής μάσης συλλα
βής , βαρεΐαν έτρθεγξάμεθα. άλλων 2έ τουναντίον εμβάλλο- 
μεν γράμματα, τά2έ όξέως, βαρύτερα φθεγγόμεθα. ΕΡΜ. 
Άλ^ λέγεις, ΣΩ. Τούτο τοίνυν εν καί τό των ανθρώπων 
ννομα πέπονθεν, ως έμοί 2οζεΐ. έκ γάξ ρήματος 'όνομα γέ- 
γονεν, ενός γράμματος τού α έξαιρεθέντος, καί βαρυτέρας 
τής τελευτής γινόμενης. ΕΡΜ. Πά^ λέγεις; ΣΩ. ~Ω2ε.

€. σημαίνει τούτο τό όνομα ό άνθρωπος ότι τά μέν άλλα ^τηρία, 
ων ορά ού2έν επισκοπεί, ούϋέ άναλογίζεται, ού2έ άναθρεΐ' 
ό 2έ άνθρωπος άμα έώρακε (τούτο 2’ έςί τό οπωπε') καί άνα- 
θρεΐ καί άναλογίζεται τούτο/ό οπωπεν. εντεύθεν 2ή μόνον 
των θηρίων όρθώς ό άνθρωπος άνθρωπος ώνομάσ^η, άναθρων 
ά οπωπε. τί ούν ‘τό μετά τούτο ερωμαί σε, ο ή2έως άν πυθοί- 
μην; ΕΡΜ. ΐίάνυ γε. ΣΩ.Ώσπες τοίνυν μοι οοκεΐ τούτοις 

ώ έξης εΐναί τι χρήμα. -ψυχήν γάξ που καί σώμα καλούμεν
τού ανθρώπου. ΕΡΜ. Πώί γάξ ού; ΣΩ. Πειρώμεθα 2ή κα;

faepenumero transmutamus: ut cum dicimus Δά <ρίλος. hoc 
ut pro verbo nomen nobis foret, alterum ιώτα fuftulimus,& 
pro acuta fyllaba media, gravem pronuntiamus, in aliis qui
busdam literas interierimus: alia vero graviora proferimus,. 
Herm. Vera refers. So: Hoc & in άνώραποί contingit, ut mihi 
quidem videtur, nam ex verbo nomen conftitutum eft, uno 
a exemto, graviorique fine effe&o. Herm. Quomodo iftud 
ais? So. Ita. hominis nomen illud fignificat, quod cetera qui
dem animalia, quae vident, non confidcrant, neque animad
vertunt, neque contemplantur : homo autem & videt fimul 
& contemplatur, animadvertitque quod videt. Hinc merito 
folus ex omnibus animantibus homo άνθρωπος eft nuncupa
tus, quafi fcontemplans,] quae οπωπε, id eft, vidit.
Quid poft haec quaeram ? an videlicet quod libenter perci
perem? Herm. Maxime. So. Succedere ftatim fuperioribua 
mihi videtur de anima & corpore confideratio. nam animam 
& corpus hominem vocamus, Herm. Sine controveifia, So- 
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ταΰτα διελεΐν, ώσπεζ τα 'έμπροσθεν; ψυχήν λέγεις έπισκέ- 
ψασ^αι, ως εικότως τούτου τού όνόματος τυγχάνει, επειτ 
αύ το σώμα; ΕΡΜ. Ναί. ΣΏ. Ώς μέν τοίνυν έκ τού ταρα^ 
χρήμα λέγειν, οϊμαί τι Ποιούταν νοεΐν τούς την ψυχήν ονο- 
μάσαντας, ώς τούτο άρα όταν παρή τώ σώμ,ατι, αίτιόν έςι 
τού ζην αυτώ, την τού άνατνεΐν δύναμιν παρέχον καί ανα- e, 
ψύχον' άμα όέ έκλείποντος τού αναψύχοντας, τό σώμα απόλ- 
λυταί τε και τελευτή όύεν όή μοι οοκούσιν αυτό ψυχήν 
καλέσαι. εί ύέ βούλει, εχε ήρεμα, δοκώ γάξ μοι τί καόορμν 
πιβανώτερον τούτου τοϊς άμςρι Εύόύφρονα. τούτου μεν γάξ, Ρ* 
ως έμοί δοκεϊ, κατα^ρονήσαιεν άν, καί ήγήσαιντο φορτικόν 
είναι’ τόδε δέ σκόπει εάν άρα καί σοι αρετή. ΕΡΜ. Αέγε 
μόνον. ΣΏ. Την φύσιν παντός τού σώματος, ώστε καί ζην 
και περίίέναι, τί σοι δοκεΐ εχειν τε καί όχεΐν άλλο η ψυχή} 
ΕΡΜ. Ούδέν άλλο. ΣΏ. Έ δέ; και την των άλλων απάν- 
των φύσιν ού πιςεύεις Άναζαγόρμ νούν και ψυχήν είναι την 
διακοσμούσαν και εχουσαν; ΕΡΜ. ’Έχωχε. ΣΩ. Καλώς

Conemur haec quemadmodum fuperiora diflinguere. Quae
rendum primo de anima putas, ut rede 4uX*i nominata fue
rit? deinde de corpore? Herm. Equidem. So. Ut igitur fubito 
exprimam quod primum mihi nunc fe offert, arbitror illos 
qui fic animam vocitarunt, hoc potiffimum cogitaffe, quod 
haec quoties adeft corpori, caufa eft illi vivendi, refpirandi 
& refrigerandi vim exhibens: & cum primum defierit quod 
refrigerat, diffolvitur corpus, & interit, unde ψυχήν norni- 
nafle videntur: quafi ώναψύχαν^ refpirando refrigerans. At 
vero, fi placet, fifte parumper. Videor mihi aliquid infpi- 
cere probabilius apud eos qui Euthyphronem fequuntur. nam 
iftud quidem afpernarentur, ut arbitror, & durum quiddam 
efle cenferent. fed vide, an hoc tibi fit placiturum. Herm. Dic 
modo. So. Quid aliud, quam anima,tibi videtur corpus con
tinere , vehere, & ut vivat & gradiatur efficere ? Herm. Nil: 
aliud. So. An non Anaxagorae credis, rerum naturam om
nium mente, quadam , & anima exornari fimul, & contineri ?
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άρα άν τό ονομα τούτο Ηχοι τη δυνάμει ταύτη, φύσιν δχ$ 
καί 'έχει, φυσέχην έπονομάζειν. εξεςι Ιέ καί ψυχήν κομ- 
ψευόμενον λέγειν. ΕΡΜ. Πάνυ μέν ούν. ΣΩ. Καί δοκεϊ γέ 
μοι τούτο εκείνου τεχνικωτερον είναι. ΕΡΜ. Και γάξ έςι. 
ΣΩ. Γελοϊόν μέντοι φαίνεται ως αληθώς όνομαζόμενον ως 
ετέθη. ΕΡΜ. Αλλά δη τό μετά τούτο πως φωμεν εχειν; 
ΣΩ. Ί ο σώμα λέγεις. ΕΡΜ. Να/. ΣΩ. Τίολλαχη μοι δοκεϊ 
τούτο γε' άν μέν καί σμικρόν τις παρακλίνη, καί πάνυ. και 

€· γάξ σήμα τινές φασιν αυτό είναι της ψυχής, ως τεθαμ.- 
μένης έν τά νύν παρόντϊ καί διότι αύ τούτο) σημαίνει ά άν 
σημηνη η ψυχή, καί ταύτη σήμα όρθως καλεΐσΖαι. δοκούσΐ 
μέντοι μοι μάλιςα 3έσ3αι οι άμ<ρί Όρψέα τούτο τό ονομα, 
ως δίκην διδούσης της ψυχής, ών δη ένεκα δίδωσι. τούτον δε 
περίβολον εχειν, ϊνα σώζηται δεσμωτηρίου εικόνα, είναι ούν 
της ψυχής τούτο αυτό ωσπες ονομάζεται, εως άν έκτίση τά 
δψειλόμενα, τό σώμα' και ούδέν δεϊν παράγειν ουδέ γράμμα.

Herm. Credo equidem. So. Par eft igitur eam potentiam no
minare φυσέγυν, quae φύσιν, naturam, δγεί & εχει, id eft, 
vehit & continet, concinnius autem profertur. Herm. 
Sic eft omnino. So. Videturque mihi iftud artificiofius effe. 
Herm. Eft profeflo. So. Ridiculum autem appareret, fi ita ut 
pofitum fuit, nominaretur. Herm. Quod vero poft hoc fe- 
quitur, cuiusmodi effe dicemus ? So. Σώμα., id eft, corpus, 
dicis? Herm. Certe. So. Atqui videtur mihi in hoc nomine 
paulifper ab origine declinari, nempe corpus hoc animae σϋμα 
[fepulcrum] quidam effe tradunt: quafi ipfa praefenti in tem
pore fit fepulta: atque etiam, quia anima per corpus σημαί
νει [fignificat] quaecunque σιψάν», [fignificare poteft.] idcirco 
& σύμα iure vocari. Videntur mihi praeterea Orphei fella
tores nomen hoC ob id potiffimum pofuiffe, quod anima in 
corpore hoc delicorum det poenas: & hoc fepto valloque clau
datur , velut carcefe quodam, in quo σώζεται, id eft, fervetur, 
effe itaque volunt hoc ita, ut nominatur, animae σοίμα,^τ- 
Yandi gratia clauftrum, quoad debita quaeque expendat: ne»
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ΕΡΜ. Tcwr# μέν μοι δοκεΐ ίκανώς, ώ Σώχρατες, είρησϊαι. d« 
περί δέ των 3εών των ονομάτων, οΐον καί ττερι τού Δώς νυν δη 
'έλεγες, εχοιμεν άν που κατά τδν αυτόν τρόπον έπισκέψασ^αι, 
κατά τίνα ποτέ ορθότητα αυτών τά ονόματα κειται; Σίΐ. 
Ν«/' μά Δια ημείς γε, ώ Έρμόγενες, εΐπέξ γε νουν εχοιμεν* 
'ένα μέν τον κάλλιςον τρόπον, οτι περί 3εών ούδέν ϊσμεν, ούτε 
περί αυτών, ούτε περί των ονομάτων, άττα ποτέ εαυτούς κα- 
λούσι. δηλον γάξ ότι εκείνοι γε τάληθη καλούσι. δεύτερος δ’ 
αύ τρόπος ορθότητας, ώσπεξ έν ταΐς εύχαϊς νόμος έςίν ημϊν e. 
εύχεσ^αι, οϊτινές τε καί οπόθεν χαίρουσιν ονομαζόμενοι, ταύ- 
τα καί ημάς αυτούς καλεΐν, ως άλλο μηδέν είδότας. καλώς 
γάξ δη εμοιγε δοκεϊ νενομίσ^αι. εί ούν βούλει σκοπώμεν, ωσ- ρ· 
πεξ προειπόντες τοίς ^εοΐς ότι περί αυτών ούδέν ημείς σκεψό- 
μέθα' (ού γάξ άξιούμεν οΐοίτ άν είναι σκοπεΐν') αλλά περί 
των ανθρώπων, ην ποτέ τινα δόξαν εχοντες, ετίθεντο αύτοΐς 
τά ονόματα, τούτο γάξ άνεμέσητον. ΕΡΜ. Αλλά μοί

que literam aliquam adiiciendam putant. Herm. De his fatis 
di&um, o Socrates, arbitror, verum de nominibus aliquorum 
deorum poflemusne ita, ut de love aflum eft, confiderare, 
fecundum quam reftitudinem nomina flnt impofita? So. Per 
lovem, nos quidem fi mentem haberemus, Hermogenes, prae
cipuum re&itudinis modum arbitraremur, fateri nihil nos de 
diis cognofcere, neque de ipfis inquam, neque de ipforum 
nominibus quibus ipfi fe vocant, conftat enim, illos quidem 
veris fe nominibus nuncupare. Secundum vero re&ae deno
minationis modum exiftimo, ut quemadmodum lex in votis 
ftatuit precari deos, quomodocunque nominari his placet, ira 
& nos ipfos vocemus, tanquam nihil aliud cognofcentes. rede 
namque, ut mihi videtur, eft decretum. Quare, fi vis, ad hanc 
inveftigationem pergamus, primo quidem diis praefati, nos 
nihil de ipfis confideraturos: neque enim poiTe confidimus: 
fed de hominibus potius,qua potiftimum opinione circa deos 
affe&i nomina ipfis impofuerunt. hoc enim a divina indigna
tione procul. Herm. Modefte loqui videris, o Socrates: atque
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δοκεΐς, ώ Σώ^τε^, μ,ετρίως λεγειν' καί ούτω ποιώμεν. ΣΩ. 
'Άλλοτι ούν άφ ά^ώμε##, κατά τον νόμον. ΕΡΜ. 

b. Δίκαιον γούν. ΣΩ. Τί ούνάν τις φαίη διανοούμενον τον όνο-
μάσαντα Έςίαν όνομάσαι; ΕΡΜ. Ού μά τον Δία ουδέ 
τούτο οίμαι ρόδιον είναι. ΣΩ. Κινδυνεύουσιν γούν, ώ ’γα^ε 
Ερμόγενες , οί πρώτοι τά ονόματα τιθέμενοι , ού φαύλοι 
είναι, άλλα μετεωρολόγοι και άδολεσχαι τινες. ΕΡΜ. Τί 
δή i ΣΩ. Ί£ατα<ραίνεταί μοι ή ^εσις των ονομάτων, τοιού- 
των τινών ανθρώπων είναι, καί εάν τις τά ξενικά ονόματα 

c. ανασκοπή, ούχ ήττον ανευρίσκεται ο εκαςον βούλεται, οίον 
καί εν τούτω ο ημείς ουσίαν καλούμεν, είσίν ΰΐ εσίαν καλού
σιν, οΐ ύ’ αύ ώσίαν. πρώτον μεν ούν κατά τό ετερον 'όνομα 
τούτων ή τών πραγμάτων ουσία ^ςια καλεϊσ^αι εχει λό
γον' καί ότι γε αύ ημείς τό τής ουσίας μετεχον, Έςίαν 
φαμεν, καί κατά τούτο ορθώς άν καλοϊτο ’^ςια. εοίκαμεν 
γάξ καί ημείς τοπαλαιόν εσιαν καλειν τήν ουσίαν, ετι δε καί 
κατά τάς θυσίας άν τις εννοήσας, ήγήσαιτο ούτω νοείν 

cL ταύτα τούς τιθέμενους. τό γάς προ πάντων ΰεών τή Έςί#

ita prorfus agendum. So. Nonne a Vefta fecundum legem in
cipiendum ? Herm. Sic utique decet. So. Qua ratione Εστίαν 
hanc nominatam dicemus r Herm. Per lovem, haud facile illud 
inventu. So. Videntur fane, o bone Hermogenes, primi no
minum auilores non hebetes quidam fuiffe, verum acuti fubli- 
mium rerum inveftigatores. Herm. Quamobrem? So. Talium 
quorundam hominum inventione nomina apparent impolita, 
ac ii quis peregrina confideret nomina, nihilominus quod fibi 
vult, unumquodque reperiet. quemadmodum hoc quod nos 
ουσίαν [effentiam]nominamus,quidam εσίαν nuncupant,alii 
όύσίαν. Primo quidem fecundum alterum nomen illorum, 
haud procul a ratione videtur, rerum effentiam εστίαν vocari. 
& quia nos quod ell effentiae particeps εστίαν vocamus, ex: 
hoc reite εστία pollet denominari. Superiores enim nollri quon
dam ουσίαν, ίσίΛν vocabant. Quin etiam fi quisfacrorum ri
tus animadverterit, exiftimabit fic eos putaffe qui haec p<> 
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πρώτη προθύειν εικός Εκείνους οΐτινες την πάντων ουσία» 
Έςίαν επωνόμασαν όσοι δ’ αύ ωσίαν, σχενόν τι αύ ούτοι 
καίο 'Ηράκλειτον άν ηγοίντο τά οντα ίεναι τε πάντα, καί 
μένειν ούδεν. τό ούν αίτιον και αρχηγόν αυτών είναι το 
ωθούν' οθεν καλώς εχειν αυτό Ώσίαν ωνομάσδαι. καί 
ταύτα μεν δη ταύτη ως παρά μηδέν είδότων είρησ'ύω. Μετά 
δ’ Έςίαν, δίκαιον 'Ρέαν καί Κρόνον έπισκέψασΖαι. καίτοιτό e. 
γε τού Κρόνου ονομα ηδη διηλθομεν. ίσως μεντοι ούδεν λέγω, 
ΕΡΜ. Τί δη, ώ Σώκρατες; ΣΩ. Ώ ’γαθέ, εννενόηκά τι 
σμήνος σοφίας. ΕΡΜ. TLoiov δη τούτο ; ΣΩ. Τελοϊον πάνυ 
ειπεΐν, οϊμαι μεντοι τινά πιθανότητα εχον. ΕΡΜ. Ύίνα ταυ- Ρ· 
την; ΣΩ. Ηράκλειτον μοί δοκω καθορρον πάλαι άττα 
σοφά λεγοντα άτεχνως τά επί Κρόνου και 'Ρέας, ά καί 
'Όμηρος έλεγε. ΕΡΜ. Πώς τούτο λέγεις; ΣΩ. Λάγει που 
Ηράκλειτος οτι πάντα χωρεΐ, καί ούδεν μένει’ καί ποτα
μού ροη άπεικάζων τά οντα, λέγει, ως δίς ες τόν αυτόν πο-

fuerunt. Etenim ante deos omnes Veftae facra facere decet 
eos, qui eflentiam omnium Veftam cognominarunt, qui item 
ωσίαν nominarunt, hi ferme fecundum Heraclitum cenfuerunt, 
fluere omnia femper ,nihilque confidere, caufam igitur & prin
cipem ipforum efle το t&ovv, hoc eft,id quod impellit, qua
propter merito ipfum ωσίαν [impellentem caufam] nominari. 
De his ha&enus ita fit diftum, velut ab iis qui nihil intelli- 
gunt. Poft Veftam autem, de Rhea atque Saturno confide- 
rare convenit: quamquam de Saturni nomine in fuperioribus 
diximus, forte vero nihil dico. Herm, Curnam,o Socrates? 
So. O bone vir, fapientiae quoddam examen animadverti. 
Herm. Quale iftud ? So. Ridiculum diitu. habet tamen non-t. 
nihil probabile. Herm. Quod probabile ? So. Infpicere mihi 
Heraclitum videor ,iampridem fapienter nonnulla de Saturno 
Rheaque tradentem, quae & Homerus dixerat. Herm. Quid 
iftud ais? So. Ait enim Heraclitus fluere omnia, nihilque ma
nere : rerumque ipfarum progreflum amnis fluxui comparans, 
haud fieri pofle inquit, ut bis eandem in aquam te mergas.
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ταμόν ούχ άν έμβαίνμ· ΕΡΜ. ’Έςν ταύτα. ΣΩ. T/ ούν 2ο~ 
b. χεΐ σοι άλλοιότερον Τίραχλείτου νοεΐν, ότι τέμενος- τοΐς των

άλλων 3εων προγόνοις Τέαν τε χαί Κρόνον, άρα οϊει ά,ττδι 
ιού αυτομάτου αυτόν άμφοτέραις. ρευμάτων ονόματα ^έ- 
&αι; ωσπεξ ούν "Ομβρος, Ώχεανόν τε 'δέων γένεσιν (μφησί) 
χαι μητέρα Ί. νβΰν. οίμαι δέ χαί ΤΙσίοδοί. λέγει δέ που χαι 
’Ορφεύς οτι Ώχεανος πρώτος χαλλιρρόου ήρξε γάμοιο’ Ός 

c- ρα χασιγνητην όμομητορα Τί^ίΣ οπυιεν. ταύτ ούν σχόπει 
οτι χαί άλλήλοις συμφωνεί, καί προς τά τού 'Ηρακλείτου 
πάντα τείνει, ΕΡΜ. Φαίν^ τί μοι λέγειν, ώ Σλαρατες’ τό 
μέντοι της Τνβυος ούχ εννοώ όνομα τί βούλεται. ΣΩ. ’Α,λλά 
μην τούτο γε ολίγου αυτό λέγε., ότι πηγης όνομα έπιχε- 
χρυμμένον έζί. τό γάξ ΰιαττόμενον χαί τό ηγούμενον, πηγης 

d. άπείχασμά έςιν. έχ δέ τούτων άμφοτέρων των ονομάτων η
Ύχβύς τό ονίμα σύγχειται. ΕΡΜ. Τούτο μέν, ά Σώχρατες, 
κομμόν. ΣΩ. Τί 3’ 'ού μέλλω; άλλά τί τό μετά τούτο; τον 
μέν Δία είπομ,εν. ΕΡΜ. Ν<χί. ΣΩ. άόελφούς αυτού

Herm. Vera haec nmt. 5<?. An videtur tibi ille ab Heraclito 
diflentire, qui aliorum deorum progenitoribus inferuit Rheam 
?tque Saturnum? numquid putas temere illum utriique pro
fluentium nomina impofuifle ? Quin & Homerus Oceanum 
deorum originem inftituit, & Tethyn genitricem, idemque 
voluit, ut arbitror·, & Hefiodus. ait praeterea Orpheus, Ocea
num primum pulchrifluum coniugrum iachoaiTe, qui cum Te- 
thy germana fe iua commifcuit. Vide, quam maxime haec in
vicem confonant, omniaque in opinionem. Heracliti redeunt. 
Herm. Videris mihi aliquid dicere, Socrates. Tethyos autem 
nomen haud fatis-, quid fibi velit, intelligo. So. Hoc utique 
idem ferme fgnificat: quoniam fontis nomen eft reconditum, 
nam ^ΐΛττόμενον & ^αόμονον, id eft, fcaturiens & tranfiliens,. 
fontis imaginem prae fe ferunt, ex utrisque vero hifce nomi
nibus nomen Tu60of eft compofitum. Herm. Hoc quidem bel- 
liilimcm eft, o Socrates. So. Quidni ? verum quid deinceps ? 
De Ioyc profecto diximus, Herm., Sic eft, So., Fratres igitur 
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λέγωμεν, τον τε Ποσε/ίώ χλιι τον ΤΊλούτωνα, καί τό έτερον 
ονομα ο όνομάζουσιν αύτόν. ΕΡΜ. llayu %s. ΣΩ. Τδ μέν 
τοίνυν τού ϊίοσεώώνος μοί φαίνεται ώνομά&αι, του πρώτου 
όνομάσαντος, οτι αυτόν βαθίζοντα έπέσχεν η της ^αλάττης e, 
φύσις, καί ούκετι εΐασε προελθεΐν, άλλ’ ώσπες θεσμός των 
πόθων αύτω έγένετο. τον ούν άρχοντα της θυνάμεως τάύτης 
3εόν ώνόμασε ΤΙοσεώώνα, ώς ποσώεσμον όντα, τό οέ ε εγκει* 
ται ίσως εύπρεπείας ένεκα. τάχα θέ ούκ άν τούτο λόγοι, 
άλλ’ άντί τού σ, άύο λλ τοπρώτον έλεγετο, ώς πολλά είθατος 
τού %εού. ίσως θέ από τού σείειν ό σείων ώνόμαςαι. πρόσκει- ρ. 
ται θέ καί τό π, καί τό ο, καί τό θ. Τδ ΤΙλούτωνος, τούτο 4°? 
μέν, κατά την τού πλούτου οόσιν, ότι εκ της γης κάτωθεν ** 
άνίεται ό πλούτος, έπωνομάσ^η. ό θέ'Άώης οί πολλοί μεν μοι 
θοκούσιν ύπολαμβάνειν τό άεώές προσειρησδαι τω όνόματι 
τούτορ' καί φοβούμενοι τό όνομα ,Τϊλούτωνα καλούσιν αύ
τόν. ΕΡΜ. Σοι' δε πώς φαίνεται ,· ώ Σώκρατες; ΣΩ. Πολ- 
λαχη εμοιγε όοκούσιν οί άνθρωποι όιημαρτηκέναι περί τούτου bi

eius producamus, Neptunum & Plutonem , nomenque alterum 
quo ipfum vocant. Herm. Prorius. So. Videtur Neptunus ab 
eo qui primum nominavit, idcirco Τϊοσει^ων vocatus iuifle, 
quia euntem ipfum maris natura detinuit, neque progredi ul
tra permifit, fed quafi vincula pedibus ipfius iniecit. Maris 
itaque principem Ποσειάώνα vocavit, quafi 'ποσί^εσμον ovta, 
id eft, pedum vinculum habentem, s vero decoris gratia forte 
adieitum fuit. Forfitan autem non hoc fibi vult, fed pro σ, λκ 
primo fuit pofitum, quafi dicatur πολλά , id eft, multa 
nofcens Deus. Fortaffis ab eo quod dicitur τείεινφά eft, qua
tere, σείων,id eft, quatiens eft nominatus, cui π & S' fuit ad- 
ie&um. Plutonem autem quafi πλούτου, id eft, divitiarum da
torem dicimus, quoniam divitiae ex terrae vifceribus eruuntur.
*Ά<Γ«$· vero, multitudo interpretatur quafi ctei^e^,id eft, trifte 
tenebrofumve. atque hoc nomen horrentes Plutonem voci
tant. Herm. Tu vero quid fentis, Socrates ? So. Videntur mihi 
homines circa potentiam dei iftius multifariam erravifle, eum-
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τού ^εοΰ της ουνάμεως, και φοβεϊσ^αι αυτόν, ούκ άξιον, οτι 
τε γάξ, έπεώάν άπαξ τις ημών άποθάνη, αεί εκείεςι, φο
βούνται, καί οτι η φυχη γυμνή του σώματος παξ εκείνον 
απέρχεται, καί τούτο πεφόβηνταϊ τά όέ μοι όοκεΐ πάντα 
εις ταυτόν τι συντείνειν, και η άρχη του 3εοϋ και τό όνομα. 
ΕΡΜ. Πώς ; ΣΩ. Έ/ώ σοι έρω ά γε μοι φαίνεται, είπε 

C. γάξ μοι, δεσμός ζώω ότορουν, ώστε μένειν όπουουν, πότερος 
ισχυρότερος εςιν, ανάγκη, η επιθυμία; ΕΡΜ. Πολύ δια
φέρει, ώ Σώκρατες, η επιθυμία. ΣΩ. Οΐ'ει ούν τόν'Ά,δην ούκ 
αν πολλούς έκψεύγειν, εί μη τω ϊσχυροτάτω δεσμω εδει 
τούς έκεϊσε ιόντας; ΕΡΜ. Δηλαθη. ΣΩ. ^πιθυμίμ άρα τινι 
αυτούς, ως εοικε, δει, ε'ίπεξ τω μεγίςω δεσμ.ω δει, καί ούκ 
ανάγκη. ΕΡΜ. Φαίνεται. ΣΩ. Ούκοΰν έπιθυμίαι αύ πολ- 

d. λαί είσιν; ΕΡΜ. Να/. ΣΩ. μεγίςη άρα έπιθυμίφ των 
επιθυμιών δει αυτούς, είπες μέλλει τω μεγίςω δεσμω κατέ- 
χειν. ΕΡΜ. Ναύ ΣΩ. Έςιν ούν τις μείζων επιθυμία, 
όταν τίς τω συνων, οίηται δί εκείνον εσεσΰαι άμείνων άνήξ;

que exhorruifle femper, cum minime deceat. Nam quisque 
ex hoc pertimeicit, quod nemo poftquam defun&us eft, huc 
redit, quodve anima nudata corpore, illuc abit. Ceterum haec 
omnia,& regnum & nomen huius dei, eodem tendere mihi 
videntur. Herm. Quo pado ? So. Dicam quod fentio. mihi 
enim refponde: Utrum horum validius vinculum eft ad quod
vis animal alicubi detinendum, neceffitasne, an cupiditas? 
Herm. Longe, o Socrates,praeftat cupiditas. So. An non plu
rimi quotidie iubterfugerent, niii fortiffimo vinculo eos 
qui illuc deicendunt, vinciret ? Herm. Videlicet. So. Quare 
cupiditate quadam eos, ut videtur, potius quam neceffitate 
devincit, ii modo vinculo neiiit fortiffimo. Herm. Apparet.· 
So. Nonne rurfus multae cupiditates funt ? Herm. Multae. So. 
Ergo vehementiffima omnium cupiditate nedit eos, fi modo 
debet infolubili nodo conneitere. Herm. Certe. So. Eftne ve- 
hementior ulla cupiditas, quam ea qua quisque afficitur, dum 
alicuius confuetudine meliorem fe virum fperat evadere i Herm.
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ΕΡΜ. Μά ΔΡ ούο δπωστιούν, ώ Σώκ^τες. ΣΩ. Διά 
άρα φώμεν, ώ 'Κρμόγενες, ούδενα δεύρο έδελήσαι 

άπελθεϊν των εκεϊθεν, ούδε αύτάς τάς "Σειρήνας; άλλά κα~ 
τακεκηλήσ^αι εκείνας τε και τούς άλλους πάντας; ούτω 
καλούς τινας, ώς ,εοικεν, επίςαται λεγειν λόγους δ 'Άδ^ς’ e4 
καί εςιν (ως γε εκ του λόγου τούτου) δ 3εδς ούτος τελεος σο- 
<ριςής τε καί μέγας ευεργετης των πα^ αύτω, ος γε καί τ@ϊς 
ενθάδε τοσαύτα αγαθά άνίησιν. ούτω πολλά αύτω τά περιόν- 
τα εκεϊ εςι. και τον ΤΙλούτωνα από τούτου εσχε τό ονομα. 
και τό αύ μή εθελειν συνεϊναι τοϊς άνθρώποις εχουσι τα σώ
ματα, αλλά τό τε συγγίνεσ^αι επειδάν ή ψυχή καθαρά ή 
πάντων των περί τό σώμα κακών καί επιθυμιών, ού φιλόσο- ρ. 
<ρον σοι δοκεϊ είναι, καί εύ εντεθυμημένον; οτι ούτω μεν άν 
κατέχοι αυτούς, δήσας τή περί αρετήν επιθυμία έχοντας δε 
τήν του σώματος πτοίησιν καί μανίαν, ού$ άν δ Κρόνος δύ- 
υαιτο δ πατήξ συγκατεχειν αύτω, εν τοϊς δεσμοΐς δήσας τοϊς 
αυτού λεγομενοις. ΕΡΜ. Κινδυνεύεις τί λεγειν, ώ Σώζρα-

Nulla mehercle, Socrates. So. Hac de caufa dicendum, Her
mogenes , neminem huc illinc velle reverti, neque etiam Si
renas ipfas: immo & eas & ceteros omnes fuaviffimis Plu
tonis orationibus demulceri, quahque devinciri. Eflque, ut ra
tio haec teftatur, deus is fophifta procul dubio difertiffimus, & 
ingentia confert his qui penes ipfum habitant beneficia: qui 
ufque adeo divitiis affatim abundat, ut tanta nobis bona fup- 
peditet. unde & Pluto eft nuncupatus. An non philofophi 
tibi videtur officium, virique fumma prudentia & confilio prae
diti , quod nolit hominibus corpora habentibus adhaerere, fed 
tunc demum admittat eos, cum animus illorum eft corporeis 
omnibus malis cupiditatibusque purgatus ? excogitavit nempe 
hic deus, hac ratione fe animos maxime detenturum, fi vir
tutis eos aviditate vinciret, eos autem, qui ftupore & infania 
corporis funt infefti, ne pater quidem Plutonis Saturnus ipfe, 
fuis illis vinculis coercere valet, fecumque tenere. Herm. Non- 
jnihil loqui videris, o Socrates. So. Longe abeft, Her/nogenes,
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«ί. ΣΩ. K<z? τό γε ovoμ,α δΆΑης, ώ Ήρμόγενες, πολλόύ 
b. ^εϊ από του ά,ειόούς έπωνομάσ^αΓ άλλά πολύ μάλλον από του

πάντα τά χαλά εϊδέναι, από τούτου υπό του νομοΰέτου'Άοης 
εκλήθη. ΕΡΜ. EFey. τί όέ; Δημητράν τε καί 'Ήραν, καί 
Άπολλω, καί "Άβηνάν, καί "Ήμαιςον, καί ’Άρην, καί τούς 
άλλους 3εούς, πως λέγομεν; ΣΩ. Δημητηξ μεν φαίνεται, κα
τά την όόσιν της έύωόης, δώοΰσα ως μητηξ, Δημητηξ κεκλη- 

c. σ^αι. "Ήρα όέ, άς ερατη τις, ώσπερούν καί λέγεται ό Ζεύς 
αυτής έρατ^είς εχειν. 'ίσως όέ μετεωρολογων ό νομοβέτης τον 
αέρα "Ήραν ωνόμασεν, έπικρυπτόμενος, ^είς την αρχήν επί τε
λευτήν. γνοίης άν, εί πολλάκις λέγοις τό της'Ήρας όνομα. 
Φερρέ^αττα όε, πολλοί μέν καί τούτο φοβούνται τό όνομα, 
καί τον Άπόλλω, υπό απειρίας, ως εοικεν, ονομάτων ορθότη
τας. καί γάξ μεταβάλλοντες σκοπούνται την Φερσεφνην, 
καί όεινον αύτοϊς φαίνεται, τό δέ μηνύει σοορην είναι την 3εόν. 

cL άτε γάξ φερομένων των πραγμάτων, τό έοραπτόμενον καί 
1 επαΐων, καί Ιυνάμενον έπακολουθεϊν, σοφά άν εϊη. Φερέ-

ut nomen *AcT»S', quafi , id eft, trifte tenebrofumve, 
fit didum : immo multo magis trahitur άπο τού elfevat, 
id eft, nofle, omnia pulchra, ex hoc itaque deus ifte a no
minum conditore *AcT»s· eft nuncupatus. Herm. Efto. Quid 
praeterea dicimus de Cereris nomine, lunonisque, Apollinis 
& Minervae, V ulcanique & Martis, ceterorumque deorum ? 
So. Ceres quidem ^μέιτνίξ nuncupatur ab ipfa alimentorum 
largitione, quafi (Γ/ίΓοιλτεί μέιτνξ, hoc eft, exhibens mater. 
vero, id eft, luno, quafi epa/rn , id eft, amabilis, propter amo
rem quo lupiter in eam afficitur. Forte etiam iublime fpeftans 
qui hoc nomen inftituit, aerem denominavit, & obicure 
locutus eft, ponens in fine principium: quod quidem patebit 
tibi, fi nomen illud frequenter pronuntiaveris. Φερρέφατταν^ 
id eft,Proferpinam, & Atokkk nominare nonnulli verentur, 
propterea quod illis ignota eft nominum re&itudo. enimvero 
permutantes Φερσεφόνίΐν ipfam confiderant, graveque id illis 
apparet, hoc autem deae ipfius fapientiam indicat, fapientia
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ούν, ΰιά την σοφίαν και την επαφήν τον φερομένου, ή 
Χεος άν δρΟώς καλοΐτο , η τοιούτόν τι' δΐ οπές καί σύνεςιν αύ~ 
τ^ ό"Α.^ς σοφος ων, διότι τοιαύτη έςί. νύν δε αυτής έκκλί- 
νουσι το όνομα, εύςομίαν περί πλείονος ποιούμενοι τνμ αλη
τείας, ώστε Φερρέφατταν αυτήν καλεΐν. ταυτόν δε καί περί 
τον Άπόλλω, οπές λέγω, πολλοί πεφόβηνται περί το ονομα e» 
τον Ζεού, ως τι δεινόν μηνύοντος·. ή ούκ ^σ^σαι; ΕΡΜ. ILwu 
μέν ούν' και άλνβη λέγεις. ΣΩ. Το &v, ώς έμοί δοκεΐ, 
κάλλιςα κείμενον πρές την δύναμιν τού 3εού. ΕΡΜ. Πώς <5^; 
ΣΩ. Έ^ώ πειράσομ,αι φράσαι ο γέ μοι φαίνεται, ού γάς έςιν 
ο, τι άν μάλλον ηρμοσεν όνομα εν ον τέτταρσι δυνάμεσι ταϊς ρ. 
τού &sou, ώστε πασών έφάπτεσΰαι, και δηλόύν τρόπον τινά 4°* 
μουσικήν τε και μαντικήν, καί ιατρικήν, καί ταξικήν. ΕΡΜ. 
Λέγε δη. άτοπον γάς τι μοι λέγεις το ονομα είναι. ΣΩ. Τ&ύάρ- 
μοςον μέν ούν, ατε μουσικού ιόντος τού δεού. πρώτον μέν 
γάς, η κΜαρσις καί οι καθαρμοί καί κατά τ^ν ιατρικήν και .

utique eft quae res fluentes attingit, & aflequi poteft. Quam- 
obrem Φορέπαφα, merito dea haec nominaretur, propter fa- 
pientiam, & , id eft, ccmta&um, ψερομ.ένού, id eft, eius
quod fertur , vel tale aliquid. Quocirca adhaeret illi fapiens 
ipfe quia ipfa talis eft. Nunc autem nomen hbc decli
nant, pluris facientes prolationis gratiam quam veritatem, ut 
Φερρεφα-τταν ipfam nominent. Idem quoque cirCa Apollirtis 
nomen accidit, nam plerique id nomen exhorrent, quafi ter
ribile aliquid prae fe ferat, an . non nofti? Herin. Novi equi
dem, & vera loqueris. So. Hoc autem, ut arbitror, huius 
dei potentiae maxime convenit. Herm. Qua ratione ? So. Co
nabor fententiam meam exprimere. Nullum profe&o nomen 
aliud unum quatuor huius dei potentiis reperiri convenientius 
potuiffet, quod & comprehenderet omnes, & ipfius quodam- 
modo declararet muficam, vaticinium, medicinam & fagittan- 
di peritiam. Herm. Aperias iam. mirum enim quiddam nomen 
effe id ais. So. Congrue quidem compofitum eft, confonat- 
que, utpote quod ad deum pertinet muficum. Principio pur-

Plat. Oper. Vol. IIP S
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μαντικήν, καί αί τοΐς ιατρικοΐς φαρμάκου καί αί 
b. τοΐς μαντικοΐς περιθειώσεις τε και λουτρά τά εν τοΐς τοιού- 

τοις, και αι περιρράνσεις, πάντα ταύτα εν τι ΰύναιντ άν 
καθαρόν παρέχειν τον άνθρωπον και κατά τό σώμα καί κατά 
την ψυχήν, η ού; ΕΡΜ. Πάνυ μεν ούν. ΣΩ. Ούκούν ό κα- 
^αίρων 3εός, καί ό άπολούων τε καί ό άπολύων των τοιούτων 
κακών, ουτος άν εΐη. ΕΡΜ. Ωάνυ μεν ούν. ΣΩ. Κατα μεν 
τοίνυν τάς απολύσεις τε καί απολαύσεις, ως ιατρός ων των 

c. τοιούτων, άπολύων άν όρθως καλοΐτο' κατα ύε την μαντικήν, 
καί τό αληθές τε καί τό άπλούν (ταυτόν γάξ εςιν) ωσπερούν 
οί Οετταλοί καλούσιν αυτόν, όρθότατ άν καλοΐτο. Απλόν 
γάξ φασι πάντες Οετταλοί τούτον τον %εόν. ύιά ΰε τό αεί βο
λών εγκρατής είναι τοπική, αεί βάλλων έςί. κατά όε την μου
σικήν δει ύπολαβεΐν, ωσπεξ τον ακόλουθόν τε καί την άκοι~ 
τιν, ότι τα α σημαίνει παλλαχαύ τό όμ,ού, καί ενταύθα την

gatio purificationesque, & fecundum medicinam & fecundum 
vaticinium, item quae medicorum pharmacis peraguntur, ac 
vatum incantationes expiationesque, lavacra, & afperfiones, 
unum hoc intendunt, purum hominem & corpore & anima red
dere. nonne? Herm. Omnino. So. Nonne deus qui purgat, ipfe 
erit άτολούων & άπολύων, id eft, abluens a malis, folvens a 
malis, fervansque: quod Apollo ipfe fignificat? Herm. Abs
que dubio. So. Quatenus itaque diluit atque folvit, ut talium 
medicus, άπολύων merito nuncupatur. Secundum vero divi
nationem verumque & άπλούν, id eft, fimplex, quod idem 
eft, re&e more Theflalorum nominare hunc poflumus. hi 
nempe omnes deum hunc άπλ'ον vocant. Quatenus autem 
άά βολών εγκρατή εστι, id eft, conie&iones telorum, cum 
arcum intendit, femper in fua poteftate habet, as) βάλλων 
dici poteft, hoc eft, perpetuo collineans, & dirigens. Secun
dum vero muficam de hoc eft cogitandum, quemadmodum 
de eo quod dicitur άκολου^ος & άκοιτις, id eft, pediflequus , 
comes, & uxor: in quibus a, ut & in aliis multis, idem quod 
fimul fignificat. & hic quoque α & πολνσίί fignificant verfio- 
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όμού πόλησιν, καί περί τον ουρανόν, ούς 3η πόλους καλούσι' d. 
καί την περί την εν τη αρμονίαν, όη συμφωνία καλεί
ται. οτι ταύτα πάντα, ώς φασιν οΐ κομψοί περί μουσικήν 
καί άςρονομίαν, αρμονία τινί πολεΐ άμα πάντα, επιςατεΐ ύέ 
ουτος ό δεός τη άρμονίμ, όμοπαλών αυτά πάντα, καί κατά 
δέους καί κατ ανθρώπους. ώσπες ούν τον όμοκελευθον καί ομό- 
κοιτιν, ακόλουθον καί άκοιτιν εκαλεσαμεν, μεταβάλλοντες 
αντί του οα, οΰτω καί Απόλλωνα εκαλεσαμεν > ο? ήν όμοπο- 
λών, ετερον λ έμβάλλοντες' ότι ομώνυμον εγίγνετο τω χα- e, 
λεπίρ ονόματι. οπές καί νυν ύποπτεύοντες τινες, ϋΐά τό μη 
&ρθώς σκοπεϊσδαι την ώΰναμιν του ονόματος, φοβούνται αυ
τό, ώς σημαίνον φδόράν τινα. τό όε πολύ, ώσπες άρτι ελε- 
γετο, πασών εφαπτόμενον κεΐται των τού δεού δυνάμεων, Ρ» 
απλού, αεί βάλλοντας, άπολούντος, όμωπολούντος. Τά?
Μούσας τε καί ολως την μουσικήν, από τού μώσδαι, ώς 
εοικε, καί της ζητησεώς τε καί φιλοσοφίας τό ονομα τούτο 
επωνόμασε. Λ,ητώ δε, από της πραότητας της δεού, κατά το 

nem, quae fimul & una peragitur in coelis, quae per eos fit 
quos στόκους vocamus: in cantu vero αρμονία, quam dici
mus συμφωνίαν. nam in his, ut tradunt muficae & aftrono- 
miae periti, harmonia quadam fimul omnia convertuntur, 
hic autem deus harmoniae praefidet όμοποΚων, id eft, fimul 
vertens haec omnia, & apud deos, & apud homines. Quem
admodum igitur όμοκεΚίυ&ον & ομόκοιτιν, id eft,fimul euntem 
& fimul iacentem, vocavimus άκόκου^ον δε άκοιτιν, o in a 
permutantes: ita Apollinem nominavimus eum qui erat όμο- 
στόκων , altero λ interiero: quia aequivocum fuiflet duro cum 
nomine. quod& his temporibus fufpicati plerique, ex eo quod 
non re&e vim nominis huius animadvertunt, perinde hoc me
tuunt , ac fi perniciem quandam fignificaret. fed revera nomen 
hoc omnes huius dei vires comple&itur, quemadmodum fupra 
diximus, fignificat enim fimplicem, perpetuum iaculatorem, 
expiatorem & convertentem. Mufarum vero & muficae no
men, ab eo quod disitur μάσδαι, id eft,inquirere, indaga·

S 2
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ίΰε'λήμονα είναι ών άν τις δέεται. ϊτως δέ ώς οί ξένοι καλοΰτΐ 
πολλοί yaf Λ^ώ καλοντιν-. εοικεν ονν προς τό μη τραχύ 
τον νβους άλλ’ ήμερόν τε καί λώον Ανβώ κεκλν^αι υπό 

b. των τούτο καλούντων. "Αρτερ^ς δέ, τό άρτεμές φαίνεται καί 
τό κόσμ,ιον, λά την της παρθενίας επιθυμίαν. 'ίσως δέ αρετής 
ιςορα την 3εόν έκάλεσεν ό καλέσας. τάχα άν καί. ώς τον 
άροτον μισησάσης τόν άνδρός εν γυναικί, $ διά τούτων τί, 
η διά πάντα ταύτα, τό ονομα τοντο ό τΜμ,ενος ε^ετο τη 
Χεω. ΕΡΜ. Τί δαί ό Διόνυσός τε καί. η Αφροδίτη; ΣΩ. Mt- 
γάλα, ώ παΐΎππονίκου, έρωτας. αλλά έςι γάξ καί" σπου
δαίας είρημένος ο τρόπος των όνομά^ίον τοντοις τοΐς ^εοΐς 

c. καί παιδικώς. .τόν μεν ούν σπονδαΐον άλλονς τινάς έρωτα" 
τόν δε παιδικόν ονδεν κωλύει διελθεΐν. φιλοπαίγμονες γάξ καί 
οί Ζεοί. ό, τε γάξ Διόνυσος είη άν ό διδονς τόν οίνον, Διδοίνυ- 
σος εν παιδιμ καλούμενος, οίνος δ’, δτι οϊετ^αι νονν εχειν

tioneque & Audio fapientiae^ tra&um eft. ^τού., id eft, La
tona, a manfuetudine dicitur, quia fit ί^ελ^μαν, id eft, promta 
& expofita & libens ad id quod petit quisque exhibendum, for
te veto , ut peregrini vocant, multi namque Λκδώ nominant, 
quod nomen tribuiffe videntur, quia non rigida ilii mens, fed 
mitis: ideo A«6«,quafi λεϊοί «δου?, id eft,mos lenis Semitis, 
ab illo· cognominatur. Κ^τεμ.ΐί autem, id eft, Diana, ex eo 
quod άρτεμεε, quafi integra modeftaque fit, propter virginitatis 
eleftionem. Forinan etiam quafi άρετη$· ΐττορα, id eft, virtu
tis confciam, vocavit nominis inftitutor. Fortailis <etiam di<ftaf 
eft Artemis, quafi αροταν μισησάσηϊ, id eft, quafi illa con- 
greifum oderit viri cum muliere, vel enim propter horum 
aliquid, vel propter omnia huiusmodi, nomen eft inftitutum. 
Herm. Cur vero Δ-ϊόνντος & Άφ^ο^ίτι?? So. Magna petis, Hip- 
ponici fili: Atqui eft nominum ratio his diis impofitorum ge
mina : feria yidelicet & iocofa. Seriam quidem ab aliis quaere: 
iocofam autem nihil prohibet recenfere. locofi fane & dii 
funt: Dionyfusque eft <Γ/<Γούί· τορ οίνον, id eft, vini dator,, 
quafi Aifoivuirif, ioco quodam cognominatus. Vinum autem
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ποιεί τών πινάντων τούς πολλούς, ούκ έχοντας, οίόνους δι- 
καιότατ άν καλούμενος. Πε^' δέ Άφ^οδ/τ^ί ούκ άζιον 
Ήσ·/όδω άντιλέγειν, αλλά συγχωρεϊν, οτι διά την τού ά^ρού 
γένετιν 'Αφροδίτη έκληθη. ΕΡΜ. Αλλά ρφ ούδ^ 'Αθήνας, d. 
Άθηναϊος γ ών, ώ "Σωκρατες, έπιληση, ούδ' Ήφα/ςου τε 
καί ’ Αρεος. ΣΩ. Ούδε εικός γε. ΕΡΜ. Ού γάς. ΣΩ. Ούκούν 
τό μέν ετερον ονομα αύτης ού χαλεπόν είπείν διό κέΐται. 
ΕΡΜ. Το ποΐον; ΣΩ. Παλλάδα που αύτην καλούμεν.ΕΡΜ. 
Πώς γάς ού; ΣΩ. Τούτο μέν τοίνυν από της έν τοΐς οπλοις 
όρχησεως ηγούμενοι τεθηναι, όρθώς άν., ώς έγώμαι, ηγοί-ς, 
μέθα, τό γάς που αυτόν, η τι άλλο μετεωρίζειν, η από της 
γης, η έν ταϊς χερσί, πάλλειν τε· καί πάλλεσ^αι, καί όρχεΐν ρ. 
καί έρχεσαι καλούμεν. ΕΡΜ. Πάνυ μέν ούν. ΣΩ. Π^λ- 407 
λάδα μέν τοίνυν ταύτη. ΕΡΜ.. Καί όρθώς γε. άλλα δη τό 
έτερον πώς λέγεις-, ΣΩ. Το της ’ Αθήνας; ΕΡΜ.Ναί. ΣΩ. 
Τούτο έμβριθέςερον, ώ φίλε, έοικατι δη καί οί παλαιοί την 
Αθήναν νομίζειν, ώσπες οί νύν περί."Ημερον δεινοί, καί- γάξ

merito vocari poteft Μνους, quod efficiat ut bibentes plerir 
que mente alienati, oisoSai νουν έγ^ειν,Ή eft,.mentem habere 
fe putent. De V enere Hefiodo repugnare non decet, fed con
cedere propter ipfam ex άφρού, hoc eft,.ex fpuma, genera
tionem Άφοοά'ίτίΐν vocari. Herm. At vero A^tivav, id eft , Mi
nervam, o Socrates, cum fis Athenienfis, Vulcanumque& Mar
tem , filendo non praeteribis. So. Haudquaquam decet. Herm. 
Non certe. So. Alterum quidem eius nomen quamobrem fit 
impofitum, haud difficile diflu. Herm. Quod? So. Palladem 
eam vocamus. Herm. Plane. So. Nomen cenfendum eft a fal- 
tatione in armis duplum fuifle. nam vel fefe, vel aliud a terra 
attollere, feu manibus aliquid efferre, dicimus πάλλειν &L πάλ- 
λεσ'τοαι, id eft, vibrare, agitareque & agitari, & faltationem 
perpeti. Herm. Absque controveriia. So. Palladem igitur hac

. ratione vocamus. Herm. Ac merito, fed alterum eius nomen 
quo pa&o interpretaris ? So. A^nvav quaeris ? Herm. Id ipfum. 
So. Gravius hoc, amice, videntur prifei A^nvav exiftimare,
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τούτων ol πολλοί εξηγούμενοι τον ποιητην, φασί την Άθηνάν 
b. αυτόν νουν τε και 2ιάνοιαν πεποιηκέναι. καί ό τά ονόματα 

ποιων εοικε τοιούτόν τι περί αυτής 2ιανοεϊσ^αι. ετι 2έ μειζόνως 
λέγων Ζεοΰ νόησιν, ώσπερεί λέγει ότι η Θεονόη εςιν αύτη,τφ 
α ξενικώς αντί τού η χρησάμενος, καί τό ι καί τό σ αγελών, 
ίσως 2έ ουδέ ταύτη' άλλ’ ώς τά %εΐα νοούσες αυτής 2ια<ρε- 
fόντως τών άλλων, Θεονόην έκάλεσεν. ούόέν οέ απέχει καί 
την έν τφ ηΟει νόησιν, ώς ούσαν την δεόν ταύτην, ’Άθονόην 

c. μέν βούλεσαι προσειπεΐν' παραγαγών 2έ, η αύτός, η τινες
υςερον, επί τό κάλλιαν, ώς φόντα ,Άθηνάν έκάλεσαν. ΕΡΜ. 
Τί δαί 2η τον "Άραιςον; πη λέγεις; ΣΩ. Ή τόν γενναΐον 
τον φάεος ΐςορα έρωτμς; ΕΡΜ.Έο/κ<%. ΣΩ. Ούκοΰν ούτας 
μέν π αντί 2ηλος Φαΐςος ών, τό η προσελκυσάμενος, τό είναι 

’Ήψαιςον. ΕΡΜ. Κιν2υνεύει, εάν μη πη σοι ετι άλλη 2όξη. 
ΣΩ. ’Αλλ’ ίνα μη 2όξη, τόν Άρη έρωτα. ΕΡΜ. ^ρωτώ.

quemadmodum hi qui his temporibus in Homeri interpreta
tionibus funt eruditi, nam iftorum plurimi Homerum expo
nunt, ‘Afli/par tanquam mentem cogitationemque finxifle. & 
qui nomina invenit, tale aliquid de illa fenfiiTe videtur: im- 
mo etiam altius eam extollens, ut Dei mentem induxit, per
inde ac fi diceret η Θεορό» haec eft, utens α pro w externo 
quodam ritu, i vero & σ detrahens. Forte vero non ita,fed 
Sreuz vomti?, id eft, utpote quae divina cognofcat, prae ce
teris omnibus 0eo^0iiF,id eft, divina cognofcentem vocavit. 
Neque ab re erit, fi dixerimus voluifle illum appellare eam Ήόο- 
vonv, quaii ipfa in moribus intelligentia fit. ipfe poftmodum, 
vel etiam pofteriores , in pulchrius, ut videbatur, aliquid pro
ducendo, Athenam denominarunt. Herm. Quid? de Vulcano 
quem^H&ce/drro^ nominant, quid ais? So. Num generofum ip- 
fum ςράζος Ίστορα, id eft,luminis praefidem quaeris? Herm. 
Hunc quaefifle videor. So. Hic, ut cuique patere poteft, Φαι
στό? eft, & w fibi vendicat. unde ''Ηφαιστο?, id eft, luminis 
praefes eft didus. Herm. Fortafle: nifi tibi quoquo modo ad
huc aliter videatur. Sd. At ne videatur aliter, de Marte inter-
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ΣΩ. Ούκοΰν, :ί μέν βούλα, κατά τό άρρεν τε καί κατά το d, 
άνόρεϊον’Άρης άν ε'ίη' εί δ’ οώ κατά τό σκληρόν τε και άμε- 
τάςρο^ον, ο άρρατον καλείται, και ταύτη άν πανταχή · 
πολεμική ^εω πρέποΓΆρη καλείσαι. ΕΡΜ. Πάνυ μέν ούν. 
ΣΩ. Εζ μεν ούν των %εων, προς 3εων, άπα^Ααγωμεν' ώς 
ιγω όέοοικα περί αυτών διαλέγεσδαι. περί 2έ άλλων είτινων 
βούλει, πρόβαλλε μοι, 6<ρρα ί2ηαι οίοι Έύόύ^ρονος 'ίπποι. 
ΕΡΜ. Άλλα ποιήσω ταύτα, ετι γε έν έρόμενός σε περί Έ^- e. 
μού' έπειόή μ,ε και ου φησι Κρατύλος Έρμογένη είναι. πει- 
ρώμεύα ούν τον ‘Έρμήν σκεψασ^αι, τί και νοείτο όνομα, ίνα 
και είόώμεν είτι οδε λέγει. ΣΩ. Αλλά μήν τούτο γε εοικε περί 
λόγον τε είναι ό Ερμής, καί τό έρμηνέα είναι, καί τό άγ
γελον, καί τό κλωπικόν τε καί τό απατηλόν έν λόγοις, καί Ρ· 
τό άγοραςικόν' περί λόγου άόναμιν έςί πάσα αύτη ή πραγ- 
ματεία. οπές ούν καί έν τοΐς έμπροσθεν έλέγομεν, τό εϊρειν, 
λόγου χρεία έςί' τό 2έ, οίον καί "Ομηρος πολλάχού λέγει, 
έμήσατο φησί. τούτο 2έ, μηχανήσασ^αι. έςίν. έξ άμςροτέρων

roga. Herm. Interrogo. So. Si placet/ApHi, id eft, Mars., di
citur fecundum appsv, id eft, mafculum, & άν/ρείον, id eft, 
forte. Quin etiam, fi volueris ob naturam quandam afperam, du
ram , atque invi&am, immutabilemque, quod totum άρρατον 
appellatur ,’Άρη vocatum fuiffe,hoc quoque Deo penitus bel» 
liccfo conveniet. Herm. Prorfus. So. Deos iam mittamus, per 
deos obfecro. nam de ipfis diflerere vereor. Ad alia vero quac- 
eunque vis, me provoca, ut quales Euthyphronis equi fint, 
noveris. Herm. Faciam ut petis, fi unum de me quaefivero. 
me iiquidem Cratylus Hermogenem efte negat, inveftigcmus 
itaque quid ‘Ερμου , id eft, Mercurii nomen ftgnificet: ut fi quid 
veri hic loquitur, videamus. So. ‘Ερμίίί^ id eft, Mercurius ad fer- 
monem pertinere videtur, quatenus ερμιινεύς eft, hoc eft, in
terpres ,& nuntius, furtivus , in loquendo fedu&or, ac vehe
mens concionator. totum id circa fermonem verfatur. pro- 
fe&o, quemadmodum in fuperioribus diximus, είρειν fermonis 
ufus eft. Saepe vero de hoc Homerus ait, ίμησατο, id eft.
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ούν τούτων, τόν τό λεγειν τε καί τό εϊρειν μησάμενον (τό δε 
λεγειν δή έςιν εϊρειν') τούτον τόν Ζεόν ώσπερεί έπιτάττει ήμΐν 

b. i νομοΟέτης, Ω άνθρωποι, ος τό εϊρειν έμήσατο, δικαίως άν
καλοϊτο υπό ύμων Υ,ιρέμης. νύν δέ ημείς, ώς οίόμεθα, καλ~ 
λωπίζοντες τό όνομα Έρμήν καλού μεν. και ij γεΠρις από 
τού εϊρειν εοικε κεκλημένη, οτι άγγελος ήν. ΕΡΜ. Νή τον 
Δία εύ άρα μοι δοκεΐ Ερωτύλος λεγειν, τό εροε μη είναι 
Έρμογένη. ούκοΰν εύμήχανός γε ειμί λόγου. ΣΩ. Καί τάγε 
τόν Πάνα τού Έρμού είναι υιόν διφυή, εχει τό εΐκός, ώ 

ς. εταίρε. ΕΡΜ. Πίς δή; ΣΩ. Οίτΰα οτι ό λόγος τό παν 
σημαίνει, καί κύκλει καί πολεϊ άεί καί εςι διπλούς, αληθής 
τε καί ψευδής. ΕΡΜ. Πάνυ γε. ΣΩ. Ουκούν τό μεν αληθές 
αυτού, λεΓον καί ^εϊον, καί άνω οίκούν έν τοΐς ^εοΐς' τό δέ 
ψεύδος, κάτω, έν τοΐς πολλούς των ανθρώπων, καί τραχύ, 
καί τραγικόν. ενταύθα γάξ πλεΐςοι οί μύθοι τε καί τά ψευδή 
εςι περί τόν τραγικόν βίαν. ΕΡΜ. Πάνυ γε. ΣΩ. Όρθώς άρχ

machinatus eft. ex utrisque igitur nomen huius dei componi
tur , tum ex eo quod loqui eft, tum ex eo quod machinari & 
excogitare dicenda: perinde ac fi nonjinis aucior nobis prae
ciperet, Par eft, o viri, ut deum illum qui eipstv εμήσατο, id 
eft, loqui machinatus eft, Έΐρίμην vocetis. Nos atrtem, arbi
trati fic elegantius eloqui, Έρμήν vocamus. Quin etiam ^Ipif, 
ab eo quod εϊρειν, id eft , loqui, nomen habere videtur, prop- 
terea quod nuntia eft. Herm. Probe medius fidius Hermoge
nem efle me Cratylus negavifle videtur, ad orationis enim 
inventionem hebes fiim. So. Confentaneum quoque, amice * 
Πάνα biformem filium effe Mercurii. Hcrm. Qua ratione ? So, 
Scis, quod fermo το παν, id eft,omne fignificat, circuitque & 
volvit femper, eftque geminus, verus videlicet ac falfus. Herm, 
Equidem. So. An non id quod eft in fermone verum, leve 
eft atque divinum, fupraque inter deos habitans ? contra quod 
falium, infra inter hominum vulgus afperum atque tragicum ** 
hinc enim fabularum commenta, & falia quam plurima circa 
tragicam vitam reperiuntur. Herm. Sic eft omnino. So. Merito 
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c παν μαννών καί αεί πόλων ,ITxy αίπόλος εΐη, ^κρυ^ς Ε^ριου ά. 
υιός' τά μεν άνωθεν, λείος, τά ΰε κάτωθεν, τραχύς' καί τρα
γοειδής. καί εςιν ήτοι λόγος ή λόγον αδελφός ό ΊΊάν, ειπεζ 
'Έρμαν νιος εςιν. άδελφμ δε εοικέναι αδελφόν, ουοεν %ανμα- 
ςον. άλλ', οπεξ εγώ ελεγον, ώ μακάριε, άπαλλαγώμεν εκ 
των 3εών. ΕΡΜ. Τώ> γε το ιόντων, ώ Σάκρατες, εί βούλεω 
περί δε των τοιώνδε τί σε κωλύει διελθεΐν, οΐον ήλιον τε καί 
σελήνης, καί άςρων, καί γης, καί αίθέρος, καί άέρος,και 
πνρός, καί νδατος, και ωρών, καί ενιαυτόν; ΣΩ. Συχνά μεν ©. 
μοι προστάττεις' όμως δε είπες σοι κεχαρισμενον εςαι, εθελω. 
ΕΡΜ. Και μήν χαρή. ΣΩ. T/ δή ούν βούλει πρώτον; $j, 
ώσπες είπες, τόν ήλιον διέλθωμεν; ΕΡΜ. Πάνυ γε. ΣΩ. 
'Έοικε τοίννν κατάδηλον γενόμενον άν μάλλον εί τώ Δωρικώ 
τις όνόματι χρωτο.. άλιον γάς καλοΰσιν οΐ Δωριείς. άλιος ρ. 
ούν εϊη μεν άν κατά τό άλίζειν εις ταντό τούς ανθρώπους, 
επειδάν άνατείλη' εΐη δ' άν καί τω περί τήν γήν αεί είλεϊν 
Ιών. εοίκοι δ' άν καί 'ότι ποικίλλει ίων τά γιγνόμενα εκ τ^ς

igitur qui eft παν μηνύων, id eft, omnia nuntians, & άξ} πολων^ 
id eft, femper volutans, α,ίπόλος, biformis Mercurii fi
lius diceretur, fuperioribus partibus levis ac delicatus, inferio
ribus afper atque hircinus. Eftque Pan vel ipfe fermo, vel Ter
monis frater; fiquidem eft Mercurii filius. Fratrem vero fratri 
fimilem efte quid mirum ? Ceterum iam, o beate, ut & paulo 
ante rogabam, fermonem de diis hunc abrumpamus. Herm, 
Tales quidem deos, fi vis, mittamus, o Socrates, huiusmodi 
vero quaedam-percurrere quid prohibet, Solem, lunam, ftel- 
las, terram, aetherem, aerem, ignem, aquam, ver & annum ? 
So. Multa funt ac magna quae poftulas. fi tamen gratum tibi 
futurum eft, obfequar. Herm. Pergratum plane. So. Quid pri
mum pofcis? an, ut ipfe narrabas, inprimis «AioF,id eft, So
lem ? Herm. Profeifo. So. Manifeftius fore videtur, fi Dorico 
nomine quis utatur. Dores enim ακιον vocant: atque ita vo
catur fecundum άλίζειν,id eft, ex eo quod congregat in unum 
homines, cum exoritur, item ex eo, quod circa terram asl
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γής. τό ύέ ποικίλλειν καί αιολε/ν, ταυτόν. EPM. T/ 5ε 
σελήνη; ΣΩ. Τούτο 5έ τό όνομα φαίνεται τον Αναξαγόραν 
πιέζειν. ΕΡΜ. Τ 5^; ΣΩ.Έο/κε ^λούν τι παλαιότερον, 8 
Εκείνος νεωςί ελεγεν, 'ότι ή σελήνη από τού ήλιου εχει τό φως. 

b. ΕΡΜ. Πώς 2ή; ΣΩ. Το μέν που σέλας καί τό φως, ταυτόν.
ΕΡΜ. Wai. ΣΩ. Νε^ 5ε που καί ενναν αεί εςι περί τήν 
σελήνην τούτο τό φας, εϊπεξ αλνβή οί ’Α,ναξαγόρειοι λέγουσι. 
κύκλιο γάξ που αεί αυτήν περιϊών, νέον αεί επιβάλλει' εννον 
^έ υπάρχει τό του προτέρου μηνάς. ΕΡΜ. Πάνυ γε. ΣΩ,. 
Σελαναίάν ύέ γε καλούσιν αυτήν πολλοί. ΕΡΜ. Πάνυ γε. 
ΣΩ Όη 5ε σέλας νέον τε καί εννον εχει αεί, σελαεννεοάεια 

ε,.μεν όικαιότατ άντων ονομάτων καλοΐτο" συγκεκροτημένον
de, σελαναία κέκληται. ΕΡΜ. Διθυραμβώδές γε τούτο 
τούνομα, ώ Σώκρατες. άλλα τον μήνα καί τά άςρα πώς λέ
γεις; ΣΩ. Ό μέν μείς, άπό τού μειούσΖαι εϊη άν μείης 
όρθώς κεκλιμένος' τά 5’ άςρα έοικε τής άςραπής επωνυμίαν

είλεϊ, id eft, femper revolvitur, praeterea, quia variet circuitu 
fuo quae terra nafcuntur. variare autem & αίολεΐν, idem eft. 
Herm. Quid vero de σελήνιι, id eft, Luna, dicendum ? So. No
men hoc videtur Anaxagoram premere. Herm. Cur? So. Quo-·' 
niam prae fe aliquid fert antiquius, quod ille nuper dixit, quod 
Luna a Sole lumen haurit. Herm. Quo pailo ? So. Σέλας idem 
eft, quod lumen. Herm. Idem. So. Lumen hoc perpetuo circa 
lunam νέον &. evvov eft, id eft, novum ac vetus, fi modo 
Anaxagorici vera loquuntur: nam circumluftrans eam, con
tinue renovatur, vetus autem eft menfis praeteriti lumen. 
Herm. Utique. So. Lunam quidem σελαναίαν multi nominant. 
Herm. Certe. So. Quoniam vero lumen novum ac vetus fem
per habet, merito vocari deberet σελαεννεοάεια. nunc autem 
concifo vocabulo σελαναία vocatur. Herm. Dithyrambicum 
nomen hoc eft,o Socrates, verum μόνα, id eft, menfem, & 
αστρα quomodo interpretaris ? So. Menfis quidem μείιις recie 
ab μ.ειούσ3αι, id eft, a minuendo, iure nuncuparetur. Aftra 
vero αστραπής, id eft, corufcationis cognomentum habent. 
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ϊχειν. ή δε άςραπή, οτι τους ώπας άναςρε<φει, άναςρωπή άν 
είη' νύν δε άςραπή καλλωπισ^εϊσα κεκληται. ΕΡΜ. Τζ ίέτο 
πύξ τε καί τδ ύδως; ΣΩ. Το πύξ απορώ' καί κινδυνεύει ήτοι d. 
ή τού Έύθύφρονος με μούσα έπιλελοιπέναι, ή τουτί παγχά- 
λεπον είναι, σκεψαι ούν ήν εισάγω μηχανήν επί πάντα τά 
τοιαύτα ά άν απορώ. ΕΡΜ. ; ΣΩ. Έ/ώ σοι ερώ. 
άπόκριναι γάζ μοι' εχοις άν ειπεϊν, πύξ κατά τίνα τρόπον 
καλείται; ΕΡΜ. Μά Δζ’ ουκ εγωγε. ΣΩ. Σκέψαι δή ο 
£γώ υποπτεύω περί αυτού, όννοώ γάζ οτι πολλά οί "Έλληνες 
Ονόματα, άλλως τε και οι ύπδ τοΐς βαρβάροις οϊκούντες, e. 
παρά των βαρβάρων εΐλη^ασι. ΕΡΜ. Ύίούν δή; ΣΩ. Εζ'ης 
ζητοΐ ταύτα κατά τήν 'Ελληνικήν φωνήν ως έοικότως κεϊ- 
ται,άλλά μή κατ εκείνην εζ ής τδ όνομα τυγχάνει ον, 
οϊσ^α ότι άποροί άν. ΕΡΜ. Εικότως γε. ΣΩ. "Ορα τοίνυν Ρ· 
χαι τούτο το ovo^oc το πνς μψι pappapmov η. τούτο γας a> 
ούτε ρόδιον προσάψαι εςίν 'Ελληνική φωνή, φανεροί τ εισίν 
ούτως αύτδ καλούντες Φρύγες, σμικρόν τι παρακλίνοντες"

άστραπδ autem, quia άπας αναστρέφει, id eft,vifum ad fe 
convertit, άναστρωπη dici deberet, nunc concinniori vocabulo 
αστραπή nominatur. Herm. Unde nomen trahit πύξ & ύάωξ, 
id eft, ignis & aqua ? So. Ambigo equidem: videturque aut 
Mufa me Euthyphronis deferuifle, aut hoc arduum quiddam 
efle. adverte igitur quo confugiam in omnibus, quaecunque du
bito. Herm. Quonam ? So. Dicam tibi, tu vero mihi refpon- 
de. fcisne qua ratione πύξ nominatur? Herm. Non hercle. 
So. Vide quid de hoc fufpicer. P».eor equidem, multa nomina 
Graecos a Barbaris, eos praefertim qui fub Barbaris funt, ha- 
buifle. Herm. Quorfum haec ? So. Si quis reitam iftorum im- 
pofitionem fecundum Graecam linguam quaerat, non fecun
dum eam qua eft nomen inventum, nimirum ambiget. Herm. 
Veriflmile id quidem. So. Vide itaque, ne nomen hoc πύς 
barbaricum fit. neque enim facile eft iftud Graecae linguae 
accommodare, conftatque, ita hoc Phryges nominare pa- 
xum quid declinantes: fleut & & κόναςs aliaque per-
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καί τό γε ύοωξ, καί τάς κύνας, καί άλλα πολλά. ΕΡΜ. Έςι 
ταύτα. ΣΩ. Ού τοίνυν όεΐ ταύτα προσβιάζεσ^αι, έπει μη 

‘1%οι γ άν τις είπεϊν περί <%ύτώ>. τό μεν ούν πύξ καί τό ύδωρ 
b. ταύτη άπωόοΰμαι. ό όέ δή άηξ άρά γε, ώ Έρμόγενες, ότι

αίρει τά από της γης, άηξ κέκληται; η οτι αεί ρεΐ; η οτι 
πνεύμα έξ αυτού γίνεται ρέοντας; οί γάξ ποιηταί που τά 
πνεύματα άητας καλούσιν. ίσως οΰν λέγει, ωσπεξ άν εί είποι 
πνευματόρρουν, άητόρρουν' οθεν όη βούλεται αυτόν ούτως ει- 
πείν ότι έςίν άηξ. Τον ύέ αιθέρα τη όέ πη υπολαμβάνω, ότι αεί 
5εΐ περί τον αέρα ρέων, άειόεηξ δικαίως άν καλοίτο. Γ·^ ίέ 
μάλλον σημαίνει ο βούλεται, εάν τις γαΤαν όνομάση. γαίχ 

c. γάρ ,γεννητειρα άν εϊη όρθώς κεκλημένη, ως φησιν "Ομηρος.
τό γάρ γεγάασι, γεγενυησ^αι λέγει. ΕΡΜ. Eiey. ΣΩ. Τί 
οΰν ημΐν ήν τό μετά τούτο; ΕΡΜ/Ω^#ζ, ω Σωκρατες', καϊ 
ενιαυτός, καί έτος. ΣΩ. Αί μέν δη όραι Άττικιςί ως τοπα^ 

* λαιόν ρητέον, εΐπερ βούλει τό είκός εϊόέναι. ωραι γάρ είσι

multa. Herm. Vera haec funt. So. Ergo diftrahere ifta nihil 
oportet, quandoquidem de ipfis nihil dicere quisquam poteft. 
Quapropter nomina illa ignis & aquae hunc in modum reiicio. 
αάξ autem fic eft didus, Hermogenes, quia quae circa terram 
funt αίρει, id eft, elevat: vel quia άε'ι ρεΐ, hoc eft, femper fluit: 
vel quia eius fluxu fpiritus concitatur, poetae quippe flamina 
& ventos άητας nuncupant, forte igitur aer dicitur quafi 
•πνευματόρρουν, άητόρρουν, id eft, fpiritus fluens, vel fluens 
llamen. Αίΰέρα, praeterea fic exponendum arbitror, quoniam 
αεί ^εΐ circa αέρα ρέων, id eft, femper currit circa aerem 
fluens, quocirca dici poteft. Γη autem, id eft, terra , 
planius fenfum exprimit, fi yaia dicatur, γάια enim refte 
γεννητειρα, id eft, genitrix dici poteft, ut ait Homerus, nam 
quod γεγάασι dicitur, genitum in fe inquit. Herm. Efto. So. 
Quid reftat deinceps? Herm. Ver & annus, o Socrates. So. 
τηραι quidem, id eft, veris tempora, prifca & Attica voce opat 
dicenda funt: fi vis quod conveniens eft, cognofcere. horae 
namque vocantur quia, όρίξουσι, id eft, terminant hiemem at-
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ίίά το ορίζει χειμώνας τε καί Ζέρη καί ^εύ/Λάτα καί τούς 
καιρούς προς τούς καρπούς έκ της γης. δρίζουσαι δέ, δικαίως 
αν όραι καλούντο. 'Ενιαυτός δέ και 'έτος κινδυνεύει έν τι είναι, d. 
το γάρ τα φυόμενα και τα γιγνόμενα έν μέρει εκαςον προά- 
γον εις φας, και αυτό έν αυτω έξετάζον τούτο' ώσπερ έν τοίς 
έμπροσθεν τό τού Δ/ός όνομα δίχα διηρημ,ένον, οί μέν Ίώηνα, 
οϊ δέ Αία έκάλουν, ούτω καί ενταύθα οί μέν ένιαυτόν, ότι 
έν έαυτώ" οί δέ έτος, ότι έτάζει. ό δέ όλος λόγος έςί, τό έν 
αυτω έτάζον τούτο προσαγορεύεσαι έν ον διχα. ώστε δύο 
ονόματα γεγονέναι, ένιαυτόν τε καί 'έτος, έξ ενός λόγου. 
ΕΡΜ. Άλλα δητα, ώ Σώκρατες, πολύ έπιδίδως. ΣΩ. Πό^οω e· 
ηδη,οϊμαι, φαίνομαι σοφίας έλαύνειν. ΕΡΜ. Πάι/υ μέν ούν. 
ΣΩ. Τάχα μάλλον εφέσεις. ΕΡΜ. Αλλά μετά τούτο τό Ρ· 
εΐδος, έγωγε ηδέως αν ^εασαίμην ταύτα τα καλά όνόματα, 
τίνι ποτέέρθότητι κείται τά περί την αρετήν' οΐον φρόνησίς τ& 
καί σύνεσις, καί δικαιοσύνη, καί τάλλα τά τοιαύτα πάντα. 
ΣΩ. Εγείρεις μέν, ώ εταίρε, ού φαύλον γένος ονομάτων'

que aeftatem, ventosque & fruftus cx terra naicentes. Έν/αυτ'οΓ 
autem & έτος, id eft, annus, idem effe videtur. Quod enim 
in lumen viciflim educit, quaecunque nafcuntur fiuntque ex 
terra, ipi umque in feipfo examinat & difcernit, annus eft : 
& ut Cupra lovis nomen diximus in duo fedtum, ab aliquibus 
Zm/:4,ab aliis Aia vocari; ita & annum quidam ενιαυτόν vo
cant , quia in feipfo; quidam έτος, quia fcrutatur atque exa
minat. integra vero ratio eft, ipfum quod in ipfo examinat. 
Unde ex oratione una nomina.duo feledla funt. quod enim 
firnul dicitur, το έν α,ύτω έτάζβν, id eft, in feipfo examinans, 
diffnftum dicitur ένιαυτ'ος, & ίτος, id eft, annus. Herm. At 
vero, o Socrates, iam longe progrederis. So. Longius equi
dem in philofophia videor evagari. Herm, Quin immo. So. 
Forte magis impelles. Herm. Verum poft hanc fpeciem li- 
bentiffime contemplarer, qua ratione re&e nomina ifta prae
clara virtutum fint impofita: ut μρόνιισις, id eft, prudentia, 
συν$σις, intelligentia, ^ικαίοσόνη, iuftitia; ac reliqua huius
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ο^ως οέ έπεώήπερ την λεοντην έν^υζχ, ούζ χπο^ειλιχτέον» 
άλλ' επισζεπτέον, ώς εοιζε, φρόνησιν, ζχί σύνεσιν, ζχί γνω~ 
ρζην, ζχί έπιςημην, ζχί τχλλχ χ φης πάντχ τχύτχ τχ 

b. ζχλχ όνό^χτχ. ΕΡΜ. Πχνυ μέν ούν ού όεΐ ημάς προχπο-
ςηνχι. ΣΩ. Kdri μην νη τον Κύνα δοζω γέ μοι ού ζχζως 
μχντεύεσδχι δ ζχί νύν δη ένενόησχ, οτι οί πχνυ πχλχιοί χν· 
θρωποι οί τιθέμενοι τχ όνόμχτχ, πχντός μάλλον, ώσπερ ζχί 
των νύν οί πολλοί των σο^ων, υπό τού πυζνχ περιςρέ<^εσ^χι 
ζητούντες οπη έχει τχ οντχ, χεί Ιλιγγιωσι, ζφπειτχ χύτοΐς 
φχίνετχι περιφέρεσαι τχ πράγμχτχ, ζχί πάντως φέρεσ3χι. 

c. χΐτιωντχι οη ού τό ένδον τό πχρχ σ<ρίσι πάθος χϊτιον εϊνχι
τχύτης της δόξης, χλλχ χύτχ πράγμχτχ ούτω πεφυζένχΓ 
ούδέν χύτων μόνιμον εϊνχι ούόε βέβχιον, χλλχ ρεΐν ζχί φέ
ρεσαι , ζχί μεςχ εϊνχι πάσης φοράς ζχί γενέσεως χεί. λέγω 
δέ εννοησχς προς πάντχ τχ νύν δη όνόμχτχ. ΕΡΜ. Πώς δη 
τούτο, ώ Σώζρχτες; ΣΩ. Ού ζχτενόησχς ϊσως τχ άρτι λε·

generis omnia. So. Haud contemnendum genus nominum fuici- 
tas, o amice, verumtamen, poftquam leoninam pellem fum 
indutus, haud deterreri decet: immo praeclara ipfa, ut ais, 
nomina prudentiae, intelligentiae, cogitationis, icientiae, ce- 
terorumque huiusmodi confiderare. Herm. Quin profe&o prius 
defiftere nullo modo debemus. So. Per Canem, non male mihi 
de eo coniicere videor, quod modo confiderabam, antiquiffi- 
mos videlicet illos nominum au&ores, ut & fapientium no- 
ilrorum plurimis accidit, ob frequentem ipfam in rebus per- 
veftigandis revolutionem, praeter ceteros in cerebri vertigi
nem incidifle \quo faftum puto, ut res ipfae proferri & va
cillare illis apparerent. Opinionis autem huiu-s caufam, haud in
teriorem vertiginem, fed exteriorem ipfarum rerum circuitum 
arbitrantur: quas ita natura habere fe putant, ut nihil in eis 
firmum & flabile fit, fed fluant omnes feranturque, & omnifa
riam agitentur, femperque gignantur & defluant, quod quidem, 
in his nominibus, quae nunc relata funt, confpicio. Herm* 
Quo pado, Socrates? So. Haud forte advert^i fuperiora no- 
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γόμενα, ότι παντάπασιν ώς φερομένοις τε καί ρέουσι και γιγ- 
νομένοις 'τοίς πράγματι τά ονόματα έπίκειται; ΕΡΜ. Ού 
πάνυ ένεΒυμνβην. ΣΏ. Καί μην πρώτον μέν τούτο 8 πρώτον d. 
ώιπομεν, παντάπασιν ώς επί τοιούτων έςί. ΕΡΜ. Τό ποιον; 
ΣΏ. Ή φρόνησίς. φοράς γάς εςι καί ρού νόησις. εϊη δ’ αν 
καί ονησιν ύπολαβεΐν φοράς, αλλ’ ούν περί γε τό φέρεσαι 
Ιςίν. εί δέ βούλει, η γνώμη παντάπασι δηλοίγονής σκέψιν, 
καί νώμησιν. τό γαρ νωμμν, καί τό σκοπεΐν, ταυτόν. εί δε 
βούλει, αυτό η νόησις, τού νέου έςίν έσις' τό δέ νέα είναι 
τά όντα, σημαίνει γιγνόμενα αεί είναι, τούτου ούν έφίε- 
σ%αι την ψυχήν μηνύει τό όνομα ό τέμενος την νεόεσιν. e. 
ού γαρ νόησις τοαρχαΐον εκαλείτο, αλλ" αντί του η, ε ε έδ&ι 
λέγειν δύο νεόεσιν. σωφροσύνη δέ, σωτηρία ού νυν δη έσκέμ- 
μεόα, φρονησεως. καί μην η γε έπιςημη μηνύει ώς φερομένοις ρ. 
τοίς πράγμασιν επομένης της ψυχής της αξίας λόγου, καί

mina rebus quafi delatis, fluentibus, & iugi generatione transla
tis impofita fuifle ? Herm. Non fatis percepi. So. Principio quod 
primum retulimus, omnino ad aliquid huius generis attinet. 
Herm. Quale iftud ? So. Φρόνησίς, id eft, prudentia, eft φοράς 
και ρού νόησις, id eft, lationis & fluxus animadverfio. fignifi- 
care quoque poteft, recipere ονησιν φοράς, id eft, lationis utili
tatem. tandem circa ipfam agitationem verfatur. Quin etiam 
ii v's, γνώμη, id eft, cogitatio, fignificat γονής νώμησιν, id 
eft, generationis confiderationem. νωμαν quippe confiderare eft. 
Quod ii placet, νόησις, id eft, intelle&io, eft νέου έσις, ideft, 
novi defiderium. novas vero res efle, fignificat eas fieri fem- 
per. atque hoc defiderare & aggredi animum, indicat qui no
men illud invenit νεόεσιν. principio namque νόησις non dice
batur, fed pro n duo ss proferenda, erant, ut νεόεσις, quafi 
νέου, id eft, novi έσις, appetitio & aggreflio. Σωφροσύνη, id eft, 
temperantia, illius quod modo diximus φρονήσεων, id eft, 
prudentiae, confervatrix eft. Επιστήμη, id eft, fcientia, 
hanc habet notationem, quafi animus non contemnendus res 
fluentes fequatur, & neque eas multo ante relinquat, neque 
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ίύτε απολειπόμενης, ούτε προθεούσης. ^ιο δει εμβάλλοντας όή 
τό ε, έπιςημένην αυτήν ονομάζεις σύνεσις δ' αύ ούτω μεν 
δόξειεν άν ώσπερ συλλογισμός είναι' όταν δέ συνιεναι λέγη, 
ταυτόν πανΐάπασι συμβαίνει τίρ έπίςασ^αι λεγόμενον, συμ- 
πορεύεσ^αι γάρ λέγει τήν ψυχήν τοις πράγματι τό συνιεναι.

». άλλα μήν ή γε σοφία φοράς έφάπτεσδαι σημαίνει. σκοτωδέ- 
ςερον δέ τούτο καί ξενικώτερον' άλλα δεΐ έκ των ποιητών 
άναμιμ.νήσκεσ^αι οτι πολλαχού λέγουσι περί ότου άν τύχωσι 
των άρχομένων ταχύ προϊέναι, έσύθη φασί. Κακωνικω δέ 
άνόρί των ευδόκιμων καί όνομα ήν Σούς. τήν γάξ ταχείαν 
ορμήν οι Λακεδαιμόνιοι τούτο καλούσι. ταύτης ούν τής φο
ράς επαφήν σημαίνει ή σοφία, ως φερο μενών των οντων. καί 

€. μήν τό γε αγαθόν τούτο τής φύσεως πάσης τω άγαςίρ βού
λεται τό όνομα έπικεΐσΰαι. επειδή γάξ πορεύεται τά οντα, ενι 
μέν άξ αύτοΐς τάχος, ενι δέ βραδυτής. εςιν Ούν ού παν τό 
ταχύ, αλλά τι αυτό άγαςόν. τούτω ούν δή τίρ άγαςίρ αυτή

antecedat, quare ε interieilo επιστημενην vocare decet. Sure- 
σι?, tanquam fyl|ogifmus, id eft, ratiocinatio quaedam efle 
videtur, cum autem συνιεναι dicitur, idem intelligitur ac fi 
diceretur επίστασ^αι. nam συνιεναι declarat, rebus animum 
comitari, unaque efle. Σβφήζ, id eft, fapientia* agitationis eft 
ta&us. Obfcurius autem, & alienius hoc a nobis, verum ani
madvertendum eft in poetis, quoties volunt adventantem ali
quem & irruentem exprimere, ίσύ^, id eft, erupit, profiliit, 
dicere. Quin & illuftri cuidam apud Lacedaemonios viro no
men erat Σου?,id eft, praeceps, fic enim Lacedaemones con
citationis impetum indicant. Quafi itaque omnia perferantur, 
huius ipfius agitationis, quae eo quod σούς dicitur, fignifica- 
tur, έστα^ν, id eft, ta&um perceptionemque fophia demon- 
ftrat. ’Κγα.ό'ον, id eft, bonum cuiusque naturae, αγαστόν, id eft, 
mirabile, amabile, delectabile, fignificat. Enim vero poftquam 
fluunt omnia, paftim celeritas, partim tarditas ineih eft igitur 
non omne velox: fed ipfius aliquid αγαστόν, quod quidem 
αγαστόν, ipfius αγαθού nomine declaratur. Δ/καιασύνιι, id

1
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επωνυμία εςί τ αγαθόν. δικαιοσύνη ίέ, οτι μέν επί τού 
δικαίου συνέσει τούτο κεΐται τό ^νοροα, ρόδιον συμβαλεΐν' 
αυτό δέ τό δίκαιον, χαλεπόν. καί γάς δη καί εοικε μέχρι μεν 
του όμολογείσ^αι παρά πολλών, επειτα δέ αμφισβητείσαι, 
οσοι γάς ηγούνται τό παν είναι εν πορεία, τό μέν πολύ d. 
αυτού ύπολαμβάνουσι τοιούτόν τι είναι οίον ούδέν άλλο η 
χωρεϊν’ διά δέ τούτου παντός είναι τι διεζιόν, δί ού πάντα 
τά γιγνόμενα γίγνεσθαι. είναι δέ τάχιςον τούτο καί λεπτό- 
τατον. ού γάς άν δύνασ^αι άλλως διά τού οντος ίέναι παν
τός, εί μη λεπτότατόν τε ην, ώστε αυτό μηδέν ςέγειν, καί 
τάχιςον, ώστε χρησ^αι ώσπερ έςώσι τοΐς άλλοις. έπεί δ’ ούν 
επιτροπεύει τά άλλα πάντα διαϊόν> τούτο τό ονομα έκλήΘη 
ορΰώς δίκαιον, εύςομίας ένεκα την τού κ δύναμιν προσλαβόν. c. 
μέχρι μέν ούν ενταύθα, ο νύν δη έλέγομεν, παρά πολλών 
όμολογεϊται τούτο είναι τό δίκαιον, εγώ δέ, ώ ^ρμόγενες, ρ. 
άτε λιπαρής ών περί αυτού, ταύτα μέν πάντα διαπέπυσμαι J 
εν άπορρητοίς , οτι τούτ έςί τό δίκαιον, καί τό αίτιον, δί δ 
γάρ γίνεται, τούτ έςί τό αίτιον’ καί ίδίφ καλειν εφη τίς

eft, iuftitia, quod άικαίου σύνεσιν, id eft, iufti intelligentiam 
importet, facile coniicere poffumus. Quid autem ipfum δίκαιον 
ftbi velit, difficile cognitu, videtur enim hucufque a multis 
quod ditium eft conceffum: reliquum vero dubium. Etenim 
quicunque totum mobile arbitrantur , plurimum agitari ipfum 
exiftimant: -perque omne aliquid permanare quo fmgula fiant, 
quodve tenuiflimum fit & velociffimum. neque enim per om
nia difcurrere pofle , nifi adeo tenue fit, ut nihil poffit obfi- 
flere penetranti; & adeo velox, ut ceteris quafi flantibus uta
tur. Quoniam igitur gubernat omnia ΑΊαΐον, id eft, difcurrens 
& permanans, merito δίκαιον eft appellatum, κ uno politio
ris prolationis gratia interiero. Haftenus, quod modo diximus, 
inter plurimos conflat hoc efle iuftum. Ego autem, o Hermo
genes , utpote difcendi defiderio flagrans, haec omnia perfera» 
tatus fum, & in arcanis percepi, quod hoc ipfum iuftum fit, 
& caufa. quo enim res ipfae fiunt, hoc eft caufa: propriequi

Piat. Oper. Pol. 111. T
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τοΰτο όρ^ως £χειν όιά ταΰτα. έπεάάν α ήρέμ,α αυτούς έπα' 
νερωτω άχούσας ταΰτα μηδέν ηττον, Τί ούν ποτ έςίν, ά 
άριςε, τό όίχαιον, εί τοΰτο ούτως έχει; δοχω τε ηδημαχρό- 
τερα τοΰ προσήκοντος έρωταν, χαί υπέρ τά έσχαμμένα άλ- 

b. λε&αι. ιχανως γάρ με φασί πεπύσ^αι χαί άχνμοέναι' χαί 
έπιχειροΰσι, βουλόμενοι άποπιμ,πλάναι με, άλλος άλλα ηδη 
λέγειν' χαί ούχέτι συμορωνοΰσιν. ό μέν γάρ τις φησί τοΰτο 
είναι δίχαιον, τον ήλιον. τούτον γάρ μόνον διαϊόντα χαί χάον- 
τα έπιτροπεύειν τά οντα. έπειδάν δέ τφ λέγω αυτό άσμενος, 
ως χαλάν τι άχηχοως, χαταγελμ μου ουτος ό άχούσας' χαι 
έρωτά εί ούδέν δίχαιον οίμαι είναι έν τοϊς άνθρωποις, έπειδάν 
ό ήλιος δύτρ. λιπαρούντος ούν έμοΰ ό, τι αύ έχεϊνος λέγει, αυτό 

c. τό πυρ φησί. τοΰτο δέ ου ρωδιόν έςιν είδίναι. ό δέ ούχ αυτό 
τό πυξ φησίν, άλλ1 αυτό τό θερμόν τό έν τω πυρί ένόν. ο δέ, 
τούτων μέν πάντων καταγελάν φησίν' είναι δέ τό δίκαιον, 
ο λέγει Αναξαγόρας, νοΰν εάναι τοΰτο. αύτοχράτορα γά^ 
οντα αυτόν, χαί ούόενί μεμιγμένον, πάντα φ^τίν αυτόν χοτ-

ita vocari iftud debere quifpiam tradidit. Cum vero ab his, 
iam auditis iftis, nihilominus fenfim exquiro, quid ipfum iuftum 
iit, quandoquidem ita fe habet: videor iam ulterius quam de
cet exigere, & caveam, ut dicitur, vallumque fupergredi. 
fatis enim fuperque rogaile me & audiffe refpondent: meque 
volentes explere, alius aliud afferre conantur, neque ultra con- 
fentiunt. Quidam ait iuftum hoc, Solem efle. folum quippe 
folem difcurrendo calefaciendoque omnia gubernare. Cum vero 
hoc alacer cuiquam, quafi praeclarum audierim, refero, llatim 
ille me ridet, quaeritque, numquid exiftimem poft Colis oc- 
cafum iuftum nihil hominibus fuperefTe ? Percontanti itaque 
mihi quid ille fentiret, ipfum ait ignem iuftum exiftere. neque 
id cognitu facile, quare alius inquit, non ignem ipfum, fed 
ipfum potius innatum igni calorerm. Alius haec omnia pro ni
hilo habet, efle enim iuftum mentem illam, quam induxit 
Anaxagoras. Dominam certe illam fuapte natura, nec alicui 
mixtam, exornare omni’? inquit, per omnia penetrantem. Hic 
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μεΐν τά πραγματα διά πάντων ιόντα. Ενταύθα δη έγω, ώ 
φίλε, πολύ έν πλείονι άπορίμ είμί, η πριν έπιχειρησαι μαν- 
ΰάνειν περί τον δικαίου ό, τι ποτ εςιν. άλλ’ ούν ούπεξ ενεκα d. 
εσκοπούμεν, τό γε όνομα τούτο φαίνεται αύτω διά ταύτα 
κείσ^αι. ΕΡΜ. Φαίνη μοι, & Σώκρατες, ταύτα μεν άκμκοέ- 
ναι του, καί ούκ αύτοσχεδιάζειν. ΣΩ. Τί δέ τάλλα; ΕΡΜ. 
Ού πάνυ. ΣΩ. Άκουε δή. ϊσως γάξ άν σε και τά επίλοιπα 
έ^απατησαιμι άς ούκ άκηκςώς λόγω, μετά γάξ δικαιοσύνην 
τί λείπεται ημ,ΐν; άνδρίαν, οΐμαι, ούπω διηλόομεν. αδικία μεν 
γάξ δηλονότι εςιν όντως έμπόδισμα τού διαϊόντος. άνδρία δέ e. 
σημαίνει, άς έν μάχη έπονομαζομένης της άνδρίας. μάχην 
δ είναι έν τω όντι, ε'ίκεξ ρει, ούκ άλλο τι η την εναντίαν 
ροήν, εάν ούν τις έξέλη τό δ Τού όνόματος Της άνδρίας, αύτό 
μηνύει τό εργον τό όνομα η άνρία. δηλον ούν ότι ού πάση ροη 
ή έναντία ροη, άνδρία εςιν, αλλά τη παρά τό δίκαιον ρεούση. 
ού γάξ αν έπηνεϊτο η άνδρία. και τό άρρεν, καί ό άνης, επί ρ. 
παραπλησάρ τινι τούτιρ έςι τη άνω ροη. Τυνη δέ, γον^ μοί 4Ι^

quidem, ο amice, in maiorem ambiguitatem fum p olapfus, 
quam antea, dum nihil de iuftitia fcifcitabar. Ceterum, ut re
deamus ad id cuius gratia difputamus, nomen illi tale propter 
haec, quale diximus, eft tributum. Herm. Videris, o Socra
tes, ex aliquo audifle haec, neque ex tua officina ruditer de- 
promiiffe. So. Quid vero alia? Herm. Non ita. So. Attende igi
tur. forte namque in reliquis te deciperem , quafi quae afferam, 
non audierim. Poft iuftitiam quid reftat? ά.νά'ρίαν id eft, for
titudinem nondum peregimus. Iniuftitia fane obftaculum eius 
eft quod difcurrit per omnia, άνδρία in pugna verfatur. pugna 
in rebus, fi quidem fluunt, nihil aliud eft quam fluxus ipfe con
trarius. Quapropter fi quis fubtraxerit ex nomine hoc άγ- 
/pia, nomen quod reftat άνρία, opus ipfum declarat. Conflat 
igitur, quod non fluxus cuiusque contrarius pon, id eft, fluxus, 
fortitudo eft, fed oppofitus illi,qui praeteriuftum fit, fluxui, 
neque enim aliter fortitudo effet laudabilis. Sed & αρρεν, id 
eft, mas, & vir, a flmili quodam ducunt originem, fol·
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φαίνεται βούλεσαι είναι. Το ίέ δηλυ από της Ζηλης τι φαί
νεται έπωνομάσ^αι. η δέ 5ηλη άρά γε, ώ Ίύρμόγενες, οτι 
τεΰηλέναι ποιεί, ώσπες τά άρδόμενα; ΕΡΜ. Έοίκε γε, ώ 
Σώκρατες. ΣΩ. Καί μην αυτό γε τό βιάλλειν την αύξην μοι 
δοκεί άπεικαζειν την των νέων, ότι ταχεία καί έξακρνιδία γί- 

b. νεται. οίόνπες οϋν μεμίμηται τω όνόματι συναρμόσας από τού
Ζείν και αλλεσ^αι, τό όνομα, άλλ' ού γάς επισκοπείς με ώσ
πες εκτός δρόμου φερόμενον, έπείδάν λείου έπιλάβωμαι. λοιπά 
δέ ημίν ετι συχνά των δοκούντων σπουδαίων είναι. ΕΡΜ. 
Άληβη λέγεις. ΣΩ. Ών γ' εςιν εν καί τέχνην ίδείν ο, τι ποτέ 
βούλεται είναι. ΕΡΜ. Παχύ μέν οϋν. ΣΩ. Ούκούν τούτο γε 
εξιν νού σημαίνει έχονόη, τό μέν τ άφελόντι, έμβαλόντι δέ τό 

c. ο μεταξύ τού χ καί τού ν, και τού νυ καί τού ητα. ΕΡΜ.
Καϊ μάλαγε γλίσχρως, ώ Σώκρατες. ΣΩ.’Ω μακάριε, ούκ 
οίσ^ι οτι τά πρώτα ονόματα τε^έντα, κατακέχωςαι ηδη υπό 
των βουλομενων τραγφδείν αύτά, περιτιύέντων γράμματα

licet ab άνω ρο», id eft, furfum fluxu. Furn vero, id eft, mu
lier, quafi γονή, id eft,foecunda & generatrix: Shau, id eft, 
femina, άπο TWf id eft, papilla dicitur. autem 
videtur, Hermogenes, dici, quia τεθΗλέναι, id eft, germinare 
pullulareque facit, quafi ea quae irrigantur. Herm. Sic appa
ret , o Socrates. So. ®άκλειν, id eft, virefcere, adolefcere, flo- 
refcere, augmentum iuvenum repraefentant, quafi velox quid
dam & iubitum, quod innuit ille qui nomen conflavit exSrsfr, 
id eft, currere, & id eft, faltare. Non animadver
tis , me velut extra curfum delatum, poftquam plana ac pervia 
naflus fuin ? Multa autem fuperfunt, quae ad feria pertinere 
videntur. Herm. Vera loqueris. So. Quorum unum eft, ut 
videamus, quid τέχνν, id eft, ars importet. Herm. Prorfus. 
So. Nonne hoc εζιν νού, id eft, habitum mentis oftendit, fi τ 
demitur, interferitur autem 0 medium inter χ & v, & inter v 

ητα ? Herm. Aride nimium, Socrates, & inculte. So. An 
ignoras, beate vir, nomina vetera obruta iam a fermonis tra
gici ftudiofis, elegantiae gratia addentibus ik fubtrahentibus li- 
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καί εξαιρούνταν, εύςομίας ενεκα, και πανταχη· ςρεφόντων, 
χαί υπό καλλωπισμού καί υπό χρόνου. επείκαί εν τώ κατόπ^ 
τρω ού όοκεϊ σοι άτοπον είναι τό εμβεβλησ^αι τό ρω; άλλα 
τοιαύτα, οίμαι, ποιούσιν οι της μεν αλήθειας ούόεν φροντί- d. 
ζοντες, τό 3ε ςόμα πλάττοντες. ωστ επεμβάλλοντες πολλά 
επί τά πρώτα όνόματα, τελευτώντες ποιούσι μη3 άν ενα 
ανθρώπων συνεϊναι ό, τι ποτέ βούλεται τό 'όνομα, ώσπεξ καί 
την σφίγγα αντί σμιγός σφίγγα καλούδι, καί άλλα πολλά. 
ΕΡΜ. Ύαύτα μεν εςιν ούτως, ώ Εύκρατες. ΣΩ. Εί 3' αύ 
τις εάσει καί εντιθέναι καί εξαιρεϊν άττ άν βούληταί τις εις 
τά ονόματα, πολλή ευπορία εςαι, καί παν άν π αντί τις 
'όνομα πράγματι προσαρμόσειεν. ΕΡΜ. Άληθη λ&γεις. ΣΩ. e. 
Άληθη μεντοι. αλλά τό μετριον, οίμαι, 3εϊ φυλάττειν και 
τό είκός σέ τον σοφόν επιςάτην. ΕΡΜ. ^ουλοίμην άν. ΣΩ. 
Καί εγώ σοι ξυμβούλομαι,ώ Ί&ρμόγενες. αλλά μη λίαν, ώ 
δαιμόνιε, ακριβολόγου r μή με άπογυιώσης μενεος. έρχομαι ρ. 
γάξ επί την κορυφήν ών εΐρηκα, επεώάν μ.ετά τέχνην, μη-

teras, ac partim temporis diuturnitate, partim exornationis 
Audio undique pervertentibus? ut ecce in κατώπτρω, id eft, 
fpeculo, quam abfurdum eft p ipftus additamentum, talia cer
te , ut arbitror, faciunt, quod oris artificiofam conformatio
nem pluris aeftimant quam veritatem. Quamobrem cum mul
ta nominibus ipfis adiecerint, tandem eftecerunt, ut nemo iam 
nominum fenfum animadvertat, quemadmodum dum σφίγγα, 
id eft, monftrum quoddam proferunt, cum σφίγα pronuntiare 
deberent, ac cetera multa. Herm. Haec quidem ita fe habent, 
o Socrates. So. Profeito fi daretur cuique arbitratu fuo & de
mere & addere, magna utique effet licentia, & quodlibet no
men cuique rei unusquisque accommodaret. Herm. Vera narras. 
So. Vera plane, fed enim modum quendam atque decorum 
fervare te decet praeftdem lapientem. Herm. O utinam. So, 
Atqui & ipfe, o Hermogenes, opto, verum ne exa&a ni
mium difcuffione, vir felix, exquiras, ne vim meam prorfus 
exhaurias. Afcendam quippe ad fupra didorum apicem, ubi

t 3
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χανήν έπισκεψωμεθα. μηχανή γάξ μοι άοκεΐτου άνεΐν επι- 
πολύ σημεΓον είναι. τό γάξ μήκος, προς τό πολύ σημαίνεις, 
εξ άμφοΐν ούν τούτοιν σύγκειται, μήκους τε καί του άνεΐν, 
τό ονομα ή μηχανή. άλλ’, όπεξ νυν όή είπον, επί τήν κορυ- 
<ρν;ν όει των είρημενων έλθεόν. αρετή γάξ καί κακία ό, τι 

b. βούλεται τα ονοματα ζητητέα. τό μέν ούν έτερον ούπω κα-
Θορω, τό ό έτερον όοκεΐ μοι κατάδηλον είναι, συμφωνεί γάρ 
τοϊς έμπροσθεν πάσιν. άτε γάρ Ιόντων των πραγμάτων, παν 
τό κακώς ιόν, κακία άν ε^' τούτο άέ όταν έν ψυχή ή τό 
κακώς ίέναι επί τά πράγματα, μάλιςα τήν τού όλου έπω* 
νυμίαν έχει τής κακίας, τό όέ κακώς ίέναι ό, τι ποτέ έςι, 
άοκει μοι άηλούν καί έν τή όειλίμ' ο ούπω όιήλθομεν, άλλ’ 

c. υπερεβημεν, όέον αυτό μετά τήν ανάριαν σκέψασ^αι. άοκού- 
μεν άέ μοι καί άλλα πολλά ύπερβεβηκέναι. ή ά’ ούν άειλία 
τής ψυχής σημαίνει άεσμόν είναι Ισχυρόν, τό γάρ λίαν, 
ισχύς τις εςί. άεσμός ούν ό λίαν και ο μέγιςος τής ψυχής, 

poit artem confideravedmus μηχανήν, id eft, machinatio
nem excogitationemque folertem. videtur autem ftgnificare 
idem quod multum pertingere & afcendere. componitur ergo 
ex his duobus, μήκους, id eft, longe & multum , & άνεΐν, id 
eft, afcendere, penetrare, pertingere. Sed,ut modo dicebam, 
ad fummam di&orum perveniendum eft: quaerendumque,no
mina ifta quid fignificent, αρετή, ideft, virtus, & κακία, id 
eft, pravitas. Alterum quidem riondum reperio: alterum pa
tere videtur, nam luperioribus omnibus confonat. nempe tan- 
quam eant omnia, κακώς Γον, id eft, male vadens, κακία, id 
eft, pravitas erit, quare cum anima male ad res ipfas accedet, 
communiter prava dicetur, proprie vero ac maxime proce
dendi haec facultas in άειλία, id eft, timiditate patet, quam 
nondum declaravimus, fed transgreffi fumus, oportebat au
tem continuo poft fortitudinem ipfam inferre, multa infu- 
per alia praeterifle videmur. Δειλία figniiicat durum animae 
vinculum, άοσμος enim vinculum eft. λίαν vero forte quid
dam durumque iignihcat. quare timiditas vehemens ac maxi·* 
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ί ΰειλί% αν sfy ώσπέρ'γε χαί απορία, χαχόν' χαί παν, ώς 
ώιχεν , ο, τι «7 έμπορων τω ίέναι χαί πορεύεσώαι. τούτ ούν 
ξαίνεται τό χαχως ίέναι ο^λουν το ίσχομένως τε χαί έμ,πο* 
ϊιζομένως πορεύεσ^αι. δ ψυχή όταν καχίας μεςν^ 
γίνεται. εί 3’ επί τοιοΰτοις ή χαχία έςί σύννομα, τουναντίον 
τούτου η αρετή αν είη, σημαίνον πρώτον μεν ευπορίαν, 'έπειτα 
Ss λελυμένην την ροήν της αγαθής ψυχής είναι αεί. ώστε ά, 
"ό ασχέτως χαί το αχωλύτως αεί ρέον, επωνυμίαν είληψεν, 
νς εοιχε, τούτο τούνομα. όρθώς μέν 'έχει άειρρείτην χαλείν, 
ϊτως ϋ'ε αιρετήν λέγει, ως οϋσης τούτης της έξεως αίρετω- 
σάτης. συγχεχρότηται ΰέ χαί καλείται αρετή. χαί ίσως μέν 
ΰώ φησεις πλάττειν’ εγώ ΰέ φημι, είπερ δ έμπροσθεν είπον, 
όψώς 'έχει, η χαχία, χαί τούτο τοΰνομα την αρετήν όρΰώς e,. 
έχειν. ΕΡΜ. Τδ χαχόν, ^ι ού πολλά των έμπροσθεν ' 
είρτχας, τί αν νοοί τούνομα; 'Σ^Ι.'Ά.τοπόν τι νη Δια εμοιγε ρ. 
οοχιΐ χαί χαλεπόν συμβαλεϊν. έπάγω ουν χαίτούτω έχείν^ν

muiT eft animae vinculum: quemadmodum & ίπαρία, id eft, 
defedus, inopia, dubium, malum quiddam eft, ac fummatim 
quodcunque progreffus ipfius impedimentum; idque male pro
gredi videtur oftendere, in ipfa videlicet motione impediri at
que detineri, quod cum anima iubit, pravitate plena dicitur- 
Quod fi illud pravitatis nomen talibus quibusdam competit s, 
contrarium ίρετη, id eft, virtus fignificabit. in primis quidem· 
facilem agilemque progreffum, deinde folutum & expeditum 
animae bonae impetum eile oportet. Quamobrem absque im- 
pidimento obftaculoque άε/ μον, id eft, femper fluens, iure· 
cognominari pollet ώε/ρμίτιι. forte vero & αίρετίιν vocet quis, 
qu^a fit ωιρετωτώττις, id eft, habitus maxime eligendi, 
vetum collifo vocabulo άρετη denominatur. Forfitan me fln*- 
gere dices, ego autem aflero, fi modo nomen illud pravita
tis, quod retuli, reite eft inductum, redle quoque & iftud vir
tutis nomen induci. Herm. At xo^ov, id eft, malum, per quod 
in fuperiorihus multa dixifti, quid flbi vult? So. Mirificum 
quiddam per lovem, ac inventu difficile, quemadmodum mi*

T4: ‘ ‘
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μηχανήν. ΕΡΜ. Τϊοίαυ ταΰτνρν; ΣΩ. τού βαρβ> 
ρικόν τι καί τούτο φάναι είναι. ΕΡΜ. Καί εοικάς μοι όρθά; 
λέγοντι. άλΧ εί Ζοκεΐ, ταύτα μέν έωμεν' τό δέ καλόν καί 
τό αισχρόν πείρά μέθα Ιδεϊν πή εύλόγως 'έχει. ΣΩ. Tc μέ> 
τοίνυν αισχρόν, καί δη κατάδηλόν μοι φαίνεται ο νοεί. καί 

b, τούτο γάξ τοίς έμπροσθεν όμολογεΐται. τό γάξ έμποδίζον καί 
ϊσχον τής ροής τά όντα λοίοορεΓν μοι φαίνεται διαπαντός ί 
τά ονόματα δεις, καί νυν τω αεί ϊσχοντι τον ρουν τούτο 
όνομα εθετο άεισχόρρουν" νυν δέ συγκροτήσαντες, αισχρόν 
καλούσι. ΕΡΜ. Τί οέ τό καλόν; ΣΩ. Τούτο χαλεπάτερίν 
κατανοήσαι. καίτοι λέγουσί γε αυτό άρμονίφ. μόνον καί μή- 
κει του ου παρήκται. ΕΡΜ. Πώί ; ΣΩ. Tijc διανοίας "IQ 
εοικεν επωνυμία είναι τούτο τό όνομα. ΕΡΜ. Π&ς λέγες;

c. ΣΩ. Φέρε, τί οϊει σύ είναι τό αίτιον κληθήναι έκάςορ "άν 
όντων; άξ, ούκ εκείνο τό τά δνόματα ^έμεναν ; ΕΡΜ. Πάν
τως που. ΣΩ. Ούκοΰν διάνοια άν εϊη τούτο , ήτοι ^εαν, ή 
ανθρώπων, ή άμ^οτέρων. ΕΡΜ. Ναί. ΣΩ. Ούκούν τό κα-

hi quidem videtur, itaque ad hoc etiam machinamentum illud 
fuperius afferam. Herm. Quid iftud? So. Barbaricum quiddam 
& hoc effe dicam. Herm. Probe loqui videris, ceterum haec 
iam, fi placet, mittamus : nomina vero iffa κακόν & αισχροί, 
id eft, pulchrum & turpe, quam reile fida fint, confidere- 
mus. So. Quid αισχρόν innuat, fatis mihi patere videtur, 
nempe cum fuperioribus convenit. Videtur qui nomina fts,- 
tuit 3 paffim agitationis impedimentum vituperare, ut ecce, «si 

τον ρούν, id eft, femper impedienti fluxum, nomen 
dedit άεισχόρρουν. nunc vero collidentes αισχρόν appelhnt. 
Herm. Quid καλόν, id eft, pulchrum? So. Hoc cognitu dih^- 
cilius: quanqpam ipfum ita deducitur, ut'harmoniae dun- 
caxat & longitudinis gratia ipfum a fit productum. Herm. Quo 
paito? So. I\omen hoc cogitationis cognomentum quoddam 
efle videtur. Herm. Qui iftud ais ? So. Quam tu caufan ap
pellationis rei cuiusque cenfes ? an non quod nomina tribuit ? 
Herm. Omnino, So. Nonne caufa haec cogitatio eft, vel deo



CRATYLUS. 297

AoCv τά πράγματα καί το κάλδν, ταυτόν έςι τούτο , διάνοια. 
ΕΡΜ. Φαίνεται. ΣΩ. Ούκούν και οτα μεν άν νους τε και 
διάνοια έργάσηται, ταύτά. έςι τά επαινετά' τά δε μή, ψεκτά. 
ΕΡΜ. ΤΙάνυ γε. ΣΩ. Το ούν ιατρικόν ίατρικα εργάζεται, d. 
και το τεκτονικόν τεκτονικά' ή πως λέγεις; ΕΡΜ. Ούτως 
εγωγε. ΣΩ. Καί τδ καλόν άρα καλά; ΕΡΜ. Δει γε τοι. 
ΣΩ.Έ,-/ δέ γε τούτο, ως φαμάν, διάνοια; ΕΡΜ. Πάνυ γε, 
ΣΩ. Όρθως άρα φρονήσεως αύτη ή επωνυμία έςί το καλόν 
της τά τοιαύτα άπεργαζομένης, ά δη καλά φάσκοντες είναι, 
άσπαζόμεΰα. ΕΡΜ. Φαίνεται. ΣΩ. Τί ούν ήμΐν ετι λοιπόν 
των τοιούτων; ΕΡΜ. Ύαύτα τά περί τδ άγαθόν τε καί κα- e. 
λδν συμφέροντα τε καί λυσιτελούντα, καί ωφέλιμα, καί 
κερδαλέα, καί τάναντία τούτων. ΣΩ. Ούκούν τδ μέν συμ- ρ. 
φέρον ήδη που άν σύ εύροις έκ των πρότερον σκοπών, της γάξ 
έπιςήμης αδελφόν τι φαίνεται, ούδέν γάξ άλλο δηλοί ή την 
άμα φοράν της ψυχής μετά των πραγμάτων' καί τά ύπδ

rum, vel hominum, vel amborum? Herm. Nempe. So. Ergo κα· 
Κούν, id eft, quod vocat res, & wmv, idem ac cogitatio funt. 
Herm. Apparet. So. Quaecunque igitur mens & cogitatio agunt, 
laudanda funt: quae non, vituperanda. Herm. Prorfus. So. 
Quod ergo medicinae particeps, medicinae opera efficit: quod 
fabrilis artis, fabrilia, aut quomodo dicis ? Herm. Ita equidem. 
So. Pulchrum igitur pulchra? Herm. Decet. So. Eft autem hoc, 
ut diximus, cogitatio. Herm. Maxime. So. Nomen itaque hoc 
καλόν, id eft, pulchrum, merito erit prudentiae cognomen
tum, talia quaedam agentis, qualia affirmantes pulchra effe, 
diligimus. Herm. Sic apparet. So. Quid ultra generis huius 
reftat inveftigandum ? Herm. Quae ad bonum & pulchrum 
ipeflant, conferentia videlicet, utilia, conducibilia, emolumen
ta, horumque contraria. So. Quid συμφέρον, id eft, conferens 
Et, ex fuperioribus, fi confideres, ipfe invenies. Nam nomi
nis illius quod ad fcientiam attinet, germanum quiddam ap
paret. nihil enim prae fe fert aliud quam φοράν, id eft, la
tionem animae fimul cum rebus; & quae hinc proveniunt, vo-
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τοΰ τοιαύτου πραττόμενα, συμφέροντα τε καί συμφορά κ&* 
κλησ^αι από του συμπεριφέρεσ^αι. ΕΡΜ. ’Έοικε. ΣΩ. Τσ 
δε γε κερδαλέον, από τού κέρδους. κέρδος δέ, νυ αντί τού 

b. δέλτα, άποδιδόντι ές τό όνομα, δηλού ο βούλεται, τό γάς άγα
μον κατ άλλον τρόπον ονομάζει, οτι γάξ κεράννυται ές πάντα 
διεξιόν, ταύτην αυτού την δύναμιν έπονομάζων, εύετο τούνο- 
μα' δέλτα ένόείς αντί τού νυ, κέρδος έφΰέγξατο. ΕΡΜ. Αυ- 
σιτελούν δέ τί δή; ΣΩ. Εοικεν, ώ Έρμόγενες, ούχί. κα&άπεζ 
οί κάπηλοι αύτω χρωνται εάν τό άνάλωμα άπολύη, ού ταύτ^ 
λέγειν μοι δοκεί τό λυσιτελούν' άλλ' οτι τάχιςον ον τού οντος, 

c. ϊςασ^αι ούκ έμ τά πράγματα, ούδέ τέλος λαβούσαν την
φοράν τού φέρεΉαι, ςηναί τε καί παύσασ^αϊ άλλ' αεί λύει 
θύτης,άν τι έπιχειρη τέλος έγγίνεσ^αι, καί παρέχει άπαυ^ 
ςον καί αθάνατον αυτήν’ ταυτη μοι δοκεί έπιφημίσαι τό άγα
μόν, λυσιτελούν. τό γάξ της φοράς λύον τό τέλος, λυσιτε” 
λόύν καλέσαι. Ωφέλιμον δέ, ξενικόν τούνομα. καί "Ομηρος

cari συμφέροντα, & συμφορά, id eft, conferentia, ex eo quod 
iimul circumferantur. Herm. Videtur. So. Κερ^α,λίον autem, id 
eft, emolumentum, a κέρδος, id eft, lucro eft. κέρδος vero, 
fi quis v pro <T nomini huic inferat, quod vult exprimit, nam 
bonum alio quodam modo nominat, quod enim omnibus 
κιοάννυται, id eft, mifcetur, diffufum per omnia, hancipfani 
eius vim fignificans nomen illud excogitavit, cT pro v appo
nens, ac κερά'ος pronuntiavit. Herm. Quid autem Μσιτεκούν, 
id eft, utile? So. Videtur, o Hermogenes, non ficut caupones 
hoc utuntur, idcirco λυσιτελούν vocari, quia άνά?.ωμ.α άπο~ 
Ημ , id eft, fumtus vitat & minuit: verum quia eunt velo- 
ciffimum fit, res ftare non finit, neque permittit lationem 
Ήλος, id eft , finem progreffionis accipere, atque ceflare : led 
folvit femper ab illa fugatque,fi quis terminus fuperveniat; 
ipfamque indefmentem immortalemque praebet.·, hac ratione 
bonum λύσιτολουν vocatum arbitror, ipfum enim motionis 
mov το τέλος, id eft, folvens terminum , Μσιτελούν vocaft 
videtur, ’^ζίλίμον vero, id eft, conducibile peregrinum nomea 
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πολλαχοΰ κέχρηται τω οφελλε/ζ εςι 2ε τούτο, τοΰ αΰξειν 
καί ποιεΐν επωνυμία. ΕΡΜ. Τά ^ε δη τούτων εναντία πώς d. 
εχει ημϊν; ΣΩ. "Οσα μέν άπόφησιν αυτών, ώς %ε μοι δοκεϊ, 
ούδέν δει ταύτα διεξιέναι. ΕΡΜ. llc/ά ταύτα; ΣΩ. Άσύμ- 
φορον, καί ανωφελές, καί αλυσιτελές, καί ακερδές. ΕΡΜ. 
Άληθη λέγεις. ΣΩ. Αλλά βλαβερόν γε καί ζημιώδες. 
ΕΡΜ. Να/. ΣΩ. Καί τό μέν γε βλαβερόν, τό βλάπτον τον 
ρούν είναι λέγει' τό δέ βλάπτον αύ σημαίνει, βουλόμ.ενον 
απτειν. τό δέ άπτειν ^αί δεϊν , ταυτόν έςΓ τούτο δέ πανταχού e. 
ψέγει. τό βουλόμενον ούν άπτειν ροϋν, ορθότατα μέν άν ε^ 
βουλαπτεροΰν' καλλωπισμόν δέ , καλεϊσμαί μοι φαίνεται 
βλαβερόν. ΕΡΜ. Ποικίλα γέ σοι, ώ Σώκρατες, έκβαίνει τά 
ονόματα, καί γάξ1 νυν μ.οι έδοζας ώσπες του της Αθηναίας 
νόμου προαύλιου ςομαυλησαι, τούτο τό όνομα προειπών τό 
βουλαπτεροΰν. ΣΩ. Ούκ εγώ, ώ Ήρμόγενες, αίτιος, άλλ’Ρ- 
οί μέμενοι τό όνομα. ΕΡΜ. Άληθη λέγεις' άλλα δη τό ζη- 
μιώδες τί άν εϊη; ΣΩ. Τί δ' άν εϊη ποτέ ζημ,ιώδες, μέασαι,

eft , quo faepenumero Homerus eft ufus. eft autem hoc au
gendi faciendique cognomentum. Herm. Quid de horum con
trariis eft dicendum ? So. Quae per negationem iftorum di
cuntur, tra&are nequaquam oportet. Herm. Quaenam ifta ? 
So. 'Ασυμ^ορον , άνωφελέίτ, άλυ^/τελε?, ΆερΑΆ Herm. Vera 
loqueris. So. Sed β>κα(ίερον & ζαμίω^ες,ϊά eft, noxium & 
damnolum. Herm. Certe. So. Βλαβερήν quidem βλάπτον τόν 
pwv effe dicit, βκάπτον autem iignificat βαυλομενον άπτειν, 
id eft, quod vult impedire & coercere, pouv, id eft, fluxum, 
hoc autem paffim vituperat, quodque vult άπτειν τ^αν ροΰν, 
re<fte βουλαυπτεροΰν appellaretur, verum ornatus gratia βλα
βερήν arbitror nominatum. Herm. Varia tibi fuboriuntur, o So
crates, nomina, atqui mihi videns in praefentia quaft Palla
diae legis praeludium quoddam praecinuiffe, dum nomen hoc 
βουλαπτεροΰν pronuntiares. So. Non ego in caufa fum, Her
mogenes, fed qui nomen ipfum inftituerunt. Herm. Vera lo
queris. verum φιμιάά'ες quid? So. Quid effe debeat ΐνμΐω-
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& 'Έρμόγενες, ως εγώ τάληθη λέγω, λέγων οτι προστιΰένΰ 
τες γράμματα καί έξαιρούντες, σ^ρα άλλοιούσι τάς των 
Ονομάτων διάνοιας, ούτως ώστε σ μικρά πάνυ παραςρέ^ον- 
τες ενίοτε, τάναντία ποιεϊν σημαίνειν. οίον καί έν τω δέοντι. 

b. ένενόησα γάξ αυτό καί άνεμνησ^ην άρτι από τού^ε ο έμελλαν 
σοι έρεΐν' οτι ή μέν νέα φωνή ημίν η καλή αύτη καί τουναν
τίον περιέτρεφε μηνύειν τό ^έον καί τό ζημίωνες, ά^ανίζουσα 
ο, τι νοεί' ή δέ παλαιά άμφότερον δηλοΐό βούλεται τούνομα. 
ΕΡΜ. Πώς λέγεις; ΣΩ. Έ^ώ σοι έρώ. οίσ^α ότι οί παλαιοί 
οί ημέτεροι τω ιώτα καί τω δέλτα εύ μάλα έχρώντο’ καί 

c. ούχ ηκιςα αί γυναίκες, αίπεξ μάλιςα την άρχαίαν φωνήν 
σώζουσι. νυν δέ αντί μέν του ίωτα ,ηεη ^τα μεταςρέ<ρουσιν, 
αντί δέ δέλτα ζήτα, ως δη μεγαλοπρεπέςερα όντα. ΕΡΜ. 
Πώς ΣΩ. Οίον, οί μέν αρχαιότατοι ι μέραν την ημέραν 
έκάλουν, οί δέ, εμέραν' οί δέ νυν, ημέραν. ΕΡΜ. Ές/ ταύ- 
τα. Έ£1. Οίσ^α ούν ότι μόνον τοΰτο δηλοϊ τό άρχαΓον όνομα 
την διάνοιαν τού Ζεμένου. οτι γαζ ασμένοις τοΐς ανύρωποις

δες, dicam, Hermogenes: & vide quam vere loquar, dum dico 
quod addentes ac dementes literas longe nominum fenfnm va
riant, adeo ut faepe exiguum qnid mutantes, contrariam fig- 
nificationem inducant, quod apparet in nomine ^έον, id eft, 
opportunum, venit hoc nuper mihi in mentem, de eo quod tibi 
difturus fum cogitanti: Recens eft profe&o vox nobis pulchra 
illa, coegitque contrarium fonare nobis /sov & φιμιω^εΐ y 
fenfum confundens, vetus autem, quid nomen urrumque velit, 
explicat. Herm. Qui ifthuc ais ? So. Dicam equidem. Haud 
praeterit te, maiores nofiros frequenter t & £ uti folitos: nec ra
rius mulieres, quae maxime prifcam linguam fervant, nunc 
autem pro i vel ipfum e vel π adhibent: pro £ vero £ , quali 
haec magnificentius quiddam fonent. Herm. Quo paflo ? So. 
Ut ecce vetuftifiimi viri ιμέρα,ν diem vocabant: pofteriores 
autem partim εμέραν, partim, hoc quidem tempore, ιψ.εραν 
vocant. Herm. Vera haec iunt. So. Scis igitur, vetufto illo 
nomine tantum mentem eius qui nomen impofuit declarari. 
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και ιμείρουσιν έκ τού σκότους τό φως έγίγνετο, ταύτην ώνό- d. 
μασαν ίμέραν. ΕΡΜ. Φαίνεται. ΣΩ. Νυν ίέ /ε τετραγω- 
^ημένον, ου? άν κατανοησαις ό, τι βούλεται ημέρα. κάίτοι 
τινές οίονται ώς 3η ημέρα ήμερα ποιεί, 3ιά ταυτα ώνομάσ^αι 
αυτήν ούτως. ΕΡΜ.Δοκεΐμ,οι.ΣΩ. Και τό γε ζυγόν οίσ3α ότι 
Ζυογόν οί παλαιοί έκάλουν; ΕΡΜ. Πανυ γε. ΣΩ. Και τό μέν 
γε ζυγόν, ού^έν 3ηλοΐ' τό 3έ, τοΓν 3υεΐν ένεκα της οέσε'ως ές 
την αγωγήν, έπωνόμαςαι 3υογόν, δικαίως' νυν 3έ ζυγόν, καί e. 
άλλα πάμπολλα ούτως έχει. ΕΡΜ. Φαίνεται. ΣΩ. Κατά 
ταύτα τοίνυν πρώτον μέν τό δέον ουτω λεγόμενον, τουναν
τίον σημαίνει πάσι τούς περί τό αγαθόν όνόμασιν. αγαθού γάζ 
ιδέα ούσα τό δέον φαίνεται δεσμός είναι και κώλυμα φοράς, 
ωσπεζ αδελφόν ον τού βλαβερού. ΕΡΜ. Και μάλα, ώ Σώ
κρατες., ούτω φαίνεται. ΣΩ. ’Αλλ’ ουκ εάν τω άρχαίω όνό- 
ματι χρη' ο πολύ μάλλον εικός εςιν όρθώς κεΐσ^αι η τό νύν.
άλλ' ομολογήσει τοΐς πρόσΰεν αγαθούς, εάν αντί τού ε τό Ρ· 

419
. a*

nam ex eo quod id eft, denderantibus hominibus
gratulantibusque., e tenebris lumen emicuit, diem ιμέραν cog
nominarunt. Herm. Apparet. So. Nunc autem illa tragicis de
cantata quid labi velit ημέρα, nequaquam intelligas. quan- 
quam arbitrantur nonnulli ημέραν dici, quod ημίρα, id eft, 
manfueta quaeque efficiat. Herm. Ita mihi videtur. So. Ne
que te fugit, veteres ζυγϊν, id eft, iugum, duoy ov vocavifle. 
Herm. Plane. So. Enimvero ζυγόν nihil ftgnificat. at ^υογ\ν, 
Χυοίν άγωγίιν, id eft, duorum condudionem, ligandi fimul 
gratia, monftrat. idemque eft de multis aliis iudicandum. Herm. 
Patet. So. Eadem ratione δίαν ita pronuntiatum, contrarium 
nominum omnium quae ad bonum fpedant oftendit. nam 
boni fpecies exiftens ^εσμώί, id eft, vinculum quoddam 
& impedimentum proceffionis efle videtur, tanquam βκαβί- 
ρού, id eft, noxii affine quiddam. Herm. Ita maxime apparet, 
o Socrates. So. Verum non fle in nomine veteri: q^od verifl- 
milius eft rede inftitutum fuifle, quam noftrum. nempe cum 
iuperioribus bonis confenties, ii pro s, 1 vetus reftituas. ne-
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ιώτα άποδιδως, ώσπερ τοπαλαιόν. διόν γά.ρ ου σημαίνει, άλλ' 
ού δέον, τάγαθόν οπές άεί επαινεί. καί ούτως ούκ εναντιούται 
αύτός αύτω ο τά ονόματα τιθέμενος, αλλά δέον, καί ώμέ- 
λιμόν, καί λυσιτελούν, καί κερδαλέον, καί άγαθόν, καί συμ
φέρον, καί εύπορον , τό αύτό φαίνεται' έτέροις όνόμασι ση
μαίνον τό διακοσμούν καί δίίόν πανταχού, έγκεκωμιασμένον" 

b. τό δέ ίσχον καί δούν, ψεγόμενον. καί δή καί τό ζημιώδες εάν 
κατά τήν άρχαίαν φωνήν άποδως αντί τού ζήτα, δέλτα, 
φανεΐταί σοι κεΤσ^αι τό όνομα επί τω δούντι τό ιόν, έπονομα- 
σ^έν δημιώδες. ΕΡΜ. Τζ δαί δή ήδονή καί λύπη, καί επιθυ
μία, καί τά τοιαύτα, ώ Σωκρατες; ΣΩ. Ού πάνυ χαλεπά 
μοι φαίνεται, ώ Έρμόγενες. ή τε γάς ήδονή, ή πρός τήν 
ονησιν εοικε τείνουσα πράξις, τούτο εχειν τό όνομα' (το δέλ
τα δέ έγκειται' ώστε ήδονή αντί ήονής καλείται.') ή τε λύπη, 

c. από τής διαλύσεως τού σώματος εοικεν έπονομασ^ήναι, ήν
&ν τούτω τω πάθει ϊσχει τό σώμα, καί ή γε ανία, τό έμπο-

que enim άεον, fed bonum illud fignificat, quod femper 
nominum laudat inventor, atque ita fecum ipfe non diffidet, 
immo ad idem fpeftant όζον , Μμκιμον, κυσιτεκούν, κερ^α.- 
Κεον , συμφέρον, εύπορο?, id eft, facile ad progreiTum.. 
univerfum hoc diverfis nominibus innuit aliquid per omnia 
penetrans, omniaque perornans, idque ubique laudatum, quod 
vero obftat & detinet, improbat. Quin etiam in nomine hoc 
ζημίωνες, fi veterum more pro ζ pofueris, apparebit tibi 
nomen iftud δούντι το iov, id eft,liganti fiftentique quod per
git, impofitum. unde & £>ιμιω£ες cognominatum eft. Herm. 
Quid sicTovM, Kvwn, επιθυμία, voluptas fcilicet, dolor, cupi
ditas, Socrates, & huius generis reliqua? So. Haud valde 
obfcura mihi videntur, Hermogenes.‘HJWi, id eft, voluptas, 
asionis illius nomen eft, quae ad ονιισιν, id eft, utilitatem emo
lumentumque tendit. cT vero adieitum facit, ut pro eo quod eft 
ήονδ, vjcTovvt proferatur. Av%w, id eft, dolor, a /iccMTsag·, 
id eft, diflblutione corporis trahi videtur, nam in huiufmodi 
paffione corpus diftolvitur. Άπα, id eft, triftitia, quod impedit
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του ιεναι. Ή άλγηδάν, ξενικόν τι φαίνεται μοι, άπο 
του αλγεινού άνομασμάνον. ’03υι^ ύε, από της ενδύσεως της 
λύπης κεκλημενη. ΕΡΜ. ’Έοικεν. ΣΩ. 'Κχ^ηδων ύέ, και 
παντί δηλον άπεικασμενον τό όνομα τίρ της φοράς βάρει. 
Χαρά δε, τη διαχύσει και εύπορίμ της ροής της ψυχής εοικε 
κεκλημενη. Ύερψις δε, από τού τερπνού, τό δε τερπνόν, από d. 
της διά της ψυχής ερψεως, πνοή άπ είκασαν κεκληται' εν 
δίκη μεν άν ερπνουν καλούμενου, υπό χρόνου δε τερπνόν παρ- 
νργμευον. Ευφροσύνη δε ούδευ προσδεΐται τού διότι ρηδήναι. 
παντί γάς δηλον οτι από τού εύ τοΐς πράγματι την ψυχήν 
συμφέρεσ^αι, τούτο ελαβε τό 'όνομα, εύφερωσύνη, τόγε δί
καιον' όμως δε αυτό καλούμεν ευφροσύνην. Ούδ’ επιθυμία 
χαλεπόν' τη γάς επί τον 5υμόν ίούση δυνάμει δηλονότι τούτο e. 
εκληθη τό 'όνομα. Θυμός δε, από της ρύσεως καί ζεσεως της

ίίναι, id eft, ire, demonftrat. Άλ}/hJwv, id eft, cruciatus, pe
regrinum nomen videtur, ab εινού di&um. Ό£ύν», id eft, 
dolor & afflidio, ab &νάύσεωϊ ,id eft, ingrefiione doloris de
nominatur. Herm. Videtur. So. Άχ^ιι^οον,id eft, moeror lan
guorque, lationis gravedinem tarditatemque lignificat.
enim onus eft: iov vero pergens. Χαρά vero, id eft, laetitia 
gaudiumque, a «Γιαχύσ-εω?, id eft, profuftone, εύττορία^, id eft, 
facilitate, potis·, id eft, motionis animae, dicitur. e^r»
dele&atio, a τερπνού, id eft, oble&amento ducitur, τερπνόν 
autem a πνού, id eft, infpiratione delectationis in animam, quare 
merito vocaretur ερπνουν, id eft, infpirans, temporis autem 
intervallo ad τερπνόν deventum eft. Ευφρόσυνά, id eft, hilaritas 
& alacritas, quam ob cauiam dicatur, aifignare nihil opus, 
nam cuique patet, hoc nomen trahi ab eo quod dicitur εύ, 
id eft, bene, σνμφίρεσ^Λΐ, id eft, una fequi, quali dicatur ani
ma bene res ailequi. unde εύφερωσύνιι vocari deberet: tamen 
ίύφροσύνιιν appellamus. Sed neque difficile eft affignare, quid 
Επιθυμία, id eft, cupiditas fibi velit, nomen quippe hoc vim 
tendentem in Ζυμον, id eft, animam & iram & furorem often- 
clit. θυμοί autem a %νσ&ί &.ζί<Γε»?, id eft, flagrantia,
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ψυχής εχοι άν τούτο τό όνομα. Άλλα μήν ίμερός γε τω 
μ,άλιςα ελκοντι ψυχήν ρω επωνομάσ^. ότι γάξ Υμένας 

Ρ· ρείκαί ε<ριέμενος των πραγμάτων, και ούτω επισπμ σ·φό-
όρα τήν ψυχήν όιά τήν εσιν τής ροής’ από ταύτης ούν πάσης 
τής ^υνάμεως, 'ίμερος έκλήθνρ και μήν πόθος αύ καλείται, 
σημαίνων ού τού παρόντος είναι ίμερου τε καί ρεύματος, αλ
λά τού άλλοθι που οντος καί άπόντος. όθεν πόθος επωνόμα- 
ςαι’ ό'ς τότε όταν παρή ού τις ε^ίετο, ίμερος εκαλείτο’ άπο- 
γενομενου όε, ό αυτός ούτος πόθος έκλήθη.’Έρως όε, ότι είσ- 
ρείεζωθεν, καί ούκ οικεία έςιν ή ροή αυτή τω εχοντι, άλλ' 

b. επείσακτος όιά των όμμάτων, ΰιά ταύτα από τού έσρείν, 
εσρος τό γε παλαιόν εκαλείτο (τω γάξ ο αντί τού ω έχρω- 
μεθα) νύν ό' ερως κεκλνμαι, οιά τήν τού ω αντί τού ο μεταλ
λαγήν. άλλα τί ετι ού λέγεις ό, τι σκοπωμεν; ΕΡΜ. Δόξα 
καί τά τοιαύτα πή σοι φαίνεται; ΣΩ. Δόξα μάν ήτοι τή διώ
ξει έπωνόμαςαι, ήν $ ψυχή οιάκουσα τού είδέναι όπη εχει τά

vore, & impetu animae nomen habet, proinde 'Ίμερος, id eft, 
fuavis & blanda perfufio, dicitur, ρω, id eft, fluxu animam ve
hementer alliciente, ex eo enim quod ίεμενος ρεί, id eft, incita
tus rerumque appetens fluit, animam vehementer attrahit prop
ter impetum flve incitamentum fluxus, ab hac tota vi 'ίμερος 
eft nuncupatus. Praeterea Πόδοί vocatur, id eft, defiderium, 
quod fane praefentem fuavitatem non fignificat, quemadmo
dum 'ίμερος, fed abfentem ardet. unde πόβας dicitur, quafi 
άπόντος, id eft, abfentis concupifcentia. idemque ipfe in id 
quod gratum eft animi nixus, praefente eo quod cupitur 'ίμερος, 
abfente πό^ος denominatur. "Έρως autem, id eft, amor, quia 
εϊσρεΐ, id eft, influit extrinfecus, neque propria eft habenti ροίι, 
id eft, fluxio ifta, fed infufa per oculos, quapropter ab εσρείν, 
id eft, influere, εο’ρος, id eft, influxio, amor ab antiquis noftris 
appellabatur, nam o pro ω utebantur, nunc autem ερως dicitur, 
« pro o interpofito. Verum quid deinceps confiderandum prae
cipis ? Herm. Δόξ«ε, id eft, opinio , & talia quaedam , unde no
men habent? So. Δό^α, vel a διώξει, id eft, perfecutione di- 
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πράγματα πορεύεται, ή Τη από τού τόξου βολή. εοικε δέ 
τούτο μάλλον. ή γούν οίησις τούτφ συμφωνεί. οϊσει γάζ 
τής ψ'^ζής ^ών πράγμα οΐόυ εςιν έκαςου των οντων δη- c» 
λούση προσέΰικεν' ώσπέζ γε και ή βουλή προς τήν βολήν, και 
τό βούλεσαι τό έφίεσ^αι σημαίνει, καί βουλεύεσ^αΐ, πάντα 
ταύτα δόξη έπόμ,εν' άττα φαίνεται τής βολής άπεικάσματα' 
ώσπεζ αύ καί τουναντίον ή αβουλία, ατυχία δοκεϊείναι, ώς 
ού βαλόντος ουδέ τυχόντος ού τ έβάλλετο καί ο έβούλετο, 
καί περί ού έβΰυλεύετο, καί ού έφωτο. ΕΡΜ. Ταύτα ήδη 
μοι δοκεϊς, ώ Σώκρατες, πυκνότερου έπάγειυ. τέλος γάζ ήδη d» 
&εω. ανάγκην δ’ ούν ετι βούλομαι διαπεράναι, δ, τι τούτοις 
έξης έςι, καί τό εκούσιον. ΣΩ. Τό μεν ούν εκούσιον, τό είκον 
καί μή άντιτυπούν, άλλ, ώς λέγω, είκου τώ ιόντι, δεδηλω
μένου άν εϊη τούτω τώ ονόμάτι τώ κατά τήν βούλησιν γιγ- 
νομέυμ' τό δέ αναγκαίου καί αντίτυπου, παρά, τήν βούλησιν

citur, qua pergit & profequitur anima, conditionem rerum 
inveftigans: vel a τόξου βολή, id eft, arcus ia&u. videtur au
tem hinc potius dependere. Οινσιτ, id eft, exiftimatio, huic 
confonat. oftendit quippe onrm, id eft,ingreflum animae in 
unumquodque confiderandum, oiov, id eft, quale fit: quem
admodum & βουλίϊ, id eft, voluntas , a βολή, id eft, ia<ftu dici
tur : & βούλεσ^αι, id eft, velle, propter ipfutn attingendi ni
xum fignificat etiam ε^ίεσ^αι, ideft, cupere : & βουλεύεσΧαι, 
id eft, confidere, omnia haec opinionem fequentia , βολύς 
ipfius, id eft,iaftus & nixus imagines efle videntur, quemad
modum contrarium αβουλία, id eft, privatio voluntatis , de- 
fe&us quidam confequendi impos apparet: quafi non conten
dat; neque etiam quod intendit, vult, Cupit, inveftigat, adi- 
pifcatur. Herm. Frequentiora haec congerere videris, o So
crates. Quare finis iam fit favente deo. Volo tamen adhuc 
ανά-γκην & εκούσιον, id eft, neceflarium & voluntarium de
clarari. nempe fuperioribus ifta fuccedunt. So^ ‘Εκούσιον , equi
dem eft είκον, id eft, cedens, neque renitens. hoc fiquidem no
mine declaratur είκον τω ιόντι> id eft, cedens eunti, quodve

Piat. Oper. Vol. IIP V
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ον, τό περί την αμαρτίαν άν είη ζαί αμαλίαν, άπείζαςαι οί 
e. τη ζατά τά άγζη πορείμ, οτι άσπορα ζαί τραχέα ζαί λάσια 

οντα ΐσχει τον ίεναι. εντεύθεν ούν ίσως εαλήθη άναγζαϊόν, 
τη όιά τον άγζους άπειζασ^εν πορείμ. εως όε πάρεςιν η 
βάμη, μή άνιωμεν αυτήν, άλλα ζαί σύ μή άνίει, αλλά 
έρωτα. ΕΡΜ. Ερωτώ οή τά μεγιςα ζαί ζάλλιςα, την τε 

ρ. αλήθειαν ζαί τό ψεύδος, ζαί τό ον, ζαί αυτό τούτο περί ο
νυν ο λόγος ήμΐν εςιν, όνομα, διότι τό όνομα εχει. ΣΩ. 
Μαίεσδαι ούν ζαλεΐς τί; ΕΡΜ. 'Εγωγε το ζητε'ίν. ΣΩ. 
"Εοιζε τοίνυν εζ λόγου Ονο μάτι συγζεζροτημενμ, λέγοντας 
ότι τούτ εςίν ον, ού τυγχάνει ζήτημα τό όνομαζ. μάλλον δε 
άν αυτό γνοίης, εν δ λέγομεν το όνομαςόν. ενταύθα γάξ 
σαορώς λεγει τούτο είναι, όνομασμα εςίν. ή ό' αλήθεια, ζαί 
τούτο τούς άλλοις εοιζε συγζεζροτήσ^αι. ή γάς %εία τού όν
τας φορά εοιζε προσειρήσ^αι τούτω τω ρήματι τή άληθείμ , 
ώς Scia ούσα άλη. τό δε ψεύδος, τουναντίον τή φορμ. πάλιν

ex voluntate perficitur. \\vayzaiov vero, id eft, ncceflarium 
& obfiftens, cum praeter voluntatem fit, circa errorem infci- 
tiamque verfabitur. defcribitur autem ex progreflu fecundum 
necefiitatem, quoniam impervia & afpera & denfa progreffum 
prohibent, unde άναγκαίον dictum eft, quafi per ογκους ioy, id 
eft, per vallem vadens. Quoufque vero viget robur, ne defe
ramus. quamobrem interroga amabo, neque defiftas. Herm. 
Ecce, rogo quae maxima funt & pulcherrima : ωκ^ίΐων , id 
eft veritatem, & 4^«Γοί, id eft, mendacium, & or, id eft, 
ens, & quare ie quo de hic agimus, 0νομ.α, id eft, nomen, 
dicitur. So. Quid vocas μαίεσ^αι ? Herm. Voco equidem in
quirere. So. Videtur nomen hoc ex fermone illo conflatum, 
quo dicitur ον, id eft, ens efle, cuius nomen inquifitio eft. 
Quod clarius certe comprehendes in eo quod dicimus όνομα- 
σταν, id eft, nominandum, hic enim exprimitur nomen quid 
fit, entis videlicet inquifitio. Ά λ ri βει a vero, ficut & alia,con- 
irahi conflarique videtur, nam divina entis latio, nomine.hoc 
nduditur quafi exiftens 3sia «όλη, id eft, divina
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αυ λοιδορούμενον ^χεί τό Ισχόμενον καί. τό άναγκαζό* 

μενον κσυχάίειν. άπείκαςαι 2ε τοίς καύεύόουσι. τό ψι 2ε προσ* 
γενόμενον, επικρύπτει την βούλησιν του δνόμάτος. το 2ε ον 
καί η ουσία Ομολογείτω άληθεϊ, τό ιώτα άποβαλόν. Ιον γάζ 
σημαίνει, καί τό ούκ ον αύ, ώς τινες καί δνομάζουσιν αυτό 
βύκ ιόν. ΕΡΜ. Ταϋτα μεν μόι όοκείς, ώ.Σώκρατες, άν- c* 
2ρείως πάνυ 2ιακεκροτηκέναι. εί 2έ τις σε εροιτο, τούτο τό 
ϊόν, καί τό ρεον, και τό 2όΰν, τίνα έχει όρθ.ότητά τάύτα τά 
2νόμ.ατα, τίνα άν αύτω άποκριναίμε^α λέγεις, ή γάξ; ΣΩ. 
ΪΊάνυ μεν ούν. εν μέντοι, νυν άρτι που ίπορισάμε&α, ώστε 
2οκεΐν τι λέγειν άποκρινόμενοι. ΕΡ Μ. Τ ό ποιον τοϋτο; ΣΩ. 
Φάναι, ο εάν μη γιγνωσκωμεν, βάρβαρικόν τι τουτ είναι, 
εΐη μεν ούν ίσως άν τι τη αληβει^ καί τοιούτον αυτών' είη 2ε d« 
κμν υπό παλαιότητος τα πρώτα των ονομάτων άνεύρετα 
είναι. 2ιά γάξ τό πανταχη ςρέφεσ^αι τά ονόματα ·, ού2έν 
^αυμαςόν άν είη εί η παλαιά φωνή προς τν/ν νυνί, βαρβα-

quaedam vagatio; Ψεν/ο? autem contrarium motionis, rurfus 
enim hic uiurpatur agitationis obflaculum, quodve fiftere cogih 
nam a κΆίιεόύω, id eft, dormio dicitur, -ψ vero adie&um fen- 
fum nominis occulit.''Όκ vero & Ουσία, id eft, ens & eiTentia* 
cum aw&sia, id eft, veritate, congruunt, ft i apponatur, nam 
ίον, id eft, vadens fignificat. At ουκΰν, id eft, non ens, qui
dam nominant ουκ ίίιν , id eft s non vadens. Herm. Haec mihi 
videris, o Socrates, fortiter admodum difcuffiffe. Verum fi 
quis te percontetur, quae fit recta iftortim interpretatio, quae 
dicuntur Γον , id eft, vadens, ρεον , id eft, fluens, £αΰν, id eft, 
ligans ac detinens, quid illi potiflimum reipondebimus? ha- 
befne? So. Habeo equidem, profe&o nuper fuccurrit nobis 
aliquid, cuius refponfione quidquam videamur afterre; Herm^, 
Quale iftud ? So. Ut quod minime cognofcimus, barbaricum 
gfle dicamus, forte enim partim revera talia funt; forte vero 
ob vetuftatem prima nomina infcrutabilia funt. Etenim cum 
paffim vocabula diftrahantur, nihil mirum effet, fi prifca lin
gua cum noftra collata nihilo a barbarica voce differret, Herm*
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ρικής μ^ε? διαφεροι. ΕΡΜ. Kau ούδέν γε άπο τρόπου λέ
γεις. ΣΩ. Δάγω γάς ούν είκότα. ού μεντοι μοι δοκεϊ προφά
σεις ό άγων είσδέχεσ^αι, άλλα προθύμψέον αύτά διασκε- 
ψασ3αι. ενθυμνβωμεν δε, εϊτις αεί δί ων άν λέγεται τδ ονο- 

e. μα εκείνα άν ερήσεται τά ρήματα, καί αύθις αύ δί ων άν 
τά ρήματα λεχ^ή, εκείνα πεύσεται, καί τούτο μή παύσε- 
ται ποιων' άξ ούκ άνάγκη τελευτωντα άπειπεΐν τον άποκρι- 

ρ. νόμενον; ΕΡΜ. "Έμοιγε δοκεΐ. ΣΩ. Πότε ούν άπειπων ό 
■422 απαγόρευαν, δικαίως παύοιτ άν; άς ούκ έπειδάν επ’ έκείνοις 

a' γένηται τοίς δνόμασιν, ά ωσπερεί ςοιχεϊά των άλλων εςί καί 
λόγων καί ονομάτων; ταύτα γάς που ούκέτι δίκαιον φανή- 
ναι,έξ άλλων ονομάτων συγκείμενα, άν ούτως ίχ^. οίον νύν 
δ ή τδ αγαθόν εφαμεν εκ τού άγαςού καί εκ τού 5οού συγ- 
κεΐσ^αΓ τδ δέ 3οδν ίσως φαίμεν άν έξ ετέρων' εκείνα δέ έξ 

b. άλλων, άλλ' έάν ποτέ γε λάβωμεν ο ούκέτι εκ τινων ετέρων 
σύγκειται ονομάτων , δικαίως άν φαίμεν επί ςοιχείω τε ήδη 
είναι, καί ούκέτι τούτο ή μάς δείν εις άλλα ονόματα, άναφέ-

Haud alienum eft a ratione quod' dicis. So. Confentanea qui
dem affero, non tamen idcirco certamen excufationem vide
tur admittere. Sed conernur haec difquirere, atque ita conft- 

t deremus: fi quis femper verba illa, per quae nomen dicitur, 
quaereret, rurfusque illa, per quae dicuntur verba, fcifcitarctur, 
p^rgeretque ita perquirere : nonne qui refpondet, defatigari 
tandem & renuere cogeretur? Herm. Mihi fane videtur. So. 
Quando itaque qui refponfum denegat, merito ceffabit? an 
non poftquam ad nomina illa pervenerit, quae ceterorum funt 
& fermonum & nominum elementa ? haec utique ii elementa 
funt, ex aliis nominibus compofita videri non debent, quem
admodum fupra id eft, bonum, diximus ex ay αστού,
id eft, iucundo amabilique, & &οου , id eft, veloci compofi- 
tum. Sobv vero rurfus ex aliis conftare dicemus : iilaque ex aliis, 
fed poftquam ad id pervenerimus, quod ultra ex aliis nomini
bus non conftituitur, merito nos ad elementum perveniffe di
cemus , nec ulterius hoc ad alia nomina referendum. H^rm. 
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ρειν. ΕΡΜ. ^ρκεϊ όρθώς λεγ^ν- ΣΩ. Ά/ οΰν μ! 
νυν ά έρωτας τά ονόματα, ςοιχείά οντα τυγχάνει, χαί ^ει 
αυτών άλλω τινί τρόϊτω την ορθότητα έπισκεψασ^οα ητις 
έςίν; ΕΡΜ. Εικός γε. ΣΩ. Τμκος όητα, ώ 'Άρμόγενες. πάν
τα γούν φαίνεται τά εμπ^οσ^εν εις ταΰτ άνεληλυΟεναι. εί 
3έ τοΰτο ούτως εχει ώς μοι όοκεϊ εχειν, όεΰρο αΰ συνεπίσχε- ο. 
ψαι μετ’ έμωΰ, μη τι παραληρήσω λέγων αίαν δεκτήν των 
πρώτων ονομάτων- ορθότητα είναι. ΕΡΜ. Άεγε μόνον' ώς 
'όσον γε όυνάμεως πας εμοιγ έςί, συνεπισκέψομαι. ΣΩ. Ότι 
μέν τοίνυν μια γέ τις ή όροότης παντός ονόματος καί πρώ
του καί ΰςάτου, καί ού^έν διαφέρει τό όνομα είναι οΰδέν αν* 
των, οίμαι και σοι συν^οκείν. ΕΡΜ. Πάνυ γε. ΣΩ. Αλλά 
μην ών γε νυν δ/εληλΰθαμεν των ονομάτων η όρθότης, τοιαυ- <L 
τη τις έβούλετο είναι, οϊα δηλοΰν οίον εκαςόν έςι των ον,των. 
ΕΡΜ. Πώς γάξ οΰ; ΣΩ. Τοΰτο μέν άρα οΰόέν ηττον καί τά 
πρώτα δει εχειν καί τά ΰςερα, είπες ονόματα εςαι. ΕΡΜ. 
Πάνυ γε. ΣΩ. Άλλα τά μέν ΰςερα, ώς εοικε, διά των προ- 
τερών οίά τε ην τοΰτο άπεργάζεσ^αι. ΕΡΜ. Φαίνεται. ΣΩ.

Scite mihi loqui videris. So. An non ea de quibus paulo ante 
interrogabas nomina elementa funt ? οροίtetque rectam illorum 
rationem aliter quam reliquorum inveftigare? Herm. Proba
bile id quidem. So. Probabile certe, Hermogenes, iuperiora 
itaque omnia in haec redacta videntur. Si vero res- ita fe habet, 
ut mihi videtur, rurfus age hic una mecum confidera, ne 
torte delirem, dum reitam primorum nominum rationem ex
ponere tento. Herm. Dic modo, ego namque pro viribus me
ditabor. So. Arbitror equidem in hoc te conientire, unam 
effe reddam cuiusvis nominis, tum primi tum ultimi, rationem ; 
nullumque illorum eo quod nomen eft , ab alio difcrepare: 
Herm. Maxime. So. Etenim omnium quae fupra retulimus 
nominum redda ratio in hoc confluit, ut qualis quaeque res fit 
indicaretur. Herm. Procul dubio. So. Hoc utique non minus 
prioribus quam pofterioribps competere debet, ft nomina fu
tura fnnt. Herm. Prorius. So. Atqui pofteriora nomina per.

V 3
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Ε/εν. τά ίέ πρώτα, οίς ούπω ετερα ύπόκειται, τίνι τροπω 
κατά τό δυνατόν ότιμά,λιςα φανερά ημΐν ποιήσει τά Οντα, 

€· εΐπεξ μέλλει ονόματα είναι; άπόκριναι δέ μοι τάδε' εί φωνήν 
μη εΐχομεν, μηδέ γλώτταν, άβουλο μεύα δέ δηλοΰν άλλη-* 
λοις τά πράγματα, άξ’ ούκ άν, ωσπεξ νυν οί έννεοί, έπε χει
ρ ού μεν άν σημαΐνειν ταίς χερσί καί κεφαλή καί τω άλλω σώ~ 
μάτι; ΕΡΜ. ΙΙώί γάξ άν άλλως, ώ Σωκρατες; ΣΩ. ΕΖ

Ρ· μέν γ , οίμαι, χό άνω και τό κούκον έβουλόμεθα δηλούν, 
νρομεν άν προς τόν ουρανόν την χείρω, μιμούμενοι αυτήν την 
φύσιν τού πράγματός·' εί δέ τά κάτω καί τά βαρέα, προς '
Χην γην. και ίππον ζέοντα, η τι άλλο των ζώων έβουλόμεθα
δηλούν, οίσ^α ότι ως όμοιότατ άν τά ^μέτερα αυτών σώ-· 
ματα καί σχήματα έποιοΰμεν έκείνόϊς. ΕΡΜ. Ανάγκη μοι
δοκεϊ ως λέγεις εχειν. ΣΩ. Οϋτω γάξ άν, οίμαι, δηλώματα 

1). του σώματος εγίγνετο, μιμησαμένου, ως εοικε, τού σώμα
τος εκείνο δ έβουλετο δηλώσαι. ΕΡΜ. ΝλΖ. ΣΩ. Έ^ε/^ 
φωνή τε καί γλώτχ% και ςόματι βουλόμεθα όηλοϋν, άξ ού

priora hoc efficere poterant. Herm. Apparet. So. Prima verOj, 
quibus alia non praecedunt, quo pa£to quam maxime resip
ias nobis oftendent, ii nomina effe debent? Ad hoc mihi re-i 
fponde, Si voce & lingua caruiffemus 3 voluiffemusque res in
vicem declarare, nonne perinde ac nunc muti, manibus ca·; 
piteque & ceteris membris fignificare tentaviffemus ? Herm. 
Haud aliter, Socrates. So. Ergo fupernum quippiam ac leve 
demonflraturi, coelum verius manum extuliffemus, ipfam rei 
naturam imitantes: inferiora vero & gravia deie&ione qua
dam verius terram innuiffemus. quin etiam currentem equum 
vel aliud quidquam animaliuin indicaturi, corporum noffro-r 
rum geftus figurasque ad illorum iimilitudinem quam proxi
me quisque finxiffet. Herm. Neceffarium quod ais effe mihi 
videtur. So. Hunc in modum, ut arbitror, his corporis partii 
bus offenfum effet: corpore videlicet quod quisque monffrare 
voluerat imitante. Herm. Ita certe, So. Poftquam vero voce, 
lingua & ore declarare voluimus, nonne ita demum per haec 
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το γε εχκςου τότε θήλωμα ημχν εςχι τό χπδ τούτων γι? νό- 
μενον, οτχν μίμ^μχ γένητχι ^ιχ τούτων οτερί ότιούν; ΕΡΜ. 
Ανάγκη μοι ΰοκεΐ. ΣΩ. "Ονομ’ χξ έςίν, ως εοικε, 
φωνής εκείνου ο μιμεΐτχι κχι ονομάζει ό μιμούμενος τη φωνή; 
ο χν μιμητχι. £ΡΜ. Δοκεΐ μοι. ΣΩ. Μά Δ/’ αλλ’ ούκ: 
έμοί πω ΰοκεΐ κχλως λέγεσ^χι, ω έτχΐρε. ΕΡΜ. T/ ci 
ΣΩ., Τούς τχ πρόβχτχ μιμούμενους τούτους κχι τούς χλεκ- 
τρυόνχς, κχι τχλλχ ζωχ, χνχγκχζοίμε^ χν ομ,ολογεϊν όνο- 
μχζειν τχύτχ χπίξ μιμούντχι. ΕΡΜ. Άλνβη λέγεις. ΣΩ. 
Κχλως ούν εχειν ύοκεϊ σοι; ΕΡΜ. Ούκ εμοιγε. χλλχ τίς 
χν, ω Σώκρχτες, μίμησις εΐη τό ονομχ; ΣΩ. Πρώτον μέν, 
ως έμοί δοκεϊ, ούκ έχν κχύχπες τη μουσική ρΛμωμεύχ τχ 
πρχγμχτχ , ούτω μιμωμεΟχ., κμ-γοι φωνή γε κχι τότε <L 
μιμούμεβχτ επειτχ ούκ έχν χπεξ η μουσική μιμεΐτχι, κχι 
ίίμεΐς μιμωμ.εύχ, ού μοι. ^οκούμεν όνομχσειν. λέγω ^ε τι τού
το. εςι τίς πρχγμχτι φωνή κχι τχ^μχ έκχςορ, κχι χρωμχ 
γε πολλοΐς; ΕΡΜ. Πχνυ γε. ΣΠ. "Κοικε τοίνυν, ούκ έχν 
τις τχύτχ μιμντχι, ού^έ περί τχύτχς τχς μιμήσεις vj τέ^νη

©ftenfio Ret, fi per ea circa quodlibet fa&a fuerit imitatio ? 
Herm. Neceflarium puto. So. Nomen itaque eft, ut apparet, 
imitatio vocis, qua quisquis aliquid imitatur, per vocem imi
tatur & nominat. Herm. Idem mihi quoque videtur. So. At
qui per lovem nondum tamen, o amice, re&e diftum exifti- 
mo. Herm. Quamobrem ? So. Quoniam hos ovium & gallo
rum ceterorumque animalium imitatores fateri cogeremur no
minare eadem, quae imitantur. Herm. Vera loqueris. So. De
cere id cenfes?. Herm. Nequaquam, fed quaenam, o Socra
tes, imitatio nomen-erit? So. Non talis imitatio, qualis quae 
per muficam fit, quamvis voce fiat, neque etiam eorundem 
quorum & muiica imitatio eft: neque enim per muficam imi
tationem nominare videmur. Dico autem fic: adeft rebus vox 
& figura colorque plurimis. Herm. Omnino. So. Videtur itaque 
non fi quis haec imitetur, neque circa imitationes iftas, nominan
di facultas confiftere. haefiquidem funt partim mufica, partim
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ή ονομαςική είναι. αύται μεν γάς είσιν, ή μ^ν, μουσική' ή 
e. 2έ, γραφική. ή γάς; ΕΡΜ. Ν^ζ. ΣΩ. Τζ 2έ ύή τόύε; ού 

καί ουσία ύοκεΐ σοι είναι εκάςορ, ώσπερ καί χρώμα, καί α 
νύν δή ελεγομεν; πρώτον αύτώ τώ χρώματι καί τή φων^ 
ούκ εςιν ούσία τις έκατέρω αυτών καί τοϊς άλλοις, οσα ήζίω- 
ται ταυτής τής προσρήσεως τού είναι; ΕΡΜ. "Έμοιγε ύοκεΐ, 
ΣΩ T/ ούν; εϊτις αυτό τούτο μιμεϊ&αι ύύναιτο εκάςου τήν 
ούσίαν γράμμασί τε καί συλλαβαις, άς ούκ άν ^ηλαι εκα- 

ρ· ςον ο εςιν; ή ού; ΕΡΜ. Πάνυ μεν ούν, ΣΩ. Καζ τί άν 
φονης τον τούτο ύυνάμενον; ώσπες τούς προτερους, τον μεν, 
μουσικόν ώρησ^α, τον 2ε, γραςρικάν, τούτον ύε, τίνα; ΕΡΜ. 
Τούτο εμοιγε ύοκεϊ, ώ Σωκρατες, οπές πάλαι ζητούμεν, ου- 
τος άν είναι· ο ονομαςικός. ΣΩ. Εζ άρα τούτο άλνβες, ήύη, 
ώς εο.ικεν, επισκεπτών περί εκείνων τών ονομάτων ών σύ ήρου, 
περί ροής τε , και τού ίεναι, καί σχεσεως, εί τοϊς γράμμασί 
καί ταϊς συλλαβαις τού ιόντος επιλαμβάνεται αυτών, ώστε 

b. απομιμείσαι τήν ούγιαν, είτε καί ού. ΕΡΜ. Πάνυ μεν ούν.
ΣΩ. Φέρε οή ϊύωμεν πότερον άρα ταύτα μώνα εςί τών πρώ^ 
των ονομάτων, ή καί άλλα πολλά. ΕΡΜ. Οίμ,αι εγωγε καί 

vero piftura. nonne? Herm. Plane. So. Quid ad hoc? nonne; 
eflentiam efle cuique putas, quemadmodum colori & ceteris 
quae fupra diximus ? An non ineft colori ac voci effentia quae
dam, & aliis omnibus quaecunque eflendi appellatione funt 
digna? Herm. Mihi quidem videtur. So. Si,quis cuiusque ef- 
fentiam imitari literis fyllabisque valeret, nonne quid unum
quodque fit declararet? Herm, Maxime quidem. So. Quem 
hunc efle dices? lupcriores quidem partim muficum, partim 
piitorem cognominabas : hunc vero quomodo vocabis? Herm. 
Videtur hic mihi,o Socrates,quem iamdiu quaerimus,nomi
nandi audior. So. Si verum hoc eft, confiderandum iam de 
nominibus illis, quae tu exigebas, ρούς, id eft, fluxu, \tvai, id eft, 
ire, σγ^ίσεωί, id eft, detentione, utrum literis fyllabisque fuis 
revera eflentiam imitantur, necne. Herm. Prorfus. So. Ags 
videamus, nnmquid haec fpla prima nomina fint, an fmt 
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άλλα. "ΣΩ. Εζκ^ γάξ. αλλά τίς άν ffy ό τρόπος τής ^ιαιρέ- 
σεως, όΟεν άρχεται μιμείσαι ό (Μιμούμενος; άρα ούκ έπεί- 
πεξ συλλαβαϊς τε καί γράμμασιν ή μίμησις τυγχάνει ούσα 
τής ουσίας, όρύότατόν εςι διελέσ^αι τά ςοιχεϊα πρώτον; ωσπεξ 
οΐ έπιχειρούντες τοϊς ρυΰμοΐς, των ςοιχείων πρώτον τάς ου- c. 
νάμεις οιείλοντο, επειτα των συλλάβων' καί ούτως '^Vj έρ
χονται επί τούς ρυθμούς σκεφόμενοι, προτερον ού. ΕΡΜ. , 
Ναι. ΣΏ. Άξ ούν και ημάς ουτω ύεϊ πρώτον μέν τά φωνή
εντα άελέσπαι, έπειτα των ετέρων, κατά ε'βη, τά τε άφωνα 
και άφ^ογγα-, (ούτωσί γάξ που λέγουσιν οι δεινοί περί τού
των) καί τά ού φωνήεντα μέν, ού μέντοιγε άφΟογγα; καί 
αυτών των φωνηέντων όσα διάφορα εϊ'^ έχει άλλήλων; και 
έπεάάν ταύτα διελωμεύα τά όντα εϋ πάντα, αύΰις ύεϊ ονό- d. 
ματα έπιϋεϊναι, εί εςιν εις ά άναφέρεται πάντα, ωσπεξ τά 
ςοιχεϊα, έξ ων εςιν ίΰεϊν αυτά τε, καί εί έν αύτοϊς ενεςιν 
είοη κατά τον αυτόν τρόπον, ωσπεξ έν τοϊς ςοιχείοις. ταύτα 
πάντα καλώς όιαόεασαμένους , έπίςασΖαι έπιμέρειν εκαςον 
κατά τήν όμοιότητα, εάν τε έν ένί ύέη έπκρέρειν, εάν τε

alia praeter haec. Herm. Alia equidem arbitror. So. Coufen- 
taneum eft. ceterum quis diftinguendi modus, unde imitari in
cipit imitator ? nonne quandoquidem literis ac fyllabis eflen- 
tiae fit imitatio, praeftat primum elementa diftinguere? quem
admodum qui rhythmis dant operam, elementorum primo 
vires diftinguunt, deinde fyllabarum tantum, rhythmos tan
dem ipfos aggrediuntur, prius nequaquam. Herm. Utique. So. 
An non ita & nos primo oportet literas vocales diftinguere, 
poftea reliquas, fecundum fpccies, mutas & femivocales? (ita 
enim in his eruditi viri loquuntur ) ac rurfus vocales quidem , 
non tamen femivocales ? & ipfarum vocalium fpecies invicem 
differentes poftquam haec bene omnia difcreverimtis, rur-*i^ 
fus inducere nomina, confiderareque, fi funt in quae omnia re
feruntur, quemadmodum elementa: ex quibus cognofcere li
cet & ipfa, & fi in ipfis fpecies continentur eodem modo, ficut 
in elementis. His omnibus diligenter cogitatis, fcire oportet
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συγκεραννύντα πολλά,, ωσπεξ οί ζωγράφοι βουλόμευοι αφί- 
μοιούν, ενίοτε μεν οςρεον μόνον επηνεγκαν, ενίοτε οε ότιούν 

e. άλλο των φαρμάκων' εςι ϋέ οτε πολλά συγκεράσαντες, οϊον 
όταν άνδρείκελον σκευάζωσιν, η άλλο τι των τοιούτων' ως άν, 
οίμαι, όοκίρ εκάςη η είκωυ όεϊό^αι εκάςου φαρμάκου’ ούτω 

και ημ,εις τα ςοιχεΐα επί τά πράγματα εποίπομεν' καί ευ
επι εν, ούάν όοκΐρ όειν, και σύμβολα ποιούντες’ ο συλλα- 

Ρ· βας καλούδι’ και συλλαβάς αύ συντιθέντες, εξ ων τά τε 
4 a. ^θματα ’̂ ί τά ρήματα συντίθενται’ και πάλιν εκ των ονο

μάτων καί ρημάτων μεγα τί καί καλόν καί όλον συςη- 
σομεν, ωσπεξ εκεί τό ζωον τη γραφική, ενταύθα τόν λόγον 
τρ όνομ,αςικη, η ρητορική, ί;τ/ί έςίν η τέχνη. μάλλον όέ 
ουχ ήμεΐς’ άλλά λεγων εξηνεχ^ην. συνεθεσαν μεν γάξ ούτως 
$πες σύγκειται οί παλαιοί, ημάς όε όεΓ, εϊπεζ τεχνικως επι- 
ςησόμεθα, σκοπεϊσίναι αυτά πάντα, ούτω όιελομένους, είτε

afferre fecundum fimilitudinem unumquodque, five unum 
uni iit admovendum, feu multa invicem commifcenda: ceu 
pictores, fimilitudinem volentes exprimere, interdum purpu
reum dumtaxat colorem adhibent, interdum quemvis alium 
colorem: quandoque multos commifcent, veluti cum imagi
nem viri quam fimillimam effingere volunt, vel aliud quiddam 
huiufmodi, quatenus imago quaeque certis coloribus indigeta 
haud fecus & nos elementa rebus accommodabimur, & unum 
uni, quocunque egere maxime videatur: ru/z^oAaque, id eft^ 
conie&a conficiemus, quas fyllabas vocant, quas ubi iunxe- 
rimus, ex eisque nomina verbaque conftituerimus, rurfus ex 
nominibus ac verbis magnum iam quiddam & pulchrum & 
integrum conftruemus: & quemadmodum totum ipfum com- 
pofitum pi&ura animal vocat, ita nos contextum hunc inte
grum , orationem, vel nominandi peritia, vel rhetorica fabri
catam , vel alia quavis quae id efficiat arte. Immo non nos 
iftud agemus, modum namque loquendo transgreifus fum. 
quippe veteres ita cpnflarunt, uti eft conftitutum. nos autem 
Oportet, fi modo artificiofe confideraturi fumus, ipfa omni®

♦
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κατά τρόπον τά τε πρώτα ονόματα κείται και τά υςερα, εϊτε b, 
και μη, ουτω ^εάτ^αι. άλλως 2έ συνείρειν μ,η φαύλον ή, 
καί ού κα^ ό2όν, ώ φίλε Ήρμόγενες. ΕΡΜ.’Ί^ς νή Δί\ 
ώ Σώκρατες. ΣΩ. Ύί ούν, σύ πιςεύεις σαυτω οϊός τ άν 
εΐναι ταύτα ούτω 2ιελέσ3αι', ΕΡΜ. Έ/ώ μάν γάς ού. ΣΩ. 
Πολλοΰ’ άρα 2έω εγωγε. ΕΡΜ. Ήάσωμεν ούν' η βούλει ού
τως όπως άν 2ονώμεθα, καί άν σ μικρόν τι αύτών οΐοιτ ώμ^εν 
κατι2εΐν, έπιχειρώμεν' προειπόντες (ώτπες ολίγον πρότερον) c. 
τοΐς Ζεοϊς, οτι ού2έν εί2ότες της αλήθειας τά των ανθρώπων 
2όγμ.ατα περί αύτών εικαζόμενα ουτω 2έ καί νυν αύ είπόν- 
τες ημΐν αύτοίς ϊωμεν, ότι εί μέν τι χρηςόν εϊη αύτά 2ιελέ- 
οώαι, εϊτε άλλον όντινούν, εϊτε ημάς, ούτως ε2ει αύτά 2ιαι- 
ρεΐτ^αι. νύν 2έ, τό λεγόμενον, κάτά 2ύναμιν 2εησει ημάς 
περί αύτών πραγματεύεσαι. 2οκεί ταύτα', $ πώς λέγεις; 
ΕΡΜ. Πάνυ μεν ούν τφό2ρα εμοιγε 2οκεϊ. ΣΩ. Υελοΐα 
μέν οίμαι φανεϊσαι, ώ Ηρμόγενες, ^ράμματι καί συλ-ά. 
λαβαΐς τά, πράγματα μεμΛμημάνα κατάδηλα γιγνόμενα. 
όμως 2έ ανάγκη, ού γάς εχομεν τούτου βέλτιον εις ά), τι

fic diflinguentes, five ut convenit prima nomina & pofterio- 
ra fint pofua, five non, ita excogitare. Aliter autem connec- 
tere videndum eft, o amice Hermogenes, ne forte fit error. 
Hertn. Forte per lovem o Socrates. So. Numquid ipfe confi
dis ita te poffe diftinguere? ego enim me pofie diffido. Herm. 
Multo igitur magis ipfe diffido. So. Dimittemus igitur ? an vis 
utcunque valemus, experiamur, &fi parum quid horum nofle 
poflumus, aggrediamur, ita tamen, ut paulo fupra, diis prae
fati , Nihil nos veri intelligentes , opiniones hominum de illis 
coniicere. ita & nunc pergamus nobis ipfis fimiliter praedicen
tes, quod fi quam optime diftinguenda haec fument, vel ab 
alio quopiam, vel a nobis, fic certe diftinguere oportuifiet. 
punc autem, ut fertur, pro viribus ifta nos tra&are licebit. 
Admittis haec ? vel quid ais ? Herm. Sic prorfus opinor. So. 
Ridiculum vifum iri, o Hermogenes, arbitror, quod res ipfae, 
imitatione per literas fyllabasque faila, manifeftae fiant, ne-
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επανενεγκωμεν περί αλήθειας των πρώτων Ονομάτων' εί μη 
άρα 3η, ώσπερ οί τραγφόοποιοϊ επεώάν τι άπορώσιν, επί τάς: 
μηχανάς καταφεύγουσι, 3ΐθύς αϊροντες, καί ημείς ούτως 
ειπόντες άπαλλαγώμεν, οτι τά πρώτα ονόματα οί ^εοί εθε- 

e. σαν, καί δια ταύτα όρθώς εχει. άρα καί ημιν κράτιςος ούτος 
των λόγων' η εκείνος, οτι παρά βαρβάρων τινών αυτά πάρει- 
λήφαμεν' (είσϊ όε ημών αρχαιότεροι βάρβαροι') η ότι υπό 

ρ. παλαιότητος αδύνατον αυτά έπισκέψασδαι, ώσπ^ καί τά 
4’·6 βαρβαρικά. αύται γάρ άν πάσαι εκδύσεις είεν καί μάλα

κομψαί τω μη εθέλοντι λόγον διδόναι περί των πρώτων Ονο
μάτων, ώς όρϋώς κείμαι. καίτοι οτω τί^ τρόπιρ των πρώτων 
ονομάτων την ορθότητα μη οίδεν, αδύνατόν που των γε υςέ- 
ρων είδεναι, ά εξ εκείνων ανάγκη δηλούσ^αι, ών τις περί 
μηδέν οίδεν, άλλα δηλον ότι τον φάσκοντα περί αυτών τεχ
νικόν είναι, περί των πρώτων ονομάτων μαλιςά τε καί καθα- 

h» ρώτατα δεΐεχειν άποδεΐξατ η εύ είδεναι ότι τά γε υςερα ηδη
φλυαρήσει. η σοι άλλως δοκεί; ΕΡΜ. Ούύ’ όπωστιοϋν άλ-

ceiTarium tamen, neque enim melius hoc habemus quidquam, 
ad quod refpicientes de veritate primorum nominum iudice- 
mus: nih torte quemadmodum Tragici, quoties ambigunt, 
commentitiis quibusdam machinamentis ad deos confugiunt, 
ita & nos ocius rem expediamus, dicentes deos prima nomi
na pofuiffe, & idcirco rede inftituta fuiffe. Numquid potiffi- 
mus nobis hic fermo ? an ille, quod ipfa a barbaris quibus
dam accepimus ? ( nobis quippe antiquiores funt barbari) vel 
quod ob vetuilatem ita ea difcerni nequeunt, ut & barbara ? 
Tergiverfationes hae funt, & belliflimae quidem, illorum qui
cunque nolint de redta impofitione primorum nominum red
dere rationem. Etenim quisquis redam primorum nominum 
rationem ignorat, fequentium cognofcere nequit, haec enim 
ex illis declaranda funt: illa autem is ignorat, quin potius ne- 
ceffe eft fequentium peritiam profitentem, multo prius & ab- 
folutius antecedentia comprehendiffe, poifeque oftendere. ali
ter autem fcire debet, fe in fequentibus deliraturum, an alites 
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λως, ώ Σώκρατες. ΣΩ. "Ά μέν τοίνυν εγώ ψύ^μαι περί 
των πρώτων ονομάτων, πάνυ μοι ΰοκεΐ ύβριςικά είναι καί 
γελοία, τούτων ούν σοι μεταδώσω, άν βούλιρ' σύ δ’ άν τι 
έχιρς βέλτιον ποΟέν λαβεϊν, πειράσ^αι καί έμοί μεταδιδόναι. 
ΕΡΜ. ταύτα. άλλα θαρρών λέγε. ΣΩ. Τϊρώτον 
μέν τοίνυν τό ρ εμοιγε φαίνεται ώσπεξ οργανον είναι πάσνμ c. 
τής κινήσεως, ήν ού^ είπομεν διότι έχει τούτο τουνομα. άλ
λά γάξ δήλον οτι ίεσις βούλεται είναι, ού γάξ η έχρώμεθα, 
άλλά ε, τοπαλαιόν. ή δέ αρχή, άπο τού κίειν. ξενικόν δέ 
τουνομα. τούτο δ° έςίν Ιέναι. εί ούν τις τό παλαιόν αυτής 
εύροι ονομα εις τήν ήμετέραν φωνήν συμβαΐνον, ίεσις άν 
όρΟώς καλοίτο' νυν δε από τε τού ξενικού τού κιειν, και από 
τής τού μεταβολής, καί τής τού ν ένύέσεως, κίννρις κέκλη- 
ται. εδει δέ κιείνησίν καλεΐσ^αι, ή είσιν. ή δέ ςάσις, ά,πόμα- d. 
σις τού ίέναι βούλεται είναι, διά δέ τόν καλλωπισμόν, ςάσις 
ώνόμαςαι. τό ο αύ ρ τό ςοιχείον, ώσπεξ λέγω, καλόν έδοξεν 
οργανον είναι τής κινήσεως τω τά ονόματα τιβεμένιρ προς τό

ipfe cenfes? Herm. Haud aliter, Socrates. So. Quae ego fenii 
de primis nominibus, infolentia ridiculaque admodum effe mi
hi videntur: eaque tecum, fi velis, communicabo, fi quid 
vero tu melius inveneris, mecum & ipfe communica. Herm. 
Efficiam, fed dic iam forti animo. So. Principio ipfum p velut 
inftrumentum omnis motus effe videtur, cur autem motus 
χίνΜσΐϊ appelletur, non diximus, patet tamen quod ίεσις, id 
eft, itio effe vult, non enim » quondam, fed s utebamur.
principium autem a κίειν, id eft, ire, quod peregrinum nomen 
eft, & ίέναι, id eft, ire fignificat. Quare fi prifeum eius no
men reperiatur, in vocem noftramtranslatum, re&e ίεσις ap
pellabitur. nunc autem ab κίειν, nomine peregrino, & ipfius 
w commutatione, & v ipfius interpofitione κίνιισις nuncupa
tur. oportebat autem κιείνησιν, vel sitnv dicere. Στάσις, id
eft, ftatio, negatio ipfius ίέναι, id eft, ire, effe vult, fed orna- 

-tus caufa στάσις denominatur. Elementum itaque ipfum p, op
portunum motu« inftrument^ii, ut modo dicebam, vifum eft
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άτρομοιούν τή φορρά πολλαχού γούν χρήται αύτω εις αύ^ 
τήν' πρώτον μέν αύτω τω ρ&ΐν καί ροή ύιά τούτου του 
γράμματος τήν φοράν μιμείται' εϊτα έν τω τρόμω, εϊτα έν 

e. τψ τραχεΐ' ετι έν τοϊς τοιοάοε ρήμασιν, οϊον Κρούειν,
Θραύειν, Έρύκειν, Θρυπτειν, Κερματίζειν, Ύέμβειν. πάν
τα ταύτα το πολύ άπ εικάζει ha τού ρ. έω γάξ, οίμαι, τήν 
γλωτταν έν τούτφ ήκιςα μώνουσαν, μάλιςα ύέ σειομέννμ. 
ho φαίνεται μοι τουτω καί προς ταύτα κατακεχρήσ^αι. τω 
h αύ ι, προς τά λεπτά πάντα, ά ύή μάλιςα ύιά πάντων ϊοι 

ρ. άν, διά ταύτα το Ιέναι και το ίεσ^αι ha τού ι απομιμείται' 
4$7 άσπές γε ΰιά τού φ, καί τού ψ, καί τού σίγμα, καί τού 

ζήτα, οτι πνευματώδη τά γράμματα, πάντα τά τοιαύτα 
μ,εμίμ^ται αυτούς ονομάζων’ οϊον, το ψυχρόν, καί το ζέον, 
καί το σείεσ^αι, καί ολως σεισμών, καί όταν που το φυσώδες 
μιμήται, πανταχού ενταύθα ως τοπολύ τά τοιαύτα γράμ- 

nominum auctori ad ipfatn lationis iimilitudinem exprimen
dam. paffim itaque p ad motus expreffionem utitur. In primo 
quidem ipfo ρεϊν &. ροή, id eft, fluere fluxuque, per literam p 
lationem imitatur: deinde in τρόμω, id eft, tremore, & τρέχει, 
afpero. item in verbis huiusmodi, κρουειν, percutere, Spavstv, 
vulnerare, έρυκειν, trahere, ^ρύπτειν, frangere enervareque, 
κερμ.ατίζειν, incidere, ρεμβειν, vacillare, irritare, &circum- 
verfare. haec omnia ut plurimum per p ad fimilitudinem mo
tionis effingit. Mitto enim quod lingua in hac litera pronun
tianda minime immoratur, quin potius maxime concitatur. 
Quocirca ad iftorum expreffionem ipfo p potiflimum ufus 
fuifle videtur. Ufus eft & ι, fcilicet iota, ad tenuia quaeque, 
per omnia maxime penetrantia, idcirco ίίναι & "ίίσ^αι, id eft, 
ire progredique, per i imitatur. Quemadmodum per <p, 4, ζ, 
quae literae vehemcntioris fpiritus funt, talia quaedam nominum 
au&or exprimit, ψυγφον, frigidum, ζίον, fervens, σείεσ^αι, 
concuti, & communiter σεισμόν, concuflionem quaftationem- 
que. quotiefque vehemens quippiam & fpiritu plenum imi
tari vult nominum mftitutor, tales ut plurimum literas adliU 
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ματα επίφερειν φαίνεται ό τά ονόματα θέμενος. της 2’ αύ 
τού 2 συμπιέσεως, καί τού τ, και άπερείσεως της γλώττης 
την 2ύναμιν, χρήσιμον φαίνεται ηγησασθαι προς την μ,ίμ,η- b, 
σιν τού 2εσμ@ύ και της ςάσεως. οτι 2ε ολισθαίνει μάλιςα $ν 
τω λ η γλωττα, κατι2ων ό άφομοιων ωνόμασε τατε λεία, 
καί αύτό τό ολισθαίνειν, και τό λιπαρόν, και τό κολλώδες 
και τάλλα πάντα τά τοιαύτα. η 2ε ύλισθαινούσης της γλωτ~ 
της αντιλαμβάνεται η τού γ 2ύναμις , τό γλίσχρον άπεμι- 
μησατο, και γλυκύ , καί γλοΐω2ες. τού 2’ αύ ν τό είσω αί- 
σθόμενος της φωνής, τό εν2ον καί τά εντός ωνόμασεν, ως c* 
ά^ομοιων τοίς γράμμασι τα έργα, τό 2’ αύ α τω μεγάλω 
άπε2ωκε, καί τω μήκει το η, οτι μεγάλα τά γράμματα, 
εις 2ε τό ςρογγύλον τού ο 2εομενος σημείου, τούτο πλεϊςον 
αύτω εις τό όνομα ενεκερασε. καί τάλλα ούτω φαίνεται 
προσβιάζειν καί κατά γράμματα καί κατά συλλαβάς εκά- 
ςω των οντων σημεϊόν τε καί όνομα ποιων ό νομοΟέτης' εκ 2ε 

^τούτων, τά λοιπά εϊ2η αύτοΐς τούτοις συντιόεναι άπομιμοΰ-

bet. Quin etiam ipfius <Γ & τ compreiTionem , & linguae velut 
haerentis retra&ionem, peropportunam exiftimaffe videtur ad 
vinculi & Rationis potentiam exprimendam. Et quia λ pro
ferendo maxime lingua prolabitur, idcirco per hoc velut ex 
lunilitudine quadam nominavit λεία, id eft, lenia, & ολι- 
σθαίνειν, labi, & κολλώδες , liquidum, λιπαρόν, pingue , ce- 
teraque huiusmodj..Quia vero labentem linguam γ remoratur, 
eo interie&o formavit yKiTyjw, lubricum, γλυκύ, dulce, 
γλοιώδες, vifeofum, lutulentum. Animadvertens quoque, ip- 
iius v fonum imo in gutture detineri, eo nominavit το sv/ov 
& τα όντας, id eft, quod intus eft, & quae intrinfecus funt, 
ut res literis repraeientaret. Ipfum vero a μ.εγάλιρ, id eft, 
magno tribuit, & ipfum w μίικει, id eft, longitudini, quoniam 
magnae literae funt. in omine autem στρογγυλόν, id eft, 
rotundum, ipfo 0 indigens, 0 ut plurimum mifcuit. Eademque 
ratione cetera fecundum literas ac fyllabas rebus fingulis ac
commodare videtuf nominum audor, fignum nomenque con-
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d. μένος. αυτή μοι φαίνεται, ώ ^ρμάγενες, βούλεσαι είναι η 
των ονομάτων όρθότης' εί μη τι άλλο Κρατύλος οδε λέγει, 
ΕΡΜ. Καί μην, ώ 'Σώκρατες, πβλλά γέ μοι πολλάκις 
πράγματα παρέχει Κρατύλος (άσπεξ κατ άρχάς ελεγον) 
φάσκων μέν είναι ορθότητα ονομάτων, ητις 3 έςίν, ούύέν 
σαφές λέγων' ωστέ με μη ύύνασ^αι εϊ^έναι πότερον έκων, η 
&κων' ούτως ασαφώς έκάςοτε περί αυτών λέγει, νυν ούν μοι, 

e. ώ Κρατύλε, εναντίον Σωκράτους είπε, πότερον άρέσκει σοι 
η λέγει Σωκράτης περί ονομάτων, η έχεις πη άλλη κάλ
λιαν λεγειν. και εί έχεις, λέγε, ίνα ήτοι μάθης παρά Σω- 
κράτους, η ^άξης ημ,άς άμφοτέρους. ΚΡ. Τί ύέ, ώ 'Έρμό- 
γενες; ύοκεΐ σοι ρμύιον είναι ούτω ταχύ μαθεϊν τε καί ύιύά- 
ξαι ότιούν πράγμα, μη ότι τοσούτον, ο ύη ύοκεϊ εν τοΐς με- 

ρ. γίςοις μάγιςον είναι; ΕΡΜ. Μά Δί’ ούκ έμοιγε. άλλα τό 
τού Ησιόδου καλώς μ,οι φαίνεται εχειν, τό, εί καί τις σμι- 
κρόν επί σμικρω καταθείη, προύργου είναι. Εί ούν καί σμι- 
κρόν τι οϊόστ εί πλέον ποιησαι, μη άπόκαμνε, άλΣ εύεργέ-

ftituens: ex his vero fpecies iam reliquas per fimilitudinem 
conftituere. Haec mihi, Hermogenes , reda videtur effe nomi
num ratio, niii quid aliud Cratylus hic afferat. Herm. Et fane, 
o Socrates, faepe mihi negotium faceffit Cratylus hic, ut a 
principio dixi, dum effe quandam afferit redam nominum ra
tionem , quae vero fit, non explicat: ut difcernere nequeam, 
utrum de indiiftria, necne, adeo fit obfcurus. In praefentia 
igitur, Cratyle, coram Socrate dicas, utrum placeant ea tibi, 
quae Socrates de nominibus praedicat J an praeclarius aliquid 
afferre poffis. quod fi potes, adducas in medium, ut vel a 
Socrate difcas, vel nos ambos erudias. Crat. Videturne tibi, 
Hermogenes, facile effe tam brevi percipere quodvis atque do
cere, nedum rem tantam, quae maximum quid de maximis 
aeftimatur? Herm. Non mihi per lovem. quin immo fcite lo- 
quutum Hefiodum arbitror, quod operae pretium fit parvum 
parvo addere. Quare fi quidquam, licet exiguum, perficere 
vales, ne graveris: fed Socratem iftum iuva,. & me infu-i 
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τει καί Σωκράτη τόνδε ( δίκαιος δ' εϊ) καί εμέ. ΣΩ. Καζ μέν 
δη εγώγε καί αυτός, ώ Κ^τύλ£, ούδέν άν ίσχυρίσαίμχν 
ών εΐρηκα' ίέ μοι επαινετό μεΟ' 'Έ,ρμογένους έπεσκεψάμην. 
ώστε τούτου γε 'ένεκα θαρρών λέγε είτι έχεις βέλτιον, ώς b. 
εμού ενδεχομένου. εί μέντοι έχεις τί σύ κάλλιαν τούτων λέ
γειν, ούκ άν Ζαυμάζοιμι. δοκείς γάξ μ,οι αυτός τε έσκέορθαι 
τά τοιαύτα, καί παξ' άλλων μεμαθηκέναι. εάν ούν λέγης τί 
κάλλιαν, ένα των μαθητών περί ορθότατος ονομάτων καί εμέ 
γράδου. ΚΡ. ’Αλλά μέν δη, ώ Σώκρατες, ώσπεξ σύ λέγεις, 
μεμέληκε τέ μοι περί αυτών,, καί ίσως άν σε ποιησαίμην μα- 
βητήν. φοβούμαι μέντοι μη τούτου παν τουναντίον ή. ότι μ-οί 
πως επέρχεται πρός σε λέγειν τό τού Άχιλλέως, ο εκείνος c. 
έν λιταϊς πρός τον Άίαντα λέγει, φησί δέ, Αίαν Αιογενές 
Ύελαμώνιε κοίρανε λαών, ΤΙάντα τι μοι κατά ^χυμόν έείσω 
μυ^ησασ^αι. καί έμοί σύ, ω Σωκρατες, επιεικώς φαίνη κατά 
νουν χρησμφδεΐν, είτε πας έπίπνους γενόμενος,
είτε καί άλλη τις μούσα πάλαι σε ένοΰσα έλεληθει. ΣΩ. 7Ω 
’γαθέ Κρατύλε, θαυμάζω καί αυτός πάλαι την έμαυτού σο- de

per. So. Equidem, o Cratyle, nihil eorum quae fupra com* 
memoravi, affererem, nempe, utcunque viium eft, cum Her
mogene hoc indagavi. Quocirca aude, ii quid melius habes, ex
primere, tanquamfim libenter, quod dixeris, fufcepturuss Ne
que enim mirarer, ii quid tu hifce haberes praeclarius, videris 
enim & ipfe talia quaedam confiderafie, & ab aliis didiciffe.
Si quid ergo praeftantius dixeris, me inter difcipulos tuos cir
ca regiam nominum rationem unum connumerato. Crat. Certe 
mihi, o Socrates, ut ais, curae haec fuerunt, ac forte difci- 
pulum te efficerem, vereor tamen, ne contra omnino fe res 
habeat.nam convenit mihi nunc idem erga te dicere, quod ad- 
verfus Aiacem in facris Achilles inquit: Generojc, ait, Λίαχ, 
Telamonie, populorum princeps, omnia mea ex [ementia pro- 
tulifli. ita quoque, o Socrates, noftra ex mente vaticinari vi
deris, five ab Euthyphrone fueris infpiratus, five Mufa quae
dam tibi pridem inhaerens nunc te protinus concitaverit. Sc>,

Piat. Oper. Vol. 111, X
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φίαν, καί άπιςω. δοκεΐ ούν μοι χρηναι έπανασκέφασ^αι τί 
καί λέγω. τό γάξ έξαπατάσ^αι αυτόν ύφ’ αυτού, πάντων 
χαλεπωτατον. όταν γάξ μηδέ σμικρόν άποςατη, άλλ’ άεί 
παρη δ εξαπάτησών, πως ού δεινόν; δει'δη, ως έοικε, Ζαμά 
μεταςρέψεσδαι επί τά προειρημένα, και πειράσ^αι, τό εκείνου 
τού ποιητού, βλέπειν άμα πρόσω καί όπίσω. και δη καί νυν 

e. ημείς ίδωμεν τί ημϊν εϊρηται. ονόματος, φαμεν, όρθότηςέςίν 
αύτη ητις ένδείξεται οίόν έςι τό πράγμα, τούτο φωμεν ίκανως 
είρησ^αι; ΚΡ. Έ/ζοί μεν δοκεί πάνυ σκόδρα, ώ Σώκρατες» 
ΣΩ. διδασκαλίας άρα ένεκα τά ονόματα λέγεται. ΚΡ. 
ΤΙάνυ γε. ΣΩ. Ούκούν φωμεν καί ταύτην τέχνην είναι, καί 
δημιουργούς αύτης; ΚΡ. ΤΊάνυ γε. ΣΩ. Ύίνας; ΚΡ. Ούσ~ 

ρ. πεξ σύ κατ’ άρχά,ς έλεγες τούς νομοβέτας. ΣΩ. Πότερον ούν 
4^9 καί ταύτην φωμεν την τέχνην έν τοίς άνύρωποις έγγίγνε- 

σ^αι, ωσπεξ καί τάς άλλως, η μ,η; βούλομαι δέ λέγειν τό 
τοιόνδε. ζωγράφοι είσί που, οί μέν, χείρους, οι δέ, άμείνους; 
ΚΡ. II<%w γί. ΣΩ. Ούκούν οι μέν άμείνους τά αυτών έργα

Ο vir bone , Cratyle, ego quoque fapientiam meam iampri- 
dem admiror, neque nimis confido. Quare examinandum quid 
dicam exiftimo. Nam a feipfo decipi graviflimum eft. nimis 
enim periculofa res eft, quum feduftor abeft nunquam, fem- 
perque deceptum proxime comitatur. Oportdt itaque fuperiora 
frequenter animadvertere, &, ut poeta ille ait, ante illa retro- 
que confpicere. Atqui & in praefenti videamus, quid a nobis 
fit didum. Re<ftam diximus nominis rationem, quae qualis 
quaeque res fit, oftendit. Numquid fufficienter efie diiftumafi 
ferimus? Crat. Mihi quidem plane fic videtur, o Socrates. 
So. Docendi igitur gratia nomina ipia dicuntur? Crat. Prorfus. 
So. An non & artem efie hanc dicimus, & ipfius artifices ? 
Crat. Maxime. So. Quos ? Crat. Quos a principio tu legum & 
nominum conditores cognominabas. So. Utrum hanc artem 
fimiliter atque alias inefle hominibus, an aliter arbitramur ? id 
autem eft quod volo, pi&ores quidam deteriores funt, qui
dam praeftantiores ? Crat. Sunt. So. Nonne praeftantiore» 
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Κάλλίω παρέχονται, τά ζωα, οι 2 ε, φαυλότερα; και οίκοτ 
2όμοι ωσαύτως,, οί μεν καλλίους τάς οικίας εργάζονται, οί 
2ε, αισχίους; ΚΡ. Να/. ΣΩ. ’ Α?’ ούν και νομοΰεται οί μεν k 
καλλίω τά έργα αυτών παρέχονται, οι 2ε αίσχίω; ΚΡ. Οΰ 
μοι 2οκεΐ τούτο ετι. ΣΩ. Ούκ άρα 2οκούσι σοι νόμοι οί μεν, 
βελτίους, οί 2ε, φαυλότεροι είναι, ΚΡ. Ού θήτα. ΣΩ. Ούύε 
2η 'όνομα, ως εοικε, 2οκεί σοι κείσ^αι τό μεν, χείρον, τό 2ε, 
άμεινον; ΚΡ. Ού 2ητα. ΣΩ. Πάντα άρα τά ονόματα ορίίως. 
κείται. ΚΡ. Όσα γε όνόματά έςι. ΣΩ. Ί\ ούν; δ καί άρτι 
ελέγετο Έρμογένει τμ>2ε, έτερον μη2ε όνομα τούτω κεΐσ^αι 
φωμεν, εί μη τι αύτω Έρμου γενεσεως πρ. σηκει; η κεισΰαι 
μεν, ού μάντοι ορβως γε; ΚΡ. Ού2ε κεισ^αι εμοιγε οοκεΤ, 
ώ Σωκρατες’ άλλά 2οκεΐν μεν κεΐσ^αι, είναι 2ε ετέρου τούτο 
τό όνομα, ούπες καί ή φύσις ή τό όνομα 2ηλουσα. ΣΩ. Πο- 
τερον ού2ε ψεύδεται όταν τις φη Έρμογένη .αυτόν είναι; μη 
γάξ ού2ε τούτο αύ τό τούτον φάναι Έρμογένη είναι, ει

Opera fua pulchriora faciunt, figuras videlicet animalium? ce
teri contra? aedificatores quoque fimiliter partim pulchrio
res, partim turpiores domos efficiunt ? Crat. Sic eft. So. Nonni 
& legum ipfarum au&ores partim opera fua pulchriora, par
tim turpiora efficiunt? Crat. Haud amplius iftud admitto. So. 
Non ergo leges aliae meliores, deteriores aliae tibi videntur. 
Crat. Non. So. Neque etiam nomen, ut apparet, aliud melius, 
aliud deterius impofitum arbitraris. Crat. Neque iftud. So. Er
go omnia nomina refte impofita funt. Crat. Quaecunque vide
licet nomina funt. So. Quid de huius Hermogenis, quod paulo 
ante diftum eft, nomine? utrum dicendum, non effe illi iftud 
impofitum, nifi quod Έρμου γενεσεως, id eft, Mercurii gene
rationis illi competat? an impofitum quidem, non tamen 
re&e? Crat. Neque impofitum effe, o Socrates, arbitror; fed 
videri: effe autem alterius cuiusdam nomen, cui natura ineft, 
quae nomine continetur. So. Utrum neque mentitur, quisquis 
Hermogenem effe eum dicit? neque enim hoc eft dubitan- 
dtun, quin eum dicat Hermogenem effe, cum non fit, Crat*
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μή Ιςζ; ΚΡ. Πώς λέγεις; ΣΩ.Ά/ja οτι ψευδή λέγειν τοπα- 
d. ράπαν ούζ εςιν; άρα τούτο σοι δύναται ο λόγος; συχνοί γάζ 

τινες οι λέγοντες, ώ φίλε Κρατύλε, ζαι νύν ζαϊ πάλαι. ΚΡ. 
Τίως^'άξ άν, ώ Σώζρατες, λέγων γέ τις τούτο ο λέγει, μή 
τό ον λέγοι; ή ού τούτο εςι τό ψευδή λέγειν, τό μή τά ιόντα 
λέγειν, ΣΩ. Κομψότερος μέν ό λόγος ή ζατ εμέ, και ζατά 
τήν έμήν ήλιζίαν, ώ εταίρε' όμως μέντοι εϊπέ μοι τοσόνδε, 
πότερον λέγειν μέν ού δοζεΐ σοι είναι ψευδή, φάναι δέ; ΚΡ. 

e. Οΰ μοι δοζεΐ ουδέ φάναι. ΣΩ. Ουδέ ειπεϊν, ουδέ προσειπεΐν;
οϊον εϊτις άπαντήσας σοι έπι ξενίας, λαβόμενος τής χειρός 
εϊποι, Καιρέ, ω ξένε Άΰηναΐε', υιέ Σμιζρίωνος Έρμόγενες’ 
ούτος λέξειεν άν ταύτα, ή φαιή άν ταύτα, ή εϊποι άν ταύ
τα', ή προσείποι άν ούτω σέ μάν ού, Έρμογένη δέ τόνδε; ή 
ούδένα; ΚΡ. Έμοζ μέν δοζεΐ, ώ Σώζρατες, άλλως άν ούτος 
ταύτα φ^έγξασ^αι. ΣΩ. Άλλ’ αγαπητόν ζαι τούτο, πότε- 

ρ. ρον γάξ άλνβή άν φ'ίίέγξαιτο ταύτα ό φΖεγξάμενος, ή 
4^° ψευδή; ή τό μέν τι αυτών, άλνψές, τό δέ, ψεύδος; ζαι γάξ

Qua ratione id ais ? So. Numquid ex eo, quod non datur di
cere falfa, fermo tuus conflat, & circa id verfatur? permulti 
nempe , o amice Cratyle·, & nunc praedicant, & quondam 
afleruerunr. Crat. Quo pado, o Socrates, dum dicit quis quod 
dicit, quod non efl dixerit? an non hoc eft falfa dicere, quae 
non funt dicere? So. Exquifitior eft hic fermo, amice, quam con
ditio mea & aetas exigat, attamen mihi dicas, utrum loqui 
falfa non poife aliquis tibi videtur, fari autem pofle ? Crat. 
Neque fari. So. Ac etiam neque dicere, neque appellare, fa- 
lutareque ? quemadmodum fi quis tibi obvius hofpitalitatis iure 
manu te prehendens, dicat, Salve, hofpes Athenienfis , Smi- 
crionis fili, Hermogenes: ille loqueretur ifta, vel fari diceretur, 
vel diceret, vel falutaret, appellaretque ita, non te quidem, 
fed hunc Hermogenem? aut nullum? Crat. Videtlir mihi, o 
Socrates, incaifum haec ifte vociferare. So. Sat habeo. Utrum 
vero qui ita clamat, vera vociferat, an falfa ? an partim vera, 
partim falfa? nam hoc quoque fufficiet. Crat. Sonare hunc 
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«ν,ΚΛί τούτο έξαρκοίη. KP. Ψοφε/ί/ εγωγ’ άν §αίνμ τον 
τοιουτον, αυτόν εαυτόν κινοΰντα, ωσπεξ άν εϊτις γαλ- 
κεΓον κινησειε κρούσας. ΣΩ. Φέρε εάν πη ύιαλλαχ^ωμεν, 
ώ Κ^ατύλε, άξ ούκ άλλο μεν άν φαίνμ τό όνομα είναι, άλ
λο ύε, εκείνο ου τό όνομά εςιν; ΚΡ. "Ήγωγε. ΣΩ. Ούκοΰν 
καί τό όνομα ομολογείς μίμν:μά τι είναι τού πράγματος; 
ΚΡ. Πάντων μαλιςα. ΣΩ. Ούκοΰν και τά ζωγραψήματα b. 
τρόπον τινά άλλον λέγεις μιμήματα είναι πραγμάτων τινων; 
ΚΡ. Ναι. ΣΩ. Φέρε ύφ ίάμς γάξ έγω ού μανθάνω άττα 
ποτ εςιν ά λέγεις’ σύ ύέ τάχ άν όρθως λέγοις. εςι ύιανείμαι 
καί προσενεγκεΐν ταΰτα άμςρότερα τά μιμημάτα, τάτε 
ζωγρα^ματα, κμκεϊνα τά ονόματα, τοίς πράγμασιν ων 
μαμήματά εςιν; $ ού; ΚΡ. Έςχ ΣΩ. Πρώτον μέν ύή σκό- 
πει τόύε. άξ άν τις την μέν τοΰ άνύρός εικόνα τω άνύρί άπο- c. 
ύοίη, την ύέ της γυναικός, τη γυναικί; καί τάλλα ούτως; 
ΚΡ. ΠΑυ μέν οΰν. ΣΩ. Ούκοΰν και τουναντίον, την μέν 
τοΰ άνύρός τη γυναικί, την ύέ της γυναικός, τω άνύρί; ΚΡ. 
Ές/ καί ταΰτα. ΣΩ/Αρ’ ουν αύται αί ύιανομαί, άμ^ότεραι 
όρθαί; Vi η έτέρα; ΚΡ. Ή έτέρα. ΣΩ. Ή άν έκάςφ, οϊμαι,

ego dicam, feipfum fruftra moventem, ceu ii quis aera pulfet. 
So. Animadverte, Cratyle, utrum quoquo modo convenia
mus. nonne aliud nomen, aliud cuius nomen eft, efle dicis? 
Crat. Equidem. So. Et nomen rei ipfius imitationem quandam 
eiTe fateris? Crat. Maxime omnium. So. Et ptdcuras alio quo
dam modo rerum quarundam imitationes? Crat. Certe. So. 
Age vero, forte ego quid dicas, non fatis intelligo: tu autem 
forfitan refle loqueris. Poffumus has imitationes utrasque, & 
pi&uras & nomina, rebus his quarum imitationes funt, attii- 
buer^, necne ? Crat. poflumus. Sc. Adverte hoc in primis, 
numquid pofiit aliquis viri imaginem viro, & mulieri mulieris 
tribuere, & in aliis eodem pafto? Crat. Sic certe. So. Num 
& contra, viri imaginem mulieri, & mulieris viro ? Crat. Et 
hoc. So. An utraeque diftributiones huiusmodi redae funt ? \ 
vel potius altera, quae cuique proprium fimileque attribuit?
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τδ προσήκδν τε καί τδ όμ,οιον αποδίδω. ΚΡ. Έμο/?* δοκεΐ.
ΣΩ.'Ίνα τοίνυν μη μαχώμεθα έν τοίς λόγοις εγώ τε καί σύ, 

d. φίλοι οντες , άπόδεζαί μου δ λέγω. την τοιαύτην γάξ, ώ 
εταίρε, καλώ εγωγε διανομήν, επ' άμ^οτέροις μέν τοίς μι- 
μημασι τοίς τε ζώοις καί τοίς δνόμασιν ορθήν, έπί δέ τοίς 
δνόμ,ασι, προς τω δρθήν καί άληθη' την δ' έτέραν, την τον 
άνομοιου δόσιν τε καί έπκροράν, ούκ ορθήν, καί ψευδή, όταν- 
επ' δνόμασιν ΚΡ. Άλλ’ όμως μη, ώ Σώκρατες, έν μέν 
τοίς ζωγρα^μασιν η τούτο, τδ μη δρθώς διανέμ.ειν, επί δέ 

e< τοίς δνόμασιν, ού' άλλ' αναγκαίων | αεί δρθώς. ΣΩ. Πώς 
λέγεις-, τί τούτο εκείνου διαφέρει; άξ ούκ εςι προσελθόντα 
ανδρίτφ, είπεώ οτι τουτί σδν έςι γράμμα, και δείξει αύτω, 
άν μέν τύχη, εκείνου εικόνα, άν δέ τύχη, γυναικός; τδ 
δέ δεΐζαι λέγω εις την των δψθαλμών αϊσ^ησιν καταςη- 
σαι. ΚΡ. Πάνυ γε. ΣΩ. Τ/ίε; πάλιν αύτω τούτω προσελ- 
λιόντα, ειπεΐν ότι τουτί έςι σδν όνομα, εςι δέ που καί τδ όνομα, 
μίμημα, ώσπεξ τδ ζωγράψημα. τούτο δη λέγω’ άξ' ούκ άν 

Ρ· είη αύτω είπεΐν οτι τουτί έςι σδν όνομα; καί μετά τούτο εις· 
451 
8.

Crat. Mihi quidem videtur. So. Ne igitur ego ac tu, cum fimus 
amici, in verbis pugnemus, adverte quod dico. Talem ego , 
o amice, diftributionem in imitationibus utrisque , tam nomi
nibus quam piiluris, redam voco: & in nominibus non redam 
modo, fed veram. Alteram vero diffimilis ipfius tributionem 
jllationemque non redam, & in nominibus praeterea falfam. 
Crat, At vide, o Socrates, ne forte in piduris dumtaxat id 
contingere poffit, ut quis male difpertiat: in nominibus autem 
minime, fed neceffarium fit rede femper adfcribere. So. Quid 
ais ? quo ab illo hoc differt ? nonne fieri poteft, ut cuipiam 
viro quis obvius dicat, Haec tua figura eft: oftendatque illi 
forte viri illius figuram, forte etiam mulieris? at oftendere 
dico, fenfibus oculorum offerre. Crat. Certe. So. Nonne ite
rum, ut eidem faitus obviam dicat, Nomen id tuum eft? imi
tatio quippe aliqua nomen eft, quemadmodum & figura. Dico 
$utcm ita; nonne licebit illi dicere, Nomen hoc tuum eft?, 
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τήν τής ακοής αϋ αϊσ^φιν καταςήσαι, άν μέν τύχη, τδ 
εκείνου μίμημα,, είπόντα οτι άνήξ' άν δέ τύ%%, τδ τού δήλεος 
τού ανθρωπίνου γένους, είπόντα οτι γυνή; ού δοκεϊσοι τούτο 
οίόντ είναι και γίγνεσθαι ενίοτε; ΚΡ. Έόελω σοι,ώ Σώκρα- 
τες, συγχωρήσαΓ και εςω ούτω. ΣΩ. ~Κ.αλώς γε συ ποιων, 
ώ φίλε, εί εςιν τούτο ούτως εχον. ουδέ γάξ δεινύν πάνυ δια- 
μάχεσδαι περί αυτού, εί δ’ ούν εςι τοιαύτη τις διανομή καί 
ενταύθα, το μεν έτερον τούτων, άλνβεύειν βουλόμεθα καλειν, b. 
τδ δ’ ετερον, ψεύδεσ^αι. εί δέ τούτο ούτως έχει, καί εςι μή 
όρθώς διανεμειν τά ονόματα, μνβε άποδιδόναι τά προσήκοντα 
εκάςιρ, άλλ’ ενίοτε τά μή προσήκοντα, εϊή άν καί. ρήματα 
ταυτόν τούτο ποιεΐν. εί δέ ρήματα καί ονόματα εςίν ούτω τι- 
Ζέναι, ανάγκη καί λόγους, λόγοι γάξ που,ώς έγφμαι, ή 
τούτων σύνθεσις εςίν. ή πώς λέγεις, ώ Κρατύλε; ΚΡ. Ούτω. c. 
καλώς γάξ μοι δοκεΐς λέγειν. ΣΩ. Ούκούν εί γράμμασιν αύ 
τά πρώτα ονόματα, άπεικάζομεν, εςιν ώσπεξ έν τοΐς ζωγρα- 
ψήμασι καί πάντα τά προσήκοντα χρώματά τε καί σχή- 

deinde in aurem idem infundere, forte eius imitationem di
cendo quod vir eft, forte vero feminae cuiusdam generis 
humani imitationem, dicendo , quod mulier ? nonne videtur 
tibi hoc aliquando fieri pofle ? Crat. Concedere tibi volo, o 
Socrates, iic efto. So. Re6te facis, amice fi quidem id ita fe 
habet, neque enim nunc ea de re magnopere decertandum eft. 
Si igitur in his huiusmodi quaedam partitio fit, alterum vera 
loqui, alterum loqui falfa vocamus. Si hoc accidit, & poflu- 
mus non re£te nomina diftribuere, & quae non propria funt 
cuique reddere: fimiliter in verbis aberrare licebit. Sin autem 
verba nominaque ita congerere datur, necefle eft & orationes 
fimiliter. oratio quippe, ut arbitror, eft verborum & nomi
num compofitio. Quid ad ifta, Cratyle ? Crat. Quod & tu. 
probe namque loqui videris. So. Quin etiam, fi prima nomina 
ad literas ipfas quadam imitatione referimus, contingere poteft 
in his, quemadmodum in pi&uris, in quibus accidit, ut con
gruas omnes figuras coloresque adhibeamus: itemque, ut non

X 4
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ματ α αποδούναΓ καί μη πάντα αύ, άλλ’ ενια ξλλείπειν, 
&ια δε και προστώεναι, και πλείω και μείζω. η ούκ εςι; ΚΡ. 
Ές/ν. ΣΩ. Ούκούν ό μεν άποδίδούς πάντα καλά τά γράμ
ματά τε καί τάς εικόνας άποδίδωσιν' ο ί; προστιΟείς, $ 
άααιρων, γράμματα μεν καί εικόνας εργάζεται καί ούτος, 

d. άλλα πονηράς. ΚΡ. Να/. ΣΩ. T/ δαί; ό διά των συλλάβων 
τε καί γραμμάτων την ουσίαν των πραγμάτων απομιμού
μενος, άρα ού κατά τόν αυτόν λόγον, άν μεν πάντα άποδίρ 
τά προσήκοντα , καλή η είκων εςαιi (τούτο ο εςίν ονομα) 
εάν δε σμικρά ελλείπω η προστιΟη ενίοτε, είκων μεν γενησε- 
ται, καλή δε ού; ώστε τά μ,εν καλώς είργασμένα εςαι των 
ονομάτων, τά δε, κακώς; ΚΡ. "Ισως. ΣΩ. 'Κας άρα εςαι 

β· ο μεν, αγαθός δημιουργός ονομάτων, ο δε, κακός; ΚΡ. Να/.
ΣΩ. Ούκούν τούτιρ νομοβετης ην ονομα. ΚΡ.Να/. ΣΩ.’Ίαας 
άρα νη △/’ εςαι, ωσπεξ εν ταΐς άλλαις τεχναις, καί ο νομο- 
^ετης ό μεν, άγαμός, δ δε, κακός' εάνπες τά έμπροσθεν εκείνα 
ομολογώ ημίν. ΚΡ. Ές/ ταύτα. άλλ' δρμς, ω Σωκρατες, 

omnes; fed partim fuperaddamus , partim fubtrahamus, plura
que & pauciora exhibeamus, nonne fieri hoc poteft ? Crat Pro
cul dubio. So. Qui igitur convenientia omnia tribuit, pulchras 
literas & imagines reddit, qui vero addit, vel aufert, literas 
quidem ac imagines ipfe facit, fed malas. Crat. Nempe. 
So. Qui autem per literas ac fyllabas rerum eflentiam imita
tur, nonne eadem ratione, fi competentia omnia tribuit, pul
chram imaginem efficit? (id autem nomen exiftit)fin autem 
in paucis deficiat, vel interdum excedat, imago quidem effi
cietur, fed non pulchra? Quamobrem nomina quaedam bene 
inftituta erunt, quaedam contra. Crat. Forte. So. Forfitan 
ergo nominum hic bonus erit artifex , ille malus. Crat. Pro- 
fe&o. So. Nonne huic nomen erat nominum conditor? Crat. 
Plane. So. Erit itaque in hoc, quemadmodum in ceteris arti
bus, conditor nominum bonus unus, alius vero non bon»s, 
fi modo fuperibra illa inter nos confiant. Crat. Vera haec 
funt. Verum cernis, o Socrates, quoties has literas & & 
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όταν ταύτα τά γράμματα τό, τε λ και τό β, καί eV εκαςον 
τών ςοιχείων, τοΐς όνόμασιν άπούιόώιαεν τ^ γραμματική 
τέχνγι, εάν τι άφέλωμεν, >j προσ^ώμεν, ί) μεταθώμέν τι, ρ· 
γέγραπται μεν ημΐν τό όνομα, ού μέντοι όρθώς, άλλα, τοπα~ 
ράπαν ούόέ γέγραπται' άλλ’ ευθύς ετερόν έςιν, εάν τι τούτων 
πάθη. ΣΩ. Μή γάξ ού καλώς σκοπώ μ.εν, ούτω σκοπούντες, 
& Κρατύλε. ΚΡ. Πώς· ώη; ΣΩ.'ΐσως όσα εκ τίνος αριθμού 
άναγκαΐον είναι, η μη είναι, πάσχοι άν τούτο ο σύ λέγεις" 
ώσπεξ και αυτά τά δέκα, η όστις βούλει άλλος αριθμός, εάν 
άφέλης τί, η προσ^ης, έτερος ευθύς γέγονε. τού ύέ ποιου b. 
τίνος καί ζυμπάσης εικόνας μη ούχ αύτη όρθότης’ άλλα 
τό εναντίον, ούόέ τοπαράπαν δέη πάντα άπούούναι, οίόν έςιν 
ο εικάζει, εί μέλλει είκων είναι, σκόπει ύέ είτι λέγω, άξ άν 
ούο πράγματα εϊη τάδε, οίον Ίίρατύλος καί Ιζ,ρατύλου είκων, 
είτις αεών μ,η μόνον το σον χρώμα καί αχημαχ. άπεικάσειεν, 
ώσπεξ οί ζωγράφοι, άλλα καί τά εντός πάντα τοιαύτα ποιή- 
σειεν ο'ιαπεξ τά σά, καί μαλακότητας καί ^ερμώτ^τας τάς

quodvis elementorum, nominibus per artem grammaticam at
tribuimus, fi quid auferimus , vel addimus, vel etiam trans
ponimus, quod nomen quidem fcribimus, non tamen re&e, 
immo vero id nullo modo fcribimus : quin potius fiatim aliud 
quiddam eft, cum primum horum aliquid patitur. So. Viden
dum , Cratyle, ne forte minus refie hoc patro confideremus. 
Crat. Quo pafto? So. Fortaffis quaecunque aliquo ex numero 
conftare, vel non conftare neceffe eft, id quod ais perpetiun
tur: quemadmodum decem, aut quivis alius numerus, nata 
quilibet numerus, quocnnque addito vel ablato , alius ftatim 
efficitur. Forte vero qualitatis cuiuslibet & imaginis haud ea
dem in reftitudine ratio eft, fed diverfa. neqtie enim omnia 
imago habere debet, quaecunque illud cuius imago eft, fi mo
do eft imago futura. Animadverte, num aliquid dicam. An duo 
quaedam haec erunt, Cratylus videlicet, & ipfius imago, fi 
quis deorum non modo colorem tuum figuramque expreflerit, 
ut pictores folent, fed interiora quoque omnia fimilia tuis effe- 



550 PLATONIS

c. adcw άποδοίη, και κίνησιν, και ψυχήν, καί φρόνησιν, αία- 
η παρά σοι, ένΟείη αύτη' καί, ένί λόγιρ, πάντα άπες σύ 

όχεις ,τοιαύτα ετερα καταςησειε πλησίον σου, πότερον Κρα- 
τύλος άν καί είκάν Ίίρατύλου τότ είη τδ τοιούτον, η δύο 
"Κρατύλοι-, ΚΡ. Δύο εμοιγε δοκούσιν, ώΣωκρατες, Κ^τύ- 
λοι. ΣΩ. Ορψς ούν, ώ φίλε, οτι άλλην χρη εικόνας ορθότητα 
καί ζητεϊν άν νυν δη έλέγομεν, καί ούκ άναγκάζειν, εάν τι 
απη η προση, μηκέτι αύτην εικόνα είναι; η ούκ αίσ^άνη όσου 

d. ένδέουσιν αί εικόνες τά αύτά εχειν εκείνοις ων εικόνες είσί;
ΚΡ. ’Έγωγε. ΣΩ. Τελοϊά γούν, ώ Ίίρατύλε, ύπδ των ονο
μάτων πάδοι άν εκείνα ων ονόματα εςί τά όνόματα , εί 
παντα πανταχη αύτοίς δμοιωθείη. διττά γάς άν που πά,ν- 
τα γενοιτο, καί ούκ άν εχοι αύτων ειπεΐν ουδέτερον, οπότε- 
ρόν έςι, τδ μέν, αύτο, τδ δέ, όνομα. ΚΡ. Άληΰη λέγεις. 
ΣΩ. Θαρρών τοίνυν, ω γενναίε, εα καί 'όνομα, τδ μέν, εύ 

C. κεΤσ^αι, τδ δέ, μη’ καί μή ανάγκαζε πάντ εχειν τά γράμ
ματα, ίνα κομιδίρ τοιούτον οϊόνπεζ ού όνομά έςιν' άλλ1 εα

cerit, mollitiem eandem, caloremque, motum, animam, fa-* 
pientiam,&, ut brevi complectar, talia prorfus effinxerit om
nia, qualia tibi infunt? Utrum, inquam, alterum illorum Cra- 
tylus erit, alterum Cratyli ipfius imago? an Cratyli potius 
gemini ? Crat. Cratyli, o Socrates, ut arbitror , duo. So. Cer
nis, amice, aliam imaginis rectitudinem efle quaerendam, quam 
illorum quae paulo ante diximus: neque cogendum efle, fi quid 
vel additum, vel ablatum fuerit, ut non amplius fit imago? 
an non fentis quantum deeft imaginibus, ut eadem habeant 
quae & illa quorum imagines funt? Crat. Equidem. So. Ridi
culum aliquid, Cratyle, ex nominibus contingeret his quorum 
nomina funt, fi prorfus illis fimilia redderentur, gemina quippe 
omnia fierent, neutrumque illorum utrum eflet potius dici 
poflet, resne ipfa an nomen. Crat. Vera loqueris. So. Ingenue 
itaque fatearis, o vir generofe, nominum aliud bene, aliud 
contra pofitum efle: neque cogas omnes literas continere, 
adeo ut penitus tale fit, quale id cuius eft nomen: fed permitte 
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καί το μη προσηκον γράμμα έπιφέρειν. εί δέ γράμμα, καί 
όνομα εν λόγφ' εί δέ όνομα, καί λόγον εν λόγιρ μη προσήκον
τα τοίς πράγμασιν έπι<ρέρεσ3αι, καί μηδέν ήττον ονομάζε- 
σπαι τό πράγμα καί λέγεσαι, έως άν ο τύπος ενη του πράγ
ματος περί ού άν ό λόγος ώσπεξ εν τοίς των ςοιχείων ονό- 
μασιν' εί μέμνησαι ά νυν δη εγω καί 'Έρμογένης έλεγομεν. Ρ» 
ΚΡ. Άλλα μέμνημαι. ΣίΣ ^αλως τοίνυν. όταν γάξ τούτο 
ενη, κμν μη πάντα τά προσήκοντα εχη, λελέζεταί γε τδ 
πράγμα καλώς, όταν πάντα, κακώς δε, όταν ολίγα, λέγε- 
σ^αι δ’ ούν, ω μακάριε, έώμεν, ϊνα μη 0<ρλωμεν, ώσπεξ οί έν 
Άιγίνη νύκτωξ περΐΐόντες όψέ οδού, καί ημείς επί τά πράγ- 
ματα δόξωμεν αύτη τη αληθείς ούτω πως έληλυθέναι όψιαί- 
τερον του δέοντος, η ζητεί τιν άλλην ονόματος ορθότητα, καί b. 
μη ομολογεί, δηλωμα συλλαβαΤς καί γράμμασι, πράγμα
τος όνομα είναι, εί γάξ ταύτα άμφότερα έρεϊς, ούχ οίόστ 
εση συμορωνεΐν σαυτω. ΚΡ. Αλλά μοι δοκεΐς γε, ώ Σωκρα- 
τες, μετρίως λέγειν' καί ούτω τίθεμαι. ΣΩ. Έ^ε/δ^ τοίνυν

literam quoque minus congruam afferri quandoque: fi literam, 
& nomen fimiliter in fermone : fi in fermone nomen, fermo- 
nem infuper nequaquam convenientem rebus tribui, & rem 
jpfam nihilominus nominari dicique, quoad rei ipiius, cuius 
ferino eft, figura infit: quemadmodum in elementorum nomi
nibus , quae nuper ego & Hermogenes commemoravimus, ii 
recordaris. Crat. Recordor equidem. So. Bene hercle. Igitur 
quandocunque hoc inerit, quamvis non omnia convenientia 
prorfus adfint, dicetur bene quidem, cum omnia: male vero, 
cum pauca. Dici itaque, o beate, finamus: ne quemadmo
dum qui in Aegina noctu circumvagantur, fero iter peragunt, 
ita & nos hoc paflo ad res ipfas revera ferius quam deceat, 
perveniffe videamur, vel faltem aliam quandam exquiras no
minis rationem: neque confitearis, declarationem rei literis ac 
fyllabis fa&am, nomen effe. fi enim ambo haec dixeris, tibi 
ipfe conflare & confentire non poteris. Crat. Videris mihi 
probe loqui, o Socrates; atque ita pono. So. Poftquam de his
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ταύτα ημαν ζυν^οκεΐ, μετά ταύτα ^η σκοπώ μεν. εί μελλειί 
φαμέν, κεϊσ^αι καλώς τό όνομα, τά προσήκοντα δει αύτω 

c. γράμματα εχειν. ΚΡ. Ν<^ί. ΣΩ. Ώροσηκει δέ τά όμοια τοϊς
πράγματι. ΚΡ. Πάνυ γε. ΣΩ. Τά μέν άρα καλώς κείμενα^, 
ούτω κείταΓ εί δέ μη τι καλώς έτέόη, τό μέν πολύ 'ίσως έκ 
προσηκόντων άν εΐη γραμμάτων, καί όμοιων, είπες εςαι 
είκών έχοι δ' άν τι καί ού προσηκον ,δϊ ο ούκ άν καλόν είη 
ουδέ καλώς είργασμένον τό όνομα, ούτω φαμέν, η άλλως; 
ΚΡ. Ούδέν δει, οιμαι, διαμάχεσαι, ώ Σωκρατες’ ,έπεί ούκ 
άρεσκει γε με τό φάναι όνομα μεν είναι, μη μέντοι καλώς

«1. γε κεϊσδαι. ΣΩ. Πότερον τούτο ούκ άρεσκει σε, τό είναι το 
όνομα δήλωμα τού πράγματος; ΚΡ. "Έμοιγε. ΣΩ. Άλλα 
το είναι των ονομάτων τά μέν, έκ προτερων συγκείμενα, τά 
δέ, πρώτα , ού καλώς σοι δοκεϊ λέγεσ^αι; ΚΡ. "Έμοιγε. 
ΣΩ. 'Άλλα τά πρώτα εί μέλλει δηλώματα τινων γίγνεσθαι, 
'έχεις τινά καλλίω τρόπον τού δηλώματα αυτά γενέσΖαι 
άλλων, η αυτά ποιησαι ότιμάλιτα τοιαύτα οία εκείνα ά δει

confentimus, quod reftat, difcutiamus. Si bene nomen pofi
tum efie debet, oportere diximus literas fibi convenientes in- 
efte. Crat. Plane. So. Convenit autem ut literae rerum fimi- 
les infmt. Crat. Omnino. So. Quae igitur recte funt pofita, 
ita pofita funt. Si quid autem non re&e pofitum eft, ut plu
rimum quidem ex convenientibus ftmilibusque literis conftat, 
fi quidem imago eft: habet autem & aliquid non conveniens, 
propter quod non redum eft, neque re&e nomen eft inftitu- 
tum. ftcne, an aliter, dicimus? Crat. Nihil eft,o Socrates, 
ut arbitror, contendendum: neque enim mihi placet, ut no
men quidem efte dicatur, non tamen re&e pofitum. So. Utrum 
hoc tibi non placet, quod nomen rei ipfius declaratio fit ? 
Crat. Placet. So. At vero nomina partim ex primis conftituta 
efie, partim efie prima, non probe diitum putas? Crat. Probe. 
So. Enimvero prima fi quorundam declarationes effe debent, 
habesne modum commodiorem quo id fiat, quam fi talia 
fiant, qualia illa funt quae declarari volumus? an modus ifta 
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δηλοΰν αυτά; $ όδε μάλλον σέ άρέσκει ό τρόπος ον Ίάρμο- e, . 
γένης λέγει, καί άλλοι πολλοί, τό συνθήματα είναι τά όνό- 
ματα, καί ο^λουν τοϊς συνόεμένοις, προειδόσι δέ, τά πράγ
ματα' καί είναι ταύτνμ ορθότατα ονόματος, συνθήκην; δια- 
φέρειν δέ ούδεν , εάν τέ τις συνθήται ωσπεξ νύν σύγκειται, 
εάν τε καί τουναντίον; επί μέν ο νυν σμικρόν, μέγα καλεΐν, 
επί δέ ω μέγα, σμικρόν; πότερος τέ ό τρόπος άρέσκει; ΚΡ.
Όλω καί π αντί διαφέρει, So Σωκρατες, τό δμοιώματι δηλοΰν ρ.
Ο, τι άν τις δ ήλοι, αλλά μ.ή τω έπιτυχόντι. ΣΩ. Ίίαλως ,, \ ,, , . <1*
λεγεις. ουκουν, είπες έςαι το ονομα ομοων τω πράγματι, 
άναγκαϊον πεφυκέναι τά ςοιχεϊά όμοια τοϊς πράγμασιν, έξ 
αν τά πρώτα ονόματα τις συνθήσει. ωδε δέ λέγω' άρά ποτ 
άν τις συνέθηκεν ο νυν δή ελεγομεν ζωγράφημα ομοιόν τω 
των ιόντων, εί μή φύσει υπήρχε φάρμ,ακα όμοια οντα, έξ ων 
συντίθεται τά ζωγραφούμενα, έκείνοις ά μιμείται ή γρα- b. 
φική; ή αδύνατον; ΚΡ. Αδύνατον. ΣΩ. Ούκούν ωσαύτως 
καί ονόματα ούκ άν ποτέ όμοια γένοιτο ούδενί, ει μή υπάρξει

potius tibi placet, quem Hermogenes aliique plurimi tradunt, 
quod videlicet nomina conventiones quaedam fmt & decla
rationes , fignificationesque, iis qui ita conftituerunt, ac res 
ipfas praecognovere; reftaque nominis ratio in conventione 
confiftat: neque interfit, utrum quis ita ut nunc fiatutum eft 
decernat, an contra : ut videlicet o, quod nunc o parvum vo
catur, ω magnum cognominetur; « vero quod modo ω mag
num, o parvum dicatur? uter iftorum magis tibi modus pla
cet? Crat. Praeftat omnino, o Socrates, fimilitudine referre 
quod quis oftendere vult, quam quovis alio. So. Scite lo
queris. Nonne, fi nomen rei fimile eft, necefle eft elementa 
ex quibus prima nomina componuntur, natura ipfa rebus cffe 
iimilia. Sic autem dico : an aliquis quandoque pitfturam, quam 
fupra diximus, rei cuiusquam fimilem effinxiflet, nifi colores 
ipfi quibus conftat imago, effent natura rei illius fimiles, quam \ 
piatoris ftudium imitatur ? an non impoffibile ? Crat. Impof- 
fibile plane. So* Eadem ratione nomina ipfa nunquam ali-
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Ικεϊνα πρώτον ομοιότητά τινα όχοντα, έξ ων συντέοειτάι τά 
ονόματα, εκείνοΐς ων έςι τά ονόματα μιμήματα. εςι όέ, έξ 
ων συνθετέον, ςοιχεϊα; ΚΡ. Ν^ί. ΣΩ. τοίνυν καί σύ 
χοινώνει τού λόγου θύτες άρτι Ίφμ,ογένης. φέρε, καλώς σοι 
ΰοχούμεν λέγειν οτι τό ρ τη φορ# καί κινήσει καί σκληρότητι 

c. προσέοικεν; η ού καλώς; ΚΡ. Κ«λως εμοιγε. ΣΩ. Τό όέ λ
τω λείιρ καί μαλακω, καί οΐς νύν όη έλέγομεν, ΚΡ.
ΣΩ. Οίσ^α οΰν ότι επί τό αυτό ημείς μέν φαμέν σκληρότης, 
'Τύρετριεϊς όέ, σκληρότης; ΚΡ, γε. ΣΩ. ΤΙότερον οΰν 
τό ,τε ρ καί τό σ εοικεν άμφτερα τω αύτω, καί οηλοϊ εκεί- 
νοις τε τό αυτό, τελευτώντας τού ρ, καί ημΐν τού σ' η τοϊς 
έτέροις ημών ού όηλοϊ; ΚΡ. Δήλοι μέν οΰν άμφτέροις. ΣΩ* 

d. ΤΙότερον η όμοια τυγχάνει όντα τό ρ καί τό σ, η η μη^
ΚΡ.Ή όμοια. ΣΩ.Ή οΰν όμοια έςι πανταχη, ΚΡ.
γε 'ίσως τό φοράν όηλούν. ΣΩ. Ή καί τό λ έγκείμενον ού 
τό εναντίον όηλοΐ σκληρότητας; ΣΩ. 'Ίσως γάξ ούκ όρϋώς

,
cuius fimilia fierent, nifi illa quibus nomina componuntur* 
fimilitudinem aliquam haberent earum rerum, quarum nomi
na imitationes funt. Ea vero quibus confiant nomina, elementa 
funt. Crat. Sane. So. lam tu fermonis eius efto particeps, 
cuius paulo ante Hermogenes. An reite dicere tibi vifi fumus, 
quod ipfum p lationi, motui, afperitati congruit? Crat. Re&e 
mihi quidem. So. Ipfum autem λ laevi & molli, & ceteris quae 
narravimus? Crat. PiofecLO. So. Scisne quod idem, id eft, 
afperitas ipfa nobis quidem σκκνρότπς vocatur, Eretrienfibus 
vero σκληροί^ ? Crat. Utique. So. Utrum ambo haec ς & σ, 
eidem fimilia videntur, idemque oftendunt tam illis per ipfius 
p terminationem, quam nobis per σ i vel alteris noftrum ni
hil declarant? Crat. Utrisque plane demonftrant. So. Utrum 
quatenus fimilia funt p & σ, vel quatenus diffimilia ? Crat. 
Quatenus fimilia. So. Numquid penitus fimilia funt ? Crat. Ad 
lationem quidem aeque fignificandam. So. Quin & ipfum λ 
inie&um, cur non contrarium afperitatis ipfius fignificat? Crat, 
Forte non refle inie&wn eft* o Socrates, quemadmodum ea
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έγκειται, ώ Σώκρατες, ώσπεζ καί ά νύν δή σύ προς 'Έρμο- 
γένη 'έλεγες, εταίρων τε καί έντιθείς γράμματα ού δέοι’ καί 
ορθούς έδόκεις 'έμοιγε. καί νύν 'ίσως αντί τού λ, ρ δει λέγειν. 
ΣΩ. Εύ λέγεις, τί ούν νύν, ώς ελέγομεν, ούδέν μανθάνομεν 
άλλήλων, έπειδάν τις φη σκληρόν; ούδέ οίσ^α σύ νύν ο, τι e. 
εγώ λέγω; ΚΡ. ’Έγωγε, διά γε το έθος, ώ φίλτατε. ΣΩ. 
"Έθος δέ λέγων, οίει τι διάφορον λέγειν συνθήκης; ή άλλο τι 
λέγεις τό έθος, ή ο, τι εγώ όταν τούτο φ^έγγωμαι, διανοού
μαι εκείνο' σύ δέ γινώσκεις, οτι έκεϊνο διανοούμαι ; ού τούτο 
λέγεις; ΚΡ. Ναί. ΣΩ. Ωύκούν εί γινώσκεις εμού φ3εγ- ρ. 
γομένου, δήλωμά σοι γίγνεται παρ εμού. ΚΡ. Να/. ΣΩ. 43 J 
'Από τού άνομοίου γε ή ο διανοούμενος φθέγγομαι, εϊπεξ 
τδ λ άνόμοιόν εςι τη η φης σύ σκληρότητι. εί δέ τούτο ούτως 
έχει > τί άλλο ή αυτός σαυτω συνέθου; καί σοι γίγνεται ή 
ορθότης τού ονόματος συνθήκη; επειδή γε δηλοϊκαί τά όμοια 
καί τά ανόμοια γράμματα, έθους τε καί συνθήκης τυχόντα.

quae tu in fuperioribus cum Hermogene hoc traftabas, dum 
& auferebas & inferebas literas ubi maxime oportebat, ac 
redde mihi facere videbaris. & nunc forte pro λ, p apponen
dum eft. So. Probe loqueris. Quid vero nunc, ut loquimur., 
nihil percipimus invicem, quando quis σκόρον pronuntiat? 
neque tu quid nunc ego dicam, intelligis ? Crat. Intelligo equi
dem , o amiciflime, propter confuetudinem. So. Cum confue- 
tudinem dicis, an quid aliud praeter conventionem dicere putas? 
aut aliud confuetudinem vocas, quam quod ego cum id pro
nuntio, illud cogito : tu vero quod ipfe cogito, percipis ? non
ne hoc dicis? Crat. Hoc ipfum. Si id me pronuntiante 
cognofcis, per me tibi fit declaratio. Crat. Ita eft. So. Difli- 
mile videlicet eius quod ipfe cogitas profero : quandoquidem 
ipfum λ difiimile eft eius quod tu σκλίιρίτατα, id eft, afperi- 
tatem vocas, fi hoc ita fe habet, profecto ipfe ad id te ipfum 
afluetacis, & ex hac conventione reitam tibi nominis ratio
nem proponis, poftquam tibi idem tam diffimiles quam fimi- 
les literae repraefentant, propter ipfam couiuetudmis & con- 
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b. εί δ’ ότιμάλιςα μη εςι τό εθο; συνθηκη, ουκ άν καλώς ετι 

εχοι λέγει» την ομοιότητα δηλωμα είναι, αλλά τό έθος. εκείνα 
γάς, ως έοικε, καί δμοίιρ καί άνομοίω δηλοΐ. επειδή δέ ταΰτα 
συγχωροΰμεν, ώ Κρατύλε, (την γάς σιγήν σου συγχώρα 
σιν ^σω) άναγκαϊόν που καί συνθήκην τί καί έθος συμβάλ- 
λεσ^αι προς δήλωσιν ών διανοούμενοι λέγομε», έπεί, ώ βέλ- 
τιςε, εί θέλεις επί τον αριθμόν έλθει», πόθεν οίει εξειν ονόμα
τα ομοια ένί έκάςφ των αριθμών έπενεγκεΐν, εάν μή εμς τι 

c. την σή» ομολογίαν καί συνθήκην κύρος εχειν των όνομ,άτων 
ορθότητας πέρι; εμοί μέν ούν καί αύτω άρέσκει μέν κατά τό 
δυνατόν ομοια είναι τά ονόματα τοϊς πράγμασιν' άλλα μή 
ως αληθώς, τό τού Έρμογένους, γλίσχρα ολκή αύτη 
τής ομοιότητας, άναγκαΐον δέ καί τω φορτικω τούτω προσ- 
χρήσ^αι, τη συνθήκη, εις ονομάτων ορθότητα, έπεί ίσως, 
κατά γε τό δυνατόν, κάλλις άν λέγοιτο, όταν ή πάσιν η ως 
πλείςοις ομοίως λέγηται' (τούτο δ’ έςί προσηκουσιν^ αίσχιςα

ventionis adeptionem. Sin autem confuetudo conventio mi
nime fit, haud adhuc re&e dici poterit, iimilitudinem effe de
clarationem : immo coniuetudinem dicere oportebat. Siqui
dem ex fimilitudine & diffimilitudine confuetudo declaratur. 
His utique conceffis, o Cratyle , ( nempe filentium tuum pro 
conceifione ponam) necefle eft, coniuetudinem aliquid conven
tionemque 'conferre ad eorum quae fentimiis & loquimur ex- 
preffionetn. nam fi velis, optime vir, ad numerorum confi- 
derationem defcendere, quo pa&o fperas, adeo propria re- 
perturum te nomina, ut fingulis numeris fimile nomen attri
buas , fi non penniferis, conceflionem tuam conventionemque 
au&oritatem aliquam circa nominum rationem habere ? Mihi 
quidem & illud placet, ut nomina, quoad fieri poteft, rebus fi- 
milia fint. Vereor tamen, ne forte, ut dicebat Hermogenes, 
tenuis quodammodo fit iftius fimilitudinis ufurpatio, coga- 
murque, & onerofa hac re, conventione videlicet, uti ad rec
tam nominum rationem: quoniam tunc forte pro viribus op
time diceretur, cum vel omnino, vel maxima ex parte fimi’ 
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& τουναντίον. τάδε Ss μοι ετι είπε μετά ταύτα, τίνα ήμΐν d. 
ίύναμιν έχει τά όνόμ,ατα, καί τί φωμεν αυτά καλόν άπερ- 
γάζεσ^αι. ΚΡ. Διδάίκεινεμοιγε ύοκεΐ, ώ Εύκρατες,καί τούτο 
πάνυ άπλούν είναι, ος άν τά ονόματα έπίςηται, έπίςατ'δαι καί 
τά πράγματα. ΣΩ. 'Ίσως γάρ, ώ Κρατύλε, τό τοιόνόε λέ
γεις, ως έπειθαν τις είόϊρ τό όνομα οίόν έςιν (εςι όέ οίόνπεζ 
τό πράγμα) εΐτεται δη και τό πράγμα, έπείπεξ όμ,οιον τυγ~ 
χάνει ον τφ δνόματι. τέχνή δέ μία ά^ έςϊν η αυτή πάντων e» 
των άλλήλοις όμοιων, κατά τούτο μ,οι δοκεΐς λέγειν ως 0ς 
άν τά ονόματα εί^, είσεται και τά πράγματα. ΚΡ. Άλ^- 
Έίέςατα λέγεις. ΣΩ. Ε^ε , ίδωμεν τις ποτ άν εϊν) ό τρόπος 
ούτος τής διδασκαλίας των όντων, ον συ λέγεις νύν’ καί πό- 
τερον έςί μέν καί άλλος, ούτος μέντοι βελτίων’ ή ούδέ έςιν 
άλλος ή ούτος. ποτέρως οϊει; ΚΡ. Ούτως εγωγε, ού πάνυ τι ρ. 
είναι άλλον, τούτον δέ μόνον καί βέλτιςον. ΣΩ. Πότερον δέ

X f' *· V \ 5 X / - ι χ · . 3»ΚΜ ευρεσιν των οντων την αυτήν ταυτην είναι, τον τα 
μ.ατα εύρόντα, και εκείνα εύρν^κέναι ων νύν έςι τά ονόματα;

libus, id eft, convenientibus diceremus: turpiffime vero cum 
contra. Hoc autem poft haec infuper mihi dicas: Quam no
bis vim habent nomina, quidve pulchrum per haec effici af
ferimus ? Crat. Docere mihi quidem nomina videntur, o So
crates : idque fimpliciter afferendum, quod quisquis nomina 
fcit, & res itidem fciat. So. Forte, o Cratyle, tale quiddam 
dicis, quod cum noverit aliquis quale fit nomen,(eft autem 
tale qualis & res exiftit) rem quoque ipfam agnofcet, quan
doquidem nominis eft res fimilis. ars autem una eademque 
eft omnium inter fe fimilium. Hac ratione induftus dixifle vi
deris, quod quisquis nomina cognofcit, res quoque ipfas ag
nofcet. Crat. Vera loqueris. So. Age, videamus quis modu» 
docendarum rerum ifte fit, quem ipfe nunc dicis: & utrum 
alius praeterea fit, hic tamen potior habeatur: vel alius prae
ter hunc nullus, utrum iftorum potius arbitraris ? Crat. Hoc 
certe, quod nullus videlicet alius fit; fed hic folus & opti- 
pius. So. Utrum vero & res ipfas ita reperiri cenfes, ut qui’

Piat. Opcr^ol, III. Y
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$ ζητών εύρίσκειν έτερον 2εϊ τρόπον, μανθάνειν ii 
τούτον; ΚΡ. ΙΊάντων μάλιςα καί ζητεϊν καί εύρίσκειν τον 
αυτόν τρόπον τούτον κατά ταΰτα. ΣΩ. Φε'^ε 2η, έννοησω- 
μεν, ώ Κρατυλε, είτις ζητών τά πράγματα, ακολουθείτοϊς 

b. όνόμασι, σκοπών οίον έκαςον βούλεται είναι, α^ εννοείς οτι 
ού μικρός κίνδυνος έςίν έζαπατηθηναι; ΚΡ. Πα^; ΣΩ. Δ^- 
λονοτι ο τέμενος πρώτος τα όνόματα, οία ηγείτο είναι τά 
πράγματα, τοιαύτα ετίθετο καί τά όνόματα, ως φαμέν. η 
γάξ; ΚΡ. Ναή ΣΩ. Εί ούν εκείνος μη όρθώς ηγείτο, εθετο 
2ε οία ηγείτο, τί ημάς οίει τούς άκολουθούντας αύτώ πείσε- 
σ^αι; άλλο τι η έζαπατν^ησεσ^αι; ΚΡ. Αλλά μη ούχ ού
τως εχη, ω Σώκρατες, άλλ" άναγκαίον η, ειύότα τι^εσ^αι 

c. τόν τιθέμενον τά ονόματα' εί δε μη (οπεξ πάλαι εγώ ελεγον) 
ούά άν ονόματα εΐη. μέγιςον 2έ σοι εςω τεκμήριον ότι ούκ 
εσ<^αλται της αλήθειας ό τιθέμενος, ού γάξ άν ποτέ ούτω 
σύμφωνα ην αύτω άπαντα, η ούκ. ένενόεις αυτός, λέγ αν ώς 
πάντα κατ’ αυτά καί επί ταυτον έγιγνετο τά ονόματα;

cunque nomina reperit, ea quoque quorum nomina funt, in
veniat? an quaerendum potius reperiendumque alium modum 
quendam, huncque difcendum? Crat. Maxime omnium fe
cundum ifta hunc ipfum & quaerendum, & inveniendum. So. 
Age itaque confideremus, o Cratyle, fi quis, dum res inveftigat, 
nomina ipfa fequitur, attenditque quale unumquodque vult efie, 
videsne quam maximum deceptionis periculum fubire? Crat. 
Quo paito? So. Quoniam qui principio nomina pofuit, qua
les efle res opinatus eft, talia quoque nomina, ut dicebamus, 
effinxit, nonne ita? Crat. Ita prorfus. So. Si ergo ille non 
recte fcnfit, & ut feniit, inftituit, nonne & fequentes eius 
vefligia deceptum iri exiftimas ? Crat. Haud ita eft: immo ne- 
cefle, fcientem fuifle illum, qui nomina pofuit. aliter enim, 
ut iamdudum dicebam, nomina nequaquam eflent. Evidentif- 
fimo autem argumento id efle tibi poteft, haud a veritate ab- 
erravifle nominum ausiorem, quod,fi male fenfiflet, nequa- 
quani fibi omnis confunerent, an non advcrtifti &. ipfe, cum
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Σίΐ. Άλλά τούτο μάν, ώ ’γαθέ Κ^τύλί, έςιν άπολό- 
γημα. εί γάρ τοπρώτον σφαλείς ο τιθέμενος, τάλλα ή^η 
προς τούτ έβιάζετο, καί αυτφ συμ,φωνείν ήυάγκαζεν, ούδέυ d» 
άτοπου’ ώσπεξ τών διαγραμμάτων ενίοτε του πρώτου 6μικρού 
καί άδηλου ψευδούς γενομένόυ, τά λοιπά πάμπολλα ήδη οντα 
επόμενα ομολογεϊυ άλλήλοις. δεϊ δή περί τής άρχής παντός 
πράγματος παντί άυδρί τον πολύν λόγου είναι, καί τήν πολ- 
λήν σκέψιν, είτε όρθώς, είτε μή, ύπόκειταΓ εκείνης δέ^έξετα- 
σ^είσης ίκανώς, τά λοιπά φαίνεσαι εκείνη επόμενα ού μέν- 
τοι άλλά ^αυμάζοιμ άν εί καί τά δυόματα συμφωνεί αυτά e» 
αύτοϊς. πάλιν γάξ έπισκεψόμεθα ά τοπρότερον διήλθομεν, ώς 
του παντός ιόντος τε καί φερο μόνου καί ρέοντος, φαμεν ση- 
μαίνειν ημϊν τήν ουσίαν τά ονόματα, άλλά τι ή έςίυ ή ούτω 
σοι δοκεϊ δηλούν; ΚΡ. ΙΊάνυ σφοδρά καί δρΟώς γε σημαίνει.
Σίΐ. Σκοπώμεν δή έξ αυτών άυαλαβόυτες' πρώτον μέυ τούτο ρ* 
τό όνομα τήν έπιςημην ώς αμφίβολόν έςι, καί μάλλον ίοικε 
σημαίνον τι ότι ϊςησιν ημών επί τοϊς πράγμασι τήν ψυχήν,

diceres, omnia in idem tendere? So. Nihil ifta, o bone Cra- 
tyle, valet defenfio. quid enim mirum eft, fi primo decep
tus nominum inftitutor, fequentia rurfus ad primum vi qua
dam traxit, & ipfi confonare coegit ? quemadmodum circa 
figuras interdum exiguo quodam primo ignoto falfoque exi- 
ftente, reliqua deinceps multa invicem confonant. Debet autem 
quisque circa rei cuiusque principium ftatuendum diflerere 
multa, diligentiflimeque confiderare, utrum re&e decernat,, 
necne, quo quidem fufficienter examinato, cetera iam princi
pium fequi debetit. Miror tamen, fi nomina fibimet congruunt* 
Confideremus iterum, quae fupra retulimus. Diximus profeftoj 
ita nomina eflentiam fignificare, quafi omnia currant, feran
tur & defluant, itane fignificare cenfes ? Crat. Ita certe: & 
refte quidem. So. Videamus itaque, ex illis aliqua repetentes* 
Principio nomen hoc ίπιστήμν, id eft, fcientia, ambiguum 
eft, magisque fignificare videtur, quod 'ίστνσιν, id eft, fiftit 
in rebus animam, quam quod cum rebus pariter circumfertur 5
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η οτι συμπερκρέρεταΓ καί δρΟότερόν έςιν, ωσπες νύν, αύτου 
την αρχήν λέγειν μάλλον, η εκβάλλοντας τό ε , πιςημνμ. 
αλλά την εμβολήν ποιήσασΰαι αντί τάς έν τίρ ε, έν τω ι, 
έπειτα τό βέβαιον, οτι βάσεως τίνος έςι καί ςάσεως μύμημα* 

b. άλλ' ού φοράς, έπειτα η ίςορία αυτό που σημαίνει, οτι ΐςησι - 
τον ρούν, καί τό πιςόν, ίςρν παντάπασι σημαίνει. έπειτα ^έ 
η μνημ.η παντί που μηνύει ότι μονή έςιν έν τη ψυ.χη, άλλ' 
ού φορά. εί ϋέ βούλει, ή αμαρτία καί η συμφορά, εί κατά 
τό όνομα τις ακολουθήσει, φανεϊται ταυτόν τη συνάσει ταύ- 

।, τη καί έπιςημη, καί τοΐς άλλοις πάσι τοΐς περί τά σπουοαΐα
Λνόμασιν. έτι τοίνυν άμαθία καί ή ακολασία παραπλήσια 
τούτοις φαίνεται, η μέν γάξ τού άμα 3εω ιόντος πορεία φαί- 

c. νεται ή άμαθία' ή ό' ακολασία, παντάπασιν ακολουθία τοΐς 
πράγματι φαίνεται, καί ούτως, ά νομίζομ^εν επί τοΐς κακί- 
ςοις ονόματα είναι, όμοιότατ άν φαίνοιτο τοΐς επί τοΐς καλ-

rediusque effe videtur, ut principium eius ut nunc επιστήμην 
dicamus, quam per e ipfius eie&ionem,T/(rri7m. immo pro e, 
t potius adiiciamus. Deinde βέβαιον , id eft, firmum dicitur* 
quoniam ιστορία βάσεις & στάσεως, id eft, firmamenti, & 
flatus, potius quam lationis eft imitatio. Praeterea ιστορίαt 
id forte fignificat, quod ΐστησι τον pouv, id eft, fiftit fluxum: 
& ipfum πιστοί, id eft, credendum, ίστα,ν, id eft, firmare 
omnino fignificat. Quin etiam μνήμα, id eft, memoria, often- 
dit prorftis quod in anima non motus eft, & agitatio, fed 
μονή, id eft, quies, ftabilisque permanfio. Atque fi quis no
mina ipfa obfervet ή αμαρτία &c συμφορά, id eft, error & 
contingentia calusque, idem videbuntur inferre, quod σόνε- 
σίς & επιστήμη, id eft, intelligentia atque fcientia, & cetera 
nomina quae praeclaris funt rebus impofita. Item n αμαλία

ακολασία, id eft, infcitia & intemperantia, proxima his 
videntur, αμαλία quidem importare videtur άμα ^εω ιόντος 
πορείαν, id eft, fimal cum deo euntis progreffum. ακολασία 
vero, omnino quandam ipfarum rerum άκολου&ίαν , id eft, 
perfecutionem atque congreffum. Atque ita quae rerum tur-
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λίςοις·. οΤμαι 3ε, καί άλλα πόλλ' άν τις ευροί, εί πραγμα- 
τεύοιτο, εξ ών οίηθείη άν αύ πάλιν τον τά ονόματα τιθε- 
μεν ον, ούχί ιόντα ουδέ φερόμένα, άλλά. μένοντα τά πράγ
ματα σημαίνειν. ΚΡ. Άλλ’, ώ 'Σώκρατες, ορμς οτι τά πολ
λά έκείνως 'εσήμανε. ΣΩ· T/ ούν τούτο, ώ Κρατόλε; ώσπερ 
ψήφους διαριθμησόμεθα τά ονόματα; καί· εν τούτιρ εςαι η 
ρρθότης, οπότε ρα άν πλείω φάινηται τά ονόματα σημαίνον
τα, ταύτα δη εςαι τάληθη; ΚΡ. Ούκούν είκος γε, ΣΩ. 
Ού3’ δπωστιούν, ώ φίλε. καί. ταύτα μεν γε αυτού έάσωμεν' 
τάδε δε έπισκεψώμεΟα εί ημΐν καί τηδε. ομολογείς, είτε καί 
ού. φέρε, τούς τά ονόματα ταις πόλετι τιθέμενους έκάςοτε e. 
εν τε ταϊς Έλληνικαϊς καί βαρβαρικαϊς,, ούκ άρτιας ώμολο- 
γούμεν νομοθέτας είναι, καί την τέχνην την τούτο δυνα- 
μενην, νομοθετικήν; ΚΡ. ΙΙάνυ γε. ΣΩ. Κέγε δη, οΐ πρώ
τοι νομοθέται τά πρώτα ονόματα πότερον γινώσκοντες τά 
πράγματα οίς ετίθεντο, ετίθεντο, η άγνοούντες; ΚΡ. Οίμαι

piflimarum nomina effe putamus, nominum illorum quae cir
ca pulcherrima funt, quam flmillima videbuntur. Arbitror & 
alia multa reperiri pofle, fi quis ad haec incumbat: ex qui
bus iterum indicabit, nominum au&orem non currentes dela- 
tasque res, immo flabiles indicare. Crat. Verumtamen multa,, 
o Socrates, fecundum agitationis flgniflcationem vides illum 
conftituiffe. So. Quid igitur agemus, o Cratyle ?■ numquid fuffra- 
giorum calculorumque inftar nomina ipfa dinumerabimus? at
que ad hanc normam de re&a ratione nominum indicabimus^ 
ut ea tandem vera fint, quibus fignificationes plurimum no
minum fuffragantur? Crat. Haud decet. So, Non certe, amice. 
Sed hisiamomidis, videamus, utrum & haec nobis ifto modo 
fatearis, an non. Age,nonne paulo ante confeffi fumus, eos 
qui nomina in civitatibus fmgulis tum Graecis, tum Barba
ris impofuerunt, onomothetas, id efl:, nominum conditores 
effe: & artem, quae hanc facultatem contineret, nominum 
conditricem effe ? Crat. Maxime. So. I.am vero , primi ono-· 
mothetae prima nomina, utrum res quibus nomina impons*-

γ 3
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Ρ· μέν εγω, ώ Σωκρατες, γ^ωσκοντες. ΣΩ. Ον γάς του, ω 
4gS εταίρε Κρατύλε, άγνοοϋντες. ΚΡ. Ον μοι 2οκεί. ΣΩ. Έτα> 

ελ^ωμεν πάλιν οθεν δεύρο μετέβημεν. άρτι γάζ έν τοΐς 
πρόσ^εν, εί μέμν^σαι, τον τιθέμενον τά ονόματα, άναγ~ 
καίον ε^σ^α είναι είδότα τίΖεσ^αι οίς ετίθετο, ποτερον οϋα 
ετι σοι δοκει ούτως, η ού; ΚΡ.Έτζ. ΣΩ. Ή καί τον τά 
πρώτα τι^εμενον, είδότα φης τίΖεσΖαι; ΚΡ. Έίδότα. ΣΩ. 
Έχ ποιων ούν Ονομάτων i) μεμαθηκως ή εύρ^κως ήν τά

Κ πράγματα, είπε^ τά γε πρώτα μ^πω εκειτο; μαθεΐν αύ 
φαμέν τά πράγματα και εύρεϊν, αδύνατον είναι άλλως $ 
τά ονόματα μαϋόντας, η αυτούς έζευ ράντας οίά εςι; ΚΡ. 
Δοκείς τι μοί λέγειν, ώ Σωκρατες. ΣΩ. Ύίνα ούν τρόπον 
φωμ,εν αυτούς είδότας Ζέσ^αι; η νομοΒέτας είναι, πριν καί 
δτιούν όνομα κεΐσ^αί τε και εκείνους ειδέναι, εϊπεζ μή εςι τά 
πράγματα μαθεΐν άλλ' η έκ των ονομάτων; ΚΡ. Οίμαί 
μέν εγω τον άλ^έςατον λόγον περί τούτων είναι, ω Σύκρα^

bant nofcentes, an ignorantes impofuerunt ? Crat. Cognof- 
centes, ut mihi quidem videtur,o Socrates. So. Neque enim, 
o amice Cratyle, ignorantes pofuiflent. Crat. Non, mea qui-» 
dem fententia. So. Redeamus illuc, unde digredi fumus. Dixi- 
di nuper, fi recordaris, neceflarium eife, illum qui nomina 
Patuit, praenoviffe ea quibus nomina tribuebat, peritas ad
huc in fententia, necne? Crat. Adhuc., So. Numquid & illum, 
qui prima nomina pofuit, novifle ais dum poneret ? Crat. No- 
vifle. So^ Ex quibus igitur nominibus res vel didicerat, vel in
venerat , quando necdum prima nomina fuerant inftituta ? cum 
di&um fit, impoflibile ede res vel invenire, vel difcere, nift 
qualia nomina funt, didicerimus, vel ipf* nos invenerimus ? 
Crat. Videris mihi nonnihil, o Socrates, dicere. So. Quo igi-» 
tur padlo dicemus eos fcientes nomina pofuifle ? aut nominum 
conditores ante pofitioncm cuiuslibet nominis exftitifle, eos-« 
que res antea cognovifle: fi quidem non aliter quam ex no
minibus difci res polTint ? Crat. Reor equidem, Socrates, ve- 
riiiimum eum efie fcrmoncm, quo dicitur, excellentiorem quam 
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τες, μείζω τινά όύναμιν είναι ή άνθρωπείαν, την ^εμενην τά c. 
πρώτα ονόματα τοΐς πράγμασιν’ ώστε άναγκαΤον είναι αυτά 
όρθως εχειν. ΣΩ. Είτα, οϊει, εναντία άν ετίθετο αυτός αύτφ 
ό ^ήτων ύαίμων τις, ή 3εόςj ή ύύύεν τοί εόοκούμεν άρτι λε
γειν ; ΚΡ. Αλλά μή ούκ τούτων τά ετεραο ονόματα. ΣΩ. 
ΐΐότερα, ω άριςε, τά επί την ςάσιν άγοντα, ή τά επί την 
φοράν; ού γάξ πω κατά τό άρτι λεχ^εν, πλήθει κριθήσεται. 
ΚΡ. Ούτω όή δίκαιόν γε, ώ Σώκρατες. ΣΩ,Όνομάτων ούν d» 
ςασιασάντων, καί των μεν, φασκόντων εαυτά είναι τά όμοια 
τη αληθείς, των δ' εαυτά, τινι ετι διααρινούμεν; ή επί τί 
ελθόντες; ού γάξ που επί όνόμ,ατά γε ετερα άλλα τούτων, 
ού γάξ Ιςιν. αλλά δηλονότι άλλ' άττα ζητητεα πλήν όνο- 
μάτων, ά ήμίν εμφανή άνευ ονομάτων, οπότε ρα τούτων 
εςι τάληθη, δείξαντα δηλονότι την αλήθειαν των οντων. ΚΡ. 
Δοκεΐ μοι ούτω. ΣΩ. "Egy άρα, ως εοικεν, ώ Κρατύλε, δυ- e. 
νατόν μαθεϊν άνευ ονομάτων τά όντα, είπεξ ταύτα ούτως 
εχει. ΚΡ. Φαίνεται. ΣΩ. Διά τίνος άλλου ούν ετι προσδοκάς

dam potentiam quam humanam prima rebus nomina prae- 
buifle: quo neceffariumfit, ut re&e fuerint diftributa. So. Num- 
quid putas, contraria fibi ipfi pofuiffe nominum auilorcm, 
ii daemon aliquis vel deus exftitit ? an nihil tibi iupra dixiife 
videmur? Crat. Forte nondum altera illorum nomina erant. 
So. Utra igitur erant, vir optime? num quae adftatum ver
gunt? an quae ad motum potius? neque enim, ut modo di
ximus, multitudine iudicabitur. Crat. Sic decet, Socrates. So. 
Cum itaque diffentiant contendantque de veritate invicem no
mina , & tana haec quam illa vero propinquiora elfe afferant: 
cuius ad normam diiudicabimus ? quo nos vertemus ? neque 
enim ad alia nomina confugiemus, quia praeter haec nulla. 
Verum alia quaedam praeter nomina quaerenda funt, quae 
nobis oftendant absque nominibus, utra iftorum vera fint, 
rerum videlicet monftrantia veritatem, Crat. Ita mihi videtur. 
So. Si haec vera funt, Cratyle, poffunt, ut videtur, res fine 
nominibus percipi. Crat. Apparet. So. Per quid potiffimum

* 4
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αν ταύτα μαθεΐν; άρα ch άλλον του, η ούπεζ είκός γε καί 
^ικαιότατον ,^ί άλλήλων γε, είπη συγγενή έςι καί αύτά νί 
αύτων; τό γάξ που έτερον έκείνων καί άλλο ον, ετερον άν τι 
καί άλλοΓον σημαίνω, άλλ' ούκ εκείνα.. ΚΡ. Άλ·^ μοι φαίν% 

Ρ· λέγειν. ΣΩ. Έχε πρός Διάς' τά δέ ονόματα, ον πολλά- 
39 ζ « \ _ , , ,a κις μέντοι ωμολογήκαμεν, τα καλώς κείμενα, εοικοτα είναι 

έκείνοις ων ονόματα κείται, και είναι εικόνας των πραγμά
των; ΚΡ. Ναί. ΣΩ. ΕΖ ούν έςι μέν ότιμάλιςα di ονομά
των τά πράγματα μανθάνειν, έςι όέ καί όί εαυτών, ποτέρα 
άν είν; καλλιών καί σαφεςέρα η μ,άθνισις; έκ της εικόνας μαν- 
^άνειν αύτην τε αυτήν, εί καλώς είκαςαι, καί την αλήθειανΚ 

/ ης ^ν εικων’ η έκ της αλήθειας αυτήν τε αυτήν καί την
I). εικόνα αυτής, εί πρεπόντως εϊργαςαι; ΚΡ. Έκ της αλήθειας 

μοι δοκεί ανάγκη είναι. ΣΩ. "Οντινα μέν τοίννν τρόπον δει 
μανθάνειν, η καί εύρίσκειν τά όντα, μεϊζον ίσως έςίν έγνω- 
κέναι, η κατ έμέ καί σε. αγαπητόν δέ καί τούτο όμολογη- 
σασΆαι, οτι ούκ έξ ονομάτων, αλλά πολύ μάλλον αύτά έξ

aliud fperas res ipfas percipere? nonne per quod confenta- 
neum ac decens eft ? per mutuam illarum communionem 
fcilicet, fi quo modo invicem cognatae funt, & per fe ipfas ma
xime ? quod enim aliud eft ab illis, aliud quiddam, non illas 
fignificat. Crat. Vera loqui videris. So. Dic, obfecro, nonne iam 
faepe concefllmus, nomina quae reile pofita funt, fimilia illo
rum efle, quorum funt nomina ? rerumque imagines efle ? Crat. 
Conceffimus plane. So. Si ergo licet res per nomina difcere, 
ac etiam per fe ipfas: quae praeftantior erit lucidiorque per
ceptio? num fi ex imagine cogitentur, & imago ipfa utrum 
refte exprefla fit, & veritas, cuius haec eft imago ? an potius 
fi ex veritate tam veritas ipfa, quam ipfius imago, numquid 
decenter imago ad eam fuerit inftituta? Crat. Si ex veritate. 
So. Qua igitur ratione res vel per doftrinam vel per inventionem 
comprehendendae fint, iudicare, maioris quam meum ac tuum 
fit, ingenii opus eiie videtur. Sufficiat autem nunc inter nos 
conftitifle, quod non ex nominibus, immo ex fe ipfis potii^ 
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αυτών και μαθητέον και ζητητέον η έκ των ονομάτων. ΚΡ. 
Φαίνεται, ώ Σωκρατες. ΣΩ. Έπ τοίνυν τόύε σκεψώμεθα, 
όπως μη ήμάς τά πολλά ταύτα δνόματα ές ταυτόν τείνοντα 
εξαπατά, TV °ντι μέν οί δεμένοι αυτά, όιανοηθέντες τε c· 
εθεντο, ώς ιόντων απάντων αεί καί ζεόντων, φαίνονται γάρ 
Ζμοιγε καί αυτοί ουτω όιανοηθηναι. τό ό’ εί ετυχεν, ούχ ού
τως έχει’ άλλ' ούτοι αυτοί τε ώσπερ εις τινα όίνην έ μπετόν- 
τες κυκώνται, καί ημάς έιρελκόμενοι προσεμβάλλουσι. σκέ- 
ψαι γάς, & θαυμάσιε Κρατύλε, ο εγώ πολλάκις δνειρώττω, 
πότερον φώμέν τι είναι αύτό καλόν καί αγαθόν, καί εν εκα- 
ςον των οντων ούτως, η μη. ΚΡ. ’Έμοιγε όοκεμ ώ Σώκρα- d. 
τες, είναι. ΣΩ. Αύτό τοίνυν εκείνο σκεψώμεθα μ,η εί πρόσω- 
πόντίέςί καλόν, η τι των τοιούτων, καί όοκεί ταύτα πάντα 
ρεϊν' άλλ' αύτό φώμεν τό καλόν, ού τοιούτον αεί εςιν, οίον 
εςι; ΚΡ. Ανάγκη. ΣΩ. ' Af ούν οίόν τε προσειπεΐν αύτό ' 
όρθώς, εί αεί ύπεξέρχεται, πρώτον μέν, οτι εκείνο εςιν, έπει
τα , οτι τοιούτον; η ανάγκη, άμα ημών λεγόντων, άλλο αύ-

difcendae quaerendaeque funt. Crat. Sic apparet, o Socrates. 
So. Animadvertamus & hoc praeterea, ne multa haec nomi
na in idem tendentia nos decipiant, cum qui illa impofuerunt, 
currere omnia femper fluereque putaverint, atque ea confi- 
deratione pofuerint: videntur nempe mihi ita exiftimaffe : quo
rum tamen opinio fi talis exftitit, falfa habenda eft. profe&o 
illi, velut in quandam delapfi vertiginem, & ipfi vacillant iac- 
tanturque, ■& nos in eandem rapientes immergunt. Conftdera, 
vir mirifice Cratyle, quod ego faepenumero fomnio, utrum 
dicendum fit, effe aliquid ipfum pulchrum ac bonum, & 
unumquodque exiftenrium ita, necne. Crat. Mihi quidem, o 
Socrates, effe videtur. So. Illud igitur ipfum confideremus, 
non fi vultus quidam aut aliquid talium pulchrum eft, quippe 
haec omnia fluunt: fed ipfum pulchrum dicimus, nonne fem
per tale quale eft perfeverat ? Crat. Neceffe eft. So. Numqnid 
poflibile eft ipfum redte denominare, fi femper fubterfugit, 
ac primo quid illud fit, deinde quale fit dicere ? vel neceffa-
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τό ευθύς γίγνεσθαι καί ύπεξιέναι, και μ,ηκέτι ούτως εχειν; 
e. ΚΡ. 'Κνάγκη. ΣΩ. Πα^ ούν άν εϊη τι εκείνο, ο μηδέποτε 

ωσαύτως έχει; εί γάξ τότε ωσαύτως έχει, έν γ' εκείνη τω 
χρόνω οπότε ωσαύτως έχει, ^ηλον οτι ούόέν μεταβαίνει, εί 
δέ αεί ωσαύτως έχει, καί τό αυτό εςι, πως άν τούτό γε μω- 
ταβάλλοι η κινοΐτο, μηοέν έξιςάμενον της αυτού ώέας; ΚΡ. 
Ούόαμώς. ΣΩ. Αλλά μην ούύ' άν γνωσ^είη γε ύπ ού^ενός. 

ρ. άμα γαρ άν έπιόντος τού γνωσομένου, άλλο καί άλλοϊον γίγ- 
νοιτο. ώστε ούκ άν γνωσ^είη ετι οποίον γέ τι εςίν, 4 ^ώς εχον. 
γνώσις δέ όηπου ούοεμία γιγνώσκει ο γιγνώσκει μκβαμώς 
εχον. ΚΡ. ώς λέγεις. ΣΩ. Άλλ’ ού^έ γνώσιν είναι 
φάναι εικός, ώ Υ^ρατύλε, εί μεταπίπτει πάντα χρήματα, 
καί μηδέν μένει, ει μέν γάξ αύτό τούτο ή γνώσις, τού γνώ
σις είναι μη μεταπίπτει, μένοι τε άν αεί η γνώσις, καί είη 

b. γνώσις. εί δέ καί αυτό τό είδος μεταπίπτει της γνώσεως, 
άμα τ άν μεταπίπτοι εις άλλο είδος γνώσεως, καί ούκ άν 
είη γνώσις. εί δέ αεί μεταπίπτει, άεί ούκ άν είη γνώσις. καί 

rium eft, dum loquimur aliud ipfum ftatim fieri, iugiterque 
diffugere, nec tale amplius efle? Crat. Neceflarium. Sp, Quo 
pacto aliquid illud erit, quod nunquam eodem modo fe ha
bet? Si enim quandoque eodem modo fe habet, eo in tem
pore quo fic fe habet, perfpicuum eft quod minime permu
tatur. fin autem femper eodem modo fe habet, idemque exi- 
ftit, quomodo tranfit vel movetur, cum ideam luam non 
deferat? Crat. Nullo pafto. So. Praeterea a nullo cognofce- 
retur. dum enim cognitura vis ipfum aggrederetur, aliud alie
numque fieret, quare quid fit aut quale, cognofci non poflet. 
nam cognitio nulla ita rem percipit, ut nullo modo fe haben
tem percipiat. Crat. Eft ut ais. So. Sed neque cognitionem 
ipfam efle affirmandum eft, o Cratyle, fi decidunt omnia 
nihilque permanet. Si enim cognitio, ex eo quod cognitio eft, 
non decidit, permanebit femper, ac femper erit cognitio: fin 
autem cognitionis fpecies ipfa difcedit, fimul & in aliam cog
nitionis fpeciem delabetur, neque cognitio erit. Quod fi per-
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Ικ τούτου τού λόγου, ούτε, τό γνωσόμενον, ούτε τό γνωσ^νρ- 
αομενον άν εϊη. εί όέ εςι μέν άεί τό γιγνωσκον, εςι όε τό γιγ- 
νωσκόμενον, εςι όε τό καλόν, εςι όέ τό αγαθόν, εςι όε ευ έκα- 
ςου των ιόντων, ού μο.ι φαίνεται ταύτα ομοια όντα ά νύν 
ημείς λεγομεν, ροή ούόεν, ούαέ φορμ. Ταύτ ούν πότερον πο- c» 
τε ούτως έχει, ή έκείνως ως οί περί Ηράκλειτου λέγουσι και 
άλλοι πολλοί, μή ού ρμόιον ή έπίσκέψασ^αι' ούοε πάνυ νουν 
εχοντος ανθρώπου, έπιτρέψαντα ονόμαπιν αυτόν καί την αυ
τού ψυχήν Ζεραπεύειν ,πεπιςευκότα εκείνοις, καί τοΐς Ζεμένοις 
αυτά άϊαχυρίζεσΖαι ως τι είύότα' καί αυτού γε καί των 
^ντων καταγινώσκειν, ως ούόεν υγιές αύ^ενός. άλλα πάντα 
ωσπες ζεράμια ρεϊ, καί άτεχυως ωσπες οι κατάρρφ νοσούν- 
τες άνθρωποι, ούτως οϊεσ^αι καί τά πράγματα όιακέισύαι' d. 
υπό ρεύματός τε καί κατάρρου πάντα χρήματα έχεσ^αι. 
"Ισως μέν ούν όή, ώ Κρατύλε, ούτως έχει, ίσως όέ καί ού. 
σκοπεΐσ^αι ούν χρή άνορείως τε καί εύ, καί μή ρηβίως άπο- 
ίέχεσδαι. (ετι ? άξ νέος εϊ, καί ηλικίαν έχεις') σκεψάμενου 

petuo migrat, femper non erit cognitio, atque hac ratione 
neque quod cogniturum eft, neque quod cognofcendum, fem
per erit. Sin autem femper eft quod cognofcit, eft quod cog- 
nofcitur, eft pulchrum, eft & bonum, eftque denique exiften- 
tium unumquodque: quae in praefentia dicimus, neque fluxus 
neque lationis fimilia mihi videntur. Utrum vero haec ira fmt, 
an ut dicebant Heracliti le&atores, aliique permulti, haud fa
cile difcerni poteft. neque hominis admodum fanae mentis eft, 
fe ipfum animumque iuum nominibus credere , & au&orem no
minum fapientem afleverare: atque ita de fe ipfo rebusque om
nibus male fen ire, ut putet nihil integrum firmumque exiftere, 
fed omnia velut fidilia fluere atque concidere, & quemadmo
dum homines deftillationibus capitis aegrotantes, fimiliter quo
que res ipfas affici indicet, adeo ut deftillatione & fluxu om
nia comprehendantur. Forte, o Cratyle, ita eft , forte etiam 
aliter. Forti igitur anima & diligenti ftudio inveftiganda res 
eft j neque facile aflentiendum, invenis enim adhuc es, atque
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δέ, εάν εύρ^ς, μεταδιδόναι καί έμοί. ΚΡ. Άλλά ποιήσω ταΰ^· 
τα. εύ μέντοιϊσΖι, ω Σωκρατες, οτι ούδέ νυνί άσκέπτως έχω’ 
άλλά μοι σκοπουμένφ καί πράγματα εχαντι., πολύ μάλλον 

e. έκείνως φαίνεται εχειν, η ως Ηράκλειτος λέγει. ΣΩ. E/V- 
αϋθις τοίνυν με, ώ εταίρε, διδάξεις έπείδάν ηκγϊςί νυν δέ, 
ωσπεξ παρεσκεύασαι, πορεύου εις αγρόν' προπέμψει δέ σε και 
'Έρμογένης όδε. ΚΡ. Ταύτ εςαι, ώ Σωκρατες’ άλλά καί 
σύ πειρώ ετι έννοεϊν ταύτα ηδ^

ΤΕΛΟΣ ΤΟΤ ΚΡΑΤΤΛΟΤ.

tibi fufficit aetas. & fi quid inveneris indagando, mihi quo
que impertiri debes. Crat. Navabo operam, Socrates, ac certe 
fcito, me etiam in praefentia non torpere: immo cogitanti mi
hi & multa animo revolventi, multo magis ita, ut dicebas ipfe, 
quam ut Heraclitus , res fefe habere videntur., So. Deinceps, 
amice, poftquam redieris, me doceto. Nunc autem, ut conili- 
tuifti, in agrum perge. Atqui & Hermogenes hic te comita
bitur. Crat. Fiet ut mones, Socrates, verum tu quoque iam 
de his cogita.

FINIS CRATYLL
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VARIAE LECTIONES

IN EUTHYDEMUM.

p. 3. w εριστικό?. Sic Aid. Baf. 1. 2. tranfum-
tum haud dubie e Diog. Laert. III, 59, nift quod ille plenius 
offerat Evi. ep. ανατρεπτικό?.

p. 5. Un. 3 fq, ΣΩ. Καινοί τινε? — σοφισταί) Haec verba a 
Critone quoque dici poffe putabat Steph. Parum commode. 
Unde enim Critoni innotuerat, illos elTe κα/μούί σολίστα?, 
cum de toto difputandi modo ου<·Γέ^ oio? τ' vv άκουσαι τι 
σαφε?, ut fupra de fe ipfe profeflus fuerat. Sed Stephanum 
Aldina in hunc induxit errorem, ubi etiam ante verba καινοί 
τινε» nomen Socratis (ob antec. ώ "Σ,ύκρατε?^) & poft σοφί- 
ΰτα'ι nomen Critonis, denique ante Ούτοι p.lv nomen Socratis 
omiffum eft, operarum, puro, vitio.

ead. I. 16. καί avyypa^^ai') Sic Baf. 1.2. Sed Aid. «ruy- 
ypatpti^ai.

p.6. I. 17· yepovTo/iδάσκαλον) Aid. yepovTo ^Ί^άσκα- 
Aor divifim, duobusque accentibus, unde, aliter quondam in 
libris Platonis iedlum fuiffe, non fme caufa opineris.

p. 9. I. 4. ii? <χλλ«λ») Aid. Baf. 2. άλλιίλονί.
ead. I. 14. επεάνρείτνν') Margg. Steplih. ypai. επεά'αρ»- 

νάτην. nimirum fic legitur in Baf. 2.
p. 10. Z. 1. tipp.ivav') Aid. tiphpivor vitiofe.
ead. I. 6. τοσον άί ροι ekr.) Steph. malebat tooopJV <N pot 

ϋΐτ. inferto ut paulo poft τό£ε <fs μοι ειοτετον.
ead. I. 14. εμοϊ ^οκίίν) Et hic forte deeffe <Ts fufpicaba- 

tur Steph.
ead. I. 17. ίτεσκοτει τω Κτ. τ·ής Aid. Baf. 1. 2. 

tTrss-Koyrei. nullo fenfu. Veram leftionem ετεΐ/κότει reduxit 
Steph e Ficini libris, qui vertit; & Ctefippum afpeBu Cli
niae excluderet.

p. 11. Z. 6. ράκα τρο^ύρω?') Sic Baf. 1. 2. fed Aid. τοο^υρο?.
ead. l. 10. ^kov, 'ότι) Sic, divifim, vult Steph. cum Aid. 

Baf 1. 2. δηλονότι exhibeant. Vide ipfum plura hac de re 
difputantem ad init. Protag.
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p. 13. I. 3. θαρρεί το αποχρ.) Steph. malebat Sappef ut 
de ipfo adolefcente dicatur.

ead. I. 14. απέρ σοι φαίνεται) Margg. Stephh. γραι. όπό-> 
τέρα σο} φαίν. Sic Baf. 2. Utraque bene habet le&io, nifi quod 
altera firmari pofle videatur oratione Dionyfodori in feqq. 
οπότερ’ αν αποκρίνεται το μειράκιον.-

ρ. ΐ4· 1· 7· Άλλοτζ ούν) Aid. Baf. 1. άλλοι τι ούν. mendofe.
ρ. 15-1. 3· ου* όρθως) Aid. κα} ούκ ευθύς , iam notante 

Steph. in marg. Sic & Baf. 1. At Baf. 2. & Ficin. vulgatam 
tuentur.

ead. I. 10. Ποτερα yap — επίστανται·,) Steph. ita quoque 
diftingui pofle cenfebat: πατέρα γαρ οι μ. μανθάνουσιν; ut 
πατέρα fit nomen.

ρ. 17- /· 4 /?· πάλαισμα ωρμα) Stephh. margg. 
γραι. ώσπερ εις πάλ. ωρμ.

ead. I. ij. ακούειν των σοφιστικών) Sic Baf. 2. & Ficin. at 
Aid. Baf. 1. των σοφιστών, aeque bene.

p. 18.I. έπιστίψ.ην, ταύτη 7a επιστήμη) Sic Baf. 2. Ficin. 
Sed Aid. Baf. 1. την επιστήμην ταύτην, τη ίπιστήμ.η.

ibid. I. 6. μάλλον μεν) Steph. redius legi videbatur μάλ
λον μήν. i

ρ. 19.1· ^.έν^είξεσ^ον) Sic Baf. 2. cum Aid. εν^είζαισΖαι, 
vitiofe pro εν/είξασ5αι, quod eft in Baf. 1. exhibeat, tum 
vero referendum erit ad νόμιζε.

’ ead. I. 4. απο^άσειν ) Steph. coniun&ivo απο^ωσιν opus 
tfle videbatur, fi recte praeceflerit ?va. Quomodo Ficinus le
gerit , non liquet, vertit enim : ac ego, quae promiferunt, ab 
illis expofcam.

p. 20. I. 17. Ισως yap Hv τι< ημΐν) Sic Aid. Baf. I. At 
Bal. 2. ίιμων, notante iam Steph.

p. 21. I. 1. yypov) Vitiofe Steph. editio ex Baf. i.unde& 
in Francof. fluxit.

ead. I. 2. παραλείπωμεν) Aid. Baf. παραλείπομ.εν.
p. 23. I. 6. εσ^ίοιμ.εν cfe) έσ^ίαμεν Baf, 2. vitiofe. namfe- 

quitur πίναιμεν.
ead. I. 16. Δει apa) Aid. Baf. 1. 2. Δεΐν apa, quod, cur 

Steph. contra libros immutarit, nullam caufam video.
p. 16. I. 14. «TeA παραλαμβάνειν ) Sic Aid. Baf. 1. 2. Sed 

Steph. forte ΛΓ, oportet eum^ qui hoc exifimet, illam ac·
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cipere a parent. & tutor. &c Picinus: Sed exiflimare quisque 
debet: unde tamen, an ita quoque legerit, vix colligas.

p. 31. I. 2. ωσίά txtiva ποίύσειεν) Sic Baf. 1. Aid. Ficin. 
quoque: ut illa faciat aliquis exiflentia nunquam. Sed Baf. 2. 
άστε Κλεινίας ποιήσειεν, notante quoque Steph. marg.

p.yyl. it fq· MnSAa τί» Κόλχω) Steph. contra om
nes libros malebat: τη Κάλχ»?. citra neceffiiatem.

ead. I. 13. ei cT’ ο, τ/ βούλεται) Steph. in marg. forte ei 
sT’ άλλο Τι βούλεται'· quo eum induxit Ficin, verfio: vel 
■aliud quodcunque in me exemplum edat. Sed is vulgatam ara- 
ραφράζει.

p. 34. I. 7 fq. Ουρούν σύ τ cbv ) Ficin. Atqui nunquam, in- 
quit Diony/bdorus, oflendes, ubi alterum alteri audiveris con
tradicentem: ut adeo , eum οΰχουν legifle, probabile fit.

p. 35. I. 15. παρά σου μάλιστα πεύσεσ^αι) Sic Baf. 1. 
Ficin. At Aldina -repi σου μαλί π. Baf. 2. παρά σου χάλ- 
λίστα πεΰσεσ^αι, notante quoque Steph. in marg.

ibid. αλλά τι >i λίγειν oux s^Ti) Steph. coni, αλ- 
λότι μ οτι 4· λ. quam conietturam Ficino debet: is enim ver
tit, num enim ifud vult, ut falfa dicere impojfbile fit.

p. 36. I. 9. ού^ άρα εχελευον) Steph. in marg. legit & Fic. 
ίχελευεν' fed nihil necejfe fuerit mutare ίχελευον'· ut fint tra- 
ieEla verba, ficut alibi faepe: pro, ovf’ apa εχελευον εγω νΰ& 
«Γϋ, δφν ο Διονυτ.

ead. I. iq αλλ οτι ) Steph. coni, άλλ’ erh
p. 37· 1· &· ούτως εί χρόνος) Sic Aid. Baf. i; Ficin; Sed 

Baf. 2. κενός. Sed praeferenda eft vulgata multo dodlior. narri 
χρόνος de fenibus dicitur : quibus cutn delirium proprium 
fit, ponitur deinde pro quovis deliro, infipienti. Eadem vir
tute χρόνος occurrit in Ariftoph. Plui. 323. ubi vid. Spanh. 
ideoque αρχαίος xa} μάταιος faepe Ariftoph. coniunguntur„

ead. I. 11. το yaq ουχ s^a) Steph. malebat: το ya^ org 
fvx ίχω, ut paulo pofti rb οτι ουχ lam Ficinus : quod 
enim dicis, me non-habere &c.

p. 38. I. 8 fq. Πότερόν ουν Εχοντα vosi τά νοοΰντα", 
»» χα'ι τά ά.ψυχα ) Steph. notat hanc lediionis varietatem 2 
Πότδρομ ούν τά τ«ρ fuyfiv εχ^οντα νοίϊν νομιστεα, η χαΐ 
τά afuy^a, quae cum in vetuftis libris non compareat, « 
Serrani verfione petita videtur.

Piat. Oper. Vol. 111. Z
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p. 41.I. 7. OvT eiye si rif) Steph. coni, ov^s ys si τις , 

orationis feriei convenienter.
p. 43. I. j. τροοποίμεθ' αν, οτι επί) Steph. in marg. forte 

τραπ. α,ν ετι; επί , nifipro οτι icribendum fits^v quam po- 
fteriorem coniedluram furatus eft e Ficin. ita vertente: Quo 
ergo nos vertemus, inquam, & quam ad artem.

p. 44. I. 3. τούτο ούτως syot^ s^sr, Baf. 1. 2. Aid. Ficin. 
interrogative.

p. 46.I. 16. τίa.TspyA^sTai) Baf. 2. τί απεργάζεται εργον.
p. 48.1.7. ή τ' άλλους αγαθούς π.) Steph. malebat η τούς 

άλλους άγαθ. π. alioqui fcribendum effe, τ άλλους.
p. ^.l. 2. Tsyyw , ιδιώτου ανθρώπου) Aid. Baf. 1.2. 

T£%tw εχων ’ιάιωτον άνθρωπον. Steph. vero audior eff, legi 
quoque Teyvnv ίχων σύ μεν, εγω Τ ιδιώτης ων άνθρωπος. Ita 
nimirum Ficin. cum artem hanc teneas , ego vero fim rudis. 
Idem Steph.bene monet,in vulg. repeti debere: καλλ. επίστ. 
εμού ιδιώτου.

p. 56. Z. 13. « πολύτιμε Ευ0.) Baf. 2. & inde margg. Stephh. 
•πολυτίμητε.

p. ^7.1. 3. άντρες, άδικοί είσιν) Steph. coni, ουκ άδικοι, 
contra omnem orationis feriem.

p. 58.1. 14. ryj^ov τι eya τούτ’ εύ οιάα) Haec verba per 
parenthefin poni debere videbatur Steph.

p. 60. /. 3. ετερός εστιν τού μου πατρός) Steph. volebat ετ. 
e. άρα. alius eft certe quam pater meus. Ficin. vertit: Pater 
autem ve der, cum eadem fibi contigerint, alius e(l, quam pater 
meus. Unde coniefturam capere poffis, illum legiffe, πατήρ, 
s τα.υτα ταύτα, πεπονθεν, ετερος κ. λ. mutato ού in ο, omiffa 
interrogatione poft πεπονθεν.

ead. I. 12. Πότερον 6θνθρωπα>ν) Steph. Ficinum fecutus: 
Utrum hominum dumtaxat? coni, πότερον ανθρώπων μόνον.

ead. I. 13. ii και Ίππων, ϋ καί των αλλ.*) Aut partic. ii poft 
Ίππων tollendam, aut poft Ίππων interrogationis notam po
nendam effe, reife videbat Steph.

p.Gi.l. 10. Και ετι ys μοι μικρ.) Steph. coni, καί εν^τι 
ys μοι μικ,ρ.

ead. I. 14- ότι μΛθ'ον') Steph. malebat di vi fim, ο, τι μαθων, 
eundam, ut fere femper, Ficin. fecutus: difciplinam quandam 
adeptus.
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ρ. 63. /. 7. 'Ωμολογύκοψ.εν ουν) Steph. coni. MpoKoynr.d 

μεν ουν.
ρ. 64.I. 3. και οΊόντε λίγοντα') Sic, Aid. Baf. i. 2. Ficin; 

Sed Steph. audor eft legi quoque οίοντε ftfyav τι. Sed 
ne ita quidem orationis ftruduram procedere, eidem videba
tur Steph. Unde ipfe proponit; xcd ei οί'οντε KsyovTct, h. fen- 
fu: ac -, β fieri poteft, ut qui dicit , nihil dicat, id tu quoque 
facere mihi videris.

p. 66.1. t6. επειτα. μοι ^οζεΐτεβ Vox εοτειτα, quani 
nec Ficinus expreffit, fufpeda videtur Stephano.

p. 6η. I. τ. των ^npioopy ων ) Steph. monet poft h. v. in
terrogat. notam poni poile, quam iam videre licet in Ficini 
verfione.

p. 69. I. 4. sVt/ yty epoiys naCi βωμό) } Steph. εισί y^ εμ*
p. 70. I. 3. Soaai ) Steph. malebat lucret/ , 

omiffo dv.
ρ.ηι. I. 11« τρος μεν το τάχυ) Hic aliquod mendum la

tere , aut aliquid deefle fufpicabatur Steph. cum Fic. vertat: 
Huius rei myfleriurn quam ocijfime docere pojje praeclarum efi.

p.yy l- 3. τ'ο «Ps υ^ως εύωνοτατον ) Steph. ait, legi quo
que το cT’ <T’ όμως ευων. qui tamen vulgatam praefert^ 
& iubaudiendum ceniet, quod raritati opponatur hoc modo : 
at vero aqua, propter abundantiam viliffima eft, cum alioqui 
iit optima.

/7.74.I. 8. w Sic Aid. Baf. 1. Sed Baf. 2. n oictTgf 
quod etiam praeferebat Steph. & explicabat: quid aliud mihi 
de illis videbatur, quam efle tales , qualia funt, quae quis fem* 
per nugantes-eos audire pofllt.

IN PROTAGORA M*
p. 83. Πρωτά-γορα^ η Έ,ο^ιστΛί εν^ίίκτιβο?. Petita & haec 

inicriptio e Diog. Laert.
p. 84.1. i. ) Steph. redius «Γίίλα οτι feribi de

bere contendit, addita Ciceronis interpretatione: An quidtm 
dubium non efi quin &c.

p, 83.1. 14. Τι ούν ου ^myiura rpiv zpvovtriw, εί μ^ re
Z a
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τ) κωλύει, χ.Α$ιζ ) Steph. haec ita refingit: Τί ουν, ού $in- 
y ήσκιο ήμΐν τ. Συνουσίαν (ei /x» σε τι κωλύει) καδ. — τουϊοΗ;

ρ. 86. I. ο fq- στοίσ ΤΑξ ζμοί) Male Ficin. prope me diver
tit, cui obilant iqq. καταλύει — οτΑρκ Καλλί^. lungend. 
potius cum εφ», adflans mihi dixit.

p. 87. I. 13. sti yaf τγαιϊ ») Baf. 2. «p, fed w Attice po
litum videtur pro Hv.

p. 89. I. 14. tof AVopA εινκι) Steph. marg. το tivAi vide
tur abundare: alioqui fuerit ΰνομ.άζουσι pro Keyovri. Recie.

p. 90 l. 2. έμπροσθεν Ίοικιν) Steph. malebat inferto τούτο 
fic, ϊμ-τροσ^εν τούτο ΐοιχεν, hoc fenfu: fi haec res fimilis efl 
fuperioribus, & de hac ut de illis dicendum efl.

ead. L 6. ’Αλλ’ κρ& — μή ) Steph. coni, άλλ’ ορκ, aut certe 
fubaudiendum efle. Ficinus: Sed enim vide, ne alio tuum ten\ 
dat fludium.

p. 97. I. 2. τον /χετείσερό»σα, εφη ‘'Ομηρος ) Tof Je 
μετ' sitsv. fcribi debere ex Homero iam animadvertit Steph. 
Idem malit φαί» αρ "Ομηρος. non male. At equidem haCC 
verba, tanquam e margine allata, omnino abefle malim, cum 
Plato & alias, ubi loqu ndi formas ex Homero petit, eius no
men filentio praetereat. Sic paulo poft: χα'ι μεν <Γπ και Τάρ-· 
ταλόρ ye εσεϊ^ον, nulla Homeri mentione.

r. 98. I. 1. πκνυ καλό?) Steph. malebat καλόρ, poftulante 
jpfa orationis ferie.

/1.99.1. 5. μκκιστΑ ysvia^Ai) Steph. coni. μα,κιστΑ av 
yzvwhAt.

p. ιοί. I. 8. xai yd^ χαϊ Tct ζυμοταντΑ -τολλά μοι έατ/F) 
Sic Aid. Baf. 1. 2. In margine tamen Stephaniani exempli 
comparet haec le&ionis varietas: ΛΙ. κα) ya,p καί sth ^ολ- 
λά μοι εστίν, quae e Serrani verfione, multos enim iatn anrtos 
vixi, quin petita fit, nullus dubito. Ficinus vertit: fum equi
dem grandis natu; ut adeo vel hanc ipfam le&ionem in fuis 
libris invenerit, vel τά st» e praeced. repetierit. In feqq. de- 
efle putabat Steph. ka'i ante ou^evoi.

ead l. ίο. ωατε τοκυ μοι') Steph. audior eft, legi quoque 
α>στζ αταξ τοκό μοι. nimirum Serrani exhibet verfio: 
Itaque ( ut rem univerfim comple&ar ) mihi &c.

p. 102.1. 3. xarsaxeu4^o/z£F ) Steph. in margine notat, fott. 
Αν^ζτκίΜΑζομίν. & ad feq. quidam v£t. Cod.
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(qui eft Baf. 2.) τυνετκευάσμεόα, pro συνεκα&εζόμε^α. atque 
ita de fedilibus in alium coenaculi locum translatis iocofe ufur- 
paretur verbum, quod de iis dicitur, qui collegis vafis alio 
commigrant: & credibile ejfet diitum itidem fuifle in praecede 
ανεσκευάζομεν, videlicet τά βάβρα, & τάς κλίνας. Alioqui 
utrobique, quae hic ed lectio , ferri potef .

p. 108.I. 14 fq. ^ριξ'ι και ^έρμαστ στεζ. και άναίμοις ) Fi- 
cini verfio auitius exhibet: fetas, callum, pelles itidem quam 
durijfmas: unde Stephano vero fit fimile, Ficin. inveniffe,. 
^ιξι, καί τύλοις, και S'. στες. Ex quo & e Cornar. Steph. 
άνεμ.οΐί, quae eft Aid. Baf. 1.2. lectio, redte mutavit in αναίμ.οις. 
Idem Steph. ait, in vet. 1 gi poft άναίμοις, — ταρσούς F 
ίπεστερεωσεν &c. Sic nimirum Serrani verfio: Pedisqneplan
tam compabta ojfium articulatione firmavit. Quo tamen addita
mento opus non eft, cum όπλα} iam praecedant.

p. 117.I. 5. οιε<τ^αί ys γ^ρη — έκ ταί/ων ) Steph. legit οτί 
έκ παίΑ'ων.

p. 119.I. 12. ως <Γέ και ή τόλίς') Re&ius ώς fcribi, quum, 
fit pro ούτως, bene monet Steph.

p. 120. I. 2. ττολλοι υίείς) Steph. in marg. hoc πολλοί ad
ditum ex vet. lib. qui eft, ut fere femper Baf. 2. ExpreiTum 
quoque a Serrano video.

p. 122.I. 4. ημαν εΓ/ίΓά.ξέ/έ') Steph,. το -ομαν explicat in gra
tiam no (iram, logatu nofiro: dubitat tamen, an non potius ante 
^ι/άτκαλος fit ponendum, praeeunte Ficin. & Serran.

p. 123.I. 1. av cpncri αξία') Steph. coni, av <p» αξία.
p. 124. I. 13. ως αυτά ^ηλοϊ) Steph. in notis fcribendum. 

effe ως avfo contendit, cum & alibi ho,c genus fcriben- 
di in Platone fit obvium,

p. 125.1. 13. τα μόρια, μόξΐά εστι} Vox iftaμόρια, in hoc. 
pofteriori loco videbatur abundare Stephano.

p. 126.1. 2. οίμεν, ακκο, οί ^ε, άλλο·,') Steph. conficiebat 
οί μεν, άλλου, οι ^ε, μλλομ. lane, fi praecedentia confide
res , non male.

ead.J. 5. *E<tt/ ya^ κα} ταύτα } Stephh. margg. ypai, εττ^ 
ya^ ούν. nimirum fic exhibet Baf. 2.

ead. I. 14. η (ΓΗλαιΓΗ) Steph. vult fcribi <Γηλα <T« divifim> 
yt initio Dialogi £ϋλον οτι pro vulgato δηλονότι.

p. 127.1.1. Ονκ ) Alii οΰκ,'^ι. Sed bene Steph. mo* 
jjuit, ow ^n, negavit fignificare h, L ।

J -
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p. 128.I. 4. ώξ>’ oux. όρθκτ) Serr. Cod. εί μη ού λ op^toc' veri 
tit enim, fi quidem vos non reile percepi: improbante Steph.

ead. I. 16. Siaaiov apa τό£ε, άν όσιον.) Ficinus interpreta
tur , iniufa itaque illa, haec profana: ut adeo legifle videatur , 
άδικον cepa τό μεν , τό Se άνόσιον.

p. 129· *6· εστιν ο μη προσεοίκί) Marg. Steph. ficribendo
εστιν ο, τι προσεοικε, vel εστιν ή τροσεοικε (nam εστιν ο μη 
qui diceretur ? ) belle cohaerebit particula ya^ cum praeced. hoc 
modo: nam quidlibet cuilibet aliquatenus fimile eft. album 
enim nigro aliqua in re fimile eft &c.

p. 132.I. 10. άρα εστιν αφροσύνη) Steph. malit apa εστιν 
iine interrogatione,

p. 134. I. 8. ευ βούκεσ^αι) βουκεύεσ^αι coniiciebat Steph.
p. i 37. I. penult. τά μακρά ταύτα αδύνατος ) Steph. vo

lebat legi προς τά μακ,ρά, inferta praepofitione, alioqui fub- 
audiendum efie aliquem infinitivum.

ead.l.ult. άκκά σε εχρην ήμΐν auyx^pelv ) Sic Aid. Baf- 
I. 2. Ficin. quoque vertit: verum tua intererat, nobis aliquan
tulum indulgere. Sed Steph. notavit in margine hancce letftionis 
varietatem : άκκά σε ιχρην τό Sh κατά σε ημϊν συγχωρεΐν. 
quae quidem nititur Codd. Serrani, qui vertit: Verum tua in
tererat , & ex tuae perlonae ratione confentaneum efie videba
tur, te hac in re nobis fitquantum indulgere.

p. 138. I. 7. άντεκάβετο τρίβωνοε) Stcplu notat haec in 
marg. In vulg. άντεκάβετο τό τρίβωνος. fed ficribendum άντε- 
κάβετό τε τρίβωνος, vel άντεκάβετο τού τρίβωνος. Pofterius 
aperte exhibet Baf. 2. Recle.

p. 140.1. 6. ούχ ότι παίζει) Aut aliquot verba deefte, aut 
haec ούχ ότι pro aliis pofita efie fufpicabatur Steph. Nam 
etiamfi feribatur ο, τι οταίζεί i. e, quod ludit, quod iocatur, 
non procedere orationis ftru$uram.

p. 143. I. 3. εκτείναντα, ούρια εφεντα) Steph. malebat 
εκτείναντα, καί ουρία έφ. Ipfe tamen, alibi etiam duo par
ticipia non interiefta copula inveniri, ait. Paulo poft: άλλά 
μέσον τοι άμ^οτέρουε offendebant Steph. qui corrigebat: 77 
άμ^οτίρους 3 ut inteiligitur, q^od fit medium inter utrumque. 
duo enim propofuiffe Platonem, nrimum μήτε σε τό άκριβίζ 
τούτο εί^οί ταν SiaKoyav ζντεϊν το κατά βραχύ κίαν &c, 
deinde μ.ήτ αύ Τίροοταγόραν, ττάντα κάλων εκτείναντα &Α 
Vulgatum tuetur Fidmus.
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ead. I. 13. ex τερ/ττβυ ^ίρεΟήσετΛΐ) Aid. Baf. 1. 2. είρή- 

σετωι. Quomodo Ficinus invenerit in fuis libris, non fatis li
quet. Nimis enim concife vertit: Quapropter (upervacuus erit. 
Steph. ledi. αίρε^ήσεται e Serrani libris arceiRite videtur, qui 
vertit: Itaque ille nequidquam & fupervacanea opera creabitur.

p. 145. I. 3 fq. καί νυν έσται τω ερώτημα) Steph. coni. 
εσται το ερώτημα.

ρ. ιρ. I. ιι. όπως έγγ» ο συ λέγεις) Steph. coni, περί 8 
σύ λέγεις. Neque tamen vel fic h. 1. mendo carere videbatur 
eidem Steph.

ρ. I. 1. περίεισιν ους ώσπερ Πρωτ.) Steph. in marg. 
nctat hanc le&ionis varietatem: περίειστ καί /ii καί τούτους 
παρίεισιν, ώσπερ ους Πρωταγ. &c. quam quidem fcripturam, 
petitam unice e Serrani verfione ; fuperare, illosque pofl fe 
magnis intervallis relinquere &c. ipfe vulgatae, quam omnes 
editt. vett. mordicus tenent, pofthabendam in notis cenfebat. 
Idem artic. τούς poft έλεγε expungendum efle arbitrabatur.

p. 15 3.I. 3. εί γάρ έβέλει τις ) Steph. coni, εΰέλοι. fine caufa.
p. 155. I. 8. τούτο γε Qainv άν, και) Steph. audior eft, 

legi quoque : cpare/H ar , κα/ &c. nimirum Serranus vertit: in~ 
fulfum hoc videretur.

ead. I. 12. άποκρινομενον ειποντα) Steph. volebat inferi 
τον μεν ειποντα, ut refpohderet τω τον /i' praeeunte Ser
rani verfione. ,

p. 156. I. γ. ωσανεί λέγοι) Steph. malebat divifim ως άν εί, 
uti paulo poft /ήλον οτι, pro /ηλονότι.

p. 157.1. 7. ούκ εγγωρεϊ γενέσ^αι) Steph. fcfibendum cen- 
r febat: ούκ εγχ. γεν. κ^ω· aut dicendum iubaudiri, hoc fenfu: 

fieri enim pote [fi ut bonus fiat malus: at non fieri potefl ut tna~ 
lus fiat fc. malus.

p. 159. I. 3. εύρυέ/ους — γ^ον'ος} Steph. putabat redlius 
forfan fcnbi εύρυε/ούς, cui non adientior.

ead. I. 6. έςπΛίναΤμι} Steph. in marg. fort. έτεινα μι, quum 
fequatur ςρικέω , ut dicitur α,ίνημ.ι.

p. 160. I. 11. /ια/ικιιθέντες) Syllabam /1 ex praeced. %a- 
τρί/ι h. v. adhaefifle acute vidit Steph.

p. ι6ϊ. I. tzfq. έρωταν τον ετερ^ν} Margg. Stephh. γραι~ 
ίρωταν τον Σωκράτη· quam lediionem cum Ficino Serranus ia 
fuis libris invenit.
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p. 165. I. 1. και εκεκευεν έρωταν αυτόν , ως αποκρινού- 
μένος) Steph. ait legi quoque εκίλευεν g/ze έρωταν, ως αυτοί 
άποκρινοΰμενος^ιιοά e Serrani veriione, exhibente, & iufiil 
me interrogare, ut ipfe refpondendi partes praeflaret} haufifle 
Stephanum ne dubites.

p. 166. L 6. ουκ. εσ^ όπως ου na} v, Sfi iya>) Poft cTh in- 
terpunftionem tollendam cenfebat Steph. ut ούκ εσ^ όπως oy 
iungatur feqq. hoc modo: ούκ όπως ού και νυν «Γη 
άχον^/, h. ienfu: fieri certe nullo modo poteft, quin cupiam &c.

p. 167.I. 4. υπό hbyov τί&εμ.αι) Steph. in marg. haec notati 
Malo υπbxoyov , utfit pro εν ove^so} ύπoκbyω τιΰεμαι, ut lo
quitur Demoflh, Jdifi autem 6* pro ού£εν feribendum fit ού/ενα, 
dicendum erit, υπόλογον pro adieblivo aut fub^antivo neutro efie 
pofitum. quam emendationem pluribus aflertum in notis ivit.

p. 171. I. 3.*EQ/®^g. Ο/ομ λέγεις; καΡ o) Steph. au&or 
eft, legi quoque έγω γας λέγω κα^ o. nimirum in Ficini 
& Serrani libris.

p. V74.I. 10, τούτο το πά^ηρ.α, ηέονύς ηττ.) Steph. male
bat τούτο πάθημα, το hcTofms· htt. nulla invitante neceffitate.

p. 175. I. 14. γαίρειν «Τ’ όμως ποιεί) Notantur in Stephh. 
margg. haecce : Lectio haec eft ex vet. exempl. (Baf. 2.) altera 
autem, quae exftat in praeced, editt. (Baf. 1. Aid.) eft ifta: γαί~ 
peiv «Ts μόνον ποιύ, όμως dv κάκα |, οτι μ.α^όντα γ^αίραν 
‘troieT, κα} o$ra ούν.

p. ιγγ. I. 4. άλλ’ h/ovas ) Steph. malebat άλλ’ ii tiLovat 
inferto n. non male; neque tamen neceifario. Paulo poft pro 
teyeTai eidem in mentem veniebat, an non praeftaret le
gere AiysTe.

p. 180. I. 4. ii -τλ£ΐ«,τά cTe, £Χαττω')') Steph. coni. S τα, 
fiiV trhsia, τά cfg £λ. orationis fane ferie non inconvenienter.

p. 182. I. 10. την μίτριιτικην ap.oK0ysi.) Poft μετρητικήν 
videbatur interpungendum Steph. ita ut ex anteced. repetantur 
verba: 0p.oKoyn(reiv ανθρώπους την μετρ, ινωζειν, κ. λ. Ια 
vulgata tamen interpungi, acquiefcendum exiftimo.

p. 183.1. 4. nai πορρωτέρω καϊ kyyvTepa^ Steph. coni, κα} 
του πορρ. και τού eyy υτερω.

ρ. 184.1. n fq· ούτε αυτό}) Steph. videbatur verbum crpoT- 
poft haec verba desiTe; vel fubaudiri debere ex feq^ 

^ίμτξτε^
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ρ. τ86. I. 2. τού πολλού άξιων ) Margg. Stephh. γραι. των 
πολλού άξιων, nimirum in Baf. 2.

p. 187.I. 6. i^iav /s αύτοιτεκαστον ) αυτών έκαστον conii- 
ciebat Steph.

p. 192. /. 1. ή επιστήμη ii άρετή) Steph. legit ii επιστήμη 
η άρετή. Optime.

IN Η Ϊ P P I A M.
p. 197. 'Ιππίας ί περί τού f εύρους, ανατρεπτικός. Laudat 

iic hunc dialogum Laert. III, 60. unde in libros Platonis tran- 
icriptum eft a Grammaticis.

p. 198. I. 1. Σύ «Pii τί σιγάς ) Baf. 2. Συ Le τί σιγάς. 
fed Aid. Baf. 1. rede fervant τδ <Γΐη

p. 199. I. 13. πιστζυτικως} Marg. Steph. γραι. πυκτευτι-^ 
κως. nimirum iic exhibet Baf. 2. Serranus quoque in fuis li
bris hanc ledionem inveniffe videtur, cum vertat: corpore pu
gilice obfirmato. <

p. 200. I. 4. έπελεί^ην σού) Steph. emendandum cenfet 
άπελεί^ην, h. fenfu: affequi non potui quae a te dicebantur. 
Iam Ficin. & Serran. quaedam me verba fubterfugerunt.

ead. I. 7. και Eychxof IcG) Aid. και άδικος- male. Quam 
tamen ledionem ita defendi pofle putabat Steph. utwΚρίκος 
pro Έλικας didum fit, immutato per iocofam paronomafiam 
nomine.

p. 201, l. 11. άκ^ άπλούστατος.') Steph. audoreft,in 
quodam vet. poft άπλούστατος le^i καί άλη&εστατος· fic 
etiam paule» poft copulari άληβής & απλούς, iuxta illud didum 
Euripidis: απλούς ο μύύος της ά.λη^είας εφυ. Sic etiam his 
duobus paulo poft opponuntur, πολύτροπος & 4^'»«·. Ne
que tamen inde fequitui & hoc loco Platonem coniunxifle, 
immo άλ^εστατος priori loco quam maxime gloflema redo
lere videtur.

p. 203. I. 11. ούκ επίστανται ο, τι ποιούσιν, η επίσταν~ 
ται·,) Sic Aid. Bai. 1. Ficinus quoque: ignorantne quod fa
ciunt , an fciunt ? cum in Baf. 2. verba β , τι ποιούσιν; ii 
επίστανται; omnino defint: quae tamen per feriem difpu- 
ptionis requiruntur.
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ead. I. 12. Καί μαλα καί σφοδρά) Baf. 2. /ζ«(.λα σφοδρά*

omiflb καί. male.
p. 204· Ζ. Μ· ουΧ αν οντ®? Sic Aid. Baf. i. fed 

in Baf. 2. άρα male omittitur. Pro εχοι Stephano videbatur 
fcribi potius debere ε'^' uti paulo poli κ<ζι μάλιστα av εί- 
π^ί in εΐποα, quia εροιτο & ^ούκοιο praecedant, mutat.

p. 206. Z. 2. ov/e αριθμών) Baf. 1. 2. άριθμον. Ficinus quo
que : neque de numero mentietur, quam lectionem cur Steph. 
in αριθμών immutaverit, caufam nullam idoneam video.

ead. I. ii. Neft yi τοι καί τούτο) Aid. Baf. 1. 2. 
δλί^χδρ 7 ? T01 ^outo. reite vero mutatum a Steph.
praeeunte Ficin. iia dictum fuit & iflud.

p. 208. I. 14. έπειτα, ΰποάΰματα) Marg. Steph. ypata 
ετι τά υποδήματα. Ficin. quinettam. Serram praeterea. Sed 
επειτα re&e habet, cum praecedat πρώτον μεν.

p. 209.I. επιστήμων bal. 2. επιστήμων, quod fcriptu- 
rae vitium notavit Steph. in marg.

p. 211. /. 9. έπανερωτω) Baf. 2. επανηρωτω. vitiofe.
ead. I. 14. τον Ά^ιλλεα — Myeiv , ) Poft Άχιλλϊώ. rectius 

interpungi, quam poft Keysiv, cenfebat idem Steph.
p. 214. Z. 8. αισθανόμενοι ) ai μη αισθανόμενοι Steph. 

in marg. Sic enim Ficinus: utpote qui mendacium non animad
vertit. ita quoque Serranus.

ead. I. 10. ort Keyav, ύστερον) Alii poft ύστερον interpun
gunt, fed, utrocunque modo incidatur, omiifa quaedam eile 
verba hariolabatur Steph.

p. 218.I. 13. ταΰτα. ποιων ) Marg. Steph. ταΰτα. &ya ποιώ' 
nefciebamus ubi.

p. 220. I. 6. Ό enav. ioiice} Sic Aid. fed Steph. fcribi male
bat , ό έκων, ii soiits. aut ο έαων έοικε ( fic Baf. 1.2.) ut lub- 
audiatur αμείνων είναι.

p. 222. Z. 9. αμείνων, ii ακων Ί Marg. Steph. forte αμείνων 
ii ii ακων. Iam Ficinus: an qua invitus.

ead. l.penult. αμείνονοε ΐστίν, ιίτιε') Steph. malebat: αμει- 
νων εστίν, yith, ita ut ante αμείνων diftinguatur.

IN CRATYLUM.
p. zzc). 'Κρατύλοί ii περί ονομάτων apdoTUTOi. Immigrarunt 

haec verba in Codd, Piat, e Diog. Laert. III, 5^· cum
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Athen. II, i. Plutarch. T. II. p. 391. (impliciter hunc dialo
gum Κρατύλου nomine iniigniant.

p. 230. I. (). αΰτω γε τοΰτο ονομα είναι) Aid. Baf. i. αΰτω 
γε. At in Baf. i. &Ficin. verf. haec verba non comparent, 
quae Fifchero quoque gloffema redolere videbantur.

ead. I. 10. καί τοΐς αλλοις τάσιν) Baf. 2. τοΐς άλλοις av- 
θρωποις πάσιν, quod e margine irreput haud dubie.

p. 232. Z. 11 fq. οΰ^εν httov τοΰτ είναι όρθόν τό μετατεθεν 
Του τρότερον κείμενου·^ Baf. 2. ουό'εν ήττον τό ύστερον όρθως 
εγ,ειν του προτερου , ώσπεξ τοΐς οικέταις ημείς μετατιθέ
μεθα , οΰ^εν ηττον τοΰτο είναι όρθόν τό μετατεθεν τοΰ προ- 
τέρου κείμενου. Sed uti vulgata του τρότερον κείμενου prae- 
flat, ita verba οΰ^εν ήτταν τό ύστερον όρθως εχειν τοϋ προ- 
τερου ex interpretamento alterius leflionis enata funt.

p. 233. I. 10. Οΰκουν ε/η αν λόγος άλνθής) Steph, leg. 
fufpicatur λόγος, ό μεν άληθης. lam Ficinus: nonne illa quidem 
vera erit oratio? Vulgata per ανακολουθίαν defendi poteft.

cad. I. 13. τοΰτο λόγω) Steph. coni, τοΰτω τω λόγφ.
p. zjj. I. o. fq. οΐα f άν σοι ,τοιά£ε·) Baf. 2. τοιαύτα fe 

σοι. Ficinus quoque: & tibi talia,
p. 237. /. 5. τμητεον έκαστον) Baf. 2. τμητίον , των οντων 

έκαστον, quae verba perfpicuitatis caufa addita puta.
p. 238. /. 4. όνομάζοντες) Aid. Baf. 1. όνομ.άσοντες. Baf. 2. 

καί ^ιανομάζοντες s quod natum ex oi όνομάζοντες.
p. I. 12. ούν fifdaKopev) Steph. coni, ας οΰ 

^ι^άσκομεν fine caufa; quum ας ούν aeque in fcifcitando 
adhibeatur ac ας'· ου.

p. 240.1. 1. όνόματι καλώς· καλώς) Abeft prius καλώς ab 
Aid. Baf. 1.2. rede vero infertum ab Stephano ex Ficini libris.

p. 241. I. 12. η λίνω, η ερίω ) Ficin. vertit: lineae, five la
neae , unde Stephano legiiTe videbatur : λινω, i; ερίνω. At quia 
Pollux VII, 28. e Platone εν ερεω ϊματίω, ipfum hunc locum 
refpiciens laudat, ερεω reponi debere h. 1. placebat poft lun- 
germ. &. Lederlin. ad Poli. 1. 1. Fifchero.

p. 242. /. 15. ομοίως ορθως έχει) Aid. Baf. 1. 2. ομ.ως, 
quod mutari non debuifle a Steph. indicabat Fiich. cum εάν τε 
hanc partic. requirat, quam & Ficinus expreffiile videtur.

P^ 2·43- A 9' ίίργατμενω) Baf. 2. άπεργ ασμενω. Aid. Baf. 1. 
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εργαζόμενα, quam legionem, cum res ipfa & Ficin. qui fa·* 
bricantem inftruere poteft , confirmet, praefert Fifch.

p. 245. I. 7. tot’ αν εστιν) Steph. malebat tot’ άν, ein' 
fine caufa.

eaft. I. 9. Όρθοτάτη μεν τίκ J Steph. opinabatur
legi debere τις σκέ^ις, aut των ο-ζε ψεω?. Vulgatam tamen 
Fifch. e Graeca loquendi ratione defendit.

p. 248.I. 7. ii αυτός ήμίν ) Serran. legit w, & vertit etenim. 
fine caufa.

p. 249. I. 1. αμφότερα είναι τα ονόματα) Steph. offendit 
infin. είναι, ideoque corrigit ά/ζφ. όντα τά ονθμ. fed aut 
άττικως abundat, autfupp). ώστε.

p. 3.I. 10 fq. σημείον S’ αύτω της καρτερίας, ή εν Τροία 
μονή μετά τόσου πλήθους) Ita Stephanus correxit, fecutus- 
Ficini libros: argumentum vero tolerantiae fuae apud Troiam 
tanto cum exercitu perduratio praebuit: cum in Aid. Baf. 1. 2. 
exftet, σημεΐον Se αυτού ή ev Τροία μόνη τού πλήθους τε και, 
καρτερίας· οτι.

ρ. 254- τ3· s‘ άληθή τά περί αυτού) Aid. Baf. 1. 2.
«δυτωι/, quod rede mutavit Steph. in αυτού, cum ad iolum 
Tantalum referatur.

f. 255. I. 10. ο προσήκειν <ραμεν όνοματι οίωτε είναι, 
απεργάζεσαι) Serranus au&oritate, ut ait, veteris codicis 
legit: ω Sn προσήκειν ςραμεν ονομα οίόν τε είναι το είναι 
απεργάζεσαι, vertitque: cui quidem affirmamus huiusmodi 
nomen maxime convenire, quod demonftrare poffit, ipfum effe, 
qui ipfam exiftendi vim rationemque efficiat. At hic fenfus ex 
hac leftione, per Graeci fermonis indolem vix emergit. VuU 
gata bonum fundit fenfum: quod maxime debet nomen effi
cere poife, h. e. declarare naturam vimque rerum.

ead. I. 12. αίτιος μάκκον τού 'ffnv) Steph. marg. γραι. αί
τιος άλλος του ζην.

ead. I. ΐ]. συμβαίνει ούν όρθως όνομάζεσ^αι ούτως, τω ^eog 
είναι) Ald.Baf.i. συμβ. ούν ορθ. ονομάζεσ^αι, ούτοςο ^εος είναι. 
Nec aliter Ficin. quapropter decens nomen eft hic deus fortitus.

p. 256. I. 1. κόρορ γάρ σημ.αίνει) Steph. marg. γραι. Κρό
νος Se το χρόνου κόρος σημ.αίνει. ubi, non confiat: expreffi; 
tamen & Serranus in verfione.

ead. I, ε»ς άπεπειράθην) Steph. coni, εως άν απόπειρα-
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, aut repetito &v e fuperr. Fifchero contra vulgata non fol* 

licitanda videbatur.
p. 258. I. ult. Δαίμονας; και wf ώ Έρμ·) Varie

tas lediionis in exemplari Stephaniano notatur haec: Διεκοί- 
μεΰα ούτως, ω Έρμ. haufta haud dubie e Serrani verfione : 
de his fane ita dijlinEle agamus, Hermog.

p. 260. I. 13. ii SsW τνητνις, H θνητοί Seaf Ί Emendat V. 
D. in Mifcc. Obff. Vol. Π. p. 273. » 3eou &ν»τίΚ, ii θνητού 
Seai. Sed & nominativi fic abfolute pro genitivis ponuntur.

p. 261. Z. 2. έρωταν ικανοί οντεε) Steph. poft έρωταν putat 
inferi debere και αποκρίνεσΖαι, quia fupra Plato dixerit J\a- 
λεκτικόν effe τον έρωταν καί αποκρίνεσαι επιστάμενον. 
Induxiffe Steph. in hanc opinionem videtur Ficin. verte do: 
ad interrogandum differendumque promtiffiml, qui tamen έρωταν 
exprimere adlaboravit, cum mox quoque ϊρωτιψ-ατικους 
vocet difputatores.

ead. I. 4. και ερωτηματικοί) Abeft ab Aid. Baf. 1. 2. Ad
ditum a Steph. e veteri libro haud fpernendae au&oritatis , 
qui eft Ficini: nam vertit, rhetores quidam, & difputatores, <5* 
amatorii videntur.

p. 262. I. 3. αλλών τουναντ.) Fifch. omiffam praepof. 
ίτι cenfet, legendumque adeo έπ ακκων Si. fine caufa.

ead. I. 4. Tot cTs ο^εως) Adverbium hoc, quod neque in 
Aid. Baf. 1. 2. neque in Ficin. verfione comparet, primus ad- 
didiffe Stephamis videbatur Fifchero. at ex Serrani Codd. pe
titum effe patet ex ipfius verfione: & quae acute pronuntia
bamus , graviter pronuntiamus.

ead. I. Τούτο τοίνυν ) Ita legit Ficinus, vertens hoc & in 
άνθρωπος contingit: cum Aid. Baf. τ. τούτον, & Baf. 2. τούτων 
exhibeant, cuius libri leifionem reife praefert Fifch. ledtioni 
a Steph. e Ficin. adoptatae.

ead. I. Ϊ4. τί ούν το μετά τούτο ερωμαί σε') Re^o Steph. 
interpungit τί ουν; Tb μ.ετα τούτο κ. λ. hoc fenfu, Quid igi^ 
tur? an te de eo interrogem, quod cohfequitur illa &c. ha bene 
idem interpretatur τ^ μζτ'α τούτο, cum Serran. & Ficin. pef- 
ime vertant deinceps, po(l haec.

p. 263. I. 1. ώσπερ τΐο εμ.προσ^εν;) Ita Aldina diftinguit. 
Sed Baf. 1. 2. poft ζμ.προσ3εν puniti notam ponunt, quod, 
cum & Ficini addicant libri, probabat poft Steph. Fifch,
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ead. I. io. πιΘανωτερον τούτου τούς άμφί Ευ6υφρ.) Stephs 
putabat τούτου deleri poiTe, fi pro' τοΐς αμφί Ευύ. repone
retur των αμφί Ευδ. Sed, etiamfi per Graeci fermonis indolem 
τα αμ^ί Εχβύφρονος dici poffint placita Euthyphronis, fe- 
quentia tamen καταφρονήσαιεν & ήγήσαιντο hanc rationem 
ofntlino refpuunt. nec pron. τούτου tolli verba antec. τούτου 
μεν γαξ patiuntur.

ead. I. ult. την διακοσμούσαν ) Baf. 2. διοικούσαν, quod 
Fifch. gloffema videbatur. Vulgatam expreffit quoque Ficin. 
quae ftabiliri poteft e Plutarch. T.IL p. 881, de placit. Philof 
1, 7. Αναξαγόρας ζρνσ'ιν ως ειστήκει κατ’ αργίας τα σήμα
τα, νους οΓέ αύτα διεκόσμησε 5εού. & fic faepe ipfi Platoni 
hoc verbum ufurpatur. vid. Fifch.

p. 268. I. 1 fqq. Τί ούν δοκεί σοι αλλ. Ήρ. νοεΐν, οτι ^εμε- 
ϊος — καί Κρόνον) Stephan. verba haec ita diftiaguenda cen- 
febat atque corrigenda: T/ ούν; δοκεΐ σοι ο τιθέμενος — 
καί Κρόνον ; At iam Baf. I. 2. exhibent ό τιθέμενος, pro ότι 
Τέμενος, quod eft in Aid. & poft Kpow interrogandi fignum 
ibidem iam videre licet. Deinde putabat Steph. poft ό τιόεμενος 
inferi, aut certe intelligi debere όνόμ.ατα. At huius verbi loco 
nomina Κρόνου καί ‘Ρεαϊ pofita funt Paulo poft idem Steph. 
pro ωσπες ούν fcribi iubebat ώσπερούν, ut vacet ούν. re&e.

ead. I. 13» το γαξ διαττόμενον ) Ruhnken. ad Timae. GL 
Pl. p. 59. emendat auftore Proclo in Tim. V. p. 294. διαττω- 
μενον, quod iure recepit Fifch.

p. 269. I. ii. πρόσκειται cD καί τό π και το ο καί τό δ) 
Steph. Serranum fecutus inferuitxai το o, contra Aid. Baf. 1. 2. 
Ficin. & vero etiam contra mentem Socratis, qui ait, nomen 
Ποοέι/ων ortum efte ex ό σείων, additis π &. δ literis.

p. 276.I. aj’ Κρτεμις το αρΤεμες) Steph. emendat
7o αρτεμ.ες, ut intelligatur κεκλησ^αι. line caufa.

p. 278.1. 13. τό είναι"Ηφαιστον ) Addidit haec verba Steph. 
e Ficin. unde "Ατάιστος &c. quae ab Aid. Baf. 1. 2. abfunt, 
& re<fte abefle poliunt

ead. I. 14. εαν μή tu σοί ετι άλλη ^όξγ ) Aid. Baf. 1. 2. 
έαν μ.ή πη σοί, ως εοικεν, ετι άλλη ^όξη. Re<fte omiht Steph. 
verba ως εοικεν, ab hoc loco aliena, quae nec Ficin. expreffit.

p. 279. I. ii. Άλλβί μην τούτο γε) Ante haec verba in 
Aid. Baf. 1. 2. legitur nomen Socratis, quod typothetae incu~ 
na deeft in Steph. exemplo. Idem Steph. coni, ταύτό γε εοικίί



IN CRATYLUM. 367

p. 280. I. 1 fq. τον τό λέγειν τε καϊ τό εί'ρειν μιισάμενον , 
τό <Γί λέγειν dn εστιν ειρειν, τούτον) Steph. in notis afferte 
vet. Coci, aliam legionem: τον Tb λέγειν τε κα; τόν λόγον 
μητάμενον, τούτον &c. quam ipfe tamen alteri poilponendam 
indicabat. Ceterum Aid. Bal. i. 2. exhibet μησάμενος.

p. 284. I. 2. επεί μη ’έχοι γ άν τις) Aid. Baf 1. 2. έπε) 
εχοι y’ ^v τ,ζ· Ficin. quandoquidem de ipfis nihil dicere 
quisquam poteft, quem fecutus eft Steph.

p. 285. I. 1 fq. και τούς καιρούς πρός τούς καρπούς έκ τίίς 
γίϊς) Aid. Baf. 1. κα} τούς καρπούς έκ τύς γης. Baf. 2. και 
τούς καρπούς τούς εκ τί? γης. Ita & Ficin. & fru&us ex 
terra nafcentes. Et hanc leiiionem reiie vindicari & explicari 
poffe iudicabat Fifch. Stephani le<SHo nititur Codd. Serrani, 
qui illam in fua verfione reddidit.

ead. I. 11 fq. ΐΐό’ρρω ύ/η , οιμαι, (ραίνομαι) Marg. Steph. 
γραι. πόρρω άε (ραίνομαι. Sic vero Ficini libri: longius equi-, 
dem in philofovhia videor evagari. Baf. 2. quoque πόρροά Se 
οϊμαι σοφίας έλαύνειν.

p. 286. I. 12. άλλα αύτά πράγματα) Aid. Baf. 1. 2. άλ
λα αυτά τά πράγματα, quod iure recepit Fifch.

ead. I. 14. πάσης Φοράς) Marg. Steph. γραι. πάσης ιρ&οράς.
p. 28β. I. 1. άϊο ^εϊ εμβάλλοντας <Γΐΐ το ε, έπιστημένην) 

Marg. Steph. y paie ά'ιό άεί εκβάλλοντας <Γ« το ε, πιστήμ,ην. 
quam le&ionem, e vet. Cod. petitam, non reiiciendam puta
bat Steph. propter ea quae de hoc vocabulo dicerentur infra. 
Fifchero contra ex inferiori illo loco margini huius loci primo 
adiefta, a librariis deinde in contextum illata videbatur

p. 295. I. 7. ^υχϊίς είναι αεί ) Marg. Steph. Pro αεί legitur 
ttiam Sfr fed ita legendo videtur ronenda τελεία στιγμή poft 
σημαίνον, & tollenda quae eft poft sin interpungo. Ita nimi
rum Baf. 2. & Ficinus iam ita diftinxerat. Vertit enim: con
trarium apst 11, id eft, virtus, figniftcabit, in primis quidem faci
lem agilemque progreftum — efje oportet.

ead. I. 12. εγω άε <ρημι, είπερ 0 έμπροσθεν είπαν) Aid. 
Baf. 1. gyw άε <ρ. ο εμ.προσ^εν ειπον otniffo είπερ, cruod 
Steph. addidit e Baf. 2. & Ficin. Idem ait, legi quoque εγω 
£ε φημι, ο έμπροσθεν ειπον, ει όρθως ίχ^ι.

ρ. 296.1. 3- άλλ’ ει ^οκεΐ) Ante haec verba Baf. 1. 2. infe
runt nomen Socrars, omlffum deinde ante το μεν τοίνυιτ 
αισχρόν. Male, & adve-rfante orationis ferie.
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ead. I. ii. αρμονία μόνον') Stephaniis locum hunc mutilum 

fufpicatur, aitque, fe additum poft μ,όνον reperifle fiayepeiV) 
fed e coniectura tantum.

p. I. 9. Καλά ο^άσκοντες είναι) Marg. Steph. καλά 
ς^ασκοντες καί καλοί είναι, άσπ. Unde hanc hauferit le&io- 
nem Steph. ignorabat Fifch. quae vero, cum in Serrani com- 
pareat verfione, haud dubie illius Codd; debetur.

p. 298. I. 16 fq. ξενικόν τουνομα. καί''Ομηρος — όφέλλειν ) 
Marg. Steph. ypai. ξενικόν τουνομα, S καί 'Όμ. — όφελείν. 
Haec eft nimirum leftio Aid. Baf. 1. 2. Ficin. quam tamen 
difpurationis Socraticae feries omnino refpuit iudice Fifch.

p. 305. I. 10. τέλος ya^ 3εω ) In Aid. ante τέλος le
gitur nomen Socratis, quod deinde ante verba τό μεν ουν 
εκούσιον omittitur. Et fic quidem Stephano legi pofle vide
batur δέων, h. e. nominum deorum. Hanc tamen ipfe in notis 
reiecit conie&uram, putabatque aptius cohaerere omnia, ii le
geretur, είς τελϋς ya^ ri^n ^εω. An Vero fic re&e dicatur 
3εω είς τέλος, ad finem propero , & an verborum ordo iftam 
-emendationem ferat, vehementer dubitabat Fifch. Alius apud 
Steph. malebat: τέλος yap iifv %εω, quod, pro θεώμαι po- 
fitum, Graecis eft inauditum. Fifch. 3εω cum Ficino accipit 
pro favente deo: fic quoque Serranus. Abrefch. Au&ar.Thucyd. 
p. 306. ^εω imperat, modo fumit, hoc fenfii, finem iam quaef» 
rejpiie, aut impone.

p. 306.I. 1. τό περί Ttiv αμαρτίαν) Steph. fcribendum cen- 
febat tw περί Τί άμ. ita ut intelligeretur ^ε^ηλοομενον, re
clamante Fifch.

ead. I. ι. τί κατά τά ciyKtt πορ.) Aid; Baf. 1. Ficin. th 
κατά avayKnv πορ. Sed Baf. 2. tm κατά τά ctyKtl, quam 
fecutus eft Steph. reHe.

ead. I. 13 fq. τούτο είναι, όνόμασμα εστίν. » f αλήθεια, 
καί τούτο τοϊς αλλοις εοικε avyK.) Steph. legendum cenfe- 
bat: τ'ουτο είναι όνόμασμα. n «Τ’ άλ^εια καί εκ του 
άλνις εοικε συγκεκροτίίσ^αι, ut intelligeretur ονόματος. Cum 
Steph. facit Fifch. haflenus, ut τό εστίν, cum nihil fit, ad 
quod referatur, delendum, aut ανακολού^οος pofitum putet: 
verba vero τοϊς αλλοις ita defendat, ut praepof. <τύμ intel- 
ligendam ; nec ideo, quia αλήθεια e duobus vocabulis con
flatum fit, id quod e v. συyκεκpoτίϊσ^aι, & vero etiam 0» 
feqq. apparet, reficienda cenfeat.
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p. 307. I. fi τίνα άν αυτω άποχριναίμεΙΙα λέγει?^ Stepha- 

ho hic locus videbatur mutilus, putabatque inter άτοχριναίμ» 
δί λέγει? deeffe aliquid. Fifcherus contra fana omnia cenfe- 
bat,modo verba fic diftinguantur: τίνα άν αυτω άποκ,ριναί- 
με&α; λέγει?’ aut λέγει? η J 2Ω. (fic enim Baf. 1. 
fublato ante verba "Er μένται nomine) Πάνυ μεν ούρ/Έρ μέν- 
τογ & intelligantur poft λέγει? e fuperioribus verba: 
όρθοτήτα ταύτα. ονόματα.

p. 310. Ζ. ιι. και Ιππον δέοντα} Steph. tegit: και si Ίππον 
3r. quod tamen si ex anteced. recte intelligitur.

ead. I. ΐφ θηλώματα του σάματο?^ Marg. Steph. ypah 
θήλωμά τούτω τω σωματτ quae eft Baf. 2. ledtio.

p. 311. Z. 15. λέγω J'/ τι τούτο) Steph. conii λέγω cTs τί 
τούτο·, lam in Aid. λ. <Ps τί τ. Fifch. tamen vulgatam prae
fert, quam & Ficin. habet: dico enim fic,

p. ^12.1. χολ τοΐ? άλλοι?, ocra} χαι τοΐ? άλλοι? πάσιν 
Baf. 2. etiam Ficin, & aliis omnibus, quaecunque &c.

p. 313.I. 11. καί τά ού φωνήεντα μεν &ο.) Aid; Baf. i. 2; 
και τά αύ φωνήεντα μεν. Ficin. quoque: ac rurfius vocales 
quidem. Qua fervata le&ione Steph. putabat legi poffe: χαϊ 
τά αυ φωνήεντα μέν ού , ού μέντοιγε ά^ογγα.

ead. Ζ. 17 fq- έπιφέρειν έκαστον κατά τήν όμοιοτ.) Marg; 
Steph. γραι. επιφέρειν' κα^? έκαστον την ομοιότητα· quae 
eft Je£tio Baf. 2. ita tamen, ut habeat κατά την ομοιότητα.

p. 31 $. Ζ. 5· ΕΡΜ. Έγω μέν γάξ ου.) Baf. 1. 2. totum hunc 
locum iic exhibet: έγω μεν γάξ ου. ΕΡΜ. Πολλον άρα ^έω 
ίγωγε. 2Ω. Έάσωμεν ο.υν- omiflo ΕΡΜ. ante έγω μέν ού. 
quod, cum etiam Ficinus in fuis invenerit libris, alteri lec
tioni praefert Fifch. addicente orationis ferie & filo fermonis.

p. 317.1. 14. κιείνητιν χωλει^αι} Aid. χίνησιν. mate: ut 
Baf. 1. 2. Ceterum notat Steph. in marg. pro χίνητιν (quod 
eft in Aid.) afferri noh folum illam le6t. κιείνητιν^ fed & 
χ,ίεισιν item isortv, pro εϊτιν.

p. 319. I. 16. ο νομοθέτη?) Baf. i. 2i όνομαθέτη?. Ficin. 
quoque: nominum audior.

p. ^2^.1. ult. ή έτέρα; KP. CH ετέρα. ^Ω/Ή άν ) Sic reite 
Baf. 2. Aid. Baf. 1. ή έτέρα άν έχάστω οιμαι &c. Ficin. vel 
potius altera, quae cuique proprium ^mileque attribuit ;nnde Fi~ 
fchero legiffe videtur: » ή έτέρα, ή άν έχ,άττω&ο. Hanc va-

Piat. Oper. Vol. III» A a
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rietatem ortam e repetitione ετίρα, quae librarios offendit, 
bene animadvertit idem vir dodus.

p. 326. /. 4 fq. ίπ άρφατ. p. τοΐί pup. τοΐς τε ζωοις xcd 
τοϊί ονυραοιν ύρθ»ν) Aid. Baf. 1. toE ts ζάοιί κα) τοί/ 
ονόρ,ασιν προ? τ« όρθην, ut incuria librariorum, quorum oculi 
poiteriori ανυραιτιν inhaeferant, quaedam omiffa hnt.. Baf. 2. 
toR τε ζωο/ί όνόραιτιν ορθήν, έτι τε τοκ ονορασι προί τω 
Ζρθήν. Ficinus legit: επ’ dpy. ptv τ. ρ.. τοΓν τε uvopatri καί 
τακ ζωγραφήρασΊν ορθήν, cum vertat, talem ego , ο amice, di- 
flributionem in imitationibus utrisque^ tam nominibus quam 
pitiuris, rectam voco.

p. 339. I. 13. ακκο τ< η ζατιν « ) Steph. corr. αίκ^ο τι 
ίύτιν Eunde cum Fifch. fenfum vix commodum elicere pof- 
fet, eidem legendum potius videbatur αλλό τι ΐττ'ιν i), quod 
di&um fit pro apa. Ita quoque Ficin. itane fignificare cenfes.

.ead. I. 16 fq. και ρακκον ίοικζ σηραϊνόν τ/) Legendum effe 
ΟΊίραίνοντι uno verbo iam vidit Steph. praeeunte Ficino .· 
magisque fignificare videtur. Eleganter vero dicitur sqiks CH- 
ραίνοντι pro crvp.aivsi.

pag. 95. lin. 10. leg. mv^vtisi.
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